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Einleitung. 
A. Orthographie der Handschrift Laur. V 3. 


Wie in der Einleitung des I. Bandes S. XLI! in Aussicht gestellt 
wurde, soll im folgenden ein Überblick über die orthographischen 
Eigentümlichkeiten und Fehler der Stromatahandschrift Laur. V 3 
(— L) gegeben werden. Die Zusammenstellung zeigt deutlich, wie 
flüchtig die Handschrift geschrieben und durch wie vielerlei Fehler sie 
entstellt ist. Als die Stromata in L oder in einem Vorläufer der uns 
erhaltenen Handschrift aus einer Vorlage abgeschrieben wurden, in der 
Accente und Spiritus fehlten und die Wörter nicht getrennt waren, 
scheint dies von einem Schreiber geschehen zu sein, der zwar des Grie- 
chischen kundig war, sich aber um das Verständnis des ihm vorliegen- 
den Textes wenig kümmerte. Daher finden sich soviele Fehler in der 
Worttrennung, soviele Verwechselungen durch falsche Setzung von 
Spiritus und Accenten. 

Im folgenden sind zahlreiche Beispiele für die Fehlerarten gegeben; 
vollständige Aufzählung aller Fehler schien wertlos. 

1. Abkürzungen. Außer den gewöhnlichen kirchlichen Abkür- 
zungen finden sich ziemlich häufig, namentlich am Zeilenschluß, die 
tachygraphischen Abkürzungen der Endungen, z. B. von aı, av, as, &v, 
&5, NV, 76, Ov, 06, 00, 0vG, @v, oc. Ungewöhnliche Formen werden 
hiebei nicht verwendet. 

2. Zeilenwechsel. Beim Zeilenwechsel wird auf Wort- und Sil- 
benende Rücksicht genommen; Muta mit Liquida werden nicht getrennt, 
sondern beginnen die neue Zeile. 

3. Worttrennung. ‘Die HS trennt gegen den späteren Gebrauch 
häufig yovv z.B. 115, 4; 7,35; 34, 24; 104, 15; 110, 20; 190, 23 (doch 
auch yoöv III 19, 9); un d& II 8, 6; 99, 12; 101, 15; u deig Il 219, 31; 
um d& ulav II 28, 20; 175, 19; un dauos II 418, 3; um denw II 486, 
26; 487, 27; II 3, 10. 16; wun% Eve II 144, 14; 198, 31; 266, 7; III 30, 1; 
82, 28; 00x &rı II 22, 17; 143, 12; 245, 17; 324, 26; ovd& ulalv) I 
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386, 23; 412, 21; III 31, 27; or äv II 31,10; 54, 20; 61, 11; 62, 30; 
10711212 Ber: 0» 1.107, 275;408,72%; Bi 3, 16; 32, 20; Oror av 
II 256,10; 2810’ av II 175,11; 500, 26; os autos 11 63, 6; 340, 15; 
349,23; 352, 4; Ar 22; 463, 9; ünto avo 11 116, 3; 140, 6; 209, 34; 
3744 19...111212.7955,15,.21; 131, 7, zoöoc &rı II 160, 18; eis Orion Il 
‚505, 22; neben rodreorı(v) Il 292, 6; 462,6 findet sich auch rovrTsoTL 
II 260, 27; tovr&otıv II 260, 29; tovreorı IL 264, 19. 

Bei Zahlwörtern finden sich baute Formen wie Teooagaxovradvo 
II 79, 24; elxooıenta 11 79, 30; Eßdounzovrargia Il 85, 4; ESnxovreo- 
aevre 11 85, 5. 

Die Präpositionen verschmelzen oft mit dem folgenden Wort: 
anso9ia II 362, 1; dıerovro 11 338, 27; 346, 21; 369, 11; 370, 28; 
380, 22; 'IIE 97,25 £;106, 729; 1385 278; penubee: II 212, 6; 2Seve- 
rodsixtov II 120, 6; 2&Surarov II 410, 16; Ererevdsgiaı Il 214, 28; 
ZrıronoAd II 372, 10; Zravro 11 375, 27, &raonaradov 11 386, 4; 
&rinavrı II 433, 5; Zrıroavro 11 138, 8; xateraxorovdgnua 11 17, 37; 
114, 3; 306, 13 (getrennt II 118, 19); xa9ov, zadnv, xa90, zadovg, 
xadas 1134, 29; 332, 2; 360, 18; 423, 23; 424, 8; III 97, 11f; I 41, 
11: 242,7.25:4335,, 19, zataslevı AT, 26; zaravaziaoın IT 60, 232205 
tadovALov 11 253, 24; xatiyvıov 11 276, 28; xarixvog Il 282, 2f; xas- 
000» II 301, 8; 8304, 20; 320, 17; xataßgayv 11 435, 1; xa$ouoıo- 
znra ]1 465, 8; xadouoimoıv 11 489, 20; xarerioraoın 11 487, 28; zara- 
zagadoounv II 499, 12; xa$0Anv III 61, 4; xa$opunv III 86, 22; za- 
tarovro II 97, 12; xareidos III 100, 14. 15. 17; xarıdiav III 102, 8; 
xadexaotov III 109, 26f; zarovoian III 112, 17; werigvıov 11 170, 15; 
ustaravra 11 476, 18; ueraroöro 111 140, 27; zapatodro II 198, 8; 
raoodov 11 322, 3; nooanodsigeng 11 127, 298; rooxataßoing LT, 9: 
70000v 11 326, 12; dreootwv II 179, 2; ÜroCvyov II 164, 9. Ähnlich 
ist es mit dem Artikel, z. B. toavro II 307, 18; 317, 25f; 457, 8. 

Andererseits wird oft die Präposition von dem Wort, mit dem sie 
zusammengesetzt ist, fälschlich losgetrennt. Z.B. «ro oVoraoıg II 142, 
29; di’ 2Aeyyov II 110, 28; di’ 249gsVovrag IM 50, 6; 8» 2orılv) II 
15,12, 2046sJegreldss-ll tl, 16; 25 vuvov II 125, 6; 28 idLoromoaro 
Cosa). 1 151,21: 178 Star aipvng 11.377, 17; 1 98, 24; 2m’ agı- 
STEgWS II 190, 36; Ent xaugexaxıcv II 161, 9; xar’ &ulavan 1429; 
zart AA L0v Il 227, 15; xzar’ 'eugalg II 357, 22; xar’ Evrixgd 11 479, 
2; zag Extoaneig II 62, 6; rap AAN AOV II 429, 8; zag’ aötixa II 
488, 8; epl porza II 419, 17; zoo Ovrog II 132, 14; 005 2orı 1 
374, 11; önso avaßas II 227, 17. 

Andere Fälle falscher Worttrennung sind: todg xavovc statt Tov- 
oxavovg 11 49, 5; 6 agıorng statt oagıorns II 123, 15; 170, 12; Een 
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statt 2& sc IT 130, 18 und. & ns statt &&7g II 506, 28; 2r’ 0% statt 
&zov II 150, 9; diog dorov statt duoodoro» II 203, 18; 6° dredvnog 
+ statt Saxedvuuos 11 270, 16; ueyarog ti statt ueyarworı IT 21,18; meh 
Ti ra statt ralivrıra 1 445, 18; NEQLEXOVTE statt zegıeyov a II 
344, 16 8; 7 teReiorng statt 7 ve Asıoeng II 448, A. 

4. lota subseriptum. In der Setzung des Iota bei &, 7, ® zeigt 
sich der Schreiber sehr ‚willkürlich; bald ln es richtig z.B. anı und 
am IE 11,3; 342, 3; rereaynı IL 108, 24; RgBımv II 110, 17; axo- 
Ivnıoxsıw Il 125, 85.5010» II 313, 5; 329, 2; advemı II 335, 37; 387, 
8; 416, 16; ooLLov Il 323, 30; bald fehlt es bei den gleichen Wörtern 
oder bei zaon 11 367, 21; zovrw II 396, 22; Ürayogsun II 5, 8; 
6&@ov III 55, 17. Überflüssig steht es bei adnvnıcılv) U 67, 6; 79, 12; 
83, 15; 86, 22; yonıcovoa 1 69,:22; zosolnı II 152, 8; III-39, 27; 49, 
30; Dr 11,64, 127 5001 dpdaauaı (statt To oe 18.272; 
12:.399,:22:, 70: ung@u (statt T® ungoo) III 22, 15; .regareooı ii 
298, 26; 364, 4f; @ı (statt ©) II 314, 2; Aootwı (statt 1000) II 344, 
23; u Skat ©) II 354, 19; &rmeougvor II 69, 122) 

5. Bewegliches g u v. Oft steht ovrwc und v EpEAXVOTIXOV 
auch vor Consonanten, regelmäßig vor Vocalen. 

6. y in ylyvouaı und Yıyva0x@. Die Formen mit und ohne 
y wechseln in der Handschrift; die Ausgabe gibt die Formen ohne 
Änderung wieder. 

7. ev und nv als Augment. Auch hierin folgt die Ausgabe der 
Handschrift, in der Formen beider Art vorkommen, 

8. Einfache Consonanten statt doppelter und doppelte 
statt einfacher. Es finden sich folgende Formen: a) deßooga 11 70, 
23; uaro» II 12, 17; Zuerere I 67, 14; aaumoroı 11 125, 9; rara- 
xicıv II 189, 21; avrızararaoosodaı Il 261, 13; ueiero II 279, 18; 
Baravrıov II 299, 4; araraooov III 142, 11; wewauevov II 207, 15; 
evyaumv JI 442, 4; 2y&vnoav und ähnliche Formen II 24, 20; 129, 13; 
141, 3; 448, 8; xatapnyvvvraı und ähnliche Formen ohne Verdoppelung 
des o in der Zusammensetzung II 24, 10; 32, 15; 179, 7; 262, 25; 314, 
14; 334, 10. 13; III 44, 31; 69, 11; xaoıavoı 11 64, 23; EAroatog und 
&Aıcclov Il 73, 16. 19; 74, 8 (dagegen EAıooatog (-ov) Il 84, 12; 294, 
33); reAumoov II 83, 18; Asüce II 335, 25; xgo0wroig II 478, 5. 

b) Anevrriog II 47, 6; Aaooog 11 51, 5; deßagga 11:70, 23; dowr- 
zıavoc Il 89, 15. 27, tı$aoosveı und ähnliche Formen II 132, 22; 163, 
7; 266, 13; 457, 15; xgatvArowı Il 203, 5; Beosızeilovg II 324, 17; 
poxvAAidng IL 412, 14; Tergvuusonv II 444,20; regıeıinuusvov II 18, 4. 

9. Vertauschung von Vocalen. a) aı statt e: avaldıv 11 36, 2; 
189, 6; 190, 8; 207, 25; 215, 2; 249, 20; 334, 9; 339, 6; 364, 28; 
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Avyxata II 66, 21; along II 77, 13; aoıortaias 11 82, 24; Exgauuerılev 
und ähnliche Men II 243, 17; 244, 29,253, 28; 321, 13; xvovaı 
11.258,19. 

b) & statt au: Teisvreov II 133, 21; 2o&osıs II 276, 8; Evıxunge 
INESA177: Erıggevom II 359, 3; dodexareov Il 395, 22; Teragreovg 
114397, 11. 16; ggolunv II 443, 19 LE 

e) & statt m: mmgeLS II 131, 20; 176, 10; 406, 4; areisıg IL 480, 
7; ovyyever III 26, 13; alteitaı III 32, 19; ode 11.8249. 

d) & statt ce: ne (statt zaıdıa) I 14, 22; avsdsıpnoare 11 
16, 1; Idoreıov II 24, 6; ndsiovs II 32, 8; pavelas u 81,19, 80, 13 
iaa ll 138, 24; anoreivew und en 15191, 1% II 21, 2 
oeidov 11 202,3; YıRovsıziav und ähnliche Formen II 225, 9; 240, 19; 
330, 27; III 11, 7; 80, 245 uereıuev Il 249, 7; Heraoaınv Il 279, 7; 
xuvoyausıa II 302, 11; andelag II 372, 12; rdgsıog 11 412, 3; nyYeuo- 
velav I 417, 7, negıxgsıöuevov Il 492, 2; Eolreıa III 17, 2; oixeiag 
1121,18 

e) &ı statt v: xaraxisıoumı Il 78, 19. 

f) n statt eu: dvonr70d+moaV II 163, 1; 0A&tnoa 11358, 1; dundeis 
II 490, 18. 

ge) n statt 1: 20 @gpoo»noe II 21, 12; unrusde II 40, 17; tonv (statt 
ioıw) 11 68, 19; unyatov II 73, A; Xonotoo und ähnliche Formen II 78, 
A217: 1 109, 5; undav II 81, 15; apgodnoıa II 179, 7; nNoideo- 
005 II 196, 1; aragrnocı II 196, 10; dxovnti II 243, 5; dpreunoie 
II 302, 9; unteaıs II 434, 11. 

h) 7 statt v: @aupırnrov II 82, 10; weoevsnv II 502, 24. 

i) ı statt gu: nioua II 14, 7; zıoreov. II 124, 13; 214, 32, 382, 3; 
eSehlalev II 144, 16; rooıdavıog II 183, 10; avoıxicıs II 192, 23; 
Baoılidov und Baoırıdıevov U 195, 5; 196, 18, gauaırvria II 208, 25; 
iuer 11 311, 4; xiov II 346, 10; auirızroı II 411, 2; laußıov und 
iaußioıs 11 427, 21; 430, 15; rioavdgos II 442, 5; wopuorvxıe II 472, 
2, auvroregl 11 496, 27, £oineıa II 17, 2; &Saxarapoitao 111 19, 18; ev- 
zıorog Ill 26, 27. 

Außerdem in den Bildungssilben der Substantiva und Adiectiva 
auf og, &ca und ea, &iov: tegdoiaı II 15, 2; Zrıxovgıos in allen 
Fällen (nur &xıxovosıa II 302, 4); zudayögıos in allen Fällen; undıa 
11 49, 11; &rıyaußolag Il 77, 26: govoliov und yovoıe II 179, 2; 414, 16; 
sche II 197, 19; xagroxgariov II 200, 13; bio la olk 150% 
14, III 24, 21 (-eia z. B. II 237, 10); @oıuaorıoı ıl 829, 3; Bogioıs, Bogıe, 
Bogıov 11 349, 15.16; 417, 5; arAavrıov II 350, 13; xuxvıov II 401, 13; 
ciaxıov II 438, 6; devzalummias II 443, 10; xovıov II 508, 13. 

k) ı statt ev: Errıoxıatov IL 244, 15. 
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l) ı statt 7: xguotouadiag II 12, 1; xvßegvirnv (-nc) II 53, 17; 
141, 6; 169, 3 (L*); guuovonv II 69, 7; uayvırav II 82, 1. 3, gv2o- 
xgwırızng 11 132, 4; aAovrion: IL 144, 29; toıyös II 250, 8; dindaieh 
II 264, 20; Blarıdor II 301, 20; Rauyazımı), -od 11 302, 3. 4; vdgr- 
vauevn Il 311,4; Zrißorog 11 323, 3, &rıßorov II 470, 6; Eitelove II 
339,2; bio Mi 444, 17; Srlopivah II 491, 28; fee 111: 149; 720: 
xoioeng 11T 28, 20; Erıyıuilovrar III 54, 6; intırıxng II 146, 7. 

m) o statt ©: dore II 50, 22; xdoxorxog II 81, 12; Ouovdum« 11 
103, 18; zoxıAorarov 11 250, 21; diexoumıdov 1 268, 16; 0ımro- 
UEVOV Mi 401, 1; goxvARidng 11 412, 14 L* rOAOVuEDvOLS IT 431, 18; 
Suuovidns Il 432, 8; HeonoorTov ii 442,5; G0pgOVIROg 14717135 
avsıdoAoroıav 11 507, 11; &£oAdotatog IT 507, 22; xoonoae 11 516, 24. 

n) o: statt v: oo und äroıuoAoysiv II 170, 23; 311, 
17 (riehtig — v— 311, 20); roırivnı 1 438, 14; Roruavrıxov TI 25, 19. 

0) v statt ou: nepvrnxevaı Il 33, 14; PAvoig und pAvod 11 46, 2; 
491, 19 (richtig 491, 32); aöuvas II 162, 15; uwvoaov II 440, 21 L*. 

p) © statt o: er I 16, 2; arıuorarns 1133, 14; 6x100yme10- 
vos I 67, 15; iaomva II 67, 22; Yıroympog (-ov) II 73, 23; 83, 23; 
443, 9; vopawiag II 76, 5; 84, 13; 2yxuuonvı II 228, 23, oavemuarıdas 
II 276, 19; ve» 11 298, 4; ravdiovos II 343, 1; Boouiov Il 359, 17; 

[eIR 0020 Ir 359, 17.20 L*, 009@reoov 11 379, 2; emo II 138, 
9; iorogıxol II 443, 5; napado&ortegov III 18, 5. 

10. Krasis. Gewöhnlich fehlt die Korons z. B. bei xaxeivog 11 
146, 5; rovuraAım II 190, 1; rgoveyYiaitegov II 193, 13; Tovvoua U 
437.198 3, 6: 32.5.8719; x0y0 41.227,25 rouzloo II 276, 21; 
tavro 11 284, 19; xaxrovsiv Il 303, 21; xaxeiyev Il 378, 15; 460, 28; 
xax 11 479, 25. Doch steht auch xaxsivov und xaxeiwo II 395, 13. 
Statt z&av — xal 2v steht häufig za» (z. B. II 137, 4) oder za» (z.B. II 
143, 26); andererseits steht x&v (z. B. II 55, 22) und x’av (z. B. U 
159, 21) auch statt xav =; 

11. Spiritus. a) Bei a: aßoaau wechselt fortwährend mit aßgaau, 
doch ist das erstere häufiger. II 331, 3 steht aßoau, II 402, 18 aßoa- 
uov. Außerdem ist zu erwähnen: ayntog I 476, 3; audov II 268, 15; 
alosttaı 11 54, 21; aAonvra II 164, 5; aucoies II 74, 25; auegag II 
393, 17; &00« II 312, 15; avrwg II 425, A. Von avrog stehen viele 
Formen mit Spiritus lenis, wo wir Spiritus asper erwarteten!, z. B. I 
6, 9; 88, 20; 104, 3; 180, 23; 217, 16; 279, 12; 310, 12; 330, 2; 865, 
14; 369, 28; 371, 14; 381, 15; 399, 6; 412, 12; 440, 5; 481, 21; 507, 6; 


1) Im textkritischen Apparat sind nur einzelne der in Betracht kommenden 
Stellen angeführt; vgl. Einl. des I. Bds. S. XXXVI!. 
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516, 12: 517, 16; IL 6, '155°.25,,165 32,927; 61, 1. Selten steht 
KÜTOD statt aöroR, z.B. II 490, 16. Oft fehlt der Spiritus gerade bei 
Formen von awroc. 

b) Bei &: &doa (statt &doa) II 275, 93; eiLoyusvov u 318,02: 
eioyov II 348, 1; eiogusvor II 344, 15; &xtıxn II 470, 17; Eievog Il 
83, 10; Se II 475, 20; EAeryuols 1 46,.12; &iscatog 11 73, 16; 
e2loosı 11 425, 6; EAodove u 94, 8; ESaumvor It 340, 2; ‚dodseıg (statt 
aio£oeıc) Il 276, 8; &oxog Il 505, 13; fouınrog 11 47, 7; Eoolunv (statt 
eipotiunv) II 443, 19 L*; Zorıaosog Il 481, 30; &otıwueveg TU 10, 13; 
&otooe II 94, 9; &toıuoAoyovvra 11 170, 23; Broiiodoyerb IT SIEHT; 
EtvuoAoynT£on 1 311,20; sudo» II 310, 23 er ohne Spir. nn 
Eweraı 11 320, 6. 

e) Bei m: yıwiydau 11.381,26; 740g II 253, 24; :397, 22; 398)1.3 
414, 12; 7geı (statt 7080) II 442, 14; nong. Il 102, 24; oe und I 
2os II 183, 16. 17; Soidooos IT 196, 1; 700 II 335, 22; Npaıoto- 
teixtov II 428, 19: nn 11 447, 25. 

d) Bei u: ietexına IL 77, 7; leuevov» U 477, 32; ieraı I 312, 23; 
iexovias 1 76, 9; Zugigsı Il 427, 17; ioreov III 60, 2; toroo» II 355, 17. 

e) Bei 0:. öCtov Il 75, 4; oiuov II 268, 14; oiog (-ov) II 317, 19; 
404, 17; oloı Il 420, 26; 6xto, oydoog, 6ydonxovt« und ähnliche 
Formen in fast allen Fällen; 0ox7® nur II 473, 31; ouooaı II 391, 21; 
II 37, 20; oumuoxos II 219, 21; Gar III 38; 14; oög II 35, 31; 
ögpeole) II 103, 1:3394,,.11. 

I Bei ®: ®on& II 75, 5; oe (statt o) II 354, 19. 

12) Accent. Die Enklitika werfen ihren Accent auch auf vorher- 
gehendes Paroxytonon zurück, z. B. &pyov 2otıp, Oneo dorı, A120 ru, 
Oroi xor. Andererseits behalten sie oft den Accent nach Proparoxy- 
tonon und Properispomenon, z. B. @r60T0X0g Ynol, ToLodrov gyul. 
Erwähnt sei hier auch ovrı II 69, 16; «ide und rorazde II 381, 23; 
441, 24, 

Die Fehler im Accent der einzelnen Wörter. zeigen, daß der 
Schreiber der Handschrift oder sein Vorgänger wenig Gefühl für die 
Quantität der Silben hatte, mit den Regeln der Grammatiker über den 
Accent der Nominal- und Verbalformen wenig vertraut war und auf 
den Sinn des Textes, den er schrieb, wenig en 

Es lassen sich folon F ehlergruppen unterscheiden: 

a) Das Wort ist Properispomenon bei kurzer Endsilbe, obwohl die 
Paenultima kurz ist: Azvov II 16, 13; 37, 16; 69, 8; 340, 27; Zoog (-o», 
=04, -6) 11 21, 11; 198,4, 257, 9: es sp aa 440, 9. 10; 
446, 18; 502, 26; III 11, 24; 15, 6; 76, 19 (dagegen falsch ioo» II 
206, 27); ztoov 11 24, 22; ix960ı II 27, 17; opzoılv) IL 37, 17; 88, 16; 
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89, 1; 92, 15; 99, 12 und öfter (dagegen auch oploıv z. B. II 106, 11; 
429, 9); zirov(-os) 11 37, 24; 89, 15. 27; 304, 26; &yxıpvävaı II 116, 28; 
rgoanodeıxzvövrog 11 117, 17f, pövrec(-ta) II 23, 1; 157, 17, pavaı 
11170528208, 1657221785 264, 7155.286, 12; :887, 9; 450, 4; 466, 6; 
509, 28; in 48, 24; xuva(s) 11.171, 17; 452,3; a Mi 204, 2; 
yövaı ıl 272, 26; droxtewvövrog ıl 382, 22 ee und daxvvv- 
tog ll 288, 28; 319, 115-1168, 7; rohen Hr ll 
355, 24; ultov n 360, 12; kan I 366, 1; zz$ov II 369, 14; atilov 
II 401, 13; dra Il 415, 20. 22; 418, 23; 476, 2; III 23, 13; 0000 I 
510, 30; IIT 100, 19; ouwövaı III 38, 10. 11. 

b) Das Wort ist Properispomenon bei langer Paenultima, obwohl 
die letzte Silbe lang ist: &orsz« II 32, 7; Bovrta II 46, 5, Öroßepn- 
xvlas Il 52, 18; avayxate I 64, 3; 478, 1; III 145, 25; axrata II 
66, 15; Eovdogata Il 69, 24; Iocaßera Il 73, 15; rargoıav II 87, 13; 
peidoav II 147, 14; Orota(v) II 189, 6; 208, 14; III 81, 23; ouwoze 11 
379, 23; 483, 16; 2xezva II 404, 10; zoia(v) II 330, 25; 430, 16; av- 
dosta 11469, 24; oie 11 512, 17; olxetav III 153, 28. Verwechslung 
mit dem Infinitiv Aor. liest vor bei den Optativen: goonoaı IL 117, 7; 
AaAmoaı Il 123, 16; Bıocaı II 214, 18; 29eRnjoaı II 312, 30; do9evnjoaı 
IH 455, 29; Avalorvpnocı II 490, 21; noınoaı II 513, 30; avaustvar 
III 29, 10; 0xv70c« II 65, 1. 

c) Das Wort ist Paroxytonon bei kherer Endsilbe, obwohl die 
Paenultima lang ist: opoayioıw 11 17, 9; osıpmvag II 32, 10; oaguavaı 
II 45, 27; arıc(-ıw) Il 48, 13; 68, 20. 24. 27; inaovog 11 51, 9; x00- 
zovıatıw 11 52, 135° x0Avov II 53, 14. 21. 24; 54, 11; Tow II 68, 13 
(ionv II 68, 19); @xagvaoın II 83, 21; ordRog(-ov) IL. 101, 16; 102, 4. 
10. 12. 16. 17.18; darıg 11102, 1; roarsliteı 11109, 13; Tupos(-ov) Il 
141, 14; III 74, 6; uerarintov 1 152, 32; eudela(v) Il 153, 26; 186, 
2, 262, 21; Ave II 154, 9; YAlpıs(-w) II 169, 13; 257, 28; ovxa U 
250, 25; 251, 5; Örorintov II 303, 15; xnAides IL 336, 19; beine II 
344, 21; aiareiav 11 346, 7; idovosa« II 351, 15; 388, 12; II 21, 15; 
ißıs I1 355, 5; xaoidas II 358, 5; uwögoı II 365, 18; I 211002077 113723 
4, 9ös II 407, 6; paoos II 459, 4; oruwıg II 484, 7; Bot$ov II 498, 26; 
$odzes II 16, 6; 6x0Aa II 17,1; HöRag III 18, 2; dadag III 19, 5; 
pr III 23, 15; xAvxsiav (statt yAvxezav) III-23, 2; raxeia II 41, 25; 
augov III 86, 20; wog: III 100, 15; xoaoıc(-ıw) III 112, 8. 13. 14; 
wigıs III 112, 10. Verwechslung mit dem Optativ Aor. liegt vor bei 
den en &xdavsioaı II 4, 15; Inoaoaı II 23, 13; zoAvoaı II 53, 
19; 54, 1; daoaı II 55, 23; yoloaı II 78, 12; xararvoaı II 79, 18; 225, 
4; ungüsaı en 90. 10. 11; 136, 11; eödövee II 116, 16; aprvcaı 11 146, 
16; oröpaı II 146, 16; zarıoyvocı II 171, 13; zarayngaoaı 11 208, 1; 
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mgasaı II 303, 4; 466, 19; arovelipaı II 333, 10; avaxdıyaı 11 487, 20; 
Öyıavar TIL 64, 14; hr diedoavaı II 15, 12. 
d) Das Wort ist Perispomenon statt Oxytonon: noös IL 17, 34; 
114, 27; 115, 1 (roög z. B. 11 457, 28); arzuav II 51, 6; ducortov 11 
70, 23; 71,4. 9; &ßoov 1171, 7; aßatd&v 11 71, 8 (-av II 71, 6); da» 
II 71, 12; ioag I 73, 15. 17 (lag u 70, 25; ioav» Il 74, 25); veo 
II 80, 27; z&v — Dav) II 124, 4; 00pöv III 22, 16; 7% (statt nv) 
III 63, 15. Hierher gehört auch die Schreibweise !y9ös(-ö») 11 149, 4; 
354, 17; 441, 8; Role und &xrodov II 11, 17; 35, 21; 333, gu. oft. 

e) Das Wort ist Oxytonon statt Perispomenon: iopov II 16, 2; 
oven 11 24, 12; «Aeopav 11#82,415; xaArods II 264, 5; &nınv II 268, 
14; xovoa 114354,729; ua I 387, 8; doyvgan II 391, 4; yovoas und 
zoopvoas Il 406, 12; Yag II 391, 17; üs I 404, 10; Spas IE 
140, 7 u. öfter. Hierher gehört auch 7) oder 7) statt 7) oder 7]. Die 
Wörtchen 1,9% 7; sind überhaupt fortwährend vertauscht. 

f) Das Wort ist auf einer falschen Silbe betont, besonders häufig 
bei Eigennamen oder unter dem Einfluß eines gleichlautenden, aber 
anders betonten Worteg: xa@AAıy9vs II 12, 11; rooraidsıe(-av) II 17,33; 
24, 8, 63, 9; 64, 4; 463, 5; 479, 4 (richtig. II 21, 19); oAvunıaoı 11 33, 
21; 85, 11; öARvgıoı 1149, A; iuloaıos II 51, 6; unvıstv 11 54, 2; eiyıa- 
2eog II 66, 7; yo®oAıa II 73, 13; Aayov II 79, 29; ruuatog(-or) II 83, 
24; 103, 29 (tiucuog II 86, 19); yarsov. II 83, 18; xgeuaodet II 150, 
25; yauov II 190, 17; yaveıns I 195, 7. 9 (L9. 11 (LH); 258, 22; 
428, 15; 480, 4; xa$aioov Il 199, 15; napadıdoodaı II 218, 22; &orv- 
2ov 11 219, 19; iuggaıov II 219, 19; oVxov» 11 251, 23; uoAn 11 270, 
16; dnuvaov Il 274, 6; agetov 11 277, 12; veAsoiA2av II 302, 18; xa- 
-gıevrog 11 304, 26; vovues 11 330, 30; nxovs II 331, 10; xeveo» U 
333, 12; xveıw I1 335, 16; III 82, 29; 9220» II 356, 15. 17; ovvio- 
uev 11 361, 21; RTÖNOUS Il 369, 26; 376, 18; gıRarndn7 IL 370, 20; 
rzagaßnte 11 375, 9; öno (statt vro) II 376, R caoxivov II 415, 5; 
xexngvSaı 11 430, 18 (L*); olxovoog II 438, 6; £AAavıxöc(-ov) II 443, 
8. 10; nxsı II 448, 6; arosavn 11 451, 1; ee 508, 6; ©ERov 
11 508, 26; apiorntaı II 510, 1; pıRarndoc II 511, 6 (LH); dtargayiiı 
1147,.9; nqaohaı 11147, 172 r0I0ı (statt 2010) III 18, 15; goaTov 
II 19, 16; avzixvgav III 19, 20; regıpgaveı III 20, 3; yapızvras IN 
22, 10f; ßiovs III 39, 14; auvydarıv Ill 70, 13 (ohne Accent III 70, 
10); ouo&$veoi III 81, 19. 

Durch Verwechlene verursachte Fehler sind auch tod statt Tov 
u 4, 9; Toı statt zoı II 391, 13; ir’ statt eöz’ II 206, 14; &o° statt 
@o’ U 517, 16; IH 81, 11; 82, 6; Goa statt apa 86, 10. 

13. Be ae Einige Eigennamen verdienen noch besondere 
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Erwähnung: über den Wechsel zwischen @ßgaau und «Beau vgl. oben 
unter 11a); ßgayuaveg steht II 42, 22; Boayuavaı II 45, 27; 223, 25; 
Boaxudvov II 44, 10; 46, 23; 9drns IL 34, 14: 37,19; 41, 27; 389, 19; 
$aing 11 39, 21; $aAoö II 38, 18; 39, 5. 16; 80, 13; 9dAntoc II 389, 
17; HaRez II 80, 14; Sarzı II 119, 33; HaAnv (ohne Accent) II 40, 1; 
41, 9; HaAnta II 460, 25; uovong wechselt beständig mit uomong (die 
Ausgabe folgt hierin stets der Handschrift); statt 00Aou®», das II 61, 
5; 72, 3. 4; 124, 12; 252, 10 steht, kommt käufig oalouav vor: II 8, 
5; 18, 5; 23, 16; 71, 29; 338, 8; 374, 24; 375, 5; 462, 3; 487, 1: 489, 
7,,492,.12:502,,8; 507,5; 1112745; 0@Aaucv steht, 23,16; 060A0- 
u@vog (-ı, -«&) steht II 72, 6. 16 (zweimal). 18. 23; 73, 19. 22; 74, 11; 
80, 20. 24; III 152, 5; 00A0ouwva II 72, 20; 00Aou@vrog (-ı, -a) II 
75, 18; 80, 26; 116, 12; 125, 19; 126, 6; 150, 19; oalou@vrog Il 478, 29. 


B. Verzeichnis der Stellen des III, Bandes, die auf 
Grund von L von der Ausgabe Dindorfs abweichen. 


Wie in der Einleitung des II. Bandes seien auch hier die Stellen 
aufgezeichnet, an denen die neue Ausgabe auf Grund der Handschrift 
von Dindorfs Ausgabe abweicht. Wie dort bedeutet »Di« auch hier, 
daß Dindorf die betr. Lesart als in L stehend angibt oder — ohne An- 
gabe über die Lesart der Handschrift — in seinem Text bietet. 

14, 5 andong L raong Di 

17, 8 diogvdenı L duogiön. Di 

24, 16 TedovAnzaoı L TedgvAANnzacı Di 
Sr << Di 

30, 29 &varnv L &vvarnv Di 

35,196 L< Di 

52.23 at. 1-< Di 

52, 22 yag L utv Di (Vi) 

58, 28 EußAewnıg L &ußieyn Di 

59, 4 igusvog L (wie Po) i&uevog Di 

61,27’ öo L<Di } 

62, 24 07200 tı ovv L Orwe tıs ovv Di 
63, 2 uovyvo L uovnv Di 

69, 20 noAvdgvAntov L roAvdgvAAntov Di 
72, 35 uneyero L ineyero Di 
73, 28 Suov L num Di 

76, 25 2yxoarntov L Eyxoarırov Di 

80, 5 oig L ovs Di 
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80, 10 dvorynoerau L avorynoerau öutv Di 

80, 18f ougi dE 2osvv70aodau' ou d8 dıegevv0aodau L ook 
de dısgevv0aodau Di (wie Vi, in dem 2gevvj0ao#aı ovyL 
dt ausgefallen ist) ER 

84, 25 oixeiov L oixetov Di 

87, 12 autov L avzov Di 

Arte u= Di 

2 Dal =D: 

106, 10 dus» L nuov Di 

106, 22 einev L einov Di 

108, 14 tunwı L < Di 

110, 14 dıdpoga avtov L dıapooa auro Di 

11028 ‚Eryeloı L (wie Vi) ayyekov Di 

117, 9 dvovouaorov (sic) L av ovouaorov Di 

124, 17 oregua L < Di 

125,13 ze L<Di 

137, 5 vderta L < Di 

146, 16 d&& L < Di 

149, 10f xal To »aveorn xugrog« L < Di 

150, 3£ arg0ORadGg Nrorxeiv L eingoorados dioizetodaı Di 

150,5 77: L rs Di 

151,2 T007WO0K0VTOS L ragayımaoxoVTog Di 

151, 5 wa 1 %D} 

152, 25 oöx L xal "odx Di’ 

152, 25 aurtod L adrov row avrod dıdaozarov Di (vgl. die zu 
S. 153, 1 erwähnte junge Randbemerkung). 


C. Bemerkungen zu Quis dives salvetur. 


Da sich mir bei der Bearbeitung der Schrift einige Fragen über 
die Lesarten der HS 2 — III-19 —$) ergaben und ich gern auch in 
diesem Teile der Ausgabe auf eigener Collation fußen wollte, erbat ich 
von der Kirchenväter-Commission zuletzt doch die Vermittelung einer 
Photographie des unsere Homilie enthaltenden Teiles der HS. Da diese 
Photographie von Eleuterio Monero in vorzüglicher Weise herge- 
stellt wurde, glaube ich jetzt in allen Einzelheiten Zuverlässiges bieten 
zu können. 

Die Collation Barnards in seiner Ausgabe erwies sich als sehr 
sorgfältig und hat mich selbst vor manchen Versehen bewahrt. Auf 
Grund der neuen Collation waren im Text nur drei unwesentliche 
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Anderungen nötig: 8. 160, 21 xvgiov statt Emrnoos; 182, 170 Bie- 
röNEvov statt BAenousvov; 186, 16 re statt dR. 181,27 sicht pvAoo- 
cowsvov, das Barnard aus Saer. Par. entnahm, auch in S$; 181, 16 hat 
S oreioov, 185, 10 aiovov. Außerdem hat Bird einige Orthogra- 
phica (161, 9 weARsı, 167,4 &AXoxiorov, 184, 17 Hoduuue) und die im 
Apparat zu 169, 1f; 172, 3; 174, 10. 32; 181, 6; 182, 3; 189, 3 auf- 
geführten en Mer HS nicht erwähnt. 

Unrichtig ist Barnards Angabe, daß unsere Schrift in S die Über- 
schrift öweAia trage. Dies Wort gehört vielmehr als Unterschrift zum 
Vorhergehenden. Klostermann hat es in seiner Ausgabe der Jere- 
miahomilien des Origenes 8.194, 19 fraglich gelassen, ob das Wort 
Unterschrift der letzten Jeremiahomilie oder Überschrift des Folgenden 
ist. Aber sowohl nach dem sonstigen Brauch der HS (vgl. z. B. bei 
Klostermann®. 85, 12; 101, 22; 105, 24, 125,65 13% 8;!:142,. 27; 
150, 16; 176, 6) als nach der Art, wie öwaAi« durch eine Schlußver- 
zierung an das Vorhergehende angeschlossen und durch breiten Zwischen- 
raum vom Folgenden getrennt ist, scheint mir ein Zweifel nicht mög- 
lich zu sein. Es fehlt nur die Zahl der Origeneshomilie, was vielleicht 
damit zusammenhängt, daß die Zählung durch die Lücke am Schluß 
der 18. Homilie in Verwirrung geraten war. Handschriftlich ist also 
unsere Schrift nieht als Homilie bezeugt. 

Wo ich Lesarten aus der Abschrift von S in Vatie. 623 = V) 
mitteile, tue ich es auf Grund eigener, im Jahr 1894 gefertigter Col- 
lation. 

Über die Orthographie der HS S bemerke ich folgendes: 

1. Abkürzungen. Die HS verwendet häufig, aber durchaus nicht 
immer die tachygraphischen Abkürzungen der Endungen (seltener auch 
einzelner Vocale); sie bietet aber hierin keine bemerkenswerten Formen. 

2. Worttrennung. Die Worttrennung ist im ganzen richtig 
durchgeführt; doch finden sich häufig un d&, [I deis, un de uia (178, 
7), un dtv, un devös, un daun (167, 1), unz E &tı, ähnlich ist auch oBdE 
vie 171, 15. Falsch ist die ‚Worttrennung in war idoazı 161, 31, av 
BuoAoynutvorg 163, 14, tor’ nv arrog 166, 30, Org od» und 09ev 
00» 167, 30 (dagegen 6oTLood» 175, 18), dıo (statt de’ 0) 177, 27, 022 
ori (statt &2Ro zı) 178, 12, 00% ov» 164, 14; 178, 19; 180, 19; Errıpget 
tov (statt Zrioontov) 185, 9. 

3. Iota adseriptum ist teils gesetzt, teils VAN Fälle 
wie tot x0ouo 160, 23 sind häufig; so fehlt das Iota auch in o@Leıv 
(z. B. 171, 23), in 6&ov 160, 21, eixn 161, 20, raromov 164, 2 u. ä.; 
dagegen &vdorsgwe 177, 18. 

4. Einfache Consonanten statt doppelter und doppelte 
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statt einfacher. Fehler derart sind: zoogıba 167, 15; 179, 8; werde 
161, 9; reoıßeßAnuusvos 161, 28; aroggsiv 166, 30; EAAayiorov 167, 
4; entsprechend 180, 4. 15; dee Consonanten set zwei zeigt Hoguuua 
184, 17. \ 
5. Vertauschung von Vocalen: )) au statt &: maımavov 165, 7 

b) &ı statt u: yvoosıg 162, A; Exteivovreg 178, 12. 

ce) ı statt eu: PrAoxeodiav 176, 6. 

d) o statt ©: dogopogovvreg 159, Af. 

e) 0: statt v: Aoıuawouevng 176, 8; wolowı 176, 11. 

6. Krasis. Die Koronis fehlt, z. B. rovvanriov 161, 20; Todvou« 
188, 8. Andererseits steht yov» 174, 27. 

7. Spiritus. a) Bei e: Am häufigsten schwankt der Gebrauch des 
Spiritus bei den Formen von avzog, z. B. auzng 169, 19; aurod 177, 
8; 184, 45.186, 11; aurav 183, 22. 

b) Bei «: lAnu und 2soıy® 178, 24. 

c) Bei or: oiuoyals 190, 10. 

d) Bei ov: (X statt oÖ 182419: 

e) Bei ®: ®» statt &v 173, 11; 178, 29. 

8. Accent. Falsche Silben sind betont: addadas 161, 11; moooIde 
164, 6; Zmıorärar 169, 25; egıßAntos 170, 31; zaranınyes 172, 31; 
&rıdidovras 176, 31; Tiva (statt Tıva) 178, 24; adgo0V 184, 20; &rav- 
0&0%aı 185,10. Quantitätsfehler sind: Upon» 160, 1; aoa 165, 25; 168, 
23; 171,29; drogeiwaı 166, 25 f; 6iwo» 175, 23 (wie oft in der späteren 
Gräcität); zaraxiaodaı 167, 29; Unaxovcau 171, 17f; po@oov 175, 21; 
daxovoaı 187, 13; P9&00v 187, 17; loxvov 177, 13; doa 179, 17; 189, 
5; opoeyida 185, 12; 188, 18. Andere Fehler sind: 2yonv» 160, 2; 7 
'ro0 (statt 7 mod) 163, 26; ynoas 165,4; mov 175, 26; &ögsdng (statt 
evo8dNc) 187, 3. Abweichungen von dem gewöhnlichen Verfahren bei 
Enklitiken: anAlxov tıwa 182, 20; TE0R0V tıva 183, 19; ira ti 188, 21. 

Ferner stelle ich im folgenden zusammen, an welchen Stellen die 
vorliegende Ausgabe auf Grund der Handschrift S von der Ausgabe Din- 
dorfs abweicht. Hiebei gebe ich auch an, von wem die richtige Lesart 
schon früher durch Vermutung gefunden wurde. Namentlich Segaars 
Vermutungen wurden mehrmals durch die Handschrift bestätigt. »Di« 
bedeutet die Angabe Dindorfs über die Lesart der Handschrift V. 

159, 10 y&gas S (wie Combefis) regas Di 

159, 11 Ömoxelusvov 3 Öroxsıusvorg Di 

159, 14 n0008x21n000v0L S RX0008uMAN000v0L- Di 

160, 5 gaiveraı uoxo® S doxst Di 

160, 13 EAAaurgvvousvog I Aaumovvöusvog Di 

160, 15 ovuusueronutung 3 ovuusustonutvn Di 


160, 
160, 
161, 
161, 


161, 
161, 
161, 


161, 
162, 
162, 
162, 
162, 
162, 
162, 
162, 
162, 


163, 
163, 
163, 
163, 
163, 
163, 
163, 
164, 
164, 
164, 
164, 
164, 
164, 
165, 
165, 
165, 
165, 
165 
165, 
166, 
166, 
166, 


Er 
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16 uoviuov S vouiuov Di 

21 o@tng05 S xvoiov Di (Barnard) 

8 auvntov S (wie Segaar) dvontov Di 

16 ei9” Ororav uadyocın I (wie Segaar) sit’ Uno tavud- 
zooıw Di 

18 roodsırzvuvaı I rooodeızvvvar Di 

19 Eravgaıvro. S Zraigaıwro Di 

27 ovrog S ovro Di; ebenso 166, 19; 170, 28; 171,18; 172, 
13; 180, 31 

2S/’To» 8 < Di 

270, 35 < Di 

5 iv’ S va Di; ebenso 168, 5; 182, 13 

5 oarnıys S oaArıyyı Di 

10 nurv S dum Di 

20 ti S ti aya9ov Di 

21 ayagov Akysıs S Akysıs aya9ov Di 

22 f wevdouagrvonons S + un aroorsgnong Di 

28 E40» Xonuara NoAA& xal Eygovs I nAoV000g Eymv xrnuare 
roAra Di 

1 s0x0Ams 3 eüxoAmregov Di 

5 dvvarov S + aavra yao dvvara 2orı naga to Yeo Di 
8 sdayyeilov S + uov Di 

10 &xsıv S < Di 

11 &v de S noARol de Di 

11 oi zooroı S roortoı Di 

14 @v @uoAoynusvoıs I dvouoroyovusvog Di 

4 önto S neol Di 

6 roootds S nooeide Di 

11 807 8 < Di 

22 ESouolooıg S (wie Combefis) &Sowolaoıg Di 

28 Xoıorod S + Eyevero Di 

29 viod yvnolov S yvnotiov viov Di 

2 @davaoiav S nv adavaoiav Di 

4 adıznuarov 3 auaprnucrov Di 

4f öv Erıdvuicı bis gonuarov S < Di 

19 0» S<Di 

21 RE0XmgE00vTa S 2004000008 Di 

29 idiov S idıoc Di 

4 Zuov 8 u&vov Di 

T.»< Di 

8 nooosstvar S (wie St, Obs. crit. p. 43) zoadnvar ‚Di 
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166, 
166, 
166, 
166, 
166, 
166, 
166, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
167, 
168, 
168, 
168, 
168, 
168, 
168, 
168, 
168, 


168, 
168, 
168, 


169, 
169, 
169, 
169, 
169, 
169, 
170, 
170, 
170, 
174, 
{7A 
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9 not S Enode Di 

18 auı7a S ar’ avıng Di 
20 f roootıdevrog 3 noorıdEevrog Di 
25.0.8 4 Di 
26 zov S ano tov Di 
27 zıv noög adra bis Zuıdvulav S < Di 

30 00% S< Di 

1.7’ S yao Di 

6 7oS ra Di 

10 xa!S < Di 

11 ea Di 

14 teisoreoov S teisıorsgov Di 

15 önövrov 8 (wie Segaar) dno tov Di 

17 zooreooı S rooregov Di 

22 de aa S aa Di 

23 av 8 (wie Segaar) @» Di 

28 ovvovoig 3 rapovote Di 

ad OT HNR 

5 uaumva 8 uauuwva Di; ebenso 180, 20 

5 &xiian S Exiiante Di 

7 apavilsı S ayavicovoı Di 

7f dioodooovoı S dragiooovcı Di 

11 &rıkevovoraı S Erıfsvovodaı Di 

14 xarayyEilcı S-zaraltysı Di 

14 Tooro S + Eyevero, xadorı xal avrög vios Apoacu 
&otıw Di 

14 ovrto S ovrog Di 

20 ztoepysw S + te Di 

25 Uno TOO HEod napEoxEvaouEva I TagQEOxXEVOUEVa ÖNO Tod 
Vsov Di 

3 xar’ auto S xa9” auco Di 

4 6’ 8 d& Di; ebenso 177, 17; 185, 16 

4 &xov 3 &xov Di 

10 f dısipnusvov S elomusvov Di 

17 6 tolvww S ei toivw» 6 Di 

31 aroröusvog 8 anoArvusvog Di 

11 oö0rog &orıw S oVroc Di 

25 &x negLo0EVuaTog I 2x ToD negLoosuüuarog Di 
27 eöonosı S evodosı Di 

6 oapxivwg DS 0aoxıxasg Di 

14 xara xaAros S xaroc Di 


a Yv 
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171, 14 ueysdog o@uarog S o@uarog ueysdos Di 
171, 15 ovdt via S (ovdevsıa Segaar) ovdE Di 

171, 1Tf öraxovoaı S draxovoaı Di 

171, 19 ©» S av Di 

171, 31 vo9og S vodoc Di 

172, 10 rg0rTegov I xoorlowv Di 

172, 25 xartaorgarrsodaı I xaraorg£peodeaı Di 

172, 25 vno S ano Di 

12,608 <Di 

172, 31 xartanınyes S xatanınyeis Di 

172, 32 dirtögıe S dixtüdıe Di 

173, 12 ansiaodnoovraı I ansradnoovraı Di 

173, 19 tag wovxais 6 Yeöos S 6 Yeog talg wuyars Di 
174, 5 Aeyousv S 2Aeyousv Di 

174, 6 tod didaoxaAov S to dıdaoxalo Di 

174, 6 &» artoıto S avarıoıo Di 

174, 9 &xeivov S &xelvnv Di 

174, 11 ’moovs S 6 Imooös Di 

174, 11 dur Adyo 8 Ayo dur Di 

174, 16 &avrod wuoynv S wuynv Eavrod Di 

174, 20£ rooßarrsoHaı S anoßarreodaı Di 

174, 32 &y© og S (wie Segaar) 2y® Di 

175, Af &yo 001 bis Ünegxoouo» S < Di 

175, 8 unte S um Di 

175, 17 av&veyxes 1) 0avrod S Eveyxe 17 0savrod Di 
175, 22 oe $ we Di 

175,80 S<Di 

176, 2 uer@ S uer’ Di 

176, 26 2» d& To Eoxousvo S Ev To Eoyousvo de Di 
176, 28 oapnvıouov S (wie Potter) oapıouov Di 
417.32 706 #8 < Di 

177, 25.808 8x7, Di 

177, 29 nooxateyvoouetvovg D agoxarsyvoouevoıg Di 
178, 6 xUgıov S Tov xugiov Di 

178, 15 apsaoolas S apdagolav Di 

178, 16 9e0» S rov Yeov Di 

178, 20 &orıw S Eoti uov Di 

178, 27 Bauageltov S Iauagirov Di 

178, 28 mx ovveoxevaousvog I 1xev Eoxevaouevog Di 
178 32, ou S< Di 

179, 3 oöoros S<Di 
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179, 25 Ereivg S eis &xeivov Di 

179, 28 »öouov S zod xoouov Di 

179, 29 xai edirpnse Ss Edinpnoe Di 

180, 5 Tovg S 7008 ToVg. Di 

180, Sf aörols eis To Rog bis mageoyNröTag S aumv A8yo üur, 
&p” 000» 00x &roımoare Evi TovVTav Tov ELaylorov, ou 
&uol &romoare Di 

180, 11 7002 S < Di 

180, 13 evdoxnoen S nödoxnoev Di 

180, 20 EavTolg S dur» Di 

180, 22 os die» ovoav 8 Os 00% idiav odoav Di 

180, 23 xal 00% bis ovoav S < Di 

180, 27 ovd& S oöd’ Di; entsprechend 181, 3 

180, 28 aa2a 8 aa2’ Di 

180, 31 yoyyvouav S yoyyvouovd Di 

181, 1 tod xvolov S to xvelo Di 

181, 7 uovnv S uovnv Di 

181, 19£ yiveraı, @AR” 2E 0Ang Avanavoeng xal Gvvovolas I aAAc 
ovvovolas Di 

181, 22f didwoıv bis 6 xvoros 8 < Di 

181, 27 pvAaooousvov I pvAaooouevovs Di (Barnard) 

182, 17 7028 < Di (Barnard) 

182.,18.x00 8<,D1 

183, 9 yAvxelaı Yegazeiaı S yAvxsla ER Di 

183, 13f doxoöoıw bis addeApyo S < Di 

183, 19 Tg0Xov Tıva S (wie Lindner) zo0ro» tıwva Di 

183, 32 Heog S vioc Heoc Di 

184, 2 els nuas 8 eis num Di 

184, 13 avdouoroynusda S avdmuorAoynoousde Di 

185, 1 anodo9&vrov S < Di 

185, 11 7 di’ aodevsıa» S < Di 

186, 3 noAvonAayyvos I (wie Segaar) roAvevoriayyvos Di 

186, 5 ano S ro ano Di 

186, 12 vuas S (wie Combefis) yuäs Di 

186, 16 re S d& Di (Barnard) 

187, 4 &otıw S Eorı Di 

187, 17 xoAaoeım S xo0Aacıw Di 

189, 6 dn S d& Di 

190, 20 paudoois 3 pardeoc Di 

191, 2 oroatıäs S oroareiag Di 

191, 3 EreSauapravov I xal &Sauaopraveı» Di 


_ 


Er 
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191, 7 aroAovutvnv 8 (wie Fell) aroAAvuevnv Di 
191, 12 vd» S vi» xal ası Di 


Da E. Schwartz, Hermes 38 (1903) $. 77—83 nachgewiesen hat, 
wie geringe Bedeutung die im I. Bd. Einl. S. XLIII sq. besprochenen 
Exceerpthandschriften für die Textkritik von QDS besitzen, habe ich im 
Apparat zu QDS 42 in der Regel nur die allen Excerpthandschriften 
gemeinsamen Lesarten berücksichtigt. Doch möchte ich hier als Er- 
gänzung zu Barnards Angaben die Collationen zweier HSS veröffent- 
lichen, die diesem bei seiner Ausgabe noch nicht bekannt waren, näm- 
lich Mosqu. S. Synod. 35 (Matth. XXXV]) f. 167Y aus dem 10. Jahrh. 
(= M), dessen Collation ich Prof. von Gebhardt verdanke, und Valli- 
cell. E 29 (jetzt Nr. 69) f. 163Y aus dem 10. Jahrh. (= U), dessen 
Collation Mercati, Rivista bibliogr. ital. 3 (1898) S. 345 veröffentlichte 
und ich selbst 1902 nachprüfte. Außerdem gebe ich einige Correeturen 
und Ergänzungen zu den von Barnard mitgeteilten Collationen. Ich 
eitiere hierbei nach Seiten und Zeilen Barnards. 

Die Überschrift (vgl. Barnard $. XXV) lautet n MU: KaAnusvrog 
(so auch G) rosopvreoov AlsSavdoslas nyovusvov is OXoAng &x TOD 
&rı (corr. aus negı M?) ysygauusvov auto (adrov U) Aoyov' Tig 6 
omLousvos rAovoroc; Die Schlußbemerkung steht auch in IU (6 
nach Iwavvns <TI; Haugıros U; + 6 Xovooorouos D; sie fehlt 
in GKM. 

S. 31, 27 2rı$aoons M 32, 1 uva] uv 7 U agıöyosog U 
1f uö9ov 00 uvFov] 0% (nachträgl. vor der Z. M2) uögov MU 2.422 
M Arnsı<ÜU 59er von anyeı in Ras. M? 5f ra aAnolov (o 


aus © corr.) Xogela U 7 zwischen &v« und r& Rasur U (&v avrais 
tıva coni. Mercati) 8 za» + M? Tv... onuawousvov U 
1) aaa MU all» M 11 ac U To xadsraorto U 
12 aotiov M* aoteiov M? 14 vor dat ist &ni tag getilgt M 
15 zavra U ta adra] ravra U 16 dısieyero MU 
dıeuagrügaro U dısuaprüugero M a von drüjoev in Ras. M? 


18 erospev U ovunyev U 19 üpeornxe M* apeornxe Meom. Ipnxe 
M2 am Rand dp&orn xal w. e. sch. U (öp&orn xax gibt Mercati an) 

20 reisıov GMÜ 
S. 33, 2 dnnomeores U 3 n9ades M*U &Hades M? Eorıaosov 


aus &otaoemv corr. M zoo» <K 2aayovraı adrov MU 
5 2&ıvvrog U usißova M roo08dilsro U u. w. es sch. M* 
rvoosıHißsto M? agoondilero R 7 @onso ceorr. aus aneg M? 
11 droAmAsı M* anwAaAsı M® auvros R d&E RÜ 12 Aaßoo» M 
13 Biauoraros) Beßauotaros G MELPOVOTATOS U. KAAEROTATOG 


Clemens III, C 
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M* corr. M? waıpovoraros < U 14 Zuneoovons GMU 
nach dvaxaAovcı Rasur M. 15 0’ D öxel M? &nı M*U 
16 zapa9nxnv MU 17 rapsxatedeusdea U 

S. 34, 1 &&eniayn M? dneniayn M*, 2 EIaßev U nach ERaße 
Ras. M- za < U 4 dararo]) andoın Ü Too adeAyoö] adeApov 
M* zadeApoö M? os Unto adeAyod U 5 xal Erı xal] Erı xaı M 
zo U 6 pn aus pm» corr. M? teyvneev MFÜ Tedvnxe 
Meorr. a?< U: T9o <U  2&oAns M* &&orng M? 

Tf zul TO xepalaıov Ayoıns < U  8f ngoxareiinpsv M*U 
rooxarsiinpgs KM? 968] 00» M? ovv 6 Anoorolog — aANSE- 
uwevos < M* + M? am Rand 10 oluoyng U 11 @dsApov M* 
tadsApo0 M? Tadsiyod 001 U 13 @oreo corr. aus oreg M? 

14 409Elov corr. aus Xoglov U! 15 zu aAloxeraı am Rand xgary- 
zaı U! 15f rapaırovusvog corr. aus magsrovusvog Ü! 16 rodro 
corr. aus rovro M? 17 anaysre U Os eos) 05 ye MU woreo 
corr. aus neo M? _ awv&usvov M*U aväusvev M?2 18 rxooı0vra M 

&yvomoıoev M* &yvogıce M? 

S. 35, 1 2rg&nero M* Eroanero M? &rıhaßousvog U ?2cr 
von gevyeıc-texvov in Ras. M2 4 öxeo]) regt U 5 av den) av 
de M*U &yo M? 8 Eooupev M* Eogıywe M? ira) xal U ) 
&x2cıev M*U. &xicıe MD regıelaßev) + xai U 10 oiuoyatis M* 
olumyats M? ndövaro MUcer. daxgvoıw M* daxgvcı M? 

11 nach devregov Raum f. 5—6 Buchst. U wuovn»] uovov M uevov 
U 12 &yyvousvos M* &yyvausvos M? dyyvausvogs za Ü 13 0m- 
7005] rargög U nvonraı M nuBonra U 15 2ravnnyaysv M*U 


&rxavnyays M? 16 ovreyovılousvos M* ovvaywvılöusvog M? 
17 xaraxeladov U 
S. 36,1 pn U arexateornosv M* anexareornoe M? aro- 


zoraoınoa U ueyal + cı U 2 arndnvnjc U 

Ein Vergleich mit den Varianten der anderen HSS zeigt, daß M* 
zur Gruppe ABCDL gehört, welche S. 34, 9—11 die Worte d& — aAn&a- 
wevog ausläßt, und sehr nahe mit L verwandt ist; 31, 27; 32, 5. 10. 16; 
33, 5. 13; 34, 17; 35, 10. 12 stimmt M* mit L gegen alle anderen HSS 
überein. M? dagegen corrigierte nach einer Vorlage, die von Eusebios 
beeinflußt war; vgl. besonders S. 34, 9—11. 

U gehört zu der anderen Gruppe und geht besonders häufig mit 
QR zusammen, hat aber auch einige singuläre Lesarten mit O gemein- 
sam (vgl. 34, 4. 7f, 35, 1). Einen Einfluß auf jüngere HSS scheint U 


nicht ausgeübt zu haben, da seine zahlreichen Fehler nirgends wieder- 
kehren. 
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D. Bemerkungen zu den Fragmenten. 


Zahn war der erste, der unter der großen Masse von Clemens- 
fragmenten Ordnung zu schaffen, Echtes von Falschem zu scheiden und 
die Fragmente auf die verlorenen Schriften zu verteilen suchte. Bis 
dahin hatten die Herausgeber einfach neu auftauchendes Material un- 
geprüft an das bisher gesammelte angereiht und nicht einmal untersucht, 
ob das „neue“ Material nicht bereits gedruckt sei. 

So besteht die Fragmentsammlung Potters, in dessen Ausgabe 
zum ersten Mal Fragmente mitgeteilt werden, aus den von Fell (1683) 
und Ittig (1700) veröffentlichten Stücken und dem von Grabe ge- 
sammelten, aber nicht veröffentlichten Material. Der Nachdruck der 
Potterschen Ausgabe von 1757 fügte dazu die bei Fabricius in der 
Ausgabe Hippolyts II (Hamburg 1718) gesammelten Stücke. Bei Klotz 
blieben diese Stücke wieder weg. Dagegen erscheinen sie wieder bei 
Migne, wo die Fragmente auch aus den von Cramer veröffentlichten 
Catenen vermehrt wurden. Das gleiche wie Migne bietet schließlich 
Dindorf. - 

Bei dieser Art die Fragmente zu sammeln ist es nicht zu ver- 
wundern, daß manche Stücke als Fragmente gedruckt wurden, die an 
ihrer Stelle im Text stehen oder in etwas anderer Form bereits als 
Fragmente aufgeführt waren oder Clemens überhaupt nicht angehören. 
So konnte Zahn eine Anzahl „Fragmente“ in den erhaltenen Schriften 
des Clemens nachweisen und andere Sätze, die bis dahin dem Clemens 
zugeschrieben wurden, auf andere Autoren zurückführen. Aber auch 
in seiner Sammlung, namentlich unter Nr. XV „Citate und Fragmente 
ungewisser Herkunft“ finden sich eine Anzahl unechter Fragmente. 
Auch unter den Fragmenten der vorliegenden Ausgabe mögen noch 
einzelne unechte stecken, deren wirkliche Herkunft gelegentlich entdeckt 
werden wird. So schien z. B. Saer. Par. 306 Holl gut für Clemens be- 
zeugt zu sein (der Satz steht auch im Corp. Par. und bei Maximus unter 
den Clemensfragmenten) und Barnard hatte das Stück mit einleuchten- 
den Gründen in die Lücke von QDS 42 gestellt; ein Grund an der Echt- 
heit zu zweifeln war nicht vorhanden. Nun wies aber S. Haidacher, 
Byz. Zeitschr. 16 (1907) S. 170 nach, daß die Worte bei Chrysostomos 
Ilsoi ieowovvng 11 3 (Migne 8. Gr. 48 Col. 634) stehen. In ähnlicher 
Weise konnten noch viele andere Sätze, die bisher als Clemensfragmente 
gedruckt wurden, in anderen Autoren nachgewiesen werden. Oft bieten 
die Handschriften der Florilegien, Catenen und Sacra Parallela für den 
gleichen Satz verschiedene Lemmata. Es ist in solchen Fällen eine 


Gewißheit nur zu erlangen, wenn der Satz in den erhaltenen Schriften 
O* 
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eines Autors nachgewiesen werden kann. Denn auch unter den Bruch- 
stücken aus den erhaltenen Schriften des Clemens tragen manche falsche 
Lemmata. So steht z.B. Saer. Par. 205 Holl aus Strom. 112,3 mR 
nach einem Chrysostomoseitat unter dem Lemma zov auTod, Ahaliek 
ist es bei Sacr. Par. 264 aus Strom. VII 33, 4: Sacr. Par. 279 hat in PM 
das Lemma DiAwvoc 2x rov 7, in OA BiRovog; es stammt aber aus 
Ecl. proph. 11. Es ist daher im folgenden, speziell in dem Abschnitt 
über die unechten Fragmente, viel Zeit und Mühe darauf verwendet 
worden, die Unechtheit durch Aufzeigen der richtigen Fundstelle "zu 
beweisen. Überall ist es freilich noch nicht gelungen. 

Damit nicht etwa ein Fragment vergessen zu sein scheine und 
damit neu aufgefundene dem Clemens in HSS zugeschriebenen Stücke 
leichter identificiert werden können, sind in dem Abschnitt über die 
unechten Fragmente alle die Sätze zusammengestellt, die in den bis- 
herigen Fragmentsammlungen oder in Handschriften dem Olemens zu- 
geschrieben werden, aber keinen Anspruch auf Echtheit machen können. 

Die folgenden Bemerkungen zu den einzelnen Fragmenten beruhen 
vielfach auf den Untersuchungen Zahns in seinem Supplementum Cle- 
mentinum auch da, wo dies Werk nicht ausdrücklich eitiert ist. 


I. YOOTYOSSEIZ. 


‚A. Zeugnisse. 


1. Euseb. H. E. V113, 2. ’Toagıy wol te todroıg (nämlich den Stro- 
mateis) siolv ol Zrıysypauusvor Frotvnnöoswv avdTod AoyoL, &v oic 


> ’ - ’ - 
"ovouaorı og dıdaoxaAov Tod Davratvov unnuovevsı 2xdoyas TE adTod 
5 yoapo» xal nagadooeıs Exridsıraı. 


22 te ARBDM d& TE rovroıg ABDM roitwv TER 24 re < TIERM 
25 yo@pov TeM yodpywv ATIERBDIam A 2xrıgeusvos A 


2. Euseb. H.E. V 11,1f. Kara Tovrov (nämlich den Pantainos) 
tals delcus yoapeals GVVAOXOVUEVOG u Arsgavdgeiag Eyvooitero Kın- 
uns, öuebvvuuog o raraı ung Poyualom ExxImolag jrnoausveo porn 
Tov ANOOTOAMV' 0G WW xal Ovouaotı 2v ais Gunetagev Vrotunaosoıv 
os av didaoxaAov too Havralvov uluvnraı. 


27 Alskavdosıav T! corr. Te 29 ös xal HM 830 wc lv < BD: 
In Rufins Übersetzung: In huius divinarum eruditionum scholis quam 


maxime efflorwit apud Alexandriam Clemens eodem vocabulo, quo et ille in 
urbe Roma apostolorum et successor et discipulus vocitatus. Denique ipse 
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hie Clemens in septimo Dispositionum libro Pantaeni tamquam magistri et 
praeceptoris sui mentionem. facil, geht die Bemerkung in septimo Dispo- 
sitionum libro vielleicht auf eine Randnotiz in seinem Exemplar zurück; 
vgl. Preuschen in Harnack, Gesch. der altchr. Lit. I 8. 301. 

3. Eus. H.E. V114,1. Ev de rars VYrotvnoosoı, &vverovra &- 
reiv, Raons vhs Evdıadnxov Yoapns Emırszunutvag rerointar dinyı- 
Es, und Tas avrılsyousvas nageAdav, mv ’Iovda Akyo xal Tas 
Aoınaz xadolıag Emiorolas mv ve Bagvapa xal nv Iltgov Asyo- 
uEvnv aroxaAvıpıv. Fortsetzung s. Fragment 22. 

4. Cassiodorius De institutione divinarum litterarum. Praef. (Ausgabe 
von Garet, Rouen 1679) II p. 538 (= Migne S. lat. 70 Col. 1107f). 
Ferunt itaque seripturas divinas veteris novique testamenti ab ipso principio 
usque ad finem graeco sermone declarasse Clementem Alexandrinum cog- 
nomento Stromateum, et Oyrillum eiusdem civitatis episcopum et Joannem 
Chrysosiomum, Gregorium et Basilium neenon et alios studiosissimos viros, 
quos Graecia facunda concelebrat. Cassiodorius hat demnach Kunde von 
einem die ganze Bibel umfassenden Commentar des Clemens gehabt. 
Es ist aber nicht wahrscheinlich, daß er die vollständigen Hypotyposeis 
selbst in seiner Bibliothek hatte; sonst hätte er wohl nicht nur die 
Auslegung zu vier katholischen Briefen ins Lateinische übersetzen lassen 
oder hätte wenigstens Clemens öfters in seinen Schriften erwähnt; vgl. 
Zahn, Forsch. III S. 137. Außer der eben angeführten und der zu 
Fr. 24 citierten Stelle nennt Cassiodorius Clemens nur noch einmal De 
art. ac dise. lib. litt. Cap. V, II p. 586 ed. Garet (= Migne S. lat. 70 
Col. 1208): Olemens vero Alexandrinus presbyter in hibro quem contra pa- 
ganos edidit musicam ex musis dieit sumpsisse prineipium;, musasque ipsas, 
qua de causa inventae fwerint, diligenter expomit. Damit wird wohl Protr. 31 
gemeint sein. 

5. Photios Bibl. Cod. 109. Vgl. I. Bd. Einl. S. XIV£. 

6. Photios Bibl. Cod. 110. Ovddtv dE Ouorov Eyovoı noös Tag Vro- 
Tunwosıs odroı ol Aoyoı (Paidagogos und Protreptikos)' z@» re yag 
uaralov xzal BLaopyrumv annArayutvo doghv xadeoTnxaoı. 

7. Photios Bibl. Cod. 111. Avrn dt 7 tov Iromuareov BlßAog 
Zvıayod oöy Üyıßs diakaußaveı, od uevroı yE Woreg ol Yrotvunooeız, 
aAra xal noög NoAAa Tov dxel diauayerau. 

Vgl. außerdem die Einführungsworte der Fragmente. 


B. Bemerkungen zu den Fragmenten. 


Eine Anzahl Fragmente der Hypotyposeis ist erhalten in den unter 
dem Namen des Oikumenios gehenden Commentaren zur Apostel- 
geschichte, den paulinischen und den katholischen Briefen. Die Editio 
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Prıngeps ist.: Benynoeıs raraıal xal Alav Spekıuoı BoayuAoyion TE 
xal sapnveian To® Aoyov Exovoaı davuaoenv, x diapoom» TOv aylov 
zaregmv Örournuaroo» vro Olxovusvlov xal Ageba ovAlsydeloaı eig 
Tas tns veas JAaINEng zgeyuarelas taode. To® usv Oixovusviov ec 
TaG IIoageıs TOv AN00TOAWv, Eis TAG $rta xagoiızac Asyouevas 
Znotoidc, sic tas HavAov naoag' Too dr ’Agkda eig Tyv Ioarvov 
droxaAvmıw. Veronae 1532. Als Herausgeber nennt sich in dem an 
Papst Clemens II. adressierten Vorwort Donatus aus Verona. Eine 
lateinische Übersetzung gab Johannes Hentenius, Antwerpen 1545. 
Ein Abdruck der Ausgabe des Donatus, verbunden mit der lateinischen 
Übersetzung des Hentenius, ist die Ausgabe von F. Morellus, 2 Bände 
Paris 1630. 1631. Darnach wiederholt bei Migne S. gr. 118. 119. 

Die Rätsel, die bisher mit dem Namen des Oikumenios verknüpft 
waren (vgl. A. Ehrhard in K. Krumbacher, Geschichte der Byzant. 
Literatur? $. 131 ff), sind jetzt zum Teil gelöst durch Fr. Diekamp, 
der feststellte, daß Oikumenios, Bischof von Trikka in Thessalien, etwa 
um 600 einen Commentar zur Apokalypse verfaßt hat, der noch nicht ge- 
druckt ist, aber handschriftlich vorliegt. Vgl. Fr.Diekamp, Mitteilungen 
über den neuaufgefundenen Commentar des Ökumenius zur Apokalypse, 
Sitzungsberichte der Kgl. preuß. Akademie der Wiss. zu Berlin 1901, 
S. 1046—1056. R 

Dagegen ist es ganz fraglich, auf wen die En erwähnten Com- 
mentare zurückzuführen sind. Den Namen des Oikumenios tragen sie 
nur auf Grund von Vermutungen, die Donatus in dem griechischen, Tois 
DırEAAmoı überschriebenen Vorwort seiner Ausgabe und Hentenius in 
. der Praefatio seiner Übersetzung mitteilen !. "Weder die Handschrift, 
die Donatus benützte — sie kann nicht mehr mit Sicherheit identificiert 
werden? —, noch eine der zahlreichen bei von Soden, Die Schriften 
des Neuen Testaments I S. 691f und S. 694—699 besprochenen HSS 
trägt im Titel den Namen des Oikumenios; dieser findet sich nur bei 
einzelnen Bruchstücken als Lemma, ebenso wie der Name anderer 
Autoren. Daß Oikumenios nicht der Redaktor des Commentars war, 
ist jetzt, wo man seine Zeit kennt, schon deswegen gewiß, weil (wenigstens 
in einem Teil der HSS) häufig der Name des Photios begegnet, der 
lange nach Oikumenios lebte, 

Eine »Oikumenioscatene« zum II Korintherbrief hat J. A. Cramer, 
Catenae graecorum patrum in Novum Testamentum, Oxford 1840—1844, 
V p. 345—444 aus Paris. 223 [= 0” 1% bei von Soden) abgednsokt, 


1) Vel. darüber auch Bardenhewer in Wetzer u. Weltes Kirchenlexikon? IX 
Sp. 708—711. 


2) Vgl. auch Cramer, Caten. VIII praef. p. Vb, 


D. Bemerkungen zu den Fragmenten. I. Ynorvnsoeıc. XXXI 


Hierin finden sich zwei von den bei Morellus erhaltenen Fragmenten. 
Außerdem gab Oramer im gleichen Bande p. 460-477 zum I und 
Il Korintherbrief die Collation! eines Codex Bodleianus mit dem Druck 
des Morellus. Die von ihm Auct. T. I, 7 genannte Handschrift ist jetzt 
Bodl. Misc. 185; vgl. H.O. Coxe, Catalogi codd. mss. Bibl. Bodl. Pars I 
(Oxonii 1853) Col. 739. Die Handschrift ist weder bei Karo-Lietz- 
mann, Caten. graec. catal. noch bei von Soden erwähnt. 

Im Apparat der Fragmente ist Donatus-Morellus mit M, Cramers 
Catene mit C, Cod. Bodl. Misc. 185 mit B bezeichnet. 


Zu Fragment 1. 


Preuschen läßt bei Harnack, Gesch. der altchristl. Lit. I S. 303 
das Fragment beginnen: 6 Kinuns &v teragım rov Vrorvroocov 
ary&iovg Pnol Toög dixalovs xal Evag&tovs, und bemerkt dazu: » Wie 
pnol zeigt, sind die Worte nur als ein Referat des Oecumenius über 
die Auslegung des Clemens zu verstehen.«e Aber die Analogie aller 
anderen bei [Oikumenios] erhaltenen Clemensfragmente zeigt, daß die, 
wie es scheint, in B erhaltene Stellung der Worte ovurws 6 Kinunc 
2» Teraoto Vrotvaooeo» die ursprüngliche ist. Das Subject zu p7o01 
(nach &yy&iovg) ist, wie sehr oft bei Clemens, der (nicht genannte) Ver- 
fasser der zu erklärenden Bibelstelle. 

Die Lesart reragt@ verdient den Vorzug vor der Lesart zoito, 
weil die beiden Citate aus den Hypotyposeis zum II Korintherbrief 
(Fragment 2. 3) aus dem vierten Buche stammen und es nicht wahr- 
scheinlich ist, daß Clemens in einem Commentar, der in acht Büchern 
die ganze Bibel behandelte, die beiden Korintherbriefe auf verschiedene 
Bücher verteilte. Vgl. Zahn, Forsch. III 8. 1478. 

Während Oikumenios sonst regelmäßig beim Übergang zu einem 
anderen Ausleger oder einer anderen Auslegung ein Stück biblischen 
Textes anführt oder wiederholt, schließt sich an Fragment 1 Folgendes 
direkt an: Ei zig too avdgog Ynoıw 2Sovolag xatapgovsic, xav Tovg 
ayyeiovg aldeodntı, iva un aurols Ev loo yalvn Mn ESvonuevn (vgl. 
I Kor. 11, 6) xal olov avralpovoa xara ng Uno 900 001 Enıdelong 
£&ovolac. Diese Auslegung entspricht aber nicht der in Fragment 1 
gegebenen des Clemens, sondern der des Photios (bei Cramer V p. 212, 21). 


1) Bei Benützung der Collation ist zu beachten, daß bei Morellus die 
Seitenzahlen 557—566, im Abdruck bei Migne die Zahlen 566—575 doppelt gezählt 
sind, während die Collation nach einem Exemplar gemacht zu sein scheint, in dem 
dieser Fehler verbessert war; die Angaben bei Cramer sind daher von p. 567 an 
immer um 10 Seiten voraus. 
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Deshalb hat N. le Nourry, Appar. in Bibl. max. I Col. 1330 die Worte 
mit Recht nicht mehr unter die Clemensfragmente gestellt. 


u3 


Zu Fragment Rs 


Dindorf gibt III p. 493, 10—14 dieses Fragment aus [Oikumenios] 
und dann 493, 25—30 aa einmal aus er stellt ihm aber hier 
noch die Worte voran: xal TOOOUTOV, Pnoiv, „ödeig Er Xata 00QX« 
Un Enelon yao o0x Zorı Con, aAAa Havarog, or xal 6 Kousrog (lies 
09V xal ö Xgıorös (MAdEr)), iva deicn orı vo xata sagxa Snv dnav- 
caTo. nös; 00 TO 0Dua Apsis‘ amaye. uET' adToV Yagngeı og Idlov, 
KOLTNS ANEVTOv, AAAA TOV pPVOLKOV reihe nad ov, olov relvng 
xal Ihpns zul URvov xal x0N0V' vv Ya anadts xal dxngarov Eyeı 
ooua. Diese Worte gehen aber nicht nur bei Cramer, sondern auch 
bei [Oikumenios] voran, sind aber dort durch einen neuen Absatz, hier 
durch Wiederholung der biblischen Textworte vom Folgenden getrennt. 


* Zu Fragment 3. 


Auch dies Fragment gibt Dindorf III p. 493, 16—18 aus [Oiku- 
menios] und 494, 6—9 aus Cramer, stellt aber 494, 1—6 folgende bei 
(Oikumenios] und Cramer vorhergehende, jedoch durch neuen Absatz 
und Wiederholung des Bibeltextes abgetrennte Worte voraus: xaFaneo 
Yao To Heguov zigivew eimdev, 0vTW zal 7 ayann“ Heouov yag Tı 
xonua ı) ayann“ oe einev, Od uovov oröuarı, all& xal zaodie 
pıRO xal (za <M) ravrag Evdov Em. dio pnow' »00 OTEVoyWmosLohe 
&v nutv (muiv BC vum M)«, Tod noHov sugdvorrog (evVovvavrog B) 
avrod mv wuynv. Diese Worte können schon wegen der verschieden- 
artigen Erklärung von zeriarvvraı nicht direkt mit dem Folgenden 
_ zusammengehören, Außerdem würde auf die Erklärung von I Kor. 
6,11®.12% die von1Kor.6,11b.12® folgen, was auch unwahrscheinlich ist. 


Zu Fragment 4. 


Auf Fragment 4 gehen einige Nachrichten späterer Autoren über 
die Jünger zurück, die zum Teil für selbständige Fragmente der Hy- 
potyposeis angesehen wurden. Am eingehendsten hat darüber gehandelt 
Th. Schermann, Propheten- und Anostolleenien in TU 31 (III. Folge 1) 
S. 293—297. 

1. Schon Rufin läßt in seiner Übersetzung der Stelle Euseb. H. E. I 
12, 3 Clemens auch sagen, daß Matthias zu den 70 Jüngern gehört habe, 
ade. er xareyeı Aoyog (1 82,8 Schwartz) mit dieit (sc. Olemens) übersetzt. 


ot 
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2. Später führte man die Zugehörigkeit aller bei Euseb. H.E.112 ge- 
nannten Jünger zu den Siebenzig auf die Hypotyposeis des Clemens 
zurück und fügte dann noch mehr oder weniger andere Namen hinzu. 
Das zeigen uns die in verschiedenen Rezensionen an Apostel- und 
Siebenzig-Jüngerkataloge angehängten Bemerkungen. 

A. Folgende Worte stehen am Schluß des Apostelkatalogs, der vor 
den Commentaren des [Oikumenios] ed. Donatus Veronae 1532 abge- 
druckt ist (= A), in Cod. Vatie. 1506 f. 78V = B) nach Schermann 
a.a. 0. 8.295 und Prophetarum vitae fabulosae (Leipzig 1907) 8. 127f1, 
in Cod. Vatopaed. 635 f. 107 —=(C) nach Mitteilung von Ph. Meyer 
in R. A. Lipsius, Die apokryphen Apostelgeschichten und Apostel- 
legenden. Ergänzungsheft $. 3 und in Cod. Vatopaed. 657 =D) bei 
von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments I $. 3642. 

Er Tv ano0Tolmv Tod 0mrn7ü0s av EBdounzovra Yeyovaoın, 
og ioroger Kinung Ev neun av Vrorvaooeov, Bapvaßas, Io- 
oHEvns, Knpas? oußvvuog Iletow, Mardias 6 OvVyzaragı)undeis tols 
vdsxza, Bagoaßas xaı Aivos, od u£uunraı Havrog Tıuodeo Yoapov 
(U Tim. 4, 21), Oaddatos, Kisonas xal ol 00V auro. 

14 dnoorörwv ABC <D EBbounzxovra AC 0’ BD yeyövaoın ABO ye- 
yovaoı D 15 ioroget Kanung BCD iorogsitaı A neun BOD 77 neun A 

16 Iletow CD Teroog B IEroov A Mer$iac AB Mer$oros CD ö ABC 
=) 17 &vdexzu BED dwdexa A Evdexa C + EvßovAog, IToldng, Koioxng &v 
ın 8 B (dazu am Rand: &v 77 Emuororg oöx Eoriv B) + zu AD Bapoapßas 
AB Baocaßpas CD Amos BC 18 Krsönas BC zei Kionas AD 

B. In Cod. Ottob. 167 f. 147Y (Pseudo-Dorotheos) steht nach Scher- 
mann a. a. 0.: 

Odroı dx TOv uadnTov yeyovaoı Tod 0WTjg0g, @g iorogst Kin- 
ung &v tn € av Vrotvaoosov, xal 0001 Enioraucı TOV ENo0TOAmn' 
Iovros, Bagvaßas, Magxos, Tiroc, Tıuo9eos, Aovräg al ZiAovanvoc. 

3. Am Schlusse des im Chron. Pasch. mitgeteilten Verzeichnisses 
der 70 Jünger steht p. 224 C (I p. 421 ed. Bonn.): 

Ilsor d& Tov nooyeyoauulvov 0 uaInTov Ta» usra Tovg ıß' 
Todg noorerayusvovg ioroget Kinuns 0 Ovyyoapeug Ev 17 neunen 
Tov VroTvRW0EDn. 

Daß auch diese Angabe indirekt auf die Eusebstelle zurückgeht, 
ist wahrscheinlich wegen der Form, in der p. 213 BC (I p. 400 ed. Bonn.) 
Sosthenes und Kephas aufgeführt sind: 

1) Ich gebe die Varianten nach der Ausgabe in der Bibl. Teubn. Die Angaben 
in TU sind nicht völlig gleichlautend. 

2) Man könnte vermuten, daß Vatopaed. 635 und 657 identisch sind, aber die 
Varianten sprechen gegen diese Vermutung. 

3) Die Angabe bei Schermann Knpäg + 6 A ist falsch. 
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ß. ZooHeums, od uEuonTaL Haviog Kogtvdioıs ERLOTEINDV. 

y. Knpas, öuovvuos Heroov, © xal Zuognoaro Devros zara 
"Tovdaiouod. 

Beide Jünger sind auch zusammengestellt‘ in den Verzeichnissen 
von Pseudo-Dorotheos und Pseudo-Hippolytos bei Schermann, Proph. 
vitae fab. p. 141, 1—4; 170,3. Vgl. auch R. A. Lipsius a. a. 0.195.201. 

4. In Cod. Mareian. lat. 21, 10 (13. Jahrh.) steht nach J. Valen- 
tinelli, Bibl. ms. ad $. Marei Venetiarum, Codd. Lat. Tom. V. Venetiis 
1872 p. 214 hinter der Historia scholastica des Petrus Comestor von 
anderer Hand ein Verzeichnis der Begräbnisstätten der Apostel, in dem 
am Schluß Clemens Alex. eitiert wird. Zahn hat es daher als Frag- 
ment 12 der Hypotyposeis abdrucken lassen. Gleichlautend findet sich 
das Verzeichnis auch in Cod. Paris. lat. 9562 (12.—13. Jahrh.) f. 142V, 
über den R. A. Lipsius a.a. 0. IS. 214f und Ergänzungsheft S. 17 
handelt. Das Verzeichnis lautet nach Valentinelli, Lipsius und 
Schermann, Propheten- und Apostellegenden S. 296 und Prophetarum 
vitae fabulosae S. 213, folgendermaßen (P = Paris, M = Marcian.): 

Petrus et Paulus Romae sepulti sunt. 

Andreas Patrae civitate Achaiae. 

Jacobus Zebedaei in arce Marmarica. 

Ioannes in Epheso. 

Phihippus cum filiabus suis in Elierapoli Asiae. 

Bartholomaeus in Albone eivitate maioris Armeniae. 

Thomas in Calamia civitate Indiae. 

Matthaeus in montibus Parthorum. 

Mareus Alexandriae in Bucolis. 

Jacobus Alphaei iuxta templum. 

Thaddaeus et Iudas in Beryto Edessenorum. 

Simon Cleophas, qui et Iudas, post Iacobum episcopum OXX anmorum 
crueifixus est in Jerusalem, Traiano mandante. 

Titus Oretae. 

Orescens in Gallis. 

Eunuchus Oandacis reginae, unus ex LXX apostolis, in Arabia, quae felix 
dieitur, passus! est, ut ait Clemens in quinto libro hypotyposeon, id est in- 
formationum. ‘ 


19 PatrasP Achaie P AcaiaeM 20 Marmarica M marematica P (mach Lipsius) 

22 iherapoi P 24 Calamia P Oolamia M Indie P Iudae M 26 in Bucolis 
Lipsius in buoobs P<M 28 Beryto Lipsius beruto P Britio M Birtha (= Burg) 
Schw 29 Symon P 31 Tytus P 33 Bunucus M septuaginta P apostolis M 
diseipulis P (nach Lipsius) 34 dieitur <M aitP < in Lücke M ypotyposeon P 


1) BR steht in PM, fehlt bei Zahn und Schermann. 
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5. Eine andere Nachricht über den Eunuchen der Kandake wird in 
dem von A. Baumstark, Oriens christianus 2 (1902) $S. 312—351 heraus- 
gegebenen arabischen Kataloge der 70 Jünger von Abn-I-Barakät auf 
Clemens zurückgeführt (a. a. O. 8. 341). 

Candaces eunuchus, quem Philippus, primus  septem (diaconorum), 
baptızavıt, in Arabia felice dieta et in insula Taprobana praedicavit, quae 
tuxta mare Erythraeum (sita est), et in numero septuaginta (diseipulorum) 
habitus est suffectus pro eis, qui er, ut Clemens in quwinto (hibro) 
simihtudinum seribit. 

In beiden Fällen scheint die am Schluß des Pseudo-Fpiphanios- 
textes stehende Notiz von einer Mitteilung des Clemens über Angehörige 
des Sıiebenzig-Jüngerkreises (vgl. oben 3.4) zu einem Mißverständnis 
geführt zu haben. Dieser Notiz geht direkt vorher die Erzählung von 
dem Eunuchen der Kandake (Schermann, Proph. vitae fab. S. 127, 5—11); 
hierauf wurde die ım folgenden eallene Quellenangabe übertragen. 

6. Eine ähnliche Übertragung ist es, wenn nach von a 
S. 364 in Cod. Vatop. 657 das ganze Meossharreichn die Überschrift 
trägt: dıarasıs ToV lien dıa Kinusvros Tois Edveoın ANooTa- 
Asia, während der im wesentlichen identische Pseudo-Epiphaniostext 
die Überschrift hat: T& ovouara tav dodsxa arooT0Aw» (oder to» 
dwdexa AN00TOAWV Ta Ovouara xal) XoV Exnovgav To evayyeluo» (ToV) 
Xoıotov xal a@e Erslsindnoenr. 

7. Auf das in Fr. 4.13 und Strom. II 116, 3 über Barnabas Er- 
zählte geht es in letzter Linie wohl auch zurück, wenn in den Acta SS. 
Juni II p. 438 der Mönch Alexander von Cypern im ’Eyxouo» eis 
Baovaßav als seine Quellen den Iromuarsvg und Erega dexala 0VY- 
yoauuare nennt. 


Zu Fragment 5. 


Zu welcher Bibelstelle Clemens diese Bemerkung über die Engel 
machte, läßt sich nicht entscheiden; da aber im 5. Buch der Galaterbrief 
commentiert war, stand die Bemerkung vielleicht bei Gal. 3, 19. 


Zu Fragment 6. 

Da der Commentar zum I und II Korintherbrief im 4. Buche der 
Hypotyposeis gestanden zu haben scheint (vgl. Bem. zu Fr. 1), so ist 
entweder z&urto (8.196, 22) in reragt@ zu ändern oder anzunehmen, 
daß Clemens nur gelegentlich auf I Kor. 1, 14 zu sprechen kam. 


Zu Fragment 7. 


In den Sammlungen der Fragmente vor Zahn beginnt das Fragment 
erst mit 7 ovrog ($. 197, 9); aber die hier beginnende zweite Erklärung 
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steht in engem Zusammenhang mit der ersten und ist nur durch den 
Gegensatz zu ihr verständlich. 


Zu Fragment 8. 


Die Zugehörigkeit dieses Fragments zum 6. Buch ergibt sich aus 
der. Ähnlichkeit des Inhalts mit Fragment 9, für welches das 6. Buch 
ausdrücklich citiert ist. 


Zu Fragment 9. 


Es ist nicht mehr genau zu scheiden, was in diesem Stück dem 
Clemens und was dem Papias angehört. Daß das Citat von I Petr. 5, 13 
auf Papias zurückzuführen ist, hat E. Schwartz, Über den Tod der 
Söhne Zebedäi (Abh. der Ges. der Wiss. zu Gött. Phil.-hist. Kl. N. F. 
Band VII Nr. 5) S. 20 wahrscheinlich gemacht. 

Über den im Apparat eitierten Prolog zum Commentar des Markus- 
evangeliums vgl. von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments I 
S. 574ff. Hier ist S. 876 von dem Typus A% gesagt, daß er nach den 
HSS 4!38 und A!4! das erste Scholion mit der Notiz » KAnung &v &xtn 
tov Yrorvnwoenv ragarideraı nv iorogiav« einführe. Dies Scholion 
(tatsächlich noch ein Stück Prolog), bei von Soden S. 303 (nicht 302), 
2—7 abgedruckt, stammt aber aus Iren. Adv. haer. III 11, 8 (II p. 49, 1—7 
ed. Harvey). Daher sagt von Soden, daß der Satz, falls das Lemma 
in A%& richtig sei, von Clemens dem Irenäus entnommen sein müßte. 
Aber die Notiz »KAnung — ioroglav« ist nicht Lemma zum ersten 
Scholion, sondern Unterschrift zu dem Prolog und ist zugleich mit 
‘diesem aus der Eusebiosstelle entnommen. Auf Eusebios ist in dem 
Prolog des Victor bei Combefis, Bibl. graeec. patr. auct. noviss. I p. 436 C, 
ausdrücklich hingewiesen mit den Worten: xai taüra evonosıs Bvoeßıov 
tov Kaıcageiag Ev TO devreom ng ExxAmoıaorırng iotogias Aoya dv 
XEpaAcio NEVTExXaLÖsXat® NO0Bg dxrıyEusvon. 

Auf Fragment 9 d. h. Rufin geht auch zurück, was in den Legenden 
von Aquileia Acta SS. April III p. 346sq. mit Berufung auf Clemens in 
sexto disputationis lbro über Markus erzählt ist; vgl. Lipsius, Die apo- 
kryphen Apostelgeschichten und Apostellegenden II 2 8. 346. 


Zu Fragment 10. 


Es ist wahrscheinlich, daß die Stellen der Apostelgeschichte, in 
denen von Jakobus dem Sohn des Alphaios die Rede ist, Clemens zu der 
von Eusebios überlieferten Bemerkung veranlaßten. Daß im 6. Buch der 
Hypotyposeis die Apostelgeschichte commentiert war, macht auch Frag- 
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ment 11, wohl eine Notiz zu Act. 17, 5—9, wahrscheinlich. Auch Frag- 
ment 8 und 9 können aus einem Commentar zur Apostelgeschichte (vgl. 
z.B. Act. 12, 12. 25) stammen so gut wie die Notiz gleichen Inhalts in 
dem Commentar zu I Petr. 5, 13 steht. Andererseits läßt Fragment 12 
vermuten, daß im 6. Buch der Hypotyposeis auch die Evangelien be- 
handelt waren. 


Zu Fragment 11. 


Die Coniectur Grabes 0» statt 7v befriedigt sprachlich nicht recht, 
wenn man annimmt, Clemens habe sagen wollen, daß der Iason des 
Dialogs identisch sei mit dem von Lukas erwähnten. Deshalb hat 
Harnack TUI 1, 123 und 3, 124 die Coniectur Grabes für unerträglich 
erklärt; er hat aber in der Gesch. der altchristl. Lit. I S. 94 sein Urteil 
darüber gemildert. Mit Recht macht Zahn, Forsch. III S. 742 darauf . 
aufmerksam, daß Maximus die Stellung Iarioxov xaı ’Iroovog gegen die 
gewöhnliche Form des Titels gewählt zu haben scheint, um den Relativ- 
satz mit der Notiz über lason anhängen zu können. Wahrscheinlich 
ist daher Grabes Änderung doch richtig; jedenfalls ist #)v falsch. 


Zu Fragment 12. 


In Vatic. 354 (10. Jahrh.) steht das Fragment am Rand von f. 307 
als Bemerkung zu der Erzählung von der Heilung des Aussätzigen 
Matth. 8, 2f. Außer Mercati haben über’ das Fragment ausführlicher 
gehandelt Zahn, Neue kirchl. Zeitschrift 16 (1905) S. 415—419 und 
Harnack, Sitzungsberichte der preuß. Akad. 1904 S. 901. 


Zu Fragment 13. 


Daß das Fragment nicht schon mit Bagvaßag zu schließen ist, wie 
Ittig, Operum Clem. Alex. supplementum p. 164 und nach ihm Potter 
p. 1015 annahmen, zeigt die Übereinstimmung des folgenden Satzes 
Vo dE — xaparounseis mit Euseb. H.E. 11 23,3. Dagegen läßt sich 
nicht beweisen, daß auch der nächste Satz mit dem Citat Gal. 1, 19 dem 
Clemens angehört. Immerhin scheint es mir wahrscheinlich, weil Eu- 
sebios erst mit 2» rovroıg xal Ta rg Tod 0@rng0g zu etwas Neuem 
übergeht und weil Clemens häufig in ähnlicher Weise nach seinen 
eigenen Mitteilungen ein Schriftwort anführt. Vgl. z. B. Fr. 4.9. 

Hieronymus De vir. ill. 2 vermengt die Nachrichten, die Eusebios 
aus Clemens, Hegesippos und Josephos hat, und läßt so den Clemens 
etwas sagen, was nach Eusebios Josephos berichtet, und legt dem 
Josephos Stücke aus den Berichten des Clemens und Hegesippos in den 
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Mund. Auffallend ist, daß die syrische Übersetzung des Eusebios die 
ganze Erzählung des Hegesippos H. E. II 23, 4—18 dem Clemens in den 
Mund legt, indem sie 1123,3 den Namen Hegesippos ausläßt und II 23,19 
angibt, dies habe Clemens ausführlich erzählt und übereinstimmend mit 
ihm Hegesippos. Doch wird diese Darstellung schon durch den Zusatz 
!v TO aeunto adrod vnouvnuarı 11 23, 3 als unrichtig erwiesen; denn 
weder die Buchzahl noch der Titel stimmt zu dem, was Eusebios u 1,4 
ausdrücklich angibt. 

Auf Fragment 13, d.h. die Eusebstellen, wird. auch zurückgehen, 
was Andreas, Erzbischof von Kreta, in seiner Schrift über Leben und 
Martyrium ie Apostels Jakobus, herausgegeben von Papadopulos- 
Kerameus, Avaisxta TegoooAvurırng ortayvoroylac 1 (St.- erEDnE 
1891) S. 2, 6—14 sagt: 

Hynoınnos de za Kinuns node no reyövası ns iotogiag dı- 
daoxaroı, ov 0 ukv dv TO xeunto auroü Örouvnuarı, 0 d& dv 127 
a2 Tov Aeyoucvov Yrorvnooso» xar Erıdgow Yergayaoı Ta 
zard ’laxoßov, 0% ToVTo», og elonrat, zov 6XONOV Barröuevot, AR 
&p Ersoa we» TS YEapns Tov do0uoV avvovreg, Uno de eng UEYa- 
Aeıörnros Tod avdoos 0LmR7 nageAdelv Tıva Tov 2xeivov UN 0VYXO- 
g0BuEvoL. 

Daß Andreas die Hypotyposeis des Clemens selbst noch benützt 
hat, wie J. Haußleiter, Zeitschr. f. Kirchengesch. 14 (1894) S. 74 zu 
zeigen suchte, ist nicht wahrscheinlich. Schon die Verbindung des 
Hegesippos und Clemens’ erinnert.an Euseb. H.E. II 23, 3. 19, ebenso 
die Quellenangabe Ev TO nEunto autov Örouvnuarı an H. E. 11 23, 3 
und 2» 77 &xn tov Yrorvr®oswv an H.E. 111,3. Daß bei Andreas 
' &xp steht und nicht &ßdoun wie H.E.Il 1,4, während Andreas doch 
wohl an dasjenige denkt, was Euseb. H.E.111,4f und Il 23,3 aus 
Clemens über Jakobus berichtet, ist durch die eben citierte Stelle II 1,3 
veranlaßt, wo ja ebenfalls von Jakobus die Rede ist. Die Worte xar’ 
&rıdoounv bei Andreas besagen aber nur, daß weder Clemens noch 
Hegesippos eine Lebensbeschreibung des Jakobus als besondere Schrift 
verfaßt haben; sie treffen also zu, ob die Mitteilungen des Clemens in 
einem Commentar zum Jakobusbrief oder in einem solchen zur Apostel- 
geschichte gestanden haben. Wenn schließlich Andreas a. a. O. S. 10, 9f 
sagt Ouora d& tovrorg (d.h. dem Berichte des Hegesippos) &iol xal ta 
Kinuevrog, so ist das wieder nur eine Reminiscenz an Euseb. H.E. II 
23,19 raura dıa mAarovs, 0vvoda yero Kinusvrı, zar 6 Hynoınroc. 
Zu dem Resultat, daß Andreas nur aus Eusebios geschöpft habe, kommt 
auch Ph. Meyer, ThLz 17 (1892) Sp. 564. 
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Zu Fragment 14. 


Dindorf ließ III 497, 22—27 auch die auf &xagaroundnoav folgenden 
Sätze Euseb. H. E. II 9, 4 zors dyra (so Schw, To zyvızadra de Di) 
bis apsrtaı dıexoviav als Clemensfragment drucken; aber nicht mit 
Recht; denn Eusebios nimmt hier den durch das Clemensfragment unter- 
brochenen Faden der Erzählung wieder auf: vorher ist Act. 12, 1f eitiert, 
nachher Act. 12, 3—17 verwendet. 

Auf Rufins Übersetzung (I p. 125, 14—24 Mommsen) geht, wie 
Zahn, Forsch. IIl S. 76! richtig vermutete, auch zurück, was in Cod. 
“ Treeens. 154 f. 14V steht; vgl. Catal. des bibliothöques des döpart. II 
(Paris 1855) p. 78. Nach freundlicher Mitteilung der Verwaltung der 
städtischen Bibliothek in Troyes lauten die Worte: Oceidit autem Iacobum 
fratrem Johannis gladio. De hoc Iacobo Clemens Alexandrinus historiam 
quandam dignam memoriale]) referi. Et [hlis, inquit, qui obiulerat eum 
Wudiei ad martyrium, Jacobum seihcet, motus etiam ipse confessus est se 
esse Christianum. Et cum ducerentur, in vialm) rogavit Iacobum dari sibi 
remissionem. At «le parumper deliberans: pax tibi, inquit, et osculatus est 
eum. Et ita ambo simul capite cla)esi sunt. 

Ebenso beruht auf Eus.-Rufin die Angabe im Cod. 479 (I 44) der 
Bibliothek zu Toulouse f. 166: Passio sancti Iacobi apostoli, edita a beato 
Olemente, Alexandrino episcopo. Inc. Apostolus Domini nostri Iesu Christi. 


Vgl. Acta SS. Juli VI p. 9. 


Zu Fragment 22. 


Zahn hat dies Fragment zum 5. Buch gestellt, weil es wahrschein- 
lich ist, daß Clemens den .Hebräerbrief, als dessen Verfasser er überall 
den Paulus bezeichnet (vgl. z. B. Adumbr. zu I Tim. 4, 10; Strom. 11 
8, 4; 12, 2; 136, 2f; VI 62, 2), zusammen mit anderen Paulusbriefen . 
behandelt hat und für ihn im 5. Buch neben den kleinen Gemeinde- 
briefen noch Raum war; vgl. Forsch. III S. 149. Doch ist es möglich, 
daß Clemens die Bemerkung so gut wie die zu I Petr. 5, 13 an anderer 
Stelle als bei der Einleitung zum Hebräerbrief machte. 

Die von Cramer aus Paris. 238 veröffentlichten, von Dindorf 
III 512, 10—14 als besonderes Fragment gedruckten Worte finden sich 
gleichlautend auch in Ambros. E. 2. inf. Die von Stein aus dieser HS 
als Fortsetzung mitgeteilten, auch bei Cramer (nicht bei Dindorf) 
stehenden Worte njusis dt Aoınov zig foumvslag awoueda gehören 
nicht Clemens, sondern dem Redactor der Catene an. Sehr wahrschein- 
lich hat dieser das Citat selbst nur aus Eusebios entnommen, da es 
neben zahlreichen Citaten aus Paed. I und je einem aus Protr. und 
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Strom. das einzige aus den Hypotyposeis ist, die doch für einen Catenen- 
redactor besonders ausgiebig sein mußten. 

[Oikumenios] ed. Morellus, wo sich die Worte mit einigen Varianten 
auch finden, scheint nur eine andere Recension der gleichen Catene 
zu sein. : 

Auf das von Eusebios in unserem Fragment Erzählte gehen zwei 
Nachrichten zurück, in denen von dem Verfasser des Hebräerbriefs die 
Rede ist. 

Stephanos Gobaros sagt nach dem Auszug bei Photios Bibl. Cod. 232 
(Migne S. gr. 103 Col. 1104): Or InroAvrog ol Eignvetos zw 2006 
EBgaiovs ErLoToAv Iovörov 00x &xeivov eival paoı, Kinuns uEvroL 
xaı Evogßıos xal MoAüs aAkos Tov Heopoomv raregov OuLAos tals 
AArcıs OVvagıduovcı Tavınv Enıotolals xal YPaoın adınv &x Tg 
EBoctdos ustapoaoaı Tov eignucvov Kinusvra. Da mit dem ersten 
Kinung nur der Alexandriner gemeint sein kann und im Context nirgends 
der Römer genannt ist, muß sich auch 70» eionugvov Kinuevra auf 
den Alexandriner ‘beziehen. Aber diese Verwechslung mit dem Römer 
ist wahrscheinlich durch die nachlässige Berichterstattung des Photios 
verschuldet. Vgl. Lightfoot, S. Clement of Rome IS. 188. 

Eine ähnliche Verwechslung liegt auch bei Johannes von Damaskos 
zum Hebräerbrief u P- 258 Lequien —Migne S. gr. 95 Col. 997) vor. Hier 
heißt es: Tv 7006 Eßociovg Erıoroknv ioTogel Kinuns, od. neunte 
Hoevaos, 08 al 2rioxonog Pouaiov &y&vero, .@g Hasıov adv 
EBoaioıs 17 EBoaidı diarexto ovvragavrog NouNvEeÜdN, @e Tives Uno 
Aovx& Tod evayyeiıorod, @g dt AAA0ı, Uno avrod Tod Kinusvroc. 


Zu Fragment 24. 


Daß uns in den Adumbrationes ein Stück der Hypotyposeis er- 
halten ist, wurde früher bestritten, kann aber nach den Untersuchungen 
von Zahn, Forsch. III S. 134 ff nicht mehr bezweifelt werden. Be- 
sonders wichtig für diese Frage ist der in der älteren HS L erhaltene 
Titel: Ex opere Olementis Alexandrini cuius titulus est negl UnoTUra0EH», 
de scriptionibus adumbratis und die Tatsache, daß in den Sacra Parallela 
Nr. 298 Holl ein Satz der Adumbr. zu I Joh. 2,3 griechisch mit dem 
Lemma Kinusvrog erhalten ist. 

Daß die Briefe, deren Auslegung die Adumbrationes enthalten, 
nämlich I Petr., Jud., I. II Joh., im siebenten Buch der sen 
commentiert waren, hat Zahn a.a. OÖ. 8. 150 ff wahrscheinlich gemacht. 

Der Übersetzer der Adumbrationes ist nicht bekannt. Aber die 
uns erhaltene Übersetzung ist ohne Zweifel identisch mit derjenigen, 
welche Cassiodorius in der ersten Hälfe des 6. Jahrhunderts für die 
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‚Mönche von Vivarium (bei Squillace in Calabrien) anfertigen ließ. Cas- 
siodorius sagt darüber De institutione divinarum litterarum Cap. VIII 
(Ausgabe von Garet, Rouen 1679) II p.543 (— Migne $. lat. 70 Col. 1120): 
In epistolis autem canonicis Clemens Alexandrinus presbyter, qui et Stro- 
mateus vocatur, id est, in epistola sancti Petri prima, sancti Toannis prima 
et secunda et Jacobi quaedam Attico sermone declaravit. Ubi multa quidem 
subtiliter, sed aligua incaute locutus est; quae nos ita transferri fecimus in 
Latinum, ut exchusis quibusdam offendieulis purificata doctrina eius securior 
potuisset hauriri. Daß hier statt des Judasbriefes der Jakobusbrief ge- 
nannt ist, beruht wohl auf einem Versehen des Cassiodorius. 


Im Gegensatz zu der I. Bd. Einl. S. XLVI ausgesprochenen Ab- 
sicht hat es sich bei der Bearbeitung der Adumbrationes doch als 
wünschenswert herausgestellt, die beiden dort beschriebenen HSS L und 
M für die neue Ausgabe noch einmal zu vergleichen. Da es mir mög- 
lich war, beide HSS gleichzeitig in München zu benützen, konnte ich 
ihre Eigenart und ihr gegenseitiges Verhältnis besser bestimmen, als 
es bisher der Fall war. 

Zu der a.a.O. gegebenen Beschreibung ist zunächst hinzuzufügen, 
daß in L außer dem Blatt zwischen f. 3 und f. 4 und den 4 Blättern 
zwischen f. 9 und f. 10 noch zwei ganze Quaternionen und zwar zwischen 
f. 43 und 44 fehlen; f. 43V schließt mit materilales (Migne 8. gr. 39 
Col. 1780. B), f. 44! beginnt mit disciplina quoniam (Migne Col. 1794 A). 
Der Verlust wird auch durch die alte, am unteren Rande des letzten 
Blattes jedes Quaternios befindliche Quaternionenzählung bestätigt. Auf 
dem letzten Blatt des noch erhaltenen Restes der HS steht XI; es waren 
also bis dahin ursprünglich 88 Blätter, von denen jetzt 1 #416 
verloren sind. Daß das letzte Blatt nicht die Ziffer 67, sondern 68 
trägt, kommt davon her, daß der moderne Paginator die Ziffer 65 aus- 
gelassen hat. 

Zahn hat es Forsch. III S. 13f wahrscheinlich gemacht, daß die 
HS M die Vorlage für den ersten Druck der Adumbrationes durch M. 
de la Bigne bildete. Seine Vermutung kann dadurch zur Gewißheit er- 
hoben werden, daß die Abweichungen der Editio princeps = P) von M 
sich durch falsche Auflösung von Abkürzungen in M erklären. Einige 
Beispiele: 8. 211, 12 hwius P hms — habemus M. 211, 19 centis P 
cetis = ceteris M. 212, 9 demum P dein = deinde M. 212, 9 propter 
P g. = qwidem M. 

Somit kann P für die Textgestaltung außer Betracht bleiben. Es 
sei aber bemerkt, daß das, was eben für die Adumbrationes nachgewiesen 


wurde, nicht für den Commentar des Didymos von Alexandrien zu den 
Clemens III. D 
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katholischen Briefen gilt. Zahn führt a. a. O. S. 10 als Worte des 
M. de la Bigne an, was in dessen Sacra Bibliotheca sancetorum patrum 
(Paris 1575) Tom. VI Col. 676 am Schluß dieses Commentars über die 
handschriftliche Quelle steht: Hae sunt, lector humanissime, quas ex ve- 
fustissimo membranis scriplo codice, multa sane industria, cum lectionem 
literarum obscuritas plurimum moraretur, Didymi in camonicas epistolas 
enarrationes invenimus. Diese Worte stammen aber nicht von M. de la 
Biene selbst, sondern sind von ihm aus der ersten Ausgabe des Didymos- 
commentars (Didymi Alexandrini praeceptoris divi Hieronymi in omnes 
epistolas canonicas brevis enarratio, nunquam antehae edita. Eiusdem 
Didymi de spiritu saneto lib. III divo Hieronymo interprete. Coloniae 
1531 f.a1V) abgedruckt!. Daß M dieser Ausgabe als Vorlage gedient 
hat, machen schon die Worte Ziterarum obscuritas unwahrscheinlich; 
denn M ist, abgesehen von einzelnen Abkürzungen, durchweg gut zu 
lesen. Den sicheren Beweis aber, daß M nicht die Vorlage der Ausgabe 
von 1531 war, bieten die Varianten. M zeigt zahlreiche, auf der Colla- 
tion mit einer andern HS beruhende Correcturen einer alten, mit dem 
Schreiber der HS (13. Jahrh.) ungefähr gleichzeitigen Hand. Diese 
Correcturen finden sich, : soweit sie die Adumbrationes betreffen, alle 
auch in der ersten Ausgabe dieser Schrift, im Didymoscommentar 
dagegen weicht an solchen Stellen der gedruckte Text stets von M ab. 
Einige Beispiele mögen dies zeigen: Migne 8. gr. 39 Col. 1759 B per ea 
quae revelata sunt a sancto spiritu] revelante (nte in Ras. für 12 Buchst.) 
spiritu sancto M. 1760 A sancti eritis quoniam dominus deus vester sanctus 
est] sanchi eritis quomiam sanctus dominus deus vester M* sancti eritis 
 quoniam sanelus dominus deus vester et in alio loco Et sancti eritis quo- 
niam ego sanctus dominus deus vesier M“°'r. 1763 A alüs sit ad utihitatem, 
aliis ad laesionen) alüis sit noxia (diese Worte M? am Rand), alüs sit 
ad utihitatem, quod ita constare multis rebus ostenditur M. 1768 A impartita) 
in partieipatione MC. 18160 Hk qui im dilectionibus vestris maculatis co- 
epulantur| Hi sunt qui in dilectationum suarum maculis copulantur Meorr. 
1816 C dhlectiones habentes] delectationes habent Mevrr- f 

M selbst kann also nicht die Vorlage der Ausgabe gewesen sein; 
es ist aber auch nicht wahrscheinlich, daß die Ausgabe aus der gleichen 
HS stammt, aus der M abgeschrieben wurde. Dazu sind die Varianten 
zwischen dem in M von erster Hand Geschriebenen und der Ausgabe 
zu groß. Andererseits war auch L nicht die Vorlage der Ausgabe; 


1) Die falsche Angabe, daß M. de la Bigne der erste Herausgeber des Didymos- 
commentars sei, findet sich auch bei G. C. F. Lücke, Quaestiones ac Vindiciae 


Didymianae. Part. II. (Göttingen 1829) p. 3; abgedruckt bei Migne S. gr. 39 Col. 
1747 Anm. 


D. Bemerkungen zu den Fragmenten. I. Yrorvnvosıc. XLIH 


diese weicht ziemlich oft von der durch LM gemeinsam vertretenen 
Recension ab. Man muß daher annehmen, daß die Vorlage der Ausgabe 
verloren gegangen ist und die letztere neben LM eine selbständige text- 
kritische Bedeutung hat. 

Wichtiger als die Frage nach dem Verhältnis von L und M zum 
ersten Druck des Didymoscommentars ist für die Adumbrationes die 
Frage nach dem Verhältnis zwischen L und M. 

Preuschen sagt bei Harnack, Gesch. der altchristl. Lit. I S. 306, 
M sei aus einer mit L sehr nahe verwandten Vorlage, wenn nicht aus 
L selbst abgeschrieben. Davon ist das erstere richtig; wenn man die 
Correcturen in M näher betrachtet, so findet man fast immer, daß der 
ursprüngliche Text mit dem in L erhaltenen identisch war, und auch 
sonst sind die Texte nahe verwandt. Dagegen sprechen gegen die An- 
nahme, daß M aus L selbst abgeschrieben sei, alle die Stellen, an denen 
M von erster Hand das Richtige, L aber eine Corruptel bietet. Solche 

Stellen sind: 203, 12 malignam M maligni L; 203, 13 utramque M veram- 
que L; 203, 14 inviceem M in vitam L; 204, 22 abunde elarum M abundet 
lasum L; 204, 28 ut sit M < L; 205, 23 praecedentia M praeeidentia L; 
207, 2 praeseripti M perseripti L; 207, 11 et vocati M exuacari L; 207, 13f 
eonstiterant M constituerant L; 207, 15 converti M converi L; 207, 18 sua 
M sunt L; 208, 3 carentibus M currentibus L; 208,6 ob M ab L; 208, 18 
comprobat M cum probat L; 208, 20 canibus M carnibus L; 208, 27 con- 
cupiscentüüs M concupiscentis L; 210, 3 tangit M agit L* augit Leor-; 210,23 
maiestatem M modestatem L; 210, 24 proprie divinitati M propriae divinati 
L; 211, 8 for&s M foris L; 211, 29 salwat M saWwe L; 212, 3 üntellector 
est, utique M intellecto restitutique L; 212, 5 virtutis M vürtutes L; 212, 
16eeM ex L. 

Da nicht anzunehmen ist, daß der Schreiber von M in diesen und 
den zahlreichen anderen Fällen, wo M Besseres bietet als L, selbständig 
den Fehler seiner Vorlage bemerkt und richtig verbessert habe, kann M 
nicht aus L abgeschrieben sein. Seine Vorlage war aber viel näher mit 
L verwandt als die Handschrift, nach der dann M durchweg corrigiert 
wurde. Schon die Über- und Unterschriften waren in der den Correc- 
turen in M dienenden Vorlage überall verschieden von der für LM an- 
zunehmenden Vorlage. M scheint hierin ursprünglich überall das Gleiche 
wie L geboten zu haben. Auch der Gesamttitel auf f. 1” steht, was 
weder in der für Zahn noch in der von Preuschen gefertigten Collation 
angegeben ist, auf Rasur und die Spuren des getilgten Textes lassen 
darauf schließen, daß auch hier das stand, was L bietet. Die Lesarten, die 
M aus der zweiten HS entnahm, sind meistens Verbesserungen des Textes; 


man vgl. z. B. $. 203, 10. 14. 15; 204, 2; 205, 5. 19. 25; 210, 14f; 
D* 
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211, 10; 213, 26; 214, 15. Die ern, beruht daher auf drei 
Zen sen L, M* und M?2. Welcher von diesen das Richtige bietet, kann 
nur von Fall zu Fall entschieden werden. 

Um den Apparat zu entlasten, seien hier einige Orthographica zu- 
sammengestellt. In den folgenden Stellen liest die hier nicht genannte 
HS, soweit sie für das betr. Stück vorhanden ist, so wie im Text ge- 
gedruckt ist. 

1. Vocale. 

a) ae statt e: praetioso 204, 11 L; praeces 205, 6 L; praesbiter 
210, 1L ($sbit M); patrae 210, 6 L. 

b) e statt ae: edificatio 203, 15; entsprechend 203, 16 M; celis 
203, 17; entsprechend 207, 10 M; 211, 31 LM; precogniti 204, 
14.15 M, eternus 205, 4; entsprechend 210, 20; 213, 11; 214, 9 
M (etern. corr. aus aeiern. 210, 4 M?); hec 205, 13; 209, 25; 
210, 11; 214, 27 M; penit. 205, 28; 207, 16 M; guedam 206, 
13 M; cesareanis 206, 19 M; egypti 207, A L; presenti 207, 6 L; 
apostate 207, 10 L; ve 208, 3 M; letitia 209, 2 M; equalitatem 
209, 12; 210,5 M; create 211, 15 L; que 213, 21 M; seeula- 
riter und seculares 213, 25; 214, 31 M. 

ce) & statt e: entellig. 209, 18; 212, 8. 30; 214, 5; 215, 10. 15 M. 

d) # statt y: pr(a)esbiter 210, 1 LM. 

e) u statt o: epistula(m) 206, 25. 26; 209, 26; 210, 25 (209, 21. 23 
abgekürzt) L.. , 

f) y statt ©: mychael 211, 18 M (michahel L). 

2) Consonanten. 

a) c statt d: sceörco 211, 23; 212, 17 (ideirco 205, 28; 213,9) M; 
quiequid 211, 6 M. 

b) c statt gu: secuntur 203, 23 LM. 

c) e statt t: dusticeiam 203, 21 M; precioso 204, 11 M; paeientiam 
204, 27 L; tercium 205, 21 M; tocius 206, 16 (bis) 
209, 24; 215, 9 M. 

d) ch statt h: nichil 209, 7 M. 

e) d statt 1: ingwid 205, 5. 11; 207, 11 L. 

f) h überflüssig: sathanae 206, 2 M; abhominabilis 208, 14 LM; 
danihel 209, 3 L; michahel 211, 18 L; samuhele 211, 24 L; 
heliseus 211, 24 M. 

g) k statt c: kmi 208, 22 (carissimi L); vgl. 214, 17 mit Anm. 

h) m statt n: compositionem 203, 14 M; impossibile 209, 5 M; 
immobiles 211, 15f M. 

iı) n statt d: annuntiata 204, A M. 

k) n statt m: tanguam 207, 27, 214, 13 M; circunferuntur 208, 7 M. 


M; inicio 


D. Bemerkungen zu den Fragmenten. I. Yrotvawosıc. XLV 


l) p überflüssig: condempnabant 205, 1 M;, contempnentes 213,2 M; 
assumptionem 207, 24; 211, 14 M. 

m) p statt pp: apellat. 210, 20 f; 212, 29; 214, 33 M. 

n) s fehlt nach ©: in Formen von ewistere 204, 30; 207, 3; 211, 16; 
214, 27 M; von extare 205, 25; 206, 26 M; 210, 3 LM. 

o) t statt c: fatientes 205, 7 M; iuditia 208, 11 L; fidutiam 213, 21: 
214, 18 M; inditium 215, 19 M. 

Ferner stelle ich zusammen, an welchen Stellen der Text unserer 
Ausgabe auf Grund der HSS von den Ausgaben Dindorfs und Zahns 
(die früheren Ausgaben lasse ich unberücksichtigt) abweicht. Nicht 
aufgeführt sind die meisten Orthographica und die Stellen, wo der 
Apparat selbst über die Lesart der HSS und hiermit über den Grund 
der Abweichung von den früheren Ausgaben Auskunft gibt; z. B. 203, 10. 
14.23. Im Apparat blieben die Varianten der Ausgaben unerwähnt. 


S. 203, 
203, 
203, 
203, 
203, 
203, 
204, 
204, 
204, 
204, 
205, 
205, 
205, 
205, 
205, 
205, 
205, 
205, 
206, 
206, 
206, 
206, 
206, 
206, 
206, 


206, 


9 

I 
11 
17 
17 
21 

6 
23 
30 
30 


4 
2 
8 
13 
17 


nostram LM vestram Di 

nostra LM id nostra Di 

iustam LM imiustam fieri Di 

spiritalis LM spiritualis Di 

c(a)elis LM coei Di 

intellectum LM per intelleetum Di 
manifestata LM manifesta Di 

et sumus LM < Di 

erat illis LM :lhis erat Di 

swe LM vel Di 

sumentes LM perpetientes Di 

sanctos M (< L) hoc est sancios Di 

inguit LM < Di 

sustineret LM sustinet Di, 

etiam LM < Di 

quae LM qwi Di 

erudiunlur iudicia LM iudieia erudiuntur Di 
etiam M et Di 

in spiriu nach deum M nach vivant Di 
etiam M et Di 

multimodis M multis modis Di 

ee M < Di 

hie M hoc Di 

pulchritudo M puleritudo Di Zahn (angeblich nach M) 
ipse LM ipse. »Salulat vos Marcus filius meus« — 1 Petr. 
Sea ri 


18 palam > nach evangeium M =» nach seetator Di 


XLVI 


S: 


206, 
206, 
206, 
206, 
206, 
206, 
207, 
307, 
207, 
207, 
207, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
208, 
209, 
209, 
209, 
209, 
209, 
209, 
209, 
209, 
209, 
210, 
210, 


210, 
210, 
210, 
or 
Sl, 


211, 
Di 
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19 petitus M penitus Di 
31 a Petro M Petro Di Zahn (angeblich nach M) 
22 quogue M quoque et Di Zahn 
22 stilo M stylo Di Zahn 
22 agnoscitur M agnosceret Di (nach Zahn in M) 
37 dixit LM dieit Zahn 

10 c(a)elum LM coeum Di Zahn 

11 magni LM magnae Di 

13 dieit LM dieit Di (nach Zahn in = 
24 (bis) Moysi LM Moysis Di 
26. 27 guaecumque L (in M abgekürzt) quaecungue Di Zahn 
2 veneriacis LM venereis Di 

8 infideles LM et infideles Di 

12 hereditatem LM haereditatem Zahn 

12 promeretur LM promereretur Di 

14 finis est LM est finis Di Zahn (angeblich nach L) 

18 *prophetam LM prophetiam Di 

18 sunt LM < Di (Zahns Angabe: sunt < L ist falsch) 
19 a fidehbus LM ab infidelibus Di 

20 sancta LM < Di 
25 vw! LM < Di 

1. 2 inmaculatos LM immaculatos Di 

6 quaecumque LM quaecungue Di Zahn. 
11 significat LM significant Di 
11 sanctos angelos LM angelos sanctos Zahn 
13 quae LM gw Di 
19 siquidem LM < Di 
24 quod audivimus nach initio LM » nach nostris Di 
25 evangeho LM evangelium Di 
26 spiritale LM spirituale Di 

4 est LM < Di 
15 etiam LM et Di (Zahns Angabe: et M ist falsch; ebenso 
210, 25; 211, 24; 212, 17). 

20 est LM < Di 

24 coaptavit LM cooptavit Di 
25 eiam LM et Di 

1 non sunt ullae LM sunt nullae Di 

4 contraria LM contrariae Di (Zahns Angabe: contrariae L 

ist falsch) 
6 monadam LM monadem Di 
10 £ videlicet si mentimur LM sive Di 
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S. 211, 11 emm LM < Di 
211, 12 apud LM ad Di 
211, 14 assumtionem (wie 207, 24) L assumptionem M Di Zahn 
211, 16 ex(s)istentes LM et exsistentes Di 
211, 19 ceteris LM sancks Di 
211, 20 Moyse LM Moysi Di 
211, 24 sicut LM ‘sieuti Di Zahn 
211, 24 etiam LM et Di 
211, 24 enim LM etiam Di und (angeblich nach L) Zahn 
211, 26 wnoperabatur LM operabatur Di 
211, 30 ae sequente L assequente M assequentes Di 
212, 9 deinde LM demum. Di 
212, 9 quidem LM < Di 
212, 17 etiam LM et Di 
212, 20 secundum intellectum, secundum testamentum M < Zahn 
212, 22 suum inquit M inquit suum Zahn (angeblich nach M) 
212, 23 etiam M et Di 
212, 25 ingut M < Di 
212, 28 vocat M vocare Di 
213, 9 nobis M vobis Di 
213, 9 pertransiet M pertransit Di 
213, 14 permanet M permanens Di 
213, 16 eM <Di 
213, 22 eo M deo Di 
213, 22 est M<{ M nach Zahn 
213, 26 deum M < Di 
213, 30 fach M < Di 
213, 32 conprehensibihter M comprehensibiliter Di Zahn 
213, 33 parte diaboli M patre diabolo Di 
213, 33 eadem quae M eundemque Di eademque Zahn 
213, 33 ille M < Di (il Zahn) 
214, 3 est ex deo M ex deo est Di 
214, 6 esseM < Di 
214, 10 Christus M Ohristi Di 
214, 23 ingwit M < Di 
219, Scest Mi <<.Di 
215, 4A est! M <- Zahn (angeblich nach M) 
215, 5f perfeetionem M persecutionem Di 
215, 10 contuetur M continet Di 
215, 13 suseipere M suspicere Di 
215, 15 eos M < Di 
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Die vorstehenden Seiten sollten eben ausgedruckt werden, als ich 
von Dr. Mercati die Mitteilung erhielt, daß er eine dritte HS der 
Adumbrationes gefunden habe. So können die Angaben über die HS und 
die Kollation derselben, diemir von Dr.Mereati freundlichst zur Verfügung 
gestellt wurden, wenigstens an dieser Stelle noch eingeschoben werden. 
Es ist die HS Vatic. L 6154 (= V), eine von verschiedenen Händen 
geschriebene Miscellanhandschrift des 16. Jahrhunderts, 24,2 > 14,2 cm 
groß. Der Inhalt ist sehr mannigfaltig: es sind die verschiedenartigsten 
von verschiedenen Schreibern herrührenden Stücke in dem Bande ver- 
einigt. Die Adumbrationes stehen f. 199—209. Vorhergeht » Discorso 
fatto sopra le lamentatione del Profeta Hieremia da Gio. Paulo Eustachro.« 
Nach den Adumbrationes folgt: »In epistolam Judae Didimi expositio. 
Subintroierunt enim quidam — qui non crediderunt perdidit. Quwidam 
homines impü seriptura divina quodam wutentes dolo.« Expl. »quod vere 
firmatur ex his quae posten subiungit apostolus dicens: Prophetavit autem 
septimus ab Adam Enoch.« 
Die Adumbrationes wurden von einem nicht-italischen Schreiber 
geschrieben, aber von einer italischen Hand der zweiten Hälfte des 
16. Jahrhunderts durcheorrigiert. Die Correcturen sind nach einer 
Handschrift gemacht, wie die Art der Verbesserungen beweist. Die 
naheliegende Vermutung, daß die Correcturen etwa nach der Editio princeps 
von 1575 gemacht seien, läßt sich durch folgende Beobachtung wider- 
legen. Die Worte: Ideirco etiam subnectit, dicens: »vivant secundum deum 
in spiritu.s Sic Paulus quoque (S.:205, 23—206, 2 dieser Ausgabe) sind 
von V* ausgelassen, aber von V? am Rande nachgetragen. In der 
Editio princeps ist die Wortstellung verändert: vivant in spiritu secum- 
 dum deum; V? dagegen stellt die Worte wie M. 
Ich stelle auch hier zunächst die Orthographiea zusammen. 
1. Vocale 

a) e statt ae: vite 203, 7; 210, 10. 16; 211,7; 213, 8; que 203, 11. 23; 
204, 3. 5. 14. 18. 24. 25; 205, 18. 20. 21; 206, 20. 21; 208, 2. 26; 
209, 13; 210,17:20; 211,82325°212 457213,628.15. 200582. 214196: 
215, 3. 18; guedam 203, 15; 206, 13; 212, 9. 10; quecumgque 207, 27; 
209, 6; edificatio 203, 15; entsprechend 203, 16f; 208, 22 f; celis 
203, 17; entsprechend 207, 10; 211,31; angelice 203, 18; prophele 
203, 23; hec 203,23; 205,13; 209,25; 210, 11; 213,7; 214, 27; 
apostate 204, 9; 207, 10; precognitam 204, 14; entsprechend 204, 15; 
eternum 204,19; entsprechend 205, 4. 5; 210, 4. 20; 213, 11; 214, 9; 
anime 204,25; 206, 13; 208,27; peniteant 205,28; penitwisse 207,16; 
sathame 206, 2; gratie 206,4. 16; rome 206, 18; cesareanis 206, 19; 
memorie 206, 20; hebreos 206, 23; iude 206, 25; egypti 207, 4; ade 
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208, 4; infructuose 208, 8; mortue 208, 9; predestinata 208, 11; wustieie 

208, 22; glorie sue 209,1. 2; letitia 209,2; equalitatem 209,12; 210,5; 

subsiantie 210, 5f; tenebre 211,1. 4; 212, 18; ulle 211,1; he 211,15; 

primitive 211, 15; ereate 211, 15; eguivoce 211, 17; preparata 212, 21; 

seculi 213, 8; seculares 214, 31; iste 214, 26; salutifere 214, 26. 

b) © statt e: intelligitis 209, 18. 
ce) ü statt y: presbiter 240, 1; babiloniam 215,4. - 
d) y statt ©: desyderant 204, 10; sydera 208,14. 
2. Consonanten: 
a) ce statt d: quwiegwid 211, 6. 
b) e statt ch: enoc 208, 18. 
c) e statt 1: wusticiam 204, 13; 206, 6. 10; 213, 22; iustieie 208,22; in- 

tustieiam 213, 33; inicio 210, 2; durieiam 210, 14. 

d) ch statt c: charitas, charitatem, charissimi 210, 25. 27; 212, 11. 13. 

14; 213, 27; 214, 17. 21. 22; 215, 6. 

e) h überflüssig: sathane 206, 2; h fehlt: ioannis 209, 23; 215,2. 3; 

ioannes 210, 13. 

f) % statt ce: Kmi 208, 22. 

g) m statt n: compositionem 203, 14; immaculatos 209, 2. 

h) n statt d: annunciata 204, 4. 

i) n statt m: quenguam 211, 2. 

k) p überflüssig: assumptionem 207, 24. 

l) s fehlt nach x: extabamus 205, 25; executus 206, 22; exians 206, 26 f; 

existentes 207, 3; extantıs 210, 3. 

m) t statt ce: wuditium 207, 3, supplitium 207,5; delitüis 213, 25. 
n) z statt s: zodama 207, 15; ehizeus 211, 24. 

Eine orthographische Eigentümlichkeit ist ferner, daß am Anfang 
der Sätze mehrfach ff statt f steht: fertur 210, 12; ffratrem 212, 23; 
fortitudinem 213, 2; ffiii 213, 3. 

Im folgenden gebe ich die Collation der HS mit dem Text dieser 
Ausgabe; die Übereinstimmungen von V mit LM gegen frühere Ausgaben 
bleiben also unerwähnt, wenn die Ausgabe der Lesart der HSS folgt. 

203, 1—4 Expositiones Olementis episcopi Alexandriui in epistolas ca- 
nonicas. Dazu am Rand: et primo Petri apostoh primam. 8 Jesu 
Christi <V 10 dicebat (wie LM*) 14 enim <V (wie LM*) 15 se— 
coaptantes] ad quedam congruentia coaptantur 204,1. prophetas V* cet. pro- 
phetaretV\?amRand et<<V 2possessionem) passionem inquit (vgl. LM”) 

4 vos] vobis (wie Mer.) 5 Iatet (wie L) 11 indipisci) in id ipsum 
14 precognitam 15 quippe V? qwidem V* 16 manifesius 26 maledicebat 
V* remaledicbat V? 28 se <V (wie L) 205,5 »bonos« sanctos] 
»videre bonos« eterna gaudia T domini <V*-+V? 12 offerat  mor- 
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tificatüs  vivificatüs 15 somitum] vitam 19 provectus etiam) + e& 
(wie LM*) 28—206, 2 ideirco— quoque <V*+V* 206,1 viwens y2 
Sic] sicut V? 4 multis modis 8 qui est — spiritus] quod. est glorie 
eius et honoris et virtutis dei, et qui est eius spiritus 9 possessivum] 
+ est  significat angelieum spiritum 11 profectum. Introductorum 
fidelium potest 11f etiam sie <V 13 ei) aet 14 inchoandi wudieii 
17 dator est. Ipse Marcus ATf sectator) praediealor 18 praedicantı 
23 Subseriptio <V 25 Eiusdem Olementis in epistolam Jude expositio 
27 et cum (wie L) 28 eius <V quid <V (vgl. 209,17) 29 
eius ex) eius (wie M) 207, 9 habitabulum 10 ac] et (wie 208,1; 
211,23) 10f significat eiam apostate et fach sunt 11 dei 13f con- 
stituti erant 14 deview 15 propria reverti nequeunt zodama 17. 
quidem <V 1Tf in imaginatione 24 confirmat V? affirmat \* 
208, 1 ac] et (wie 207, 10; 211,23) 2 venereis 3 v|||| V* veh V? 4A viam 
5 nubes]) nobis 9 fidelitatis V? felieitatis V* 11 dei (wie M.de la 
Bigne) 15 stelis < V 20 carnibus (wie L) 23. 24 quosdam — 
qwibusdam (wie M) 27 maculata (wie Zahn 8.97) 209, 11 virtutis] 
+ dei enim] etiam (wieM) 14 Cum (wie M.de la Bigne) dexiera 
17 sed quid dixit) dieit (vgl. 206, 28) 21 Subseriptio <V 23 Expo- 
sitio eiusdem in epistolam Joannis catholicam (+ primam VW?) 25 con- 
seguenter (wie L) wangeium 25 hec epistola etiam V* etiam hec epistola 
v2 210,4 significativum]) significati verum 13 quoniam Johannes) Jo- 
annis 16 infert (wie M) 21 semper <V 25 ipsa <V*-+V? 
211,2 mala 5 divina praecepta 6 monas <V 8 vos (wie LM) 
10 eius? <V (wie LM*) 14 etiam) + pro nobis 16 cum] et cum 
(wieM) 20 moysi angeus <V 22 quidem 23 ac] et (wie 207,10; 
208,1) solique] soli et V* solique et V? 26 operabatur 212,8 opi- 
nionum 17T infert (wie M) 26 profecliones 2TE quidem. vocat eos V* 
quidem eos vocat V! eos quwidem vocat V?. 29 autem) + et (wie M*) 
213, 2f Fortes — significat) fortitudinem per iuvenem et tolerantiam pati- 
entiamque significat - 4 confugierunt 6 dieitur? (vgl.M) 7 bona] ido- 
nea est 18 neque]) nee 22 eo V? deo V* 25 saeculariter] singulariter 
29 ad] in 32 sicut 214,2 cepit 6 dieitur T suum et (wie M*) 
10 vivens <V*—+V?  permanet| remanet 11 apostolis!] eredentibus 
(wieM) si sie 12 ergo] + üle 18 habemus 27 ipsa] ipsius 33 
Subseriptio <V 215,2 In secundam Joannis epistolam 4A Bleetam 
(wie M) 6 extra caritatem non esse) extare charitatem (vgl.M*) T ere- 
dere (wie M) 8 in intellectu] intelletum 12 dixerit\+ei 13f Tales 
— conquirere] non salutare prohibet et in hospitium suscipere, hoc enim 
inhumanum est, sed non conquirere (vgl. M*) 16f rationibus veri simi- 
hbus induch IT oportet) potest 18f postguam — indieium] et postquam 
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ad orandum surgitur, salutatio est que gaudii et pacis indieium (wie M*) 
19 Subscriptio: Explieiunt adumbrationes elementis in epistolas canonicas 
apostolorum \?. 

Was das Verhältnis von V zu LM betrifft, so geht aus den 
Varianten mit Sicherheit hervor, daß V weder aus L noch aus M stammt. 
Mit M ist V aber näher verwandt als mit L; vgl. z. B. die gegenüber 
L gemeinsamen Lesarten yon MV: malignam 203,12; occasionem 203, 12; 
aceipiat 203, 12; ulramque 203, 13; deo 204, 14; quidam 204, 18; abunde 
clarum 204, 22; ut sit 204, 28; operetur 205, 17; praecedentia 205, 23; 
iudicentur 205, 25; eius 206, 29; praeseripti 207, 2; et vocati 207, 11; dei 
207, 11; sua 207, 18; carentibus 208, 3; ob 208, 6; comprobat 208, 18; 
redarguti 208, 19f; guosdam — quibusdam 208,23. 24; inmaculatos in letitia 
209, 1f; etiam statt enim 209, 11; sanctarumque 209, 13; virtutum 209,13; 
non e 209, 16; tangit 210, 3; domini 210,8; nostrae 210,9; infert 210,16; 
212, 17; maiestatem 210, 23; proprie divinitati 210, 24; fortis 211,8; et 
cum 211, 16; per 211, 29. 

Daneben fehlen aber auch nicht Stellen, an denen LV gegen M 
zusammengehen; z. B. inquit 204, 27; se <LV 204, 28; inguit >» nach 
enim 205, 3; videlicet o nach nobis 205, 25; et cum 206, 27; in iudieium 
&o nach sunt 207, 3; carnıbus 208, 20; consequenter 209, 25; infima 
210, 11; sic 210, 17; ac seguente 211, 30. 

Keine Verwandtschaft besteht zwischen V und M?; vgl. 205, 19; 
224.10:72127 297213, 21-214, 7; 215,6: 138. 184; nur) 205,25 en 
Meorr. V iudicentur. 

Der selbständige Wert der HS zeigt sich an mehreren Stellen. 
208, 11 (dei); 27 (maculata); 209, 14 (Cum) bestätigt sie Conjecturen, 
die bereits in den Text aufgenommen wurden. Außerdem scheint die 
HS die richtige Lesart allein erhalten zu haben an folgenden Stellen: 
205, 5 »videre bonos« aeterna gaudia; 206, 8 quod est gloriae eius et honoris 
et virtutis dei et qui est eius spiritus (das Wort gloriae 206, 9 läßt darauf 
schließen, daß es auch im Vorhergehenden stand); 206,9 est »eius«; 
214, 18 habemus; 215, 6 exstare caritatem; 215, 13f non salutare prohibet 
et in hospitium suscipere, hoc enim inhumanum est, sed non conquirere; 
215, 17 potest; 215,18f et posigquam ad orandum surgitur, salutatio est, 
quae gaudii lest) et pacis indieium. An den Stellen 215, 6. 13f. 18f 
scheint durch V die von M? getilgte Lesart von M* erhalten zu sein. 

Schließlich seien hier noch einige Conjecturen Mercatis mitgeteilt, 
die er mir zusammen mit der Collation sandte: 204, 11 prospectum; 204, 23 
christi = xoıoroi; 207,20 f [maiestatem autem blasphemant] oder 21 hoc 
est (spernunt); 208, 13 gentilium; 208,20 carnlal)ibus; 209, 14 honore 
(esse); 214, 10f [hoe est pro eredenlibus]; 214, 26 virtutes (dei). Hiervon 
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möchte ich prospectum, [maiestatem autem blasphemant], carnlal)ibus, 
honore (esse) zur Aufnahme in den Text empfehlen. 


II. ITEPI 'TOY IIASXA. 
A. Zeugnisse, 

1. Euseb. H. E. VI 13, 3. T6 re Ilsgi Tov aaoya ovyyoauua (im 
Verzeichnis der Schriften des Clemens). Darnach Hieron. De vir. ill. 38 
De pascha liber unus. 

25 Photios Bibl. Cod. th. Brayyeissrau 02 xal GAIa werom oda 
aid ovyyoduuara od OAlya, zul Ye xal öp Erigmv nemomkevaı 
usuagrvontaı, NEgl TE TOD NA0Xa KT. 

Vgl. außerdem die Einführungsworte der Fragmente. 


B. Bemerkungen. 
In mehreren HS$ ist ein Stück mit der Überschrift Arödeı&ıg KAn- 

usvrog regl TOD xaoya erhalten. Die mir bekannten HSS sind folgende: 

1. Vatic. graec. 840 f. 216—217T!—=V 

2. Vatic. Regin. 221! —=R 

3: Vatie. graee. 573 f. TSY— I. 

4. Vindob. theol. graec. 58 f. 135’—136". 

5. Athoseodex 4817 (Bibl. uov7js ’Ianowv 697) Nr. 32. 
Aus den ersten beiden HSS wurde der Text von Pitra, Iuris 
ecelesiastici Graecorum historia et monumenta I .(Rom 1864) p. 299 
unter den Anmerkungen zu Const. apost. V 13 veröffentlicht. Obwohl 
das Stück sicher nicht von Clem. Alex. herrührt, sondern viel jünger 
ist, sei es doch hier abgedruckt, um die Identification zu erleichtern, 


‘ wenn das Stück in neuen HSS aufgefunden wird. 


Qu 


10 


Tivooxe eivaı tv ax? vis u ano ns devreogas vis TVPOARO- 
9E0E0S Eos ung RAGAOREUNG tov Balov, oVvagıdunv saßgara xal 
xugLaxag, u vNoTEVov de saßßaTo al ‚AUOLaR, 2meidi zavoav Erw 
6 Alyov' Ei Tig vnorsdsı dv xvgLaxij n 2v oaßBarto AND Tod Evoc, 
avadeua Eortıv. el dE Tıs Ro0g Tadra Eve avrıltyom, ein: auto’ 
deögo dN 77 Vopla vov, xal AvodEv nodEV agsanewos, AO devregas, 
xaraldyom de eig TaQAOKEUND TagEOTNOOD nusgag u’ xal zeidonal 
c0L x070, VEAEIG UETA saßaroy xal xvQLEKOD, YErsıs ymols aütav 
200 ns EBdouados Tod aadovg. ESodev rag eng TEOOAGAXOOTNS 
TasınD Evouodernoan oi ayıon ar00ToA0L di AD eÜAoyoTdınv 
altiav' ra0aL 700 ai rap” uch» VNOTEVOUEVAL nu£gau anodexaroud 
eloı TOD 0Aov xoovov. el yao rag E& EBdouadas tig u vnoTsdoues, 


1) Nach der Angabe Pitras; aus dem Katalog Stevensons (Rom 1888) ist 
es nicht zu entnehmen. 
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ai TQLaxovVTa juzgau arodexarodoı tag t’ nuegas Tod 0Aov 2 Eviavrov. 
xa0w ovV Tovrov RO00ETaEaV ol ayıoı ar6oroAoı vnoTeveoda Tage 
nusoag usra mv &ßdonada uns v xaı to oaßßarov rag ueyaang &Bdo- 
uados, dio xai TO za tas 8 nuloag ueArEıw arodsxaroüodau' xal 
Aoırov uEuermxa0L REVTETETAOTON, ROOGEINzaD dE Uno aurav To 
Auıov eng VVXTOG TeTagron. yagım TOoVUToV ragereivav AEyovreg vn- 
Srevew Nuäs uEygıs dentogopaniac, ERLPOOKODONS was oaßßarov, 
je EoTL zvgLaxı). rivooxs dt xal ToVTo: dav Tıc un JvvndN vnoTed- 
car Eng TAG Terayuevns ©gas, Ovyyvounv !ysı ragı TE Tod HEoD xal 
Tov aylov Ano0Tolmv. xar®v yap 2orıv 6 Akyov' Fxaotos duov 
ayavıLEod m xara ıyv Idiav dövauın. 2av de TIvss TOV Yılovaızov 


. xal Evavriov Atyovoı' dıa Ti 6 Xguotög vnoTsvoag Nusons u uerTe 


oaßBermv xal xvpıaxdv Uusls 00 vrorsdsre oaßßara xal xvoLaxdg; 
AROXGWOUEFE NOOG avTods 0VTwG' aAr Ei xal Üuels ueupeohe Tov 
VOUOHETNV ©G 0VT@ yapıoausvov Nulv avarnadsodaı oaßpara xal xu- 
guaxas, musls do&alovres xal Tıumvres adrov deyousda ueT' Eiyagı- 
otiag To dogov. 

4 zvoraxy) + N &v &oord R 5 Avrddeua Eorw R dvruakyor] + Avadeun 
torw R 6 &vwder] &ir09ev BR nogev] note Pitra 7 negaoxsviiv] + olav 
Yereıs R Naodornoov) + uorR 11 dnodsxzarguards R 183 7’ nusoac] &' 
nevreretaorov Nukoag noög anagrıouovR 14fe’ nuloas biszad <R 15 [usra 
tiv Eßdouade rg v’) Pitra 16 ußrew <R 17 nevreretagrov] + Adexa- 


[4 


zwroı R vinto adrov| zal R 23L Ev — Atyovoı] noös Tods Atyovrag R. 


Zu Fragment 27. 


Die Echtheit dieses Fragments ist sehr fraglich; doch läßt sich auch 
die Unechtheit nicht sicher erweisen. 


Zu Fragment 28. 


Fragment 28 wurde zuerst von Th. Ittig, Operum Clem. Alex. suppl. 
(Leipzig 1700) Praef. $ IV aus D. Petavius, Uranologion (Paris 1630) 
p. 399 entnommen und unter die Clemensfragmente gestellt. 


III. KAN®N EKKAHSIAITIKO®S H IPOS TOY2Z 
IOYAAIZONTA2. 


A. Zeugnisse. 


1. Euseb..H. E. V113,3: © Erıyeygaulevog Kavov EneAmoLaoTırös 
n Iloös tods Iovdallovras, 0v "Alsgavdoo co dEdnAmuEvo ERLOXOR@ 
mer (im Schriftenverzeichnis). ‚Statt n übersetzt Yan, und ist 
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geschrieben; bei Rufin heißt die Stelle: ölle, qus conseribitur » Canon ecole- 
siastieus«. item alius de his, qui Iudaicum sensum in seripturis sequuntur, 
quem ad. Alexandrum supra dietum episcopum seribit. 

2. Hieronymus De vir. ill. 38. De canonibus ecclesiastieis et adversum 
eos qui Iudaeorum seguuntur errorem hiber unus, quem proprie Alexandro, 
Hierosolymorum episcopo, NO00EPOVNOED. 

3. Photios Bibl. Cod. 111. Heol xavovo» ErrAmsLaoTıav Kata 
Tov dxoAovHoVvza» 7 to» Iovdalov wAGun, Ov ’AreSavdoo TE0000- 
Avumv 210x020 Rgo0sıREIV (1. ngooeinev?). Es stammt dies durch 
Vermittelung der Epitome des Hesychianischen Ovouaroroyos (vgl. 
G. Wentzel, Die griech. Übersetzung der viri inlustres des Hierony- 
mus TU XI13 S.A1ff) fast wörtlich aus der griechischen Übersetzung 
von Hieron. De vir. ill. im sog. Sophronios, wo die Worte bei von Geb- 
hardt, TU XIV 1b 8. 29, 21—24 lauten: wsgl xavovov E&xxAnoLaotı- 
xoV zul zara Tov dxoAovdovvrov 17 av lovdalov AAdvn Aoyov, 
ovrıva ldızac "Arskavdon Erıoxon® Te0060AUU@Vv RI00EPOVNOE. 


B. Bemerkung zu Fragment 36. 


‚N. le Nourry veröffentlichte das Fragment nach Cod. Regius 1989 
(nicht 1189, wie Zahn angibt), jetzt Paris. graec. 910 aus dem 10. Jahrh. 
und benützte außerdem Cod. Regius 1826, jetzt Paris. graec. 909 vom 
Jahre 1368, der eine Abschrift des vorigen ist, und. den Colbertinus 354 
(nicht 356, wie Zahn angibt), jetzt Paris. graec. 911 aus dem 10. Jahrh. 

Die gleichen HSS Paris. graec. 909. 910. 911 benützte auch Pitra, 
der im Spicil. Solesm. I (Paris 1852) p. 336-370 die 80 an den Schluß 
‘ der Antirrhesis des Nikephoros angehängten Vätercitate veröffentlichte, 
während A. Mai, Novae Patrum bibl. tom. V (Rom 1849) 1 p. 144 
(= Migne 8. gr. 100 Col. 534) diesen Anhang weggelassen hatte. Vgl. Pitra 
a.a.0. Praef. p. LXXI; über die HSS vgl. S. 302. 336 Anm. Für das 
von le Nourry veröffentlichte Fragment verweist Pitra $. 351 auf 
dessen Ausgabe und teilt nur die Anfangs- und Schlußworte mit. Aus 
le Nourry nahm Fabricius, Hippolyti opp. Hamburg 1718 p. 73 das 
Stück in seine Sammlung der Clemensfragmente auf. 


IV. IEPI IPONOTA2. 


A. Zeugnisse. 


Die Zeugnisse für diese Schrift beschränken sich auf die Binführungs- 
worte der Fragmente bei Maximus Confessor, Anastasios Sinaites und 
in Florilegienhandschriften. Bei Anastasios wird das Citat (Pr. 42) mit 
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den Worten eingeleitet: &» r® Ilsol roovolas xal dixaoxgıolas HEoV 
RX0@0T@ A0y@, wonach die Schrift mindestens zwei Bücher umfaßt haben 
müßte. Da Eusebios die Schrift nicht kennt und erst bei so späten 
Schriftstellern Citate daraus auftauchen, so ist die Echtheit nicht ganz 
sicher. Vgl. O. Bardenhewer, Geschichte der altkirchl. Literatur II 
(Freiburg 1903) 8. 53. 


B. Bemerkungen zu den Fragmenten 
Zu Fragment 37. 


Das Citat bei Maximus Confessor wurde zuerst von Th. Ittig, Operum 
Clem. Alex. suppl. (Leipzig 1700) Praef. $ IV unter die Clemensfragmente 
gestellt; dann verglich es N. le Nourry, Apparatus ad Bibl. patrum 1 
Col. 1335 mit Codex Regius 2431 (jetzt Paris. graec. 854) aus dem 
13. Jahrh.; es steht dort f. 1307; vgl. Th. Schermann, Die Geschichte 
der dogmatischen Florilegien TU NF XIII 18.63. Zahn teilte die Va- 
rianten aus Laur. IX 8 mit, wo sich f. 304” das Fragment nicht in Ver- 
bindung mit Citaten aus Maximus, sondern zwischen solchen aus Gre- 
gorios von Nazianz und Sophronios aus Jerusalem findet. Die Varianten 
aus Vatic. graec. 504 f. 146, auf den schon Dindorf zu III 497, 32 
verweist, sind nach den Aufzeichnungen von H. Stein angegeben. 

In Laur. IX 8 schließt sich an Fragment 37 unmittelbar noch ein 
längerer Abschnitt an. Inc. odoie 2ori To di’ 0Rov Upeotoig xal Er&gov 
un deouevov eig To eivaı. Expl. xaı Eregov ro0s Tv bavıng dNAmcıv 
avsvdeos !yovoa. Darauf folgt: tod avrov ri Idıov xal Ti xoıvor. 
Ine. ldıxo» 2otıw 7 Bnootaoıc Nyovv to arouov. Expl. 7yovv aggoıoua 
ovußeßnxortov. Nach einem Abschnitt zeol rg00@rov (Inc. 7 vno- 
6TaoLs aurmv Te ualıora mv vrapgın. Expl. 77v agiav un aldsrodaı 
A£ysı) folgen ähnliche Definitionen des Sophronios. Daß all das nicht 
von Clemens herrührt, hat Zahn, Forsch. III S. 39! gezeigt. 

Mit Fragment 37 ist wahrscheinlich auch identisch das ebenso wie 
das Stück in Laur. IX 8 eingeführte Citat aus zeol zgovolag im Athos- 
codex 4310 (Movn ’Inowv 190) f. 126%: Tod uaxaglov Kinusvrog 
rosoßvr£gov "Arssavdosias (so, nicht AXs$avdgsiov, hat nach Stein 
auch Laur. IX 8) 2x tod neol roovoies Aoyov. Vorher gehen Stücke 
aus Maximus, zuletzt zeol oVolag zal pÜoeog, ÜNOOTAOEDS Kal RO00VROV. 


Zu Fragment 38. 


Die Worte pVoız Adyerar — Yeov elxova schließen sich in Paris. 
854 f£. 130" unmittelbar an Fragment 37 an und wurden deshalb von 
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N. le Nourry unter die Fragmente gestellt. Sie stehen auch bei Ma- 
ximus, aber ohne Angabe der Herkunft. Es ist daher nicht sicher, ob 
sie wirklich Clemens gehören. 


Zu Fragment 40. 


Die Definition von 9£Anoıg findet sich, wie nach der Mitteilung von 
Th. Schermann a. a. O. S. 45 zu schließen ist, auch in Vatie. graec. 2200 
f. 415. In Paris. 854 steht sie f. 131”. Die Worte HEAnoıs — xımov- 
usvog III 220, 15—18 stehen auch bei Fr. Diekamp, Doctrina patrum 
de incarnatione Verbi (Münster 1907) S. 300 Nr. XI. 

Von Maximus hat die Definition übernommen Johannes von Damas- 
kos, De duab. volunt. 28 (Migne $. gr. 95 Col. 161): HEAnoıs Toivor 
dori zara Tov uaxagıov Kinusevra Öövauız TOO xugiog OvTog HgEXTIXN. 
xal arm" 0ge&lg dorı Ti) Tod Aoyınod pooeı zataAinAoc. xal naAıv' 
KÜTOXEATOPOG vod xivnoLs auTEgovoLog. j 

Die bei Maximus a. a. O. mitgeteilten Definitionen des Wortes 9€- 
Anoıs von Eirenaios (Iren. opp. ed. Harvey I Ip. 477f Fr. V), Alexandros 
von Alexandrien, Eustathios von Antiochien, Athanasios von Alexandrien, 
Gregorios von Nyssa und Diadochos von Photike sind der des Clemens 
nahe verwandt. 


Zu Fragment 41. 


Zahn a.a. OÖ. S. 41 scheint mir das Fragment mit Recht trotz der 
falschen Angabe &v t& &xro ta» Iromuareov unter die Fragmente 
der Schrift JJ/eot roovoiag gestellt zu haben. Es berührt sich inhaltlich 
nahe mit Fr. 40; in Strom. VI kommt nichts Ähnliches vor; dagegen 
kann man Strom. IV 117,5 vergleichen. Vgl. auch J. Dräseke, ZwTh 
47 (1904) S. 256 f. 


Zu Fragment 43. 


Das Fragment, das Barnard aus Ambros. graee. 1041 (H 257 inf. 
[nicht sup., wie bei Barnard steht]) abdrucken ließ, findet sich in einem 
Excerpt mit der Überschrift Avaorasiov Osovnoremg dx tov no0g 
aevoıv xaı anoxgıoıw. Es handelt sich wohl um die dem Anastasios 
Sinaites zugeschriebenen ’Eomrnosız xai anroxglocıc. 

Barnard schließt das Fragment nicht mit &vdgorwv, sondern fügt 
noch folgende Worte hinzu: el ov» 2& aepos Vysia xal rapdraoız 
yiveraı Long, evÖnAov Ortı xal voooL za Yavaroı dx TÄvds Tav oror- 
xelov xara Tıvas aurav nAsovaouoog xal EAntroosıg, og Eigmraı, 
ovußaivovoı. Aber G. Mercati wies in der Rivista bibliographica 
Italiana 3 (1898) 8. 345 f nach, daß ei od» — ovußaivovoı dem Ana- 


or 
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stasios selbst gehört, da sich &g slonrau auf die zunächst vorhergehenden 
Worte zara tıvas aurav Aeovaouodog xal &Aarrwosıc bezieht und 
diese Worte bei Anastasios Sin. Migne $, gr. 89 Col. 744 CD stehen. 

Daß die beiden Clemens, wie so häufig, verwechselt sind, zeigt der 
Buchtitel IZegi ngovoies. Von den Brahmanen spricht Clemens auch 
sonst: Strom. I 68, 1; 70, 1; 71, 5; 72,5; III 60, 2. 


Im Anschluß an die Fragmente der Schrift Zegi zgovotec, unter 
denen verschiedene philosophische Definitionen sich befinden, seien auch 
die Angaben besprochen, nach denen Clemens eine besondere Schrift 
über theologische Begriffe verfaßt haben soll. 

Anastasios Sinaites Hodegos 1 (Migne $. gr. 89 Col. 49f) sagt: 
Aıa tovro zal Kinuns, 0 rordg 2v 00Yie xal yvoosı, weroinxev 
ldıalovrtag 0g0vS dxxAmoıaotızav doyudtmv Ds poıınrıg zal Hosuua 
yvnowv tov ayiov Ileroov zei IevAov ualıora Tod ravoopov zal 
QxoV0as avrovd anoßaAloukvov zul Alav uvoarrousvov xal zadvßot- 


Covros mv Eiinvıznv ooplar. 
1 00yla, A(nastasios) g1Aocoplg C(ram er) 3 yyhowov) + indogov C 
üyiov] + anoorölwv C 4 dnoßalroutvov]) Enorovusvov C Mav < C 


5 p11.000Ylav Q. 


Dieselben Worte mit den angegebenen Varianten hat Cramer, 
Anecdota Paris. (Oxford 1841) IV S. 153, 33—154, 3 aus Cod. Paris. 2669 
s. v. zatoorng veröffentlicht. 

Bei Anastasios folgt Col. 52 als Überschrift zu Cap. II: Ogor dıe- 
P0001L zarı rapadocım za niorıv ig aylas zadorırng dxxinoias 
Aeyousvoı, OvAlsylvres ano Te Kinusvrog zal oolmv rarigmv, ovVs 
det ro0 navrog Er£oov uadnuarog Exornd len (lies tvornHlem) Tov 7 
Bondeig Tod HE00 mooistaod«ı Tod A0yov tig evoeßelag BovAousvor. 

Daraus entnimmt Johannes Bekkos von Konstantinopel bei Migne 
S. gr. 141 Col. 177 B die Angabe: ‘422& xal Kinung 0 Irgmuarevg 
&v oig ovv&dero diapoooıs 0g0L5, WorE Mavrog EVoEBoüg doyuarog 
roonyslodaı autos To BovAoutvo HeoAoylav usritvar, OgLLöusvog' 
Ti aveöuc; zal' zar& ti avenue; zal' 00ax@g Akyeraı aveöug; pre’ 
»rveüua uev Eotı Aentı) al RvAog xal AOXNURTIOTOG ERNOGEVTIXN VRAQ- 
&ıs.« Das Letzte wörtlich so bei Anastasios a. a. O. Col. 56 B. Vgl. 
auch Fr. 39. 

Die Sammlung der Definitionen scheint oft abgeschrieben worden 
zu sein; sie findet sich, allerdings mit vielen und nicht unbedeutenden 
Verschiedenheiten, auch unter den unechten Schriften des Athanasios 
und ist abgedruckt in Opera Athanasii ed. Montfaucon Ss 1698) II 
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p. 242251 (— Migne_S. gr. 28 Col. 533—554). Hier trägt sie die 
Überschrift Ogoı aber zara av rapadocın zal alotıw Ing xud0- 
Jung ExxInolas, suAAsy£vreg ano TE Kimuevroc xal Ereoov oolov 
avdomv xal a TaTEgom, 00G det n00 ravrög Erigov uednuR- 
og uerievar xal Zvorndilsv Tov TI). Pondeig To® HEoV rgolstaodaı 
Tod Aöyov uns aindsias BovAouevon xal ravra audgmnoV 00H0dosas 
poovovvra zal rlorıv nOOog BEov mv ellızgımn EOANROTA. 

Nach den Angaben anderer HSS wollte Leo Allatius die Sammlung 
dem Johannes von Damaskos zuschreiben; vgl. Leo Allatius in Johannis 
Damasceni opp. ed. en (Paris 1712) I p. XXXIX sq. und Lequiens 
Bemerkung zu I p. 543 Se Migne S. gr. 94 Col. 173. 174 und 95 
Col. 160). 

Folgende HSS, in denen die Sammlung steht, sind mir bekannt ge- 
worden (Nr. 1—4 aus Leo Allatius a. a. 0): 

1. Vatic. graec. 495. 000: diapogoı GVAAETEVTES ano Tod uaxaglov 
Kınusvros za ’Toavvov Tov dauaoxnvov xal ETEgm». 

2. Vatie. graec. 1075. 0001 vv Geo deapogoı Kata Tv NrAQG- 
dooıw xal alortıv ng ayiag KadoAuzıS xal arosroAızäg Erxinolos 


Aeyouieuns, OvAAsyEvreg raoa Kinusvrog za Eregov 60lmv uaxagiov 
TATEIOD. 


3. Vatie. graee. 1077. 0001 dıapogor 60V HEd xara napadooım 


xl nlotıv THs Aylas zaForıang Exxinolas VvANEyEvres ano Kinuevros 
Pouns, Avaotaoclov Avzıoyeis, xal Ereomv 00lwv za uaxagiov 
RATEIDV. 

4. Vatie. graec. 1445. Ebenso wie Nr. 2, nur Aeyouevoı statt As- 
 yousvng. 

5. Monae. graec. 66 f. 86V. oü 000. T@v aylov xal Hsopoomv 
RaTEgov zard mv zagadooın ar. wie Nr. 2, nur Asyousvoı statt 
Aeyouevns, ano re statt mapc, und Oolo» wel statt 6oimm. 


6. Monae. graee. 490 f. 4857. ov» eo 0001 dıapogoı &x te Kan- 


uevrog xal Eregmn!, 

7. Laur. IX 8 f. 289v. oi 600.. Nach Bandini I p. 402 identisch 
mit der bei Anastasios gedruckten Sammlung. 

8. Paris. graec. 854 f. 121. Definitiones theologieae e S. COlementis 
Stromatibus et aliorum patrum operibus collectae. 

9. Paris. graee. 1305 f. 847, ’Ano tov dtapogam © 00@v, 005 6 Irom- 
areds Kinuns ovv&dsro, VOTE mavrög &d0EBoVg doyuaTog noonyelodaı 


1) Diese beiden Monacenses, von denen der zweite aus Augsburg stammt, sind 
wohl identisch mit den Oodiees Augustanus et Bavaricus, von denen Orsleer in 


den Randnoten seiner Ausgabe Anastasii Sinaitae Dux viae (Ingolstadt 1606) 
S. 23. 25 ff redet. 


ur 
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avrodg Ta BovAousvo HeoAoylav uerievar' ti rerno; ti avevua; Diesen 
Titel, mit dem die oben aus Johannes Bekkos mitgeteilten Worte zu ver- 
gleichen sind, entnehme ich Th. Schermann a. a. O0. TU NF XIII 1 8.96. 

10. Paris. Suppl. grec. 681 f.2. Definitiones catholicae et apostolicae 
fidei ex S. Clemente et ahis patribus. 

11. Ottob. graec. 268 f. 11. 00» HB 0001 re xara nv 
zagadooın xal aiotıv NG ayias xadoluxns . . ExxAnolag . . . OVAAE- 
YEvres ano te Kinusvrog xal Erteomv . 

12. Athoscodex 3750 (Bibl. „org Awovvolov 216) Nr. 16. ovv Heo 
0901 dıapogoı ARO TE TG xara ragadocın TG aylag Exxinolas xaFo- 
BE al arooroAıxis Aeyouevoı, GVAAEYEDTES raga Kinuevrog ToV 
ayımrarov ana tijs ngeoßvregag Posung xaı Erepmv: dolm» xal ua- 
xaolmv raTEgmv. 

13. Athoscodex 3808 (Bibl. uov7g Arovvoiov 274) Nr. 14. Ebenso 
wie Nr. 2, nur fehlt Aeyouevng und uaxagiov, und ano te statt rau. 

14. Athoscodex 3809 (Bibl. uovng Auovvolov 275) Nr. 63. Wie 
Na 113: 

15. Matrit. O 15. Ähnlich wie Nr. 11. Vgl. Barnard a. a. O. 8. 50 £. 

16. Sinait. graee. 453. "Ogoı dıapopoı ex seriptis Olementis et aliorum. 
Vgl. Harnack, Gesch. d. altcehristl. Lit. I S. 778. 

17. Wahrscheinlich gehört hierher auch Patm. o&y’ f. 120--191 
0901 YLA000YLXol xal HEoAoyızol xara OroLyeiov, unter denen auch der 
Name des Clemens genannt wird. Vgl. O. von Gebhardt, ThLz 17 
(1892) Sp. 651. 

18. Vallicell. graec. 107 f. 128Y. Collectio definitionum ordine alpha- 
betico ex patribus, wohl ähnlich mit Nr. 17. | 

Clemens wird teils unter den Autoren genannt, aus denen die Samm- 
lung entnommen ist, teils selbst als Verfasser der Sammlung bezeichnet 
(bei Anastasios Hodegos 1, bei Johannes Bekkos und in der HS Nr. 9). 
Der Übergang von dem einen zum anderen scheint vorzuliegen in der 
Fassung von Nr. 2 (ovAleyevres naoa Kinuevrog), aus der das eine 
wie das andere werden konnte. Daß die Angabe, Olemens sei der Ver- 
fasser, in jedem Fall nur auf einem Mißverständnis beruht, zeigt das 
Vorkommen der Namen des Kyrillos, Gregorios von Nyssa, Dionysios 
in der Sammlung. 

Die HSS schwanken auch darin, ob es sich um Clemens von Rom 
oder um Clemens von Alexandrien handelt. Clemens von Rom wird 
ausdrücklich genannt in den HSS Nr. 3. 12 und 15, wo nach Barnard 
a.a. 0. S. 50 das Excerpt regt Ervuuoroyias (innerhalb. der Sammlung) 
die Überschrift trägt: ro® aylov Kinun' uasntod Tov ayiov Ileroov. 


Sicher ist lomens- von Rom auch gemeint bei Anastasios Hodegos 1 
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mit porrnens xal dozuue yvnjoıov rov aylov Dlergov xal HovAov. 
Dagegen wird Clemens von Alexandrien ausdrücklich genannt oder in 
nicht mißverständlicher Weise bezeichnet: von Fakkanes- Bekkos und in 
den HSS Nr. 8 und 9. \ 

Weder bei Anastasios noch, soweit bekannt, in den HSS (vgl. Bar- 
nard a.a. O. S. 51) kehrt der Name des Clemens wieder. Es ist also, 
selbst wenn in der gewiß erst sehr spät entstandenen Sammlung etwas 
von unserem Clemens verborgen sein sollte, kein Fragment aus ihr zu 
gewinnen. Es scheint mir aber der Zweig der Tradition, der in dem hier 
genannten Clemens den von Rom sieht, im Recht zu sein und die Samm- 
lung in irgend einer Beziehung zu den Pseudoclementinen zu stehen. 


V. O HPOTPEIITIKOZ EIS YOIOMONHN H IUPO2 
TOYZ NE23STI BEBALTISMENOY2. 


Die Schrift ist nur im Schriftenverzeichnis bei Euseb. H. E. VI 13, 3 
genannt, wobei 7 in den HSS BD und in YIarm fehlt, während Rufin 
et alius bietet. Das von Barnard aufgefundene und dieser Schrift zu- 
gewiesene Fragment paßt seinem Inhalt nach so gut zu dem, was wir 
uns als Inhalt -dieses Mpotosntıxog vorstellen müssen, daß es wohl be- 
rechtigt ist, das Fragment unter diesem: Titel aufzuführen. 


VI. EIOSTOAAL 

Auf Briefe des Clemens sind drei Citate der Sacra Parallela zurück- 
geführt. Da diese Citate unter echten Citaten aus Clemens stehen und 
sie inhaltlich kein Bedenken erregen, mag auch die Angabe über die 
Schrift, aus der sie entnommen sein sollen, richtig sein. Daß diese An- 
gabe in einigen HSS der Sacra Parallela fehlt, kann nicht als Zeugnis 
gegen die Richtigkeit der Angabe angeführt werden. Denn die gleiche 
Erscheinung findet sich auch bei zahlreichen Citaten aus noch vor- 
handenen Schriften. Vgl. z. B. Saer. Par. 286. 287. 288. 289, 2. 294 Holl. 

Nach Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften der Kgl. 
Bibliothek zu Berlin I 1899 S. 307 hat der nestorianische Exeget Je- 
sudad (oder Ischodad) im 9. Jahrhundert in seinem Commentar zum 
Neuen Testament dreimal einen Brief des Clemens gegen die Ehever- 
ächter citiert. Zahn teilt Neue kirchl. Zeitschr. 12 (1901) $. 745 nach 
einer Abschrift Dr. Hjelts aus Cod. Sachau 311 f. 74% eine Stelle mit. — 
In der Einleitung zur Erklärung des Markusevangeliums bemerkt Jesudad: 
»Markus aber ist, wie Clemens bezeugt, ein Sohn des Petrus, Es sagt 
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nämlich Clemens in jenem großen Brief gegen die, welche die ehelichen 
Verbindungen verwerfen, indem er diejenigen Apostel aufzählt, welche 
in der Welt verheiratet waren, nachdem sie aber Jünger des Herrn ge- 
worden waren, Reinheit und Heiligkeit bewahrten, wie auch Moses und 
andere, welche, nachdem sie göttlicher Offenbarung gewürdigt worden 
waren, sich von der ehelichen Verbindung fernhielten und Heiligkeit 
bewahrten — es sagt nämlich jener (d.h. Clemens): »Oder verwerfen 
sie denn auch die Apostel? Denn Petrus und Philippus haben sogar 
Kinder erzeugt; Paulus aber verschmähte es nicht, seine Ehegenossin 
in seinem Briefe zu grüßen; aber er führte sie nicht mit sich wegen 
der Heiligkeit (eigentlich Keuschheit) des Dienstes.<< Zahn sprach a.a.O. 
S. 744 die Vermutung aus, daß mit dem »großen Brief gegen die Ehe- 
verächter«e eine förmliche Abhandlung in Form eines Sendschreibens, 
also wahrscheinlich der Aoyog yauıxog oder zepl 2yxoarsias gemeint 
sei, welchen Clemens selbst als eine seiner Arbeiten erwähne (vgl. unten 
S. LXIf). Zahn wies zwar selbst auf die teilweise wörtliche Über- 
einstimmung der von Jesudad eitierten Worte mit Strom. III 52, 4—53, 1 
hin: 7 za toös anootoAovs anodoxıuabovoı; Iletgog u» yao xal 
Dilınnos Enadornomoavro, Dilınnog dt xal Tas Hvyarioag avdgaoın 
2Eedoxev, zul 0 yes IavAog 00x oxvei Ev tivi &ıoroAf cv avrod 
r0000Yo0gEVELD oVLvyo» (vgl. Phil. 4,3), 7» 00 wegıexoudev dıa To tig 
Önnosoiag svorars (vgl. I Kor. 9,5). Trotzdem glaubte aber Zahn 
annehmen zu müssen, daß Jesudad aus einer anderen Quelle geschöpft 
habe. Seine Gründe dafür waren »die genaue Angabe der auch sonst 
von dem gelehrten Nestorianer citierten besonderen Schrift des Clemens 
über die Ehe als seiner Quelle«, ferner der Umstand, daß an der ent- 
sprechenden Stelle der Stromata eine förmliche Aufzählung der ver- 
heirateten Apostel, die Bemerkung über Moses und das »Zeugnis« für 
die Fabel fehlt, daß Markus ein leiblicher Sohn des Petrus gewesen sei. 

Aber so gut wie Clemens selbst (vgl. unten S. LXI) mit den 
Worten xeol &yxgateiag und Aoyog yawıxos nur auf seine Ausführungen 
in den Stromata verweist, ebensogut können dieselben von Jesudad 
mit den Worten »in dem Brief (= der Schrift) über die Eheverächter« 
eitiert sein. Auch ist es nicht richtig, daß Jesudad diese Schrift des 
Clemens öfter eitiere. Die Angabe Sachaus ist falsch oder wenigstens miß- 
verständlich. Nach freundlicher Mitteilung Herrn Professors D. Goetts- 
berger, der die Stellen der Handschrift auf meine Bitte untersuchte, 
ist der Sachverhalt dieser. Auf f. 74%® stehen die oben in Übersetzung 
mitgeteilten Worte. Auf f. 75° kommt nur der Name Clemens vor und 
zwar ist es Clemens Romanus. Es heißt hier: »Petrus aber errichtete 
sofort eine Kirche in Rom und leitete sie 25 Jahre. In der Zeit aber, 
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da der ruchlose Kaiser Nero befahl, daß er gekreuzigt würde mit seinem 
Kopfe nach unten, stellte er an seiner Statt auf einen Diakon, dessen 
Namen Linus war, denjenigen, welchen der Apostel in seinem 2. Brief 
an Timotheus erwähnt. Und nach ihm Clemens 9 Jahre.« An der 
dritten von Sachau genannten Stelle. f. 242° ist ebenfalls von Clemens 
Romanus die Rede, und zwar wird im Anschluß an die Erklärung von 
Phil. 4,3 erzählt, daß dieser Clemens den Brief an die Hebräer ins 
biete übersetzt habe und nach Linus 9 Je Bischof von Rom 
gewesen sei. 

Es kommt also hier nur die einzige, oben mitgeteilte Stelle des 
Jesudad in Betracht. In ihr ist aber das, was direkt als Citat eingeführt 
ist (von »oder verwerfen« an), wörtlich in Strom. III 52f enthalten. 
Da hier drei verheiratete Jünger genannt sind, redet Jesudad mit Recht 
von einer >Aufzählung< der verheirateten Jünger. Daß aber die Be- 
merkung über Moses aus Clemens stammen soll, ist den Worten Je- 
sudads nicht zu entnehmen. Es bleibt also nur noch die Angabe übrig, 
Clemens bezeuge, Markus sei ein Sohn des Petrus. Das steht nun aller- 
dings weder. in der angeführten Stromatastelle noch überhaupt bei 
Clemens. Doch darf man in den Worten m. E. keine glaubwürdige 
Mitteilung über eine uns sonst nicht erhaltene Außerung des Clemens 
sehen. Jesudad scheint vielmehr diese Angabe irgendwie aus den Worten 
des Clemens in Strom. III 52 f erschlossen zu haben; sonst; würde er diese 
nicht zum Beweis für den ‚Satz »Markus aber ist, wie Clemens bezeugt, 
ein Sohn des Petruse mit den Worten einführen: »es sagt nämlich 
Clemens usw.< In letzter Linie geht die Nachricht auf I Petr. 5, 13 
zurück; daß an dieser Stelle 6 viog uov von leiblicher Sohnschaft zu 
verstehen sei, mag Jesudad oder seine Vorlage aus der Angabe des 
Clemens, daß Petrus Kinder erzeugt habe, geschlossen haben. 

Es ist nicht einmal wahrscheinlich, daß Jesudad Clemens selbst kannte. 
Vielmehr wird er das Citat nur aus Euseb. H. E. III 30 gekannt haben, 
wo es in dem gleichen Umfang wie bei Jesudad angeführt ist. 

Für die Annahme, daß Jesudad das Citat aus Eusebios entnommen 
hat, scheinen mir die Worte zu sprechen, mit denen es bei Eusebios ein- 
geführt ist: 6 uerroı Kınuns, 00 Tas Pavacg agriog au£yvouer, Tois 
mgOEENUEVOLG Eng dıa Toüg «4Toövras Tov Yauov Tods Tov 
ARO0TOAWV ESerao9Eevrac Ev ovCvyiaıg natale£yet, paoxmv. 
Es entspricht das fast genau den Einführungsworten des Jesudad. 

Heussi, ZwTh 45 (1902) S. 480 ff scheint mir also Zahns Ver- 
mutung mit vollem Recht abgelehnt zu haben. Vgl. auch Harnack, 
Gesch. d. altchr. Lit. II 2 8. 95. ' 


D. Bemerkungen zu den Fragmenten. VII. Schriften ohne Fragmente LXII 


VO. Sehriften, von denen keine Fragmente erhalten sind. 


1. Araksgsıg Hegi vnorelag xar Depi xzaraialıasg, von 
Euseb. H. E. V113, 3 im Schriftenverzeiehnis genannt. Hieron. De vir. 
ill. 38 trennt die beiden Schriften: De ieiunio disceptatio und De obtreeta- 
tione liber unus durch die Schrift Quisnam dives ille sit qui salvetur. 
Photios Bibl. Cod. 111 folgt mit den Worten Ilepi vnortsiag xal er 
xaxoAoyieg der griechischen Übersetzung des Hieron. De vir. ill. 
sog. Sophronios; vgl. oben S. LII. 

Daß es sich um zwei verschiedene Schriften handelt, zeigt die 
Wiederholung der Präposition und der Mangel an Zusammenhang 
zwischen vnorsia und xararasıd. 

Der Titel Ararsgeıs ist gleichbedeutend mit OwsAiar; vgl. Zahn, 
Forsch. III S. 44. 

Potter p. 1020f und Dindorf Ill 499, 17—35 haben der Schrift 
Ilegi xaralalıag einen Satz zugewiesen, der bei Antonius Melissa $. 134 
Gesner in dem Kapitel Iepl xaralalovvrov xaı eg VBoswc steht. 
Der Satz stammt aber überhaupt nicht aus Clemens, sondern aus Johannes 
Klimax; vgl. Unechte Fragmente Nr. 12. 

2. Eig tov agoynrnv ’Auoc. Palladios Hist. Lausiaca Cap. 139 
ed. ©. Butler (Texts and Studies VI 2) S. 231 erzählt von einer ster- 
benden Asketin seiner Zeit: Kal dovca 77 unzgl 17 &avıng sörroauue 
Kınuevros To Zromuareos eig TOV Rgopiev Aus, eine‘ »doc 
AUTO TO EXIOXORND TO ESwgıousvo xal EINE aUTD' »evgaı regl &uov' 
00800 Yao XOOS TOV xUgLOV uov.«« Da der Prophet Amos nach den 
Angaben von Photios Bibl. Cod. 109 in den Hypotyposeis nicht behandelt 
gewesen zu sein scheint, müßte man annehmen, daß es sich hier um 
eine selbständige Schrift handelt. Doch ist die ee Nachricht zu 
unsicher, um nicht Bedenken gegen diese Annahme als gerechtfertigt er- 
“ scheinen zu lassen. 


VIII. »Beabsichtigte« Schriften. 


1. Hsot &yxoariiag oder Aoyog yauıxog. Clemens verweist 
Paed. II 94, 1 auf eine Schrift negi &yxoareiag, Paed. II 41, 3 auf 
einen Aoyog yauıxog, Paed. 11 52, 2 auf eine Schrift, die ähnliche Fragen 
behandelt haben muß. Man hat deshalb in jenen Worten die Titel von 
verlorenen Schriften gesehen. Aber Wendland, ThLz 23 (1898) Sp. 653 
und Heussi, ZwTh 45 (1902) S. 474 ff haben gezeigt, daß Clemens mit 
jenen Worten nur auf die Ausführungen in Strom. II, III und IV ver- 
weist; vgl. auch Harnack, Gesch. der altchristl. Lit. I 2 S. 9. Es 


« \ 
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hat also nie besondere Schriften mit jenem Titel gegeben. Potter hat 
als Fragment des Aoyog yawıxög einen bei Maximus erhaltenen Satz 
(in dieser Ausgabe Fr. 64) aufgeführt, der aber in den Sacra Parallela 
(Nr. 304 Holl) mit 2x tod n' Itomuerog eingeführt wird. 

2. Heoi aoxav zal Heokoylac. QDS 26, 8 sagt Clemens: on- 
uawwero uEv 00» Tı xal ÖpnAörsgov N »@um2os dıa sTevns 6dod xal 
teyAıuusvns PIAVovOa TOV rA0V0LOV, OMEQ ev em reol! doxov xal 
IsoAoylas 2ENyNosı UVOTNOLOV TO 0@0TNY0G Öraoxeı uaderv. Darin 
sah man das Citat aus einer zur Zeit der Abfassung von QDS schon 
veröffentlichten Schrift, die an einigen Stellen der Stromateis ange- 
kündigt sei; vgl..-Strom. IV 2f; III 13, 1; 21, 2; IV 16, 3; 89, 1; V 140, 3; 
VI 4,2. Aber J. von Arnim, De octavo Clementis stromateorum libro 
(Rostock 1894) 8. 13f hat gezeigt, daß QDS 26, 8 wahrscheinlich kein 
Citat vorliegt, sondern die Verweisung auf eine andere theologische 
Disciplin. Die Stellen der Stromateis können aber ebensogut auf 
spätere Abschnitte des gleichen Werks als auf eine besondere Schrift 
hinweisen. Es ist also zum mindesten ungewiß, ob es je eine Schrift 
Eol AoXSv xal HeEoAoyias gegeben hat. Ebenso verhält es sich aber 
mit mehreren anderen Schriften, auf welche Clemens selbst hinzuweisen 
scheint. 

3. Iso avaoraosmc, angekündigt Paed. I 47, 1 (roöro &v to 
Ilegi avaotaosas dnA@dnoeraı) und II 104, 3 (Ög &v to& Ilegl ava- 
oTa0emg ÖnA@wdnoerau). Clemens kann damit ebensogut einen Abschnitt 
der Stromateis, die ja unvollendet geblieben sind, als eine besondere 
Schrift im Auge gehabt haben. 

4, en rgopnreias, mehrfach i in den Stromateis genannt: 11 158,1 
Or@g u&v 0vv nv» RO0YMTıxog (nämlich Moses), uer& radra AeydN0ETaL, 
ornvixa Gy negl noopnresiag dialaußavousv. IV 2,2 oig Erousvov 
av ein uera > erıwdooun® ng 9soAoylag Ta eg) moopnrelas NROR- 
dedousva dıaraßerv. IV 93,1 mQog 00 (die Phryger) &v Tols regl 
roopnreiag dıarsgousde. V 88,4 Orwg dt 7 dieuovn avrn (des Hei- 
ligen Geistes) xal 0 ti nor£ dorı TO ayıov awsöue, &v Tolg negl ro00- 
pnreiag xav Tolg reEgL ıpuyng Erıdsiydnoeraı nuiv. Wie mir aus Strom. 
IV 2 hervorzugehen scheint, denkt Clemens an allen Stellen nur an 
einen Abschnitt der Stromateis. Die Vermutung Zahns a. a. O. S. 46, 
daß Clemens mit zegl roopnreiasg auf das Werk hingewiesen habe, 
das später bei der Ausführung den Titel Yrorvawosız erhielt, hat 
J. von Arnim a. a. O. 8. 14f widerlegt. 


1) Dies Wort fehlt in Vatie. 623 und deshalb in allen Ausgaben vor der 
Barnards. 
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5. HTegi wuyng. Von einer Abhandlung zsgl wvyns spricht Clemens 
Strom. II 113, 2; II 13, 3; V 88, 4; auch damit meint er nur einen 
Abschnitt der Stromateis. Die beiden von Potter dieser Schrift zuge- 
wiesenen Fragmente stammen aus Pseudo-Clemens Hom. XVII 10; XI 11; 
vgl. unten S. LXIX, Unechte Fragmente Nr. 10 u. 11. 

6. Das Gleiche gilt von allen anderen Andeutungen, die Clemens 
von später zu behandelnden Themen macht; solche Hinweise finden sich 
2 ae 10 97.22: Strom, 11195,/2;- IV? 85, 35°171,.2; V 68, 3; VL 32, 1; 
168, 4; VII 108, 1. 

Auf Mißverständnis der Stellen III 95, 2; IV 3, 3; VI 168, 4 beruht 
die Angabe bei Euseb. H. E. VI 13, 8: önıoyveitar d’ 2v auroig (den 
Stromateis) xal eis nv Tveoıy Vrouvnuarıslodau. 


IX. Fragmente ungewisser Herkunft. 


Zu Fragment 48. 


Bigg, The Christian Platonists of Alexandria (Oxford 1886) S. 64! 
sagt zwar, Routh, Reliquiae sacrae (Oxford 1846) I S. 378 schreibe 
dies Fragment mit besseren Gründen dem Pantainos zu als Zahn dem 
Clemens. Aber Pantainos hat überhaupt nichts Schriftliches hinter- 
lassen (vgl. Harnack, Gesch. d. altchristl. Lit. I S. 293) und die Pan- 
tainosgenossen (ol zegl Ilevraıvov) bei Maximus werden wohl identisch 
mit den von Clemens so oft genannten zgsoßvrego: (vgl. das Register 
und Harnack a. a. O. S. 291 ff) sein, deren Hauptvertreter eben Pan- 
tainos war. - 

Ob das Fragment aus den Hypotyposeis stammt, wie Zahn a. a. 0. 
S. 77 annimmt, oder aus der Schrift Z/eol zoovoias, wofür Dräseke, 
ZwTh 47 (1904) S. 255 ff eintritt, läßt sich nicht entscheiden. 


Zu Fragment 49. 

Es ist fraglich, ob Anastasios eine Schrift des Clemens vor Augen 
hatte (Harnack a. a. O. 9. 926 sagt, die Angabe sei höchstwahrschein- 
lich den Hypotyposeis entnommen) oder ob er an eine von Clemens 
interpungierte Bibelhandschrift denkt; denn Anastasios selbst spricht bei 
Pitra, Anal. sacr. II p. 208 von axg1B7) zal avogsvra xal dpxala avti- 
yoapa .. (uno) Kinusvrog orıydE&vra. 


Zu Fragment 50. 


In den erhaltenen Schriften kommt eine solche Berufung auf jü- 
dische Auslegungen nicht vor, obwohl mehrere Stellen eine Kenntnis 
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jüdischer Exegese voraussetzen (vgl. z. B. Strom. I 154, 1 mit Anm.). 
Auch nennt Clemens“ Strom. I 11, 2 unter den Männern ®» xarn- 
&oInV Eraxovoaı einen Bohren Juden: 0 d& &v Herawotivn EBoatos 
avexadev. Es ist also gut möglich, daß Clemens solche Außerungen 
z. B. in den Hypotyposeis zu den alttestamentlichen Büchern tat, und 
man braucht nicht an ein Versehen des Hieronymus zu denken. 


Zu Fragment 51. 


Kyrillos eitiert mehrmals den Clemens (vgl. Protr. 44; Strom. I 153); 
allerdings sind das Stellen, die auch in Eusebs Praep. Ev. stehen. Aber 
an der vorliegenden Stelle scheint seine Angabe über Clemens auf einem 
Irrtum zu beruhen; wenigstens findet sich in den erhaltenen Schriften 
nichts Ähnliches. Das Citat aus Sanchuniathon hat Kyrillos wahrschein- 
lich aus Euseb. Praep. Ev. 1 9, 29. Kurz vorher I 9, 20 ist aus Por- 
phyrios mitgeteilt, daß Philon Byblios (00x 6 "Eßoetoc) der Übersetzer 
des Sanchuniathon. sei. Hätte Eusebios, der doch Clemens ganz anders 
kannte als Kyrillos, bei ihm gelesen, Josephos sei der Übersetzer ge- 
wesen, so hätte er dies gewiß erwähnt. Demnach verdient die Nach- 
richt des Kyrillos wenig Glauben. 

Zu Fragment 52. 

Maximus Confessor bezog die Angabe 6 YıR00oyos Kinuns auf 
den römischen Clemens; vgl. Diss opP- ed. Corderius II p. 185 
(= Migne S. Gr. 4 Col. 329). Er fand sie freilich nicht in dessen 
Schriften und fügt hinzu: mod dt raüra einev 6 ayıos Kinuns, 00x 
&ön2oos. Noch bestimmter als Maximus sagt der Paraphrast Pachy- 
meres (Migne 8. Gr. 3 Col. 848): 6 uevroı YıRooopos Kinuns 6 Po- 
uolov Erioxonoc. Auch Preuschen sagt bei Harnack, Gesch. d. 
altchristl. Lit. I S. 225, Dionysios habe bei diesen Worten vielleicht die 
pseudoclementinischen Schriften im Auge gehabt. Aber Fr. Hipler, 
Dionysius, der Areopagite (Regensburg 1861) S. 14f betonte mit Recht, 
es dürfe bei dem Philosophen Clemens nur an den Alexandriner 
gedacht werden; vgl. auch Dräseke, ZwTh 47 (1904) S. 250. Wenn 
H. Koch, der Theol. Quartalschr. 78 (1896) S. 290—298 über unsere 
Stelle handelt, auf die von Preuschen a. a. O. eitierte Stelle des Neilos 
Ep. II 99 „(Migne 5. Gr. 79 p. 220 C) verweist, wo der römische Clemens 
Kinuns 6 Poueiov 91200090 heißt, so scheint mir diese Stelle wegen 
des Zusatzes Pouciov für die Kan der Farep u nicht 
maßgebend zu sein. 

Auf den Alexandriner bezog unsere Stelle auch Edm. Albertinus, 
De eucharistiae sacramento (Deventer 1654) p. 266 im Gegensatz zu 
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Baronius, der es als möglich bezeichnet hatte, daß mit @ıR000@og KAn- 
ung der in den Briefen des jüngeren Plinius genannte platonische Phi- 
losoph Actius Clemens gemeint sei. Albertinus glaubte das Citat in 
den Worten av altıov ög altıov duevoig Amartov Tuyyaneı &ni Tıvog 
xal POS Tı vosltaı und To alrıov agög rı (Strom. VIII 28) zu finden, 
und die gleiche Stelle meinte auch Fabricius, Bibl. gr. ed. Harles vu 
p. 124, wenn er auf Strom. VIII p. 785 (ed. Heinsius) verwies. Aber 
die hier stehenden Worte. decken sich mit den von Pseudo-Dionysios 
angeführten nicht; wir müssen also in ihnen das Fragment einer ver- 
lorenen Schrift sehen. 

Die Worte stehen nach H. Steins Angabe auch in Laur. VII 8 
f. 137 in den Aoyoı avrigontıxoi napg& Xgıotodoviov uovayod Ovy- 
Yoapevreg 15 vgl. Bandini I p. 346. 


Zu Fragment 53. 


Aus der von Corderius herausgegebenen Nicetascatene in Monac. 
graec. 36 stellte zuerst Ittig a. a. O. S. 156 die im Apparat zu Frag- 
ment 53 angeführten Worte unter die Clemensfragmente, aber zugleich 
auch die in der Catene folgenden Worte: oval d& roic &x0v0L xel &v 
Uroxgioeı Aaußavovow N Öuvanzwoıg Bone Savroic xal Aaupaveıw 
rap grigmv» BovAousvorc. 6 Yao 21ov xal di vnoxgıcıw N doylav 
Acaußavov xaraxgıdmostaı. In der HS stehen die Lemmata am Rand 
und es ist fraglich, wo die Citate beginnen und wo sie aufhören. Die 
eben abgedruckten Worte gehören aber nicht Clemens an, sondern 
stammen aus den Constit. apost. IV 3 und enthalten das Agraphon 167 
(Resch, Agrapha? $. 194 ff): odat — BovAouevors. Resch führt das 
Clemensfragment noch unter den selbständigen Zeugen für das Agraphon 
auf, obwohl schon Zahn a. a. O. S. 320 f den Sachverhalt richtig er- 
kannt hatte, daß nämlich Nicetas an das Citat aus Clemens Alex. ein 
verkürztes Citat aus den Constit. apost. unmittelbar angeschlossen hat. 
Beweis dafür ist, daß in den Constit. apost. die Worte Aaußaveıv rap’ 
Eteowv BovAousvoıs eine selbständige Erweiterung des Aaußavovoın 
der Grundschrift sind, und daß auch der Satz 6 yao !X0v» — xaraxgı- 
Inoeraı, allerdings verkürzt, aus Constit. apost. IV 3 entnommen ist. 
Auch Harnack, Gesch. d. altchrist. Lit. Il 1 S. 438 rechnet die Spruch- 
gruppe noch zu dem Clemensfragment, und C. Bigg, The Journal of 
Theol. Studies 5 (1904) 8. 584—589 wollte nachweisen, daß Constit. 
apost. IV 3 durch Vermittlung der Didaskalia, ja sogar Didache 1,5 
von dem Clemensfragment abhängig sei. Andererseits geht Funk, 
Theol. Quartalschrift 79 (1897) 8. 653—657 und 87 (1905) S, 160, sowie 
Kirchengesch. Abhandlungen u. Unters. II (Paderborn 1899) 8. 124—127 
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zu weit, wenn er das ganze bei Nicetas erhaltene Fragment von zoım- 
t£ov &Aemuoovvag an dem Clemens Alex. abspricht, obwohl der erste 
Teil bis dwiorov durch das Zeugnis des Anastasios und der Sacra Par. 
ausdrücklich dem Alexandriner zugeschrieben wird. Funk sagt, mit dem 
Lemma Kinuevrog der Catene sei der römische Clemens, der angebliche 
Verfasser der Apostolischen Constitutionen gemeint und es sei eben 
Constit. apost. IV 3 wiedergegeben. Aber hier findet sich für den Satz 
roınrlov EAemuoobvag — ragA Tod vwiorov kein Beleg; dieser Satz 
ist vielmehr eine von Nicetas verkürzte Wiedergabe der von Anastasios 
und den Sacr. Par. vollständig erhaltenen Worte des alexandrinischen 
Clemens. ; 


Zu Fragment 54. 

Das Fragment steht in Monac. 36 und der darauf beruhenden Aus- 
gabe des Corderius in unmittelbarem Anschluß an das zu Paed. I 96 
citierte Stück: 6 T7jc av olyavo» — regıyiverau. Es ist vielleicht, 
wie Preuschen a. a. O. 8. 310 vermutet, das Lemma tod adrod aus- 
gefallen, oder das Ganze stammt, wie Zahn als wahrscheinlicher be- 
zeichnet, aus einer verlorenen Schrift des Clemens, die sich in dem ersten 
Satz des Fragments nahe mit Paed. I berührte; vgl. zu Fragment 58. 
Jedenfalls enthalten die Worte nichts, was uns veranlassen könnte, sie 
Clemens abzusprechen. 


Zu Fragment 57. 

Nur in der Catene des Makarios Chrysokephalos zu Matth. (nach 
Potter p. 1019 in Orat. VIII De Baptismo Christi Cap. 8) hat das Frag- 
ment folgende Fortsetzung: 6 uv yao vouos Bagds 7v xal uayalog 
x0raLov, m dt yagıs ilaga zei A0Y@ HvdulLovon MOKOTNToG. Tadra 
ToL xal 0 xUgLOg NEOG ToÖg AnooToAovg, elmovrag 2v NVOL x0A0aL 
ToVg un Öegautvovs airodg xark row ’Hiiav, »00x oidare«, gYnol, 
»rolov nvsvuarog &ore;« Vgl. Luk. 9, 54f. Aber schon Tisechendorf 
sagt in der Octava maior zu Luk. 9, 55: » At mihi dubium videtur, ex- 
trema eius loci verba sinne et ipsa ex Clemente excerpta.« Barnard, The 
Biblical Text of Clement of Alexandria p. 42 bezeichnet es als mehr als 
zweifelhaft, ob diese Stelle, welche die abendländischen und syrischen 
Zusätze zu Luk. 9, 54 f voraussetzt; wirklich aus Clemens stammt. Wahr- 
scheinlich liegt eine Bemerkung des Makarios selbst zugrunde oder es 
ist ein Lemma ausgefallen. 


Zu Fragment 58. 


Der erste Teil des Fragments Taya dt — aegsrng ist bereits zu 
Paed. I 85, 2—4 angeführt, dessen Worte I 140, 6—11 dieser Ausgabe 
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abgesehen von dem Anfang wörtlich in unserem Fragment wieder- 
kehren !. Dazu stimmt auch das Lemma der Catenenhss KAnusvrog raud- 
ayY@yov. Trotzdem scheint das ganze Fragment nicht aus dem Paida- 
gogus, sondern einer verlorenen Schrift des Clemens zu stammen. Denn 
zunächst steht die zweite, im Paidagogos (und den übrigen Schriften) 
nicht erhaltene Hälfte des Fragments in engem Zusammenhang mit der 
‚ersten; beide Hälften handeln von der allegorischen Auslegung des 
Wortes des Herrn Matth. 5, 18, daß weder, ein {öt« noch eine xeoai« 
des Gesetzes vergehen werde, bis daß alles geschehe. Von dieser Stelle 
ist aber im ganzen Zusammenhang von Paed. I 85 nirgends die Rede. 
Die Gerade, die als die Güte des Herrn gedeutet wird, ist nicht das Iota 
des Gesetzes, das nicht vergehen soll, sondern das Iota des Namens Jesu, 

Es scheint mir daher nur zwei Möglichkeiten zu geben: Entweder 
hat Clemens die allegorische Deutung des lota an zwei verschiedenen 
Stellen seiner Schriften gebracht, das eine Mal in bezug auf den Namen 
Jesu, das andere Mal als Auslegung von Matth. 5, 18, und hat dabei 
an der zweiten Stelle die gleichen Worte gebraucht wie an der ersten. 
Oder die allegorische Deutung des Iota Paed. 185 ist später von einem 
anderen Autor auf Matth. 5, 18 übertragen worden. Für die letztere 
Ansicht könnte man geltend machen, daß in unserem Fragment die 
Worte ro iora tov 'Im0od wie ein vergessener Rest der ersten An- 
wendung der Allegorie aussehen; freilich ist es auch nicht unmöglich 
sie zu übersetzen: »das Jota, von dem Jesus redet«. Andererseits spricht 
für die Echtheit die geschickte Durchführung der Allegorie; ja das 
Citat aus Lev. 26 paßt in unserem Fragment besser als Paed. 1 85, wo 
die eine Seite des Citats ganz unverwendet bleibt. 


Zu Fragment 59. 


Das Citat des Arethas ist identisch- mit dem einzigen Citat aus 
Clemens, das in dem noch ungedruckten Commentar des Oikumenios 
zur Apokalypse enthalten ist; vgl. Diekamp, Sitzungsberichte der Kgl. 
preuß. Akad. d. Wiss. 1901 8. 1051. Sachlich das gleiche gibt auch 
Andreas im Commentar zur Apokalypse ed. Sylburg (Heidelberg 1596) 
P::19,,33— IT: za d6 Enta nveduara Tod 900, elite, © gran Eion- 
valog, Enta Aayy&lovg TOv Aoınov Ünegegortas der voeslv eite Tag 
Zvsoyslag Tod Lmoroıod avevuarog, ®» Hoclag ueurnrar' oVdETEgonV 
olucı ari$avov. Hier fehlt der Name des Clemens. Aber Arethas hat 
neben dem Commentar des Andreas, den er überarbeitete, auch den des 


1) Zuerst nachgewiesen von Zahn, Zeitschr. für kirchl. Wiss. u. kirchl. Leben 
6 (1885) S. 252. 
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Oikumenios benützt und diesem eine Anzahl neuer Schrift- und Väter- 
citate nebst ihren genauen Quellenangaben entnommen; vgl. Diekamp 
a. a. 0. 8. 1055f. Auf ihn geht auch die Hinzufügung des Clemens 
und der Quellenangabe 2» &xr® Ztomuarer zurück. Es ist auch nicht 
unmöglich, daß er dabei nur an Strom. VI 143, 1 denkt (&nta uev eloı 
of tyv ueylornv düvauw Eyovrss AOWTOYovoL ayyEimv agXovTES), Ob- 
wohl hier nicht von einer Erklärung von Apok. Joh. 4, 5 die Rede ist. 


Zu Fragment 64. 

Potter p. 1022 führte das Stück als Fragment des Aöyos Yauıxoc 
auf; vgl. oben S.LXII. Ruben, Clem. Alex. Excerpta ex Theodoto Pro- 
leg. p. vı2 sprach die Vermutung aus, daß es einmal seinen Platz nach 
Eel. propb. 14 hatte. 


Zu Fragment 66. 


Ob der Satz dem Clemens oder, wie die andere Quelle angibt, dem 
Eusebios angehört, läßt sich nach dem Inhalt nicht entscheiden. A. Mai 
hat den Satz in seiner Nova patrum bibliotheca IV (Rom 1847) 1 8. 316f 
unter die Fragmente von Eusebs Eloayoyn gestellt, nachdem er ihn 
zuerst in Leontii et Johannis rerum sacrarum liber (Scriptorum vet. 
nova coll. VII [Rom 1833]) p. 95. aus dem gleichen Codex Vatic. 1553 
abgedruckt hatte, aus dem auch die Angabe bei Holl entnommen ist. 


Zu Fragment 70—74. 

Zu den Fragmenten aus Malalas vgl. Zahn, Forsch. III S. 56—59. 
Sicher scheint mir zunächst dies zu sein, daß man bei dem von Malalas 
und anderen Byzantinern citierten »Chronographen« Clemens an keinen 
anderen als den Alexandriner Clemens denken darf. Die chronologischen 
Abschnitte des I. Buchs der Stromateis erklären zur Genüge, wie er zu 
diesem Namen gekommen ist. Ebenso hat Zahn a. a. O. S. 59 darin 
recht, daß er die Angabe des Suidas KAnuns iotogıxös' Eyoawe “Po- 
ualov Baoıleis xal adToxgatogag durch irgendwelche Vermittlung auf 
Strom. 1 144 zurückgehen läßt. Vgl. auch E. Schwartz bei Pauly- 
Wissowa IV S. 11, 8-30. 

Inwieweit aber die Angaben des Malalas echte Fragmente verlorener 
Schriften (etwa der Hypotyposeis, in denen gelegentlich historische No- 
tizen standen) erhalten haben oder vielmehr auf Mißverständnis erhaltener 
Texte oder Fälschung zurückzuführen sind, läßt sich bei der Unsicher- 
heit der Überlieferung nicht sagen. Da aber m. E. kein Grund vorliegt, 
die Möglichkeit der Echtheit zu leugnen, glaubte ich die Malalaseitate 
unter die Fragmente stellen zu sollen. 
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X. Unechte Fragmente. 
1. Bei Dindorf III 490, 4—512, 14. 


490, 4—8 ’Alia ra too Ioß — asıdoöc eldoAov ist zu Strom. IV 1 
160, 1 gestellt. Die Fortsetzung 490, 8—491, 29 gehört, wie schon 
Potter erkannte, Clemens nicht an; vgl. auch Zahn, Forsch. III 8. 6. 


491, 31—33 Non hie hominis — magnitudinem. declarare ist die Über- 2 
setzung von Fr. 57. 


491, 35—492, 9 Forte autem per »iota«e — cum operantibus iniqui- 3 
tatem ıst die Dee von Fr. 58. 


492, 11f Howntdov EAenuoovvas — rapü Tod üpiorov ist eine # 
mung von Fr. 53. Die Fortsetzung 494, 12—15 oval de Tols 
!4ov0ı — Aaußavov xaraxgıdnosraı stammt aus Constit. apost. IV 3; 
vgl. oben S. LXV f Bem. zu Fr. 53. 

492, 17—20 0 tig To» ovpavav Baoılslas — eixpaola wegıyive- 5 
taı ist zu Paed. 196 gestellt. Die Fortsetzung 492, 21—25 eis Tooav- 
nv dt avgnv — ueTewg0v: wuyag ist Fr. 54. 

492, 27—31 "Eotı wapyagiıng — ÜYooö Eriaumpas Oouarog ist zu 6 
Paed. II 118, 5 gestellt. 

493, 20—30 Der erste Teil xal toooVToV, pnoiv, — axnnoarov Eysı 7 
coua gehört Clemens nicht an; vgl. oben S. XXXIV Bem. zu Fr. 2; der 
zweite Teil w@oreg Nußv To xara oapxa — Ev d’ Vrotvnooswv ist 
Fr. 2  Dind. Ill 493, 10—14) in etwas vollständigerer Form. 

494, 2—9 Der erste Teil xa9areo Yao To Heguov — aörod mv 8 
ıwvynv gehört Clemens nicht an; vgl. oben S. XXXIV Bem. zu Fr. 3; der 
zweite Teil 7 xaodia — Ev teragın Vrotvnwoso» ist Fr. 3 (— Dind. 
III 493, 16—18). 

497, 22—27 70 tnvixadra dE — ayeltaı dıexoviav stammt nicht 9 
mehr aus Clemens; vgl. oben S. XLI Bem. zu Fr. 14. 

499, 5-8 Davrov avanveovoaı — YEpovoaı roOg aurov (aus 10 
Maximus Cap. 53; Baroce. 143 f. 181"; auch in Laur. VII 15 f. 226v; 
Flor. Monac. [= Melissa Augustana] f. 84”) ist Sacr. Par. 22, 2—7 
Holl = Pseudo-Clemens Hom. XVII 10. 

499, 13—16 Adavaroı aaoaı — 00x &Xovoıw (aus Maximus Cap. 53; 11 
auch in Laur. VII 15 f. 226’) ist Sacr. Par. 16 Holl = Pseudo-Clemens 
Hom. XI 11. 

499, 20—23 Mnddnors aldsodyjg — Tov nAnoiov laoausvog aus 12 
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Antonius Melissa p. 134 Gesner (nach Citaten aus Chrysostomos) stammt 
aus Johannes Klimax Migne S. Gr. 88 Col. 848 A. 

500, 13—17 Mestavora Tore duaprnuarog — Hxnv pvrod agrı- 13 
ovoratov aus Antonius Melissa S. 22 Gesner‘ist Sacr. Par. 455 Holl. 
Der Satz trägt hier das Lemma ro® aylov Medodiov xara ITogpvglov 
und ist von Bonwetsch, Methodius von Olympus I S. 348, 8—12 unter 
die Fragmente des Methodios aufgenommen. 

500, 18—21 2oreg ol Asyousvoı xagxivoı edenıysioytor — ovdEr 14 
Üpeinoaı duvarcı aus Antonius Melissa p. 22 Gesner (nach dem eben 
besprochenen Satz) stammt aus Johannes Klimax Migne S. Gr. 88 
Col. 1088 C. 


500, 22—24 O0 nork utv nevdov — nagedpeveıw TodVTov ngoroäreı 15 
aus Antonius Melissa p. 22 Gesner (nach dem eben besprochenen Satz) 
stammt 'aus Johannes Klimax Migne $S. Gr. 88 Col. 804 f. 


500, 26—29 Zopo rıvı av xoAadzw» — Tv Euavrod axadapolav 16 
oroxalouaı aus Antonius Melissa p. 57 Gesner (nach Citaten aus Chry- 
sostomos), im slawischen Maximus Cap. 36 5. 286 f; in Paris. 1169 £. 172 
mit dem Lemma Tod Tg xAliuaxos) stammt aus Johannes Klimax 
Migne S. Gr. 88 Col. 992C. 


500, 30 ’Eriniaorog Enaıvos aAMFoüs Arıuorsgos woyov aus An-17 
tonius Melissa p. 57 Gesner (nach dem eben besprochenen Satz) stammt 
nach Professor Elters Mitteilung. aus dem erweiterten Maximus Cap. 43, 
wo der Satz dem Theophylaktos Simokattes zugeschrieben ist. Das 
Lemma ®sopvAaxtov trägt der Satz auch im slavischen Maximus Cap. 36 
S. 287 und in Paris. 1169 f. 172V. 


500, 33 Tois arovoıs — vneorovov doxet aus Antonius Melissa 18 
p- 119 Gesner ist Sacr. Par. 228 Holl und stammt aus Strom. II 123, 2. 


501, 3f Ihoröog sö uala — yvooız av xarsyvmoulvo» aus An- 19 
tonius Melissa p. 125 Gesner ist Sacr. Par. 209 Holl und stammt aus 
Strom. 119, 3. 


501, 7f To vmovusvo — 0 Helog dıdaozesı Aoyog aus Antonius 20 
Melissa p. 140 Gesner stammt aus QDS 1, 3. 


501,10 f Kal Aoyog xzadagog — AANdLVög Tod 900 aus Antonius 21 
Melissa p. 149 Gesner ist Saer. Par. 333 Holl in verstümmelter Form. 
Aus den hier vorhergehenden Worten voög dxgaupvng ist bei Antonius 
Melissa &xgaupvng zum vorhergehenden Satz Fr. 65 > 228, 21 gestellt 
worden, wozu Gesner am Rand bemerkt: »al. toVg axgaupveis sequen- 
fbus comiunctum.« Von den Sacr. Par. hat R das Lemma Kinuevros 
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oTomuaTeng Ex TOD RE0TgERTIXoB; doch scheint in dieser HS an dieser 
Stelle das Lemma mehrfach falsch zu sein; in OAPM hat der Satz das 
Lemma Aıdöuov. 


501, 12—19 77 Eavrod pPmrosıder uoopyn — WOEYID dxdızst, ein 22 
Stück, das Potter ohne jede Angabe der Herkunft mit der Überschrift 
Arm Yewoia Kinusvroc unter die Fragmente gestellt hat, ist Sacr. 
Par. 21 Holl = Pseudo-Clemens Hom. XV T 


502, 19 Nooog Yullas N xoAaxsia (aus Maximus Cap. 11; Antonius 23 
Melissa p. 58 Gesner; Cod. Baroce. 143 f. 171'; auch in Flor. Monae. 
f. 79V) ist Sacr. Par. 320 Holl (identisch ist der zweite Teil von Nr. 319) 
— Philo Leg. alleg. III 182 (I 153, 20 Cohn). 


502, 20f Tas T©v aoyovrmv sÜngaYlas — Hegarevsıw ol mAstoroı 24 
(aus den gleichen Quellen wie Nr. 23) ist Saer. Par. 321 Holl = Philo 
Leg. ad Caium 21 (II p. 566, 13f M). 


502, 31f Oxıyodeias utv doaotai — v000v dxtosmousvor aus Ma- 25 
ximus Cap. 13 ist Sacr. Par. 335 Holl, nur erhalten in R mit dem 
Lemma KAnusvros. Der Satz stammt aber aus Philo Apol. pro Jud., 
erhalten bei Euseb. Praep. Ev. VIII 11, 11 (unter den Fragmenten bei 
Mangey II p. 633). 

502, 33f H tov avayxalmp xrnoıs — uEToov Rooornta aus Ma- 26 
ximus Cap. 13; Antonius Melissa p. 37 Gesner ist Sacr. Par. 253 Holl 
und stammt aus: Strom. VI 99, 6. 


502, 35 *Aya90v avayxalov 7 OAryooıria aus Antonius Melissa p. 38 27 
Gesner (nach dem eben besprochenen Satz) ist der Anfang von Synes. 
Ep. 115. 


503, Tf Monun Yavarov dvagyng — Ovveisxonnoav nadm aus 28 
Maximus Cap. 52; Antonius Melissa S. 60 Gesner, nach Professor Elters 
Mitteilung in den Handschriften mit dem Lemma z7jg KAiuaxog ver- 
sehen (ebenso auch im slavischen Maximus Cap. 45 S. 323) stammt aus 
Johannes Klimax Migne $. Gr. 88 Col. 796 AB. 


503, 13—15 Meiıorta navrov Xoustiavols — OTEPavoLl 0 80 29 
aus Maximus Cap. 55 (auch im slavischen Maximus Cap. 48 S. 338 und 
im Corp. Paris. Nr. 2) ist Sacr. Par. 306 Holl. Hier hat PM das Lemma 
Kinusvrog dx Tod tig 0 omLouevog, H Kinusvrog OTOMUaTEog, OA 
kein Lemma (vorhergeht Nr. 327 gleichfalls ohne Lemma), R ToV auToV 


1) So Potter an; dagegen teilt Cohn zu Philo I 153, 19 f mit, daß 
Barocc. 143 f. 173r stehe: DiAwvog: obx &v elnoı tig Eregov TöV zöhaxa“ v000G 


yo Yıhlag i; zohaxeia. 


Clemens III. F 
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nach Nr. 327, das mit Krrjuevros Tov STomuaTEog bezeichnet ist, K 
tod adrov nach Nr. 286, das mit KAnusvrog dx Tod eig To Tig 6 60@- 
Cousvog rAovoıog bezeichnet ist. Nach Barnard, Quis dives salvetur 
p. XXIX sq. steht der Satz in Scorial. 2 III 9 £.52V zusammen mit dem 
vorhergehenden to re Beßıaouevov. (Sacr. Par. 327 Holl) unter dem 
Lemma tod %e0Aöyov, während das letztere f. 191Y dem Theotimos zu- 
geschrieben ist, ebenso wie in den meisten von Holl benützten HSS. 
In Antonius Mollesa p. 67 Gesner steht nur die zweite Hälfte 00 ToVs 
dvayan — sog, und zwar unter dem Lemma Xgvooorouov. In der Tat 
gehört das Stück dem Johannes Chrysostomos, in dessen legt iE000%- 
uns 113 vol. I p. 374 BC ed. Montfaueon (= Migne S$. Gr. 48 Col. 634) 
die beiden Sätze getrennt stehen, wie S. Haidacher, Byz. Zeitschr. 16 
(1907) S. 170 nachwies. 

503, 16—20 Od dvvarov rıva ayado» eivaı — rnv Exaotov dıa$eoın 30 
aus Maximus Cap. 55 ist Sacr. Par. 14 Holl=Pseudo-Clemens Hom. XI 8. 

503, 22—508, 6 Onoon xogela xal navnyvoıs — eig toVc aiwves 31 
tov alovom. aumv, wie Fr. 57 von Grabe aus der Catene des Makarios 
Chrysokephalos zu Lukas in Baroce. 211 entnommen, steht nach freund- 
licher Mitteilung von Prof. A. Souter in Oxford in Baroce. 211 am 
Ende des XI. Buchs des Makarios, trägt aber nicht, wie bei den anderen 
Olemensfragmenten das Lemma xA, ee aAs&avdoi'. Während 
des ganzen Stücks, das offenbar aus verschiedenen Auslegungen der Ge- 
schichte vom verlorenen’Sohn compiliert ist, findet sich kein anderes 
Lemma. Auf diese unsichere Bezeugung hin schien es untunlich, das 
Stück unter die Clemensfragmente aufzunehmen, zumal da der zweite 
Teil, in dem Novatus (= Novatianus) vorkommt (Dind. III 506, 9), 
sicher nicht von Clemens stammt. Vgl. auch Zahn, Forsch. 8. 64 Nr. 12. 

508, 12—16 0 ut» Yao vouos Bapdg — molov nveduatog 2ore, als 32 
Fortsetzung zu Fr. 57 aus Baroce. 156 f. 98V von Grabe mitgeteilt, ge- 
hört Clemens nicht mehr an; vgl. oben $S. LXVI Bem. zu Fr. 57. 

509, 31—35 Ar2a xal 0 Kanuns — Exnogevrxn vragkıs aus 33 
Johannes Bekkos ist oben S. LV zu Fr. 43 besprochen. 

511, 10—13 0 zoo anahoüg Heod — eivaı BovAereı ist Sacr. Par. 34 
218 Holl und stammt aus Strom. II 40, 2. 

511, 15f Nouog oro zara — Exıpeosıw aopaolacg ist Sacr. Par. 326 35 
Holl. Hier hat es in OA nach Nr. 279 (aus Eel. proph. 11, 2), das 
mit DiAovog bezeichnet ist, das Lemma too aurood, in PM ebenfalls 
nach Nr. 279, dessen Lemma PiAwvog ist, die genauere Angabe 2x zoo 
d zov !v Teviocı Inrnuctov. Es ist ein griechisches Fragment der 
nur armenisch erhaltenen Quaest. in Gen. IV 40 Ende p. 276 Aucher. 
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511, 18f Ka9oRov 6 Xoarotiavog — olxeioc 2orıv ist Sacr. Par. 20% 36 
Holl und stammt aus Paed. II 60, 5. 

511, 22—31 Nomen illud mysticum — almi aspirant aus der Pen- 37 
tateucheatene des Fr. Zephyrus stammt aus Strom. V 34; vgl. Anm. 
zu 11 348, 17—19 und 349, 3—350, 7 dieser Ausgabe. 


511, 33—36 Kinuevrog Itomuareos. Daoı dt ol wiorau — Aoyo 38 
aroxrteivaı aus der von Cramer herausgegebenen Catene zur Apostel- 
geschichte stammt aus Strom. I 154, 1. 


>11, 88-012, 2 Kinuevrog. "H Lonv, nv xarü To» nagovra 39 
Blov — arooToAıza rvevuata aus der Catene Cramers zum Römer- 
brief stammt aus Strom. IV 96, 1. 

512, 4-7 Kinusvroc. Kal un yvovres — rioreı Nx0A0VIMOAD 40 
aus der gleichen Quelle stammt aus Strom. II 42, 5. 

512, 10—14 'Ereıdn ye uw 6 zugıog — Tols “Eßgeloıs aus Cramers 41 
Catene zum Hebräerbrief ist ein Stück von Fr. 22; vgl. oben $. XLI £. 


2. Bei Zahn, Forsch. II S. 30—64. 

S. 30 erwähnt Zahn bei QDS 21 außer Sacr. Par. 291 noch zwei 42 
Sentenzen; von diesen ist die eine Sacr. Par. 312 Holl = Fr. 46; die 
andere Baoılslav Heov Asxtdov — Yslovs vouovs BLovvrov ist Sacr. 
Par. 325 Holl und ist in R mit dem Lemma 700 «aörov, in © ohne 
Lemma an Nr. 312 angeschlossen, trägt aber in OAPM das Lemma 
Awdvuov. Auch im Corp. Paris. saer. steht der Satz unter Audvwov. 
Die drei Sätze (Saer. Par. 291. 312. 325) sind als ein Stück aus Coisl. 279 
auch bei Pitra, Anal. Sacra II p. XXIX abgedruckt. 

S. 34 Nr. 9 erwähnt Zahn das apokryphe Stück mit der Überschrift 43 
Anodsıfıs Kinusvrog regl too naoye. Vgl. darüber oben S. Lf. 

S. 43f spricht Zahn von den auf eine angebliche Schrift 000: 44 
dıapoooı bezüglichen Stellen; vgl. darüber oben S. LV ff. 

S. 50 Hoınreov 2Aenuoovves — Aaußavov zaraxgıdmoerau ist 
Fr. 53 in verkürzter Form und Unechte Fragmente Nr. 4; vgl. auch 
Zahn selbst a. a. O. 8. 320 f. 

S. 50 Nr. 5 ‘O 175 av ovgavov BaoıLlelags — HETEWEOROGOVS 
wvyas ist teils zu Paed. I 96 gestellt teils als Fr. 54 aufgeführt; vgl. 
Unechte Fragmente Nr. 5. 

S. 51 Nr. 6 = Unechte Fragmente Nr. 6. 

8. 51 Nr. 9, zweite Hälfte von 0 2 yao vouog Bapüg an = Un- 
echte Fragmente Nr. 32. 

S. 52 Nr. 11 ’Avaoraotov. Kinusvros. To dt oavva — »0@- 45 


cov dn« ist zu Paed. I 12, 5 gestellt. 
F* 
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S. 52 Nr. 12 KAnusvroc. Kal abro de Tod xuglov dıatwoue db- 46 
vauis &orı zadagrız)) To» duagrıav. »Eveddoaro ag POL xUgLos 
dövauıv za regısöooaro (Psal. 92, 1).e Von Zahn aus der Nicetas- 
catene zum Johannesevangelium (13,2—5) in Monac. graec. 37 f. 403Y 
entnommen. Aber hier trägt der Satz nicht das Lemma Kinusvros, 
sondern Ionyogiov Nv. Das Lemma Kinusvrog gehört zu dem dar- 
über stehenden Satz 1091 uevror orı dnovintov — ri idia dvvausı 
aus Paed. II 63, 2. 

S. 53 Nr. 14 = Unechte Fragmente Nr. 34. 

S. 53 Nr. 15 —= Unechte Fragmente Nr. 35. 

S. 53 Nr. 16.76 ze Beßtaouevov xal andes tayv' To Te aßiaorov 47 
00x Fysı x000v, AIR ae yagırı xaı noIm Yallsı ist Sacr. Par. 327 
Holl. Der Satz trägt nur in R f. 118" das Lemma KAnuevrog Tod 0T00- 
uar£os. ‘Dies Lemma gehört aber zum folgenden Citat Nr. 306. In 
R f. 243 und P £. 279 dagegen steht als Lemma O©soriuov &x ToV 
zegl vnorelas, in K f. 1197 Osortiuov Ixvdiag Ex TOV NEgl vnoTelas, 
in O f. 71V und A (xegp. BL) fehlt das Lemma, dagegen steht O f. 269" 
und A (xep. II) Osoriuov, in P f. 89T und M f. 917 Oeoriuov Ixvdiac. 

S. 54 Nr. 17 = Unechte Fragmente Nr. 29. 

"8. 54 Nr. 18 °O yvworıxög apeseraı — Evepysıav Auagrnuatov 48 
ist Saer. Par. 220 Holl und stammt aus Strom. II 50, 2. 

S. 54 Nr. 19 0806 yv@oıw Aaßstv — 'adövarov ist Sacr. Par. 235 49 
Holl und stammt aus Strom. III 43, 1. 

S. 54 Nr. 20 To» yvworıxov ovdenore — HdEoı za amdecı ist 50 
Saer. Par. 328 Holl. Das Fragment ist von Lequien in seiner Aus- 

' gabe der Sacra Parallela mit roö aurov an sechs Clemensfragmente 
angeschlossen worden, trägt aber in keiner Handschrift das Lemma 
Kinusvros, vielmehr in OAR das Lemma Aıdvuov (ebenso im Corp. 
Paris. und bei Maximus Cap. 17), in PM Advuov eis ras ragpouulac. 

S. 55 Nr. 23 ’ArsSırnoiov dv TH xalıa — Tov xaAodusvov aeri- 51 
znv ist Saer. Par. 329 Holl, von Lequien mit dem Lemma Kinuevros 
versehen. In OA steht aber dies Lemma bei dem vorangehenden Stück 
(Nr. 310), während der Satz ’Ais&ırnoıov «TA. hier ohne Lemma ist. 
In PM dagegen ist das Lemma erhalten: Audvuov. 

S. 55 Nr. 25 H ov xaxav analrayı) owrnolas aoyn ist Saer. 52 
Par. 186 Holl und stammt aus Paed. I 26, 3. 

S. 55 Nr. 26 O0 uövov evrern diartav — Enavnonusvo ist Sacr. 53 
Par. 210 Holl und stammt aus Strom. I 48, 5. 

S. 55 Nr. 27 — Unechte Fragmente Nr. 25. 

S. 55 Nr. 28 — Unechte Fragmente Nr. 28, 


% 
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S. 55 Nr. 29 To rloreı ragadsztov anoAurgayuovntov — rc 54 


te aeriotevrar; aus Antonius Melissa p. 3 Gesner, wo der Satz vor 
dem zu Strom. VII 57, 3 eitierten steht. In Maximus Cap. 51 trägt 
er aber das Lemma Kvoi22ov und tatsächlich steht er Cyrill ©. Jul. X 
p- 360 Aub. (= Migne S. Gr. 76 Col. 1056). 


S. 55 Nr. 30 — Unechte Fragmente Nr. 13. 
S. 56 Nr. 31 = Unechte Fragmente Nr. 14. 
S. 56 Nr. 32 — Unechte Fragmente Nr. 15. 
S. 56 Nr. 33 — Unechte Fragmente Nr. 27. 
S. 56 Nr. 34 — Unechte Fragmente Nr. 16. 
S. 56 Nr. 35 — Unechte Fragmente Nr. 17. 
S. 56 Nr. 36 = Unechte Fragmente Nr. 19. 
S. 56 Nr. 37 — Unechte Fragmente Nr. 12. 
S. 61 Nr. 11 Oöx @v einoı (v.]. Yo) us — N voRaxela ist Saer. 55 


Par. 319 Holl und ist in PMLH mit dem Lemma 700 aurov, in OA 
ohne Lemma an Nr. 191 (aus Paed. II 45, 2) angereiht, stammt aber aus 
Philo Leg. alleg. III 182 (I 153, 19f Cohn). Über die zweite Hälfte 
vgl. oben S. LXXI, Unechte Fragmente Nr. 23. 

S: 62 Nr. 2 = Unechte Fragmente Nr. 24. 


S. 62 Nr. 3 Toooorov Tıs uarAov Opelisı Tansıvopgovelv, 0000 5 


boxet uGAAov eivaı. xaA0v Yap del TO xoeltrovi TO AEI00v axoAov- 
Helv dıa BeAtıwoengs 2iridae. Antonius Melissa p. 139 Gesner; Flor. 
Monae. f. 747; Cod. Baroce. 143f. 160 (nach Grabe, Spicil. I p. 269); 
Barb. V 11f. 97; 1 6f. 119 (in verstümmelter Form, abgedruckt von 
Pitra, Anal. Sacra II p. 349 Nr. X). Der erste Satz bis eivar auch 
Corp. Paris. Nr. 9; Maximus Cap. 49 (auch in Laur. VII 15f. 221Y; vgl. 
Barnard QDS S. 522); er ist Saer. Par. 251 Holl und stammt aus 
I Clem. ad Cor. 48, 6, ist aber Strom. VI 65, 3 eitier. Der zweite 
Satz ist Saer. Par. 342 und trägt in R das Lemma PiAwvog. Er stammt, 
wie Harris, Fragments of Philo S. 88 zeigte, aus Philo De decal. 113 
(IV p. 295, 2f Cohn). 
S. 62 Nr. 4—= Unechte Fragmente Nr. 21. 


S. 63 Nr. 5 El BovdAsı yvovar Heov, ng0AaBov Yvodı osavron. 
Corp. Paris. Nr. 4; Maximus Cap. 56 (auch in Laur. VII 15f. 230; 
vgl. Barnard QDS S. 52%; slavischer Maximus Cap. 49 S. 341; An- 
tonius Melissa p. 64 Gesner mit dem Lemma Kinuevros, dagegen Par. 
Vatic. 402 Eöcyoiov. Es ist Euagrios Sent. 26 Elter. 


1) Der Vollständigkeit halber und um Ergänzungen zu geben bespreche ich 
im folgenden auch die von Zahn und Holl bereits als unecht erkannten Stücke. 


6) 


7 
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S. 63 Nr. 6 @nosvovoı Tolg uw xvol Toüg Aaymoog ol xurnyot, 58 
toic d& dnalvoıg toög avontovg oi xoAaxes (ol roAAol Ant. Mel.). 
Maximus Cap. 43; Antonius Melissa p.57 Gesner (nach den unter den Un- 
echten Fragmenten Nr. 16.17 aufgeführten Sätzen). Aber im lateinischen 
(Ribittus p. 239) und im slavischen (Cap. 36 S. 287) Maximus trägt der 
Satz das Lemma „Plutarchi“, in den HSS des griechischen Textes 
IMovr. Stob. Flor. 14, 22 folgt er mit 706 aurov auf einen Satz mit 
dem Lemma Yoxoarovg; bei Georgides (Migne S. Gr. 117 Col. 1101) 
steht er ohne Lemma. Vgl. Homoiomata 79% Elter. 


8. 63 Nr.7 Tov utv Außavorov rols Yeolc, tov dE Erawvov Tolc 59 
ayadors amov&usıw xon (det Ant. Mel.). Maximus Cap. 43; Antonius 
Melissa p. 57 Gesner, in beiden im Anschluß an das vorige Fragment 
und ebenso wie dies bei Ribittus und im slavischen Maximus noch unter 

„Plutarchi“, in den griechischen HSS IRovr. Vgl. ueu; homoio- 
at 44 Elter. 


S. 63 Nr. 8 Ihotoös nyod un To0s av 0 Tı av nos xal Akyns 60 
&rawovvrac, aAA& Toüg (Tobg < Max.) Tols Auapravousvorg Erırı- 
uovrec. Antonius Melissa p. 57 nach dem Vorhergehenden, aber bei 
Maximus Cap. 43 mit dem Lemma ’Ioozxoarovs (so auch die HSS), bei 
Ribittus p. 239 „Socratis“. Vgl. Elter, Gnomica homoiomata p. 184. 

S. 63 Nr. 9 — Unechte Fragmente. Nr. 30. 

S. 63 Nr. 10 = Unechte Fragmente Nr. 10 und 11. 

S. 64 Nr. 11 = Unechte Fragmente Nr. 22. 

S. 64 Nr. 12 = Unechte Fragmente Nr. 31. 


3. Bei Holl, Sacra Parallela Nr. 306—341. 


Nr. 306 = Unechte Fragmente Nr. 29. 61 
Nr. 316 Boßos Heod — dvol xvoioıg dovAsveıw aus Flor. Monac. 
f. 114. Hier ist aber das Lemma zoö KAnuaxosg, wie auch nach Pro- 
fessor Elters Mitteilung im Cod. Patm. (vgl. Bd. I Einl. S.LX?) der 
Satz dem Klimax zugeschrieben ist. Er findet sich auch mit geringen 
Abweichungen bei Johannes Klimax Migne $. Gr. 88 Col. 668 A. 


Nr. 318 PoBos E00 (6 poßog 00 LP, 6 poßovdusvog Heov Le) 62 
2 RÖpY0S AXETaYMVLoTog, in L® und L® mit dem Lemma Kinusvros 
&x Tod 8 OTg@uareog vor Nr. 218 aus Strom. II 40, wohin das Lemma 
gehört; in OA ohne Lemma, in R mit tod «aurod an ein Chrysostomos- 
eitat angereiht. Es ist Chrysost. orat. 15 de stat. (ad pop. Ant.) c. 2 
(Migne S. Gr. 49 Col. 156). 


Nr. 319 — Unechte Fragmente Nr. 55. 


x 
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Nr. 320 — Unechte Fragmente Nr. 23. 
Nr. 321 — Unechte Fragmente Nr. 24. 


Nr. 322 Häoa auogria za» dıiapogav En nos Ereoav, dAR 00V 63 
Ye auagria Alyeraı voum vrorirrovoa, in Rf. 39r, La f. 25° ohne 
Lemma an Nr. 199 aus Paed. II 52, 2 angereiht; dagegen in R f. 238t 
mit dem Lemma ’Ioonnnov &x Tov uaxzaßaixov versehen. 

Nr. 323 BıRodaxov rs — eVdıa$ourton &yet, m A mit dem 64 
Lemma Kinusvrog, dagegen in O Kvoi2Aov. Es ist Cyr. in Joh. XIX, 
in evang. Joh. lib. 12 (Migne 8. Gr. 74 Col. 661 B). 


Nr. 324 "Qoreg ?ai ins zıdapas — uera dxgıpelag pvAdtrew, 65 
in OAH mit dem Lemma Kinusvrog, dagegen in PM richtig bezeichnet. 
Es ist Chrysost. De dec. mill. tal. deb. c. 2 (Migne $. Gr. 51 Col. 19). 

Nr. 325 — Unechte Fragmente Nr. 42. 

Nr. 326 — Unechte Fragmente Nr. 35. 

Nr. 327 = Unechte Fragmente Nr. 47. 

Nr. 328 — Unechte Fragmente Nr. 50. 

Nr. 329 —= Unechte Fragmente Nr. 51. 


Nr. 330 Ovdtv Ev avdomaoıs — 2x Heoo didorar, in O ohne 66 
Lemma an Nr. 289 aus QDS 21 angereiht, in PR mit dem Lemma 
Audvuov. 

Nr. 331 Xgıotiavoo avdgos un To oynua — TIS WUyNs TO P00- 67 
vnua, in OA ohne Lemma an Nr. 202 aus Paed. Il 60, 5 angereiht, 
in PMR mit dem Lemma Eöeypiov. Es ist Euagrios Sent. 22 Elter. 

Nr. 332 Ioewdeias ovußorov 7 Öaßdos — Ompgovıouov dunyavon, 68 
in PM mit dem Lemma Kinuevrog dx Tod a oTomuerog, in R mit 
Kinusvrog bezeichnet. Das Lemma gehört dem vorangehenden Citat, 
Nr. 206 aus Strom. I 12, 3. In OA steht das richtige Lemma .DiAovog, 
in K Dilwvoc 2x Tod 7 xal 9 ınjs voumv ieomv aAimyogiac. Es ist 
Philo De post. Caini 97 (II p. 21, 3—5 Wendland). 

Nr. 333 = Unechte Fragmente Nr. 21. 

Nr. 334 “Ov to0nov TO omua ayvog 6 nopvsiag aneyousvog, Tov 69 
AUTOV TO0RNov xl ayvos wog 6 77 zataAANio Tns Wuxns mogvelg 
200Botaı Poaoas. onaviog de 2orıv 6 00T0 xadagoc. EIgmTaı yag' 
tig xavynoeraı ayvyv Eye nv xagdiav; in R mit Tod avrod an 
Nr. 333 angeschlossen, sonst nirgends erhalten, scheint also wie Nr. 333 
dem Didymos anzugehören. 

Nr. 335 = Unechte Fragmente Nr. 25. 

Nr. 336 Meya Bondnua 17 Tareıvopgoodvn‘ 0001 YaQ vpodoL 70 
xark ov ToAıad xal ueraAoomuovovoL, NEGOOVTaAL NAVTOG KAT 
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dxelvov Tov möoyov tig dosßelag zul rünov tod dıaßoAov, in R ohne 
Lemma an Nr. 251 aus Strom. VI 65,3, in P ohne Lemma an Nr, 337, 
ein Neiloscitat, angereiht. Bei Neilos Migne $. Gr. 79 Col. 352 A 
heißt Goliath ähnlich Eumpvxog rVoYog. ! 

Nr. 337 Maxdguog 6 zov Blov öynAov Eyov, Tansıvov dE To P90- 71 
vnuc, in R mit dem Lemma zoö avrod nach Nr. 336; auch von Pitra, 
Anal. sacra II p. 348 Nr. IV aus Barb. V 11 f. 105 als Clemensfragment 
gedruckt; in P mit dem Lemma Nei2ov; ebenso auch bei Maximus 
Cap. 49 (vgl. auch Barnard QDS S. 51) und im slavischen Maximus 
Cap. 42 8.316. Der Satz steht bei Neilos Ss S. Gr. 79 Col. 1248 f 
und 1261 D. 


Nr. 338 "Aronov ori dımxsım Tas Tıuas — nEepixacı yev&odaı, 72 
in PM mit dem Lemma 2x tod ris 6 6mLousvos nAov0ıos, das zum 
vorangehenden Citat, Nr. 291 aus QDS 21, gehört. In R steht das 
Citat mit ro© «vrod hinter einer Reihe von Philostellen, in OÖ mit dem 
Lemma Eöaygiov. Vgl. auch Barnard QDS 8.52. Es ist Euagrios 
Sent. 25 Elter. 
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u£voıs, in LP mit Tod auroo an Nr. 241 aus Strom. IV 74, 3 angereiht; 
in QAPMR mit dem Lemma Pilovog, in L° nach einem Philocitat 
mit dem Lemma &x tod 7 av &v T’eveocı Saar Vgl. Harris, 
Fragments of Philo S. 97. 


Nr. 340 Meyıorov u£gos Nyoducı — dregornua Eorıv Koysodaı, 74 
in H ohne Lemma an Nr. 201 aus Paed. II 59 angereiht. Es ist aber 
aus Method. Symp. X 1 (Migne 8. Gr. 18 Col. 192 C). 

Nr. 341 Fogpos avnjo xal rar — dıa ti oıy&, in H ohne Lemma 75 
nach Nr. 198 aus Paed. II 52,1, in OA mit dem Lemma >exorgov, 
in R 706 aylov Nexorgov Poung. Es ist Sextus Sent. 427 Elter. 

Nr. 342 = Unechte Fragmente 56, zweite Hälfte, 


4. Bei Pitra, Analecta sacra Il. 


Die von Pitra, Analecta sacra II p. XXIX; 347—349; 443 ver- 
öffentlichten a über die Zahn, Zeitschr. f. kirchl. Wiss. 
u, kirchl, Leben 6 (1885) 8. 24f und Loofs, ThLz 9 (1884) Sp. 459 f 
gehandelt haben, sind so zweifelhaft und so gering bezeugt, daß ich 
alle hier zusammenstelle, wenn auch die Unechtheit bzw. die Herkunft 
nicht bei allen zu erweisen ist. 

p- XXIX O0 zov xadevdorra» — vouovs Blodvrov aus Coisl. 279 
ist Sacr. Par. 291 (aus QDS 21). 312 (= Fr. 46). 325 (= Unechte 
Fragmente Nr. 42) Holl. Vgl. oben S. LXXII zu Zahn $. 30, 
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p. XXIX ’Eoet tig‘ undtv — Ta axovord aus Coisl. 279 ist Saer. 
Par. 315 Holl =Fr. 67. 

p. XXIX. "25 d2 7 Iaraoca — zeraywvıoausvos aus Coisl. 279 76 
mit dem Lemma 2x Tod 7 oTowuareov ist Sacr. Par. 283 Holl und 
stammt aus Eel. proph. 28. 


S. 347£ Nr. I “Husis 68, &rsıdn — Tg adrod ayadornrog aus 77 
Pal. 247 f. 11 und 8.443 aus Crypt. A. y. 11 f. 23 ist zu Paed.I 92 gestellt. 


S. 348 Nr. II T0» uevror povıxov — Teriunge rgo0nYopia aus 78 
Pal. 247 f. 29V ist zu Paed. I 18, 1 gestellt.. 

S. 348 Nr. III ’Aungavov ta usyala 700 Tov mxoBv audev- 79 
9nvaı aus Barb. I 6f. 92. Der Satz steht bei Maximus Cap. 17 (im 
slavischen S. 164) ohne Lemma nach einem Satz aus Philo. Das Lemma 
Piiovog trägt der Satz auch bei Antonius Melissa p. 56 Gesner. Er 
stammt aus Philo De vita Mos. I 62 (IV p. 134, 12f Cohn). 

S. 348 Nr. IV = Unechte Fragmente Nr. 71. 


S. 348 Nr. V To eidevar tıwa Orı ayvost ooplas dotiv, &c xal SO 
to eidevarn Orı ndixmoe dixawovung aus Barb. I 6 f. 117 und I 158 £. 
135, wo aber das Citat, ebenso wie im Corp. Paris. und bei Maximus 
Cap. 17. 56 (slav. Max. Cap. 49 S. 342), dem Didymos zugeschrieben ist. 
Vgl. Harris a. a. 0. S. 80f. 


S. 348 Nr. VI Poyn ana duagrlasg armoauevn (bei Maximus $1 
auapria orsıoauevn) zai Avamynros dıarsdeloa HoAAND rapysı TO 
voonuatı nv R0009nxnv aus Barb. I 6 f. 119. Der Satz steht bei 
Maximus Cap. 62 (im slavischen Cap. 55 S. 366) mit dem Lemma Xov- 
coorouov. In der Tat stehen die Worte bei Joh. Chrysost. De anima 
hom. VIII (Migne S. Gr. 63 Col. 622). 

S. 348 Nr. VII Oi aideogEevres larooüs onnedovag HEroımxaoıy, 82 
aoAAol de noAlaxıg Tedvnxacı aus Barb. V 18 f. 14. 


S. 348 Nr. VIII Irsıoaro os no0Gg 2oyaoiav nevdovs xav auto 88 
Evdvua' NaVTEs Yap ol vExgoÖS Homvodvres uElava nEgLBaAAovraı 
aus Barb. V 18 f. 14. 

S.348f Nr. IX ‘0 ro tv nopvıxov nadsı dovAsiov Woreg Hv- 84 
olav Tıva rapeyeı To Darava ınv Eavrod 0N00aV xal Eng 00 WET«- 
vonon agios, dxoıwavnrog !oraı Tod OWuaTog xal aluarog Tod ueya- 
Aov Heod xal omrngog numv 'IN0od Xgıorod aus Barb. V 18 f. 14. 

S. 349 Nr. X = Unechte Fragmente Nr. 56. 

S. 349 Nr. XI Haoı d£, og Enog eineiv, dıauaynteov nu ng0g 85 
Tov Vrvov, @g eis &Yomyoocıw anorsuvouevoıs aus Barb. V 11 f. 97; 
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16 f. 119 ist gekürztes er aus Paed. Il 81, 5 (vgl. Nachträge und 
Berichtigungen). 


S. 349 Nr. XII ‚Mmdauos Tv yocıw altınusda' navra Yag Plov 86 
nv 7 andnn ovvndeua nous aus Barb. V 11 f 97; 16 f. 119 ist Saer. 
Par. 31, wo der Satz indirekt dem Clem. Rom. Zugsschrleben ist, während 
er bei Antonius Melissa p. 146 Gesner und ren Cap. 62 dem 
Philo beigelegt ist. Im slavischen Maximus Cap. 55 S. 366 dagegen 
ist er dem Clem. Rom. zugeschrieben. 


S. 349 Nr. XIII Ovdtv ovrog To He YlAov os usta Tov &0X0- 87 
to» Eavrov agıyunoaı aus Barb. V 11 f. 97; 16 f. 119, im Antonius 
Melissa p. 138 Gesner, Maximus Cap. 49 mit dem Lemma Xgvooorowov. 
Im slavischen Maximus steht der Satz ohne Lemma nach einem dem 
08010yos d.h. Gregorios von Nazianz zugeschriebenen Satz. Die Worte 
stehen Joh. Chrysost. De humil. an. hom. VII (Migne S. Gr. 63 Col. 618). 


5. Bei Bersard, Quis dives salvetur 8. 5lf. 


Zu den von Barnard aus Laur. VII 15 mitgeteilten, in den er- 
haltenen Schriften nicht nachgewiesenen Sätzen ist folgendes zu bemerken: 

S. 51 aus f. 221b — Unechte Fragmente Nr. 71. 

S. 51 aus f. 2342 — Fr. 65. 


S. 51 aus f. 2418 "O,Tolg ovsigoıg R000&%Wv koıze TO TNV OxıaV 88 
adrod dıoxovrı mit dem Lemma xAnu. Der Satz trägt bei Antonius 
p. 51 Gesner das Lemma NVsiRov, ebenso im erweiterten Maximus Cap. 65, 
während in der kürzeren Form nur der Satz 6 roig öveipoıs rIoTeiov 
eis anav adoxıuog mit dem Lemma Xpvoootouov steht. Im slavischen 
Maximus Cap. 58 8. 375f sind beide Sätze verbunden und dem Johannes 
Klimax zugeschrieben. Bei diesem findet sich Migne $. Gr. 88 Col. 669 C 
die ähnliche Stelle: 6 Tolvv» Ovsigorg KLoTEd®» OuoLog 2otı TO TND OxLav 
EavToV zorargegovzı xal TAUTND xateysım doxıuasovrı. Ähnlich ist 


auch Sir. 31 [34], 2: sg doa0oousvos oxL&s xal dumxam 0 Gvsuov, 0uTOE 
6 Ereyov dvonvloıc. 


S. 52 aus f. 2913 guR000_I Eotiv NOV ee ueta do&ns 89 
NS nel TOV ovrov evoeßodc. Der Satz gehört wahrscheinlich Philo an. 
8. 52 Nr. 6 — Unechte Fragmente Nr. 72. 
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6. Im Corpus Parisinum (Paris. graec. 1168). 


Von den in den erhaltenen Schriften! nicht nachweisbaren, im Corp: 
Paris. dem Clemens zugeschriebenen Sätzen ist 
Nr. 2 = Unechte Fragmente Nr. 29. 


Nr 320 uev nagTavav ragapaiveı vouov, 6 dt BAaopynumv eis 9 
aurnv aoeßser nv Heornta, Der Satz steht bei Lequien unter den 
Sacra Parallela B 8 (Migne S. Gr. 96 Col. 394) mit dem Lemma Basihi. 
Aber nach Mitteilung von Professor Holl hat Vat. 1553 f. 1177 dafür 
das Lemma: 7oö aylov AYavaoiov dx ToV eis TO 05 2a» ein Aoyov 
xata Tod viod tod avov. Auch der Rupef. f. 117" hat noch richtig 
tod aylov Asavaoiov. Die Worte stehen Athan. Epist. ad Serap. IV 12 
(Migne S. Gr. 26 Col. 653 B). 

Nr. 4 = Unechte Fragmente 57. 

Nru7=—Rr169. 

Nr. 10 —Er.04 


7. Im Ambros. Nr. 1001. 


Schließlich sei noch erwähnt, daß in einer der zahlreichen HSS 91 
der Oikumenioscatene zum I Korintherbrief, Ambros. D. 541. inf. (bei 
Martini-Bassi Nr. 1001, bei Gregory Nr.392, bei von Soden O* 16), 
nach der. Aufzeichnung von H. Stein zu I Kor. 7, 24 mit dem Lemma 
xınu. orowuer. folgendes Stück steht: dogs. de nagEirov to (lies zag- 
EAXKOVTWG) R000xEI0daı 7 naodevm > dyauocc, Enel &v Tolg axgı- 
Beoregors Avrıyoapoıs yEyoanraı' »n yvon N Gyauog xal N rag Evo 
N ‚arawog.c Asxteov de roög ToVToVg OVTE ‚rovalza ayauo» Aext£ov 
zıv Yauov pgovriLovoan, xav Zi TOO magovroc ayauosg slvaı doxj), 
ovre ragHEvov Ayauov ‚unv Erreıuevnv ext 20 raueiv xal unnorelaıs 
Vroxeuuernv. dıorso 0% uarnv ) vorn n Ayauog xal 7 nagdEvog ı 
Ayauos« Eonrar »usgıuvg Ta Tod xvolovc. Aber die Bemerkung ge- 
hört nicht den Stromateis des Clemens, sondern denen des Origenes an, 
wie aus der Angabe bei von der Goltz, Eine textkritische Arbeit des 
10. resp. 6. Jahrhunderts (TU NF II 4) S. 64, auf die mich Herr Ge- 
heimrat Zahn aufmerksam machte, hervorgeht. 


1) Nr. 8 lautet "Apırog näg 6 ye dmıorog zal Auasig' Auadla dyvolas aitia. 
Der erste Satz steht Strom. II 18, 1, der zweite Strom. VI 112, 4 — Die An- 
gaben über Corp. Paris. verdanke En Professor Elter. 
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Schlußwort des Herausgebers. 


Da sich infolge meiner Berufung nach Würzburg die Fertigstellung 
der Register etwas verzögert, schien es zweckmäßig, den Rest des Textes 
und die Fragmente, deren Druck bereits im Sommer 1908 vollendet 
war, und die Einleitung, für die zur gleichen Zeit wenigstens das 
Manuscript fertig vorlag, in einem besonderen Bande herauszugeben. 
Die Register sollen als vierter Band gesondert erscheinen; von ihnen 
ist das Citaten- und Testimonienregister bereits im Druck, für das 
Eigennamen- sowie für das Wort- und Sachregister ist wenigstens das 
Material auf mehr als 50000 Zetteln bereits gesammelt. Außer den 
Registern wird der vierte Band noch umfangreiche Nachträge und Be- 
richtigungen zur ganzen Ausgabe bringen. 

Daß die Ausgabe — von diesem Registerbande abgesehen — jetzt 
fertig vorliegt, verdanke ich vor allem einem Urlaub, der mir vom 
K.-Staatsministerium des Innern für Kirchen- und Schulangelegenheiten 
während des Schuljahres 1907/08 gewährt wurde. Dem K.-Staats- 
ministerium und der Kirehenvätercommisson, welche die Gewährung 
des Urlaubs befürwortete und mir ihn durch einen bedeutenden Zu- 
schuß zu den Stellvertreterkosten erleichterte, bin ich zu lebhaftem 
Danke verpflichtet. 

Auch dieser Band erfreute sich, wie die beiden ersten, der Hilfe 
der Herren K. Schmidt, E. Schwartz, C. Weyman und U.v. Wila- 
mowitz-Moellendorff bei Textgestaltung und Druckcorrectur. Ihnen 
sowohl wie allen anderen, die sich durch Rat und Auskunft um die 
Ansgabe verdient machten, sei auch an dieser Stelle aufrichtiger Dank 
ausgesprochen! 

Dank dem Entgegenkommen der Kirchenvätercommission und der 
Verlagsbuchhandlung konnte der vorliegende Band mit drei vorzüglich 
gelungenen Facsimiles der wichtigsten Handschriften geschmückt werden. 
Die Probe von Paris. 451 wurde so gewählt, daß neben dem Text auch 
Scholien des Baanes und des Arethas (die letzten acht Zeilen der Seite) 
und eine Correctur der nach Euseb. Praep. Ev. verbessernden jungen 

Clemens III. G 


xXC Clemens Alexandrinus. 


Hand (vol. I. Band Einl. p. XXII und den Apparat zu I 11,7) zur An- 
schauung gebracht wurden. Auch auf der Probe von Laur. V 3 befinden 
sich einige Randbemerkungen; vgl. darüber I. Band Einl. p. XL. 

Die Abkürzungen von Büchertiteln und Zeitschriften sind die gleichen 
wie die im I. und II. Band verwendeten. Die mit Z bezeichneten 
Zahlen am Rande der Adumbrationes verweisen auf die Seiten der Aus- 
gabe Zahns,. 


Würzburg, November 1909. 
Otto Stählin. 
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Verzeichnis der Handschriften und Abkürzungen. 


Handschrift der Stromata 


== baur. VS 
Abkürzungen 
Di == Dindorf 
He == Heinsius 
Kl = Klotz 
Ma = Mayor 
Po° == Potter 
Schw — Schwartz 
St = Stählin‘ 
Sy = Sylburg 
Vi = Victorius 


Wi = v. Wilamowitz-Moellendorff 


Erläuterung der Zeichen. 


< — Auslassung, läßt aus ()=durch Conjectur gewonnener Zu- 
+ = Hinzufügung, fügt hinzu satz’ 
& = Umstellung, stellt um [ ]> zu beseitigender Einschub 

* — Lücke j==nicht sicher zu heilende Textver- 
»« = wörtliches Citat derbnis 


( ) = Parenthese, Einschaltung des Autors | v — zweifelhafte Herkunft 


voor 
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KAHMENTOZ 
STP2QMATE2N.EBAOMOS 


I. "Hön 68 a1g08 nuas ragaoTnoaı Tolg "ERrmSı uovov Ovrog 
eivaı FEo0epN To» 7v@orıxo», sg dvauadonras Toüs PLA000@oxg, 
olos tig &orıw 6 To ru Xoiotiavos, ns Savrav auasiag zarayvo- 
vat, eixn uv xal @G Ervgev dimxovras Tovvoug, uarav de a9Eovg 
aroxaroüvrag (ToVs) Tov To ovrı Heov Eyvonoraz. Evagysotigorg 
Ö’, oiuaı, rQ0S Todg PLA000PovG xonsdaı RO00NxEL Tols Aolyoıc, oc 
eraleın &% Ts rap’ avrols noıdelas Ndn yeyvuvaoutvovg dvvaodaı, 
xal ei umdeno aglovg Eavrodg usraAaßelv ng TOD ALoTEVoaL dvraueog 
TAGEOKMRAOL, zov de Aeseov Tov ROOPNTIRmD Ent Too rap0VTog 


00% Erıuvno9noousda, ara Toüg ERIXAIEOVG TOROVG VOTEEOV Tals 


en 
5 


20 


yoapals GVyKonoouevor” ta d’ ES auTam Önkovueva onuavovuev xEpa- 
Aamdag TOv ‚NLOTLAVLOUOV ÜnorgapoVTES, va un hazortouen To 


5 Ouvey&g TOO Aoyov Ovunagalaußavovres TAG YOapas, xal raura Tolc 


under ovvısloıw tag Atksıs aurav. dnxav dt Ta onuawousva &vdsı- 
Sousda, TOTE adrols dx nEglovolag NIOTEVOAOL xal TA UAQTÜGLA pa- 
vegmdnoerat. (zav E7E_0010 Tıoı TaV noAAGV zarapalvıraı Ta op uav 
Aeyöueva Tov xvgLaxoD ro0pov, loteov otı Eretd Ev avanvel te xal N, 
xal Tüs Apopuas an’ aörov Exovra Tov voov UOVoV, OÖ av AeSıv, 
ragıorav Enayyerkerat) 7 1e 700 Ent rAEoV Enegegyaola, un xata 
xapov Yıvouzvn, REIL0ON dogeıEev Av EixoTag, TO TE und‘ 0205 ene- 
srEpdau TO xaTenelyov 6a yuov xowudn xal Evdeec. > uaxagıoL« de os 
aAndüc »oi ESegevvovreg Ta uapTUgLa xvolov, Ev „An xaodia &x- 
Intnoovow adrov'« wagrupoücıy de eg xuplov 0 vouog xal "ol 
AOOPNTaL. 

Hoözsıraı tolvvv rapaoınocı Nulv uovov Tov Yvmorıxöv O00L0V 
Te xal evoeß7, Heonpenog Tov Ta ovrı Heov Ioyoxevovra' To Heo- 


6f vgl. Harnack TUNFXIIIAS.14 23-25 Psal.118,2 251 vgl. Joh, 5,39; 
Röm. 3, 21; Act.10,43 28£ vgl. z. B. Philo De vit. Mos. II [III] 67 (II p. 145 M) 


1 Kinusvros <L 2 orowuartov EBdouog 6 zei ta L 5 tig Hort ve L 
7 <toöc) Sy 15 ovunagalaußavovres Sy avunsgikaußavovreg L a1 En- 


sleoyaocla L! &netapyacia LE 27 nach zu ist vo von L! getilgt 
1x* 
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P N 3 a } 
rgenel de To Jeopulks Enetaı xal pıloYeov. TIuov uev ovv anav ® 


TO vnEgEXoV Aysicaı Kata. uv. agiav' xal Tuumreov Ev uev rois 
elodnTols ToVg KoXOVTaS xal Tods Yovels xal NAVTa TOV ‚rgEoßÜTEgor, 
&v d& Tois didaxrols mV KONLOTETND Hı2000play za Tıw rgeoßiornv 
mogogpnrelan, &v de Tolg vonrols to mosoßöratov ev yeveoeı, um aX00- 
vov Kvapyov aoyp texal aragynp To» Ovrov, Tov viov' mag’ 00 Exuav- 
Have (Eorw) to dnexeıva altıov, Tv RaTEge Tov 0Amv, TO rgEoBLoToV 
xal RavTov gVEQYETIXOTaTOn, OVxErı povN ragadıdöusvor, seßaouarı 
Ö} xal oıyM UETa Euningeog ayiag seßaoTon xal 0ERTOV KVQLDTATC, 
AsyYOuEvoV ‚ukv 008 Tod xuglov os olov TE Zu dxalsıv Tois uavda- 
vovot, voouusvon dE no0G YE Tav ‚Eerleyuevon els Yvooın raga xugiov, 
To» ta alodnrnora< pnoiv ö ar00ToA0g »OVYYEYvuuvaouevam«. 
Ozganeia Toivov Tov HEoV N GVvEgng errıudisia NG woxns To 
Yv@orıx® xal n repl TO Helov auTod xara nv abıaAeımıov ayanınv 
aoxoAia. eis Yao regt | Tovg awIg@RoVE Veganelag n utv BeAtıo- 
tıxn, N de ÖnNoETIXN. latoıxn usv GmuaTog, YLRo000Yla de WONG 
BeAtıwrıxn. yovsvoı usv dx neldwov xal mysuoocın X TOV ÜNOTETE- 
yusvov ÜRNOETIXN @pEisıa ngooYlveraı' Oyuoimg ÖE zal zara Tv 
ExxAmolav mv usv BeAtımrıxnv ol ngEOPOTEg0L OMLovoww Elxova, TMV 
Önnostixnv dt ol diaxovoı. Tavtas Aupm Tas diexovias ayysioi TE 
Önnoerovvrar TD HEb xaTa TNv TOv negıyelmv olxovouiav zul aurog 
6 Yvworıxös, HED utv diaxovovusvos, avdgmnoıg dt ty BeAtımrıxznv 
Evdeızvvusvog Hemplav, ON@s Av xal maudsvsıw 7 terayusvog eig TV 
Tov avIomnw» Enavopdmoıw. HE00sßngs ao UOVoS 6 XaAds al ave- 
RUNATOS REgl Ta AvdoWneıa 2EvnngsToV TO Hed. WorEo Yao 
Isganela Yvrov apiorn xa9” 1» yiyvovraı ol xaprol za OvYxoui- 
Lovraı Eriornun xal Eumsigia yEmpyır)), nv Bpilsıav mv E& avrov 
RagEKoUELN Tols AvIEWNoLG, oVraE 7 HEooeßeıa TOO YPmoTıxod, Todg 
xagroüg tov di adrod RIOTEVORVTOV AVIEOAMV eis &avrnv avade- 
xouevn, &v Erıyvooeı aAEovOv yıyvoutvom xal Tavıy ooLoucva, 
sVrXoön» agloenv de eunreigiag goyaberau. ei "nm VEONgGERELG te 
Eorl To noENov TO HE 0mLovoe, HEOPLANS 6 HEORGERNG UOVog' 0V- 


6 zu &vaoyog doxn vgl. Strom. V 141,1 (IV 162, 5?) 12 Hebr. 5, 14 
15—17. 22f vgl. vielleicht Philo De vit. cont. 1 (II p. 471 M) 31f wohl 
Definition des Chrysippos; vgl. Andronieus De virt. et vit. ed. Schuchhardt p. 60. 83 


1 nach zo ist p von L! getilgt 2äynr&ov Schw 5 „NgEoBÜTaTor St ngsoßt- 
teoov L Bf &y00v0v (zat) He [&ye0vov] Jackson 7 (£otıw) Schw, Wi Tov 
narsoa Sy wv noa L 17 utv] d& Ma uhv Jackson 192 Beitıwrieng — 
drngeruxüg Schw 22 in dıaxovobuevog ist nach x von L! o getilgt 23 (ö) 
raudsvwv 7 Schw naudevg, St 26£ avyxoulkovraı Lt ee L* 28 ne- 
oeXousvn Kl 31 ad’ Ir ds’ 12H Vi yo Sy 


or 
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Stromata VII. Cap. I. 2, 2—Cap. Il. 5,5. 5 


Tos d av ein 6 eidg TO NIENOV xal zarte av ErIOTNUnv xal 
zara zo» Piov, onws PBımrlov (TO) Eooutvo xal dN ESouoLovuEvOd 
ndn Heo. 

Tadrı “ga pıRödeog [re To roSrTon). @G Yao © TUUGv Tov Ra- 
TEOR PLAORATOR, 00708 ö Tıuov tov Heov pıAödeog. N xel uoL 
zarapalveraı Toia eivaı TNG YVOoTIRNg Svraucos aroTeAtouare, 
(ReorTov) To ywoozew Ta rOAYUaTa, devrsgoV TO dnıreisiv 6 tı av 
ö ‚20708 ‚Ura|yogeon, xal roltov To ragadıdovaı dvvaodaı FEongErdc 
Ta napa 17 aAndeig Erıxexguuueve. 0 Toivvv Yeov nensıoufvog 
eivaı ravToxgdroge za Ta Vela uvorngia Tapa Too Hovoyevods 
rardog avrod Exuadarv, MOg 00Tog Adeos; adeog usv yap 0 u) vo- 
ullov eivaı YEov, Ösicıdaiumv dt 6 dedıng Ta dauovıa, | 6 zavra 
Heıalov xal &uLov xal AlYov xal rvsvua Avdomnov tov (un) 20- 
Yıxos BloVvra zatadsdovimueror. 

U. Hiotıs oöv Too eidevar Heov 7) AOWTN UETa TNg TOO 0mTig0oG 
didaoxarlas nv nenoldmoıw TO xara undeva To0nov Adıza dein, 
ToUÜT eivar ROEROV jyelodaı 17 &aıyvoosı Tod HsoV. auım »garı- 
oTov usv ev ın AvIomnos 6 Heoosßeotaros, xoatıorov dE &v oUgene 
ayyekos, To aAMoLalTegoV zara TONov xal Non zadagDTEgoD uns alor- 
viov xal uaxaglas IE ueraAayydvor. teisıorarn de xal ‚yıorary 
wel zuguorarn zal jreuovızararı zal BaoıRızorarn xal evegyeTıxn- 
Tamm viod pooıs A To uöv@ FAVTOXEATOQL RQO0E7EOTAT. avın N 
ueyiorn ÜrEgORN, A Te Have dıaraooeraı KOTO To PEAnua TOD Ra- 
TO0g zul TO MOV agıora olaxideı, drauazg xal aTgUTO dvvaueı ravre 


5 Zoyalousvn, di @v Eveoysi Tas AnoxgVpovVS Evvolag &ıBlenovoa. 0Ö 


‚ - c - - c x 27 - >) 
yag 2Slorarai MoTE ıns auTod nEQLWATS 0 VIOg TOO HEod, 0 uEQL- 
> ’ ’ hi 
Cousvog, 00x anoTsuvousvos, 05 uertaßalvav Ex Tonov eis Tonov, 


2f zu &oouevo — Yeo vgl. Protr. 114, 4 (deonoıwv Töv Av$o@nov); Strom. IV 
149, 8; VII 95, 2; 101, 4; Hippol. Philos. X 33 p. 540, 56; 34 p. 544, 39 vgl. Plato 
Theaet.p. 176AB 5-9 zal uoı — Enıxexovuusve Sacr. Par. 262 Holl; vgl. Strom. II 
46, 1 15f vgl. Strom. V 85, 2 n&noıdev dAn9% eivaı vijv didaozarlav tod vioo 
23f vgl. Joh. 4, 34; 6, 38—40 24 vgl. Heraklit Fr. 28 Byw. 64 Diels z«& d& 
nova olaxiteı zeoavvoeg 25f vgl. Plato Politic. p. 272 E tod navrös ö xußeo- 
vhmg . . . EIS Tv adrod negiwnigv dnceorn (vgl. Protr. 68, 3; Orig. Comm. in Joh. 
32, 28 (18) p. 473, 30 Preuschen) 25—8. 6, 1 vgl. Exc. ex Theod. 4 26f vel. 
InKkora le 13;r Protn 112, 3 27 vgl. Orig. De orat. 23, 2 p. 350, 17 Koetschau, 
Comm. in Joh. 20, 18 (16) p. 351, 12 Preuschen 


2 önwg Hort drwı L (To)St 4 [re vo nowrov] Schw 5y8y7L 
7 (nowrov) Di 8 önayogebosı Sacr. Par. MR el, = Sacı. Par. 13f o- 
Yoono — Bıövrı (Bioövrı Di) Sy; aber vgl. Protr. 7, 4 13 zöv (un) St re L 
[te] Schw 15 tod St roLl 17 nysiosaı] vielleicht 7yovusvov Ma 20 usta- 
kayıavavy L reisıwrarn L de Ma di L 26 aörod L 


298 8 


5,1 


[87 


Qu 


\ 


1 


2 


DD 
ot 


oa 


0 


5 


0 


6 Oleniens‘ 


navın dt @v Aavrote xal undaun nEgLEKONEVoS, ‚9208 vodg, 0Aog ‚Pas 
Rargmon, 0205 OpHaAuös, TADTa ooBv, Ravra drovom, eidods mavTo, 
dvvausı Tas dvvaueıs &gevvor. TOOTO TA0Q Unorirarraı oroarıa 
ayyELov TE xal dev, To 2079 To margızd Tv dyiav olxovoniar 
avadsdeyusvo »dıa ToV Unoragavras, di Ov Kal mavres adrod ol 
avägma0ı, GAR ol uzv »xaT eniyvaoıne, ob dE 0VdERO, zal ol ukv og 
pizoL, oi dE wc OlxETaL RıoTol, ol de os anıog olxeran. 

‘oO dıdaoxaAog 0ÖTog ö maudedonv uvornoioıg u» ToV Yvaorıxov, 
&Aricı dE ayadais Tov nıorov, za maudele TM Eravogdarızn di’ 
alognrızng Evsoyslasg TOV 0xAN00xag0Lov. dursoden | 7 zoovora idie 
xaı Ömuooia xai TavTayod. vion d slvar TOO Heod, xal TOVToV eivaı 
Tov 00T70a xal zUgLoD 0v muels yayev, avrıxovs al Yelaı ragıorası 
roopyrelaı. Tavım 6 ravrov UgLog Erlnvov te xaı Baoßagmv 
Toog 2HELovrag neldel 0V 720 Bıaseraı Tov 28 aurod av sorngiar 
Aaßelv dır TOD EIEOHaL zul mavra arorimomocı Ta rag KÜTOV ro0S 
To Aaßeodaı ts EAnidos dvvauevor. odT0S Eotın 6 dıdods xal Tols 


"Eiinsı mv YıRoocoplar dırn av vnodssoreomv ayyilov' zlol Ya 


ovvdıavsveunusvoı noootageı Hein Te xal agxala Ayysroı zara &9vm. 
am » uegls. xuglovc 7 döge Tov RIOTEVOVTOV. rot r«Q 0% Ygov- 
tileı ravrov avIgBaav ö »ugLos (zal Tovro 7 To „a dvvaodaı 
raFoL Av, 080 0V Heuuzov, 09evelag rag onuetov, N To un Bov- 
AE0Haı Surausvos, 00% ayadov dE To nudoc‘ 0Uxovv Uno TovpN< 
6aduuog ö di nuas ap radnTnV avaraßov cagxe) N nderau Tov 
GVundvTom, OrEQ xal vadnzEL To xvgio ravıoov YEvousvo. 06MTNO 
702 &otıv, ovyl Tov uev, av d ov ‚2008 dE 000» erırmdsiorntos 
EXROTOG eiger, amp Savrod dıeveıucv svegyscian, "Erlnoi Te xal PBag- 
Bagoıe xal Tolg &x TOVUTOV TIOMPLOUEVOLGg EV, xara ÖdE TOV oixelov 
xao0v KERAMEVOLS RıTolg Te xl Exhexrokc. 


OvT od» PFovoin nor’ av Tiow 0 navrag utv En’ long zerin- 7 


1f vgl. Xenophanes Fr. 24 Diels; Strom. VII 37, 6 2. vgl. z.B, 727% 
3 vgl. Prov. 20, 21 (27) 2gevv& taueia zorklag (eitiert Strom. VII37, 6)  8f vgl. 
Plato Phaedr. p. 246 E orgarık Yewv re zal daıuovov 5 vgl. Röm. 8, 20 (I Kor. 
15, 27) 6 Röm. 10,2 6f vgl. Joh. 15, 14f; Hebr. 3, 5; Strom. I 173, 6 
14f vgl. Plato Rep. X p. 620 DE 15£ vgl. Hebr. 6, 18: 16 f vgl. Strom. I 
80, 5 17—19 vgl. Strom. VI 157, 5 18 f vgl. Deut. 32, Sf 19—24 vgl. 
Plato Leg. X p.901E 24 vgl. Röm. 10, 12 27f vgl. Röm. 8, 30 (nooweoıoev 


— £xdAeoev); Tit. 1, 3 (xauporg ldloıg) 28 vgl. Apok. Joh. 17, 14 298 vol. 
Exc. ex Theod. 9, 3 j 


1 navın Sy navel L 2 naro®ov Sy narowos L 3 vielleicht (7) näo« 
Ma 5 dvadsdeyusvoı L! dvadedsıyutvoı L* dv Hort &v L 9068 SyraLl 
25 68 Ma öl L 
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4 
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Stromata VII. Cap. II. 5, 6—8, 4. 7: 


x0g, eSaugkrovs de Toig ESa1geras RERLOTEVKOGLV amovsiuag Tıuag, 
0 vn ETEgov xoAvdein oT av 6 navıov xÜgLoS xal uahıora 
ESurnperov TO ToV ayadoö xal RAVTOXQATOEOG Ieinuarı raroös. 
air oB0E ARTETEL TOD xvglov anadoüs AvAOXOS Yevoutvov P90vogG, 
oddE uno Ta avgann odrog EXEL gs pFovnra eivaı 7005 TOD xv- 
glov' aAlog dE 6 p3ovav, 00 xal naFog jvaro. xal u» 00‘ Uno 
ayvolas EoTiv elneiv. un 0822090 Leim tv avgmrörıra Tov 
ugLov dıa To um eldevan 0n@S &xaorov Eruelnteor. ayvoıa 
Yao 004 anterau Tov viov Tod x_g0 xataßoing »00u0v SUußodAoV 
Yevouevov Tov raroog. avın 740 nv (m) sopia > NgOGENALGED« ö 
RAVTOXIAT@G gE0og' »durayuse Yao TOO »HE00« 0 viög, Arte zoo rav- 
Ta» Tov Yevoucvod KEXIXOTaTog A0Yos Tov zaroog, xal »00plas 
AUTOO xvoimg Av xal dıdaoxarog Aeydein tav di’ adtod KIaoHEvroV. 
0VdE umv ©no Tivos Ndorng „TEUOROUEVOS xatalsinoı oT av 


er h) > 4 
Tnv avIoOraov xndsuoviar, 06 yes xal Tv 000x« nv &unadn 


gvseı yevou£vnv avaraßov eis Een | aradeiag Eraidevoen. ro: d° 
av Ein 0MTNE zal xugLog, El UN NavTmv 0WTNE al xUgıLog; Ara To 
usv rErıöTeVxoTo» coTno dıa To yvovaı BeßovAnodaı, av de ancı- 
Inoavrov xUgıos, Eor' av 2£ouoAoynoaodaı dvvndevres olxelas xal 
zareAAnkov eis di auroo ToXMoLD euegyeolag. ra0a dE 7) TOD xvolov 
veoysıa dal TovV mavroxgaroga nv Avapogan Eyeı, xal Eorı os 


Av9gMRoS, os ye dıa ev UregBaALovoa» pıLavIonRlav sagxög 
avdomrivng EÜnaFEaV 054 vnsgLdov, aAA” Evdvoausvog, Er m 
_ > ’ - 
xoımnv TOv AvIEOROV EINAvIEV OMTnglav: xoıwn yag 7 Riorıs ToV 
r‚ 2 > > on - W2 3. - - 
EAousvov. aA) oVdE Tod ldiov HOT Av ausAoin Eoyov TO UOVO Tov 
’ > x ’ 
arImv Lmmv AvIEORO Evvoıav xara nv Ömwovpyiav Evsoraydaı 
- 30 I r „ x. € ‚ y > ’ 
9500. oVd av PerATtiov Tıs aAAN za aguovıorega dıoixnos avI0@- 
ne Fr - ’ - ER e 
nov ein TO HEm TS TEeTayuEvng. NOOONKEL Yovv al TO xoElTToVL 
GemL - a, = r. = 
Kati pvoıw nyeslodaı TOD yelpovog, xal TO dvvausvo xaAag Tı dıeneıv 
P} [4 x b) N N DJ} x x c > - BJ} 
anodedooHaı nv Exeivov dioixnow. Eotıv dE TO @g AANdOG AQXo» 


2f vgl. Matth. 7, 21; 12, 50; Joh. 6, 40 4 vgl. Plato Phaedr. p. 247 A; 
Tim. p.29E 6 vgl. Weish. Sal. 2, 24 9 vgl. Ephes. 1,4 9—11 vgl. Strom. 
YE58, 1 9f vgl. Jes. 40, 13 (Röm. 11, 34); Hiob 15, 8 10 Prov. 8, 30 
11f vgl. I Kor. 1, 24 17 vgl. Zeller, Phil. d. Gr. III 24 S. 417 22 vgl. 
S. 8, 10; Exec. ex Theod. 4, 2 29f vgl. Plato Gorg. p. 483 D; Leg. II p. 690 B 


1 zoic L! rovc L* 5 oöd& Di ovre L 6 006’ Kl 009’ L 9 viovd 
St 9eoö L (viod tod) Heoö Hort 10 (n) Hort 14 zaraksinoı Di xaraleineı L 
17 ein Di &orı L 19 2£ouoAoyhoaogaı Sy 2&ouoAoynosodaı L 24 Eund- 
Yzıav Ma 27 Eveordydaı Sy E&veoroider L 28 Bertiov Sy Berrio L 
30 To dvvausvo Sy Tod duvautvov L 
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8 Clemens. ' 


TE za Nyeuovoov 6 Yelog A0yog xal 7 Tovrov z_g0v0L«, ravra ukv 
EYogWoa, u undevos de TOv olxeimv Eavris Tag0_@CR tv Enıusicer. 
odroı d’ av elev oi EAöuevou olxeioı sivar auto, oi dıa aioTeog Te 
AsıodusvoL. OVTOG aravrov tov ayadav Yelmuarı TOD NAVTOXOE- 
Topog rarpog alrıog ö vis »arloraraı, A0mrovOYÖg xıvn0sms dvVa- 
uıc, @ANATOS alogmdeL. 00 yao 0 m, TovTo DPIN Tols XWwEnocL um 
Jupanuevoıs dıa av a0HEvsıav uns vagxöc, elodnenv dt avarLapoov 
sage To dvvarov avdEWRoLS xara Tv UnaXoNv Tov EvroAov dsigov 
Apixeto. 

Aövanıc oBv zargızi UNEEXOV 6adioos aegıylverar av av EHEN, 
ovdE To uIxgOTaTo» anoAsinoov uns EavTod dıoızm0E005 ApoOVTIOToV' 


ovdE 700 av Erı Zu aöre To 040v elgyaoudrov. duvausos 6’, 2 


oluaı, HG ueylorng N navıov TOV UEOOV xal uEygL TOD (UXOOTATOV 
r00Nx0v0a dı axgıpeiag EEeraoıg, navrav eis Tov XE@Tov dıoxn- 
mv tov 01wmv dx Helnuarog zargös xußegvavra nv navrov coTN- 
oiav apogavTom, irigo» p’ Er£govs jyovutvovg Terayuivom, tor’ 
av tıs El Tov ueyav Aplienraı agxıegEa. aro uuas ao AvoPEv do- 
is Tns xara To YEelnua Evepyovongs NoTnTar Ta roDTa xal devTeo« 
xaı rolta' eira Eml TEIEL TOO Yaıvoulvov TO Ax00 1) uaxapla ayye- 
20Ysoia, xal 67 ueygıs NUubv adtav alroı vn aldoıs | 2E Evoc xal 
di Evos omLousvoi TE xal O@Lovres diateragaraı. &g OVP ovyaL- 
veitar za UaxVOTETNn 01M00v uoige t® ig Hoazxisias Aldov rvev- 
uarı dia RoAAGV TOV 0Ldn0@» Exteıvoutvo baxrviiov, 0970 xal TO 
dyio aveuuarı EAxousvor ol uw Evaperoı olxsıoövrcı 1 Room 
uovn, Epeäng Ö’ A@Ar0ı ueygı ng Televralac, ol dE Uno aodeveias 
xaxol, di’ arımoriav adırov xaysgia NEGUNERTWXOTES, OUTE xgaToUVTeS 
OUTE XORTOVUUEVOL rEgıxaTapgEovow EAıydevres Tols rad 0 za Ano- 
AirTovoı yaual. vönog rag avoodev oVTog, aipsiohaı TOV ‚BovAöuevov 
agsınv. dio xal ai Evrolal ai xara vouov re xal (al) r00 Tod vouov 
0°x Evvouoıs (»dıralim Yao vouog 00 xelta«) Tov uw EAousvovr Com 
didıov xal uaxagıov yEoas Aaußaveıv Eragav, Tov d’ av xaxia NoHEvra 


4f£. 15 vgl. zu 8.5,23f 10 vgl. S. 7,22 mit Anm. 14—16 vgl. Hebr. 
12,2 17 vgl.Hebr.4,14 18 vgl. [Plato] Epist. II p.312E 22% vgl. Plato Ion 
p- 533 DE; 535 E; 536 A; Strom. II 26, 2; Physiol. 38 24 vgl.Joh. 14,2 29f vgl. 
IxKor. 9, 21; Röm. 5, 135.2, 14f 830. 1.1n..1,9 


4 oörtwg Anon. bei Villoison, Epist. Vinar. p. 97 oöroc L 5 neWwrtovoyoü 
Hort (vgl. newrovoyol xıwnosız Plato Leg. X pP. 897 A) 9 Ayixero (oder Ayizraı) 
SyopienraıL 11 dmorsınov L anorınav Di 14 noonxovoa Sy nooohxovon L 

16 dyogwvro» Hort Eyopwrrwov L 22 uaxgorarn (vgl. douadös uaxoög bei 
Plato) Ma wzgoramL 283 oudnowv L  Exrewoutvo Lowth &xrewousen L 
25 (ol) @Aoı Ma 29 (al) Schw 31 zu0d&vre L 
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Stromata VII. Cap. II. 8, 5—12, 4. 9 


ovvelvar oig EiAsto ‚Foveyognsen, av TE av mv BeAtioyusonv 
Exaotote vorv eig ageris Exiyvoroıw xal dixauoovung ausw Ber- 
tiova aroRaußave Ev TO navrl mv zasın, xard R90XORIV Exaoınv 
»enexTeiwouevnp« eis Ev aradelas, axgıs av »raTavınon eig avdoe 
TEAELOVK, TNG YVOOEDS TE öuoo xal xAmpovouias UrEgogw. avraı ai 
SOTNELWL REILTIORAL xara mv tus usraßoAng Tagım arousgilovraı 
xal X00v0LS xal TOROLGT xal Tıuals xal Yva0s0ı xal xANEoVouiaız zal 
Asırovpyiaıs, zaI Exaoınv Exaoın Eos ng Eravapsßnxviag zal r0008y1004 
Tod xuglov Ev audıorntı Bemgiac. aymyov de To &oaotov roög iv Eav- 
Tod HEmplav Ravrog TOD OAov Eavrov tn INS YVa0EoG ayann enı- 
BeßAnxoros 7 Yeooia. dio xal rac ‚Evrokag [&s] Edozev Tas ze ng0- 
Tegag Tas ve devregus &x ulüs aovTOUEVOG anyis ö »gu0g, oUrTE ToVg 
706 vouov avouovs eivaı Uregudov 00T av Toüg un Exalovrag we 


Baoßagov YıAocogpiac apmvıaoaı OVYAWENDAG. Tolg usv Yag Evrokag, = 


tois de pıLoooplan rag00yav »OVVexAsıoenv« aD arıoriav ls av 
ragovoian, 098v dvaroAöyntög &otı müs 0 m MUOTEVORg. aysı Yao 
5 Exaregac nooxonng Fiilnvinns Te xal Bapßapov drı mv dıa Hi- 
0TEWG TeRelmoıw. ei dE rıq Eirvov „vreoßas To RIONYoVuEvOD TS 
pıAoooplas mg Eilmvıris eöd Eos DQUunoEV er ev ann dıde- 
0xaliav, UnEQEIICKEVOEV 00TOG, xav iduorng N, nv £ritouov Tng 
omrnolas dia niorewg eis TEAeimoıw | EAousvoc. 

Hovt’ ovv 000 undev &xodAvev &x0V0ov eivan TO avdEORr® nv 
alosoıw, GvvEoY& nQ0G Agsıınv Enoinoev te xaı Edeıgev, Onws aum y£ 
an xal Tolg auvdgos duogav Övvausvors 6 TO ovru növog eic TaVTo- 
00700 dyadog dvayalvırar deög, ES almvoc eig alava soo dıa 
viod, zaxias d' av Raven ravıog avaitıoc. NOOS Yao Zu Tod 0Aov 
ooTnelavy TO TOV 010» zvgim navra dorl diarsrayuiva xal xaF0Aov 
xol Er uloovc. Loyo» 00V tig dixaoodvng NS c@oTnglov El To 
Ausıvov aleı zara To 2vdsxousvov Exaotov NOOAYEID. ROOG Yao Tıjv 
oornolav too xosittovog xal dıauovnv Avaroymg Tols Eavrav n980ı 
diozeitar zal Ta umxooTega. wvrixa ueraßarrsı av To LEvagerov 


4 vgl. Phil. 3, 13 4f Ephes. 4, 13 9 vgl. Plato Rep. VII p. 525 A 
(&ywyov); Symp. p. 204 C (£oaorov) 15 vgl. Röm. 11, 32; Gal. 3, 19—24 
16 vgl. Röm. 1,20; 2,1 20f vgl. Ephes. 2,85 26 vgl. Plato Rep. X p. 617 E; 
Tim. p. 42 D 


2 Eniyvocw Li Enidoow L* 8 &xaorn Hort &xdorng L 10 17 rag Sy 
tod inc L 11 [&s] Heyse, Hort 12 Govrröusvog L 13 ad ro0c Sy av- 
todg L 13f is Baoßaoov Sy rag (tais L*) Baoßaoovg L! 16 69ev (oder 
@ore) Sy öre L 17 &xareoag St u. Barnard eregag L Ertoag (Er&oovg) Hort 
20 2nitouov Ma Enırouv Lu 21 EAöuevog] @Aduevos Sy 
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10 Clemens. 


eig aueivovg olxmosız, uns ueraßoAns aitiav nv algeoın ung Yvo0c0G 
&xov, mV aToxgaTogızID &xexınto n wuyn. maudsvoeıg de ai avay- 5 
xalaı ayadornzı TOV EPOPMVTOGg UEYAAOV xgLToö dıa Te Tov 70008- 
ADOv ayyElov dıa TE R00xX0L0E0V. roıxilmv za dıa ENG xoloewc ns 
NUADTEAOVG Toxs En nAEOV sannAyNxOTas« ErBeabovra Bee 
II. »Ta& d’ are sıyar, dogalov rov xögLon. aanv EXElvVag pnul 

Tas P@orızag Yuxas, 47] ‚ueyahongeneig uns songlag UnegBaıvovoas 
Eraoıng aylas tageog mv noAırelav, x ds ei uazagıcı Heov 
olxmosıs dumgröuevau dıanszAngmvran, aylas ev ayioıs Aoyıodeicag xal 
ueraxouıodeioag oAac &5 0lov, eic auslvovg Aueıwovov TORWOV TONOVGS 
dpızoukvas, 00% 2v xarorrooıs 7 dia zaronrgmv krı mv Hemgiav 
donalousvas nv Yelav, Evapyr de ws Evı uarıora xal axgıBog elir- 
xown nv drögeoToV ‚reopus AyanDoaıs Yoyals Sorinuevas Eu, 
audims aidıov EÜHGOGUPND [dx0980702] KEOROVUEDAS eis TOUG ateicvrN- 
Tovg al@vas, Tavrorntı ng ÜnEgogNS araoag Teriumusvag dıauevew. 
avın av »xadagov 17 xaldie« 7 zararnarızn HEogie. avın 3 
toivvv N Zv£oysia TOO TELELIDFEVTOG YVMOTIXod, RO000ULAEIV TO FED 
dia TOD ueyalov doxıegkoc, 2Eouoıovusvov eis Övvanın TO xvolo dia 
raons hs es ToV Heov Heganelac, Nrıs els Tv TOv Avdoonar 
diarsiveı 0OTNglav zara xndeuoviav vis els Nuag EvsgyEolag xaTa TE 
av TND Asırovoyiav xara | re nv dıdaozarlav zara te nv dı' koyav 
evrodev. var um» Eavrov xrilsı xal ÖmuovgYEl, rgög dt zul Tovg 
Endiovrag auTod xoousL ESouoLoBuEvog 9ED 0 YP@orıxög, TOD pvoeı 
20 aradts xexrtnusvo To 88 dORNOES. eis anadsıav OVVvsotaAufvov 
os Evı UAALOTa ESououmv, xal TAUTa DÄNENLONKOTOG« R0000WADV TE 


13, 4 


3008 2 
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za 0VvvOV TO xUVpIm. NUsg0TnS ©, oluaı,. zal YıLlavdomria za 4 


usyaAongenng Heooeßeıan YvomoTızlg 2E0U0LWOEME XavovVeS. TAUTAG 
pnul Tas anerag »Hvolav dextnv« eivaı nap& Fed, TNP KTVPOV xaQ- 
diav usrT' Zrıornung ooBTs »OAOLEETOUC TOov HEoV« Aeyovang TS 
79apRs, Exporrısoutvov eis Evooıv abLargırov zavrog Tod avain- 
pPHEVTOG sig ayımoVvnV AvIEMNOV' PAS Yap avroüg alyuaAmrilsın xal 


5 vgl. Ephes. 4, 19 6 Aeschyl. Agam. 36 9 vgl. Jes. 57,15 u.a. 11 vgl. 
IMKoral3, a2 16 vgl. Matth. 5, 8 18 vgl. z. B. Hebr. 4, 14 18. 23 vgl. 
Plato Rep. X p. 613B eig d00v dvvarov wIohnD ouowücde eb 24 vgl. 
Strom. VI 74, 1 25 vgl. 1 Kor. 7, 35 28 vgl. Phil. 4, 18 28f vel. 
Psal. 50, 18f; Jes. 56, 7 31—S. 11, 3 vgl. II Kor. 10, 5; Matth. 16, 25; Ephes. 
4, 22. 24; zu diaorgogpns vgl. außer dvaoroopijv Eph. 4, 22 auch yeved dısoroau- 
uevn Luk. 9, 41 und Strom. VII 103, 1 


1 ausivovs Di dusvo L 8Süc]iwMa Al !uPo&mL 18 [vw dxo- 
0eorov]Schw 14 [axögeorov)St 15ündoasHortüandeneL 16 zararnnur) 
Po zarainnen L Z1f Tip Asırovgylav — Tiv didaoxarlav — Tv — Ebroulev Sy mit 
Hervet z7ı Asırovoylaı — ını didaozarlaı — äı — ednouleaı L 22 de Sy L 
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Stromata VII. Cap. II. 12, 5—Cap. II. 15, 4. 11 


Eavrodg dvaugeiv »Tov raraıov EwIgORoV Tov xara Tas erıdoulas 
pIELgOuEvon « AroxTIvvVvras xal »roV xaıvov« Gnıotavras &x TOoU 
Havarov uns rararüg dLaoTgopis To TE sdayy&lov 6 Te an60ToLos 
zeRevovot, Ta ev rad Grorideudvovs, dvauagrnrovg de yıwouevovs. 
Toöt” nv &g@ 0 Nviooero zul Ö vöuog Tov duagT@AoV avaıgstodaı 
KElEVOv, zo usrarideodaı &x Yavarov eis Som, mv Ex nioteog 
anadeıan, 6 u GVVIEDTEg ol vonodıdaoxaroı, YıAovızov ErdeSauevou 
rov vöuon, apoquas Toig uarav draparreın ERIXELGODOL RAGEONT AOL. 
de’ nV aitiav oÖ HVouev elxoTong anevdeei TO HE TO Ta navra Tols 
raoı TageoxNuEvO, tov Ö’ ÖrEg ua» iegevd Euro dogacousv päs 


avToüg iegevovres el TE To dvendetg ex To® avevdsodg zal eis To 


aradts & &% Tod anadong. uovn rag 127] Nusteog sorngig ö deog nde- 
tar. EIXOTOS apa TO un vırmulvo ndovals Yvolav 00 rEO0EYoueD, 
XETO NOV xal oVÖE uEyNgL vEHyov TBV Hayvrarov, uaxoav dt xal 
TooüTwv, ER dıa Tod xarvod avadvuLaoEeng P9avoVong £ig 0Ug xal 
pIaneı. ovuT 00» &vdsks oude un» pıLmdovov piRoxegöts ten pıLlo- 
zonuar 0» To „9elov, rANges ov xal ravra zagEyov ravıl To revntö 
zal &vdest, oVre Yvolaug ode unv avadm ao 00!” A Sogn xal tum 
znAsitaı [To Helov]) 7) Frapaysraı ToLovroıg Tıolv, AAR Ouolov Tols 
zarols xayasols avdpacı Yalvsraı, ol To dixaov 00x Av note 
rood@ev | 7 Yoßov Evexev ansıLlovusvov 7 daomv vVrooyEosı ueı- 
Covov. 0001 d’ 0% xadeopaxacı TO audaipsrov TIS EvIEMRIUng wv- 
ns zal adovAmrov ng0g &xAoynv Blov, dvoysoaivovreg Tolg yıroukvorz 
005 NS ancıdsdrov adızias, 00 vouiLovomv eivan Feov. 1ooı TovroLs 
zata mv dogan ot, 127 tov Nova» axgaoia xal Talc £Saıoloıc Av- 
rals xal Tals aBovAnroıs Tuyaıs regınintovres xal ‚008 Tas OYu- 
pooas anavdavres, 0V paoın eivaı HEov, 7 ovra un eva maveni- 
020r0v. AAAoL dE Eloıw ol nEnsıöuevor ragaıınrodg elvaı Hvolaus xai 
dao0ız Todg vouLousvovg Heovg, Ovvammoulvovg @g einelv autav Tals 


5f vgl. Deut. 13,8f 16—S.12,2 vgl. Plato Leg. X p.885 B 7 00% Nyoluevog 
(Heods zivaı) N To devreoov Övrag od Yoovrissw dvdownov N Teitov ebnagauv- 
Iırovs eivaı Yvoiaıg TE xal Ebyalg naoayousvovg Intevelr Act. 10,25 
20—22 vgl. Plato Leg. X p. 907 A ol ro dixaıov obx Av more noodolev vera 
dagwv 22—24 600. ul x0$.— Yeöv Sacr. Par. 263 Holl 28 zu nagaırn- 
toög vgl. Plato Leg. X p. 905 D; 906 D; 908 E; 909 A 


2 anoxtewvvvrag L 4 yıwou£vovs Hort yevoutvovsL 5roö®L 6rSt 
zei L 17 yevvnto Arcerius 19 xnAstzaı Lowth (vgl. Plato Leg. X p. 885 D) 
zarettaı L [zö $etov] Heyse n Schw, WiizaL weaL Ar Buoıov 
(vgl. Plato Leg. X p. 906 D) Stu. Wi @22& uövogL 21 moodoiev Di .22 or] 
ui Sacr. Par. obx aYEooazaoı L av$aloerov co nach wvy7g Sacr. Par. 
23 (Emt) vois Sacr. Par. 25.28 oc L 29 aörov Ma 
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9 4 Clemens. 


P41 


dxoAaoiarg, xai] 000° EHEAovoL rIOTEVELV uövo» sivaı tov Ovroc Heov 
tov &v Tavzoryt is dixaias drad@ovuns ovra. 

Evoeßns &g@ ö ‚YP@orımög, 0 ro8Tov bavrod Erıusöusvog, Eneıta 
to» nAnoiov, iv og &guoror revaueda' xal Yao' 0 vios wargl ared® 
xagiserau srovdalon Eavrov xal öuoıo» zo wargl HagexoWEVoOS, xal 
Koxovrı 6 aoxousvos’ orL To ıotsveiv- Te xal nelFEoHaL ‚er nu" 
xaxov dE eiriar xal dans av tıs AodEveıav ‚Önodapoı zei Tas aßovAn- 
Tovs ‚uns dyvolag oouag Tag TE aroyovg di Auadiav avayrac' (av) 
unsgavo xaHarEg Ingiov dıa nadnosos ö V@orızös rewönevos, 
zw Helav rgocigeow NUOVEVOS, „go RoLEl TOVG EIELoVTas Tov av- 
IoORrnv xara Ödvvauın Zu eig aormD. xaraoın note, xadaneo 0 
Moon, Ent sornoig ToV aoxousvov nynostaı xal TO Ayoıov xal 
ARELOTOV Esnu EOWOETAL zıu utv Tov aolormv, xoAaosı dt TOV uo- 
19700», Th xara Aoyov eis nawdeia» Eyypapouevn. ualıora Yao 


ayarua Yelov zal FED NXO00EUPEOES 


avwIoHRov dıxalov wUAN, ev 7 dic uns TOv RapaYYEAUATOV UnaXong 


reuevilera xal Eridgverau 0 ravrwv Nysuodv YnTov TE xol save 


av, Paoılevg TE xal YEvvNT@p Tov xaAGv, vOuos @v Ovras xal 
9eowog xai Aoyos alovıog, dia TE Exdorous xal #007 aücıw Eis @v 
COTNO., odTog 6 TO Ovrı uoVoyErns, ö TnS ToV raußacıleos zal 
TAVTOxOKTOQOE zaroos dogng xagaxTnp, EvanoopgayıLöusvos To 
YvooTıx® ev telelav dengiar zur eixova. Tv Eavrod, sg Esivaı 
roiemv non | vv Helav eixova mv 00n ddvanıs 2SouoLovugvnv ROOS 
To Jevregov aizıov, NO0G T» OVT@S- Com», de mv Couev av 297 
Som», olov anoygapovres zov rPooTızov (TURon) yıwousvov Nulv, regt 
ta Beßaıa xal mavrelög avarkolora dvaotgspöusvor. 

"Aoywv ovv Eavrod zal Tov Eavrod, Beßatav xataınwın vis Belas 
ERIOTNUNG XEXTNUEVOG, 127 aindele Yvnoios nE0080W. 97 Yao Tov 
vontan Yvooıg xal xarahnpız Beßala deovrag av 4£y0170 erornum, 
Ze. To usv negl 203 dela E00» Exeı Oxoneiv Ti u&v TO ROBTo» altıov, 
ti d&, »di 00 Ta aavıa dyevero xal Kogls 00 yeyover oder’ « 


15 TGF Adesp. 117 20 vgl. Joh. 1, 18 21 vgl. Hebr. 1, 3 223 val. 
Gen. 1, 26 23f vgl. Plato Rep. X p. 597 Ef (der wuuntg ist roitog ano rag 
AmYelac); Strom. IV 30, 2f 24 vgl. I Tim. 6, 19 28f zur Definition vgl. 
Strom. II 9, 4 mit Anm. sl Johalas! 


1 [xt] St ovde Yelovow L 4 y&vovraı He 8 (@v) Heyse 11 ze- 


taory Ma xaraoreain L 13 &neıorov Lagarde &nıorov L Golorwv L! ani- 

otov L* 18 yevvirwo L! yerntwo L* 25 Anoyodpouesv Heyse dmoyodpovres 
c r r / r ’ 

Hort vroyodyousv Schw (tinov) oder (önödeıyua) St (Hyeuöva) Schw 


30 &4sı Sy &yew L 


16, i 


or 


er) 


835 P 


Stromata Vll. Cap. III 16, 1—1S, 2. 13 


tiva TE av Ta utv Os dinxovra, Ta dR oc MEgLEXoVTe, xal Tiva utv svunu- 
uva, tive 68 dreGevyueva, | zei tiva ToVTov !xaorov EXeL nv ragın 301 8 
za 7» dvvauın xal yv Aeırovgylav elopEgetaL Exaoton. &v de w Tols 3 
avsg@zivorg Ti Te aurog eotw. ö AIEMROG, xal TI AUTO xara YpooLv 
2 nagd pvow Eotiv, nOg TE av roLsiv N ‚raoyew REOONKEL, tiveg TE 
agsTaL TovToV xal xaxiaı TIveg, MEQl TE ayad@v xol Xaxov xal Tov 
uEoov, 000 TE negl avdgelas xal POOVNOEMS xal 0@PEO0VLNG NG TE 
Ei na0ı zavrekoüs ageris dixaıoovvng. AAAa m utv pPoovnoa al 4 
dixauoodnn eis nv Ts sopias KaTaxexonTau xuow, 17 de avdosie 
00% Ev TO TA ReQLOTATIX“& vrouivew uovov, alla xav TO Ndovng Te 
za Erıdvulas, AunNs TE av xal 0oyNS (xoarteiv) xai xa90Aov 00S 
rav nroı TO usra Plas m) uera anaıng TIvög Yvyayoyoov Nuag avrı- 
TA0080801. 0% Yüp vrouevev del Tas xaxias xal Ta zaxd, AAA aro- 5 
Helodaı, zal Ta Yoßeoa vnoueverv. yonoıuos 00» zal 7 AAyndav 
EVGLOXETAL XaTa TE TMv largıxmv xal Maudevrixmv xal xoAaotıznv, 
zar dır Tavıns 79n diogdodvraı sis @gyelsıav avdoonov. eidn de 18,1 
tijs avdosias zapregie, EraAopgoovn, ueyaropvgig, EAevdeguörng xal 
HEYEAONGENELG. [xal] di’ nv eiriav 0VTE uEupEo@s oVTE »axodosias ung Ex 
Tov HoALDv avrılaußavsraı 6 Yvmorıxog ovrs dogaıs oVTE zoAazxelaus 
vroßeßintaı, Ev Te TO Önoueverv ROVoVS, dLARGATTOUEVOg Aue Tı Tov 
rI00NxOVToV xai avdgeiog VNEOAYO Ravrov tov mEgLoTaTızaV Yiwo- 
uevos, vo To ovrı dv Tois aAr0ıs avapalveraı AvIEDRoLC cola» 2 
TE av TNV PEOVNOLW 0@pgovel &v NOVqLörntı ens Yoris, ragadextızös 
Tov &rayyehrouevom (vaSv) G olxeimv xara nv ERooTgopNV Tov 
aioXomv ws AAAL0TEIMv, | YEvousvos X00uLog al ÜNEIXOOULOG, &v x00u@ 839 P 
xal taseı (navTa) N0R00mv xal 000EV 0Vdaum MANUUEAOV, AAOVTOV ukv 
©s orı uclıora &v To undsvog Erıdvusiv, are OAıyodens @v xai dv 

1 vgl. Strom. V 48, 2; Orig. c. Cels. VI 71 gaoxovrwv (sc. Twv Ztwıriv), 
dtı 0 Heög nvedud 2orı dı& novram dıeAmAvgög zal navr’ Ev davro neoı&yov. Protr. 
66, 3 mit Anm. 11-13 vgl. Plato Rep. II p. 43B 16—18 vgl. Andronicus 
De virt. et vit. ed. Schuchhardt p. 22f_ 22—8. 14,1 ie Andron. a. a. O. p. 23f 

22f vgl. Plato Krat. p. 411 E sapgosvrn dE Swrngia . pooviaeos. Aristoteles 

Eth. Nie. VI 5 p. 1140b 11f &r9ev xal riw ana vor, T0000Y00EbouEV 
To Övöueri, &g oWLovoav iv yobvnow 26 vgl. Paed. II 39, 4 mit Anm. 

1 vielleicht ad (r& ovv£yovre) Ma 1f zwa& ustv — twa& de Ma 3 & 
d& Reinkens, De fide et yv&osı Clem. diss. Vratisl. 1850 p. 33 & ze L 9 xara- 
»Eyontaı) xarexontaı Hort zxrfow Sy xriow L 10 zav Di at L 11 (zo«- 
teiv) Po 12f avrırdoosogaı Po Avrırdooereı L 13 zaxd Sy kai L xaAc 
[44°] Schw 13f 842’ &nw9ero9$cı Jackson, Journ.’ of Philol. 28 (1900) p. 131 
arra nelgeogaı L &AR Emı$Eodaı Hort &A2” ano9Eodaı Ma [812] anwselodaı, 
(ara ra öl anwYelodaı) Schw 14 (utv) oöv Hort yoov Ma 17 Avdeslag 
L* dvdolag L! 18 [zei] Hort 20 &ue vı Arcerius üluarı L 24 (zaAmv) 
St 25 AAloreiwv yevöusvog. MA 26 (navre) Hort 


14 Clemens. °» 


regLovoig zavros ayasoü dıa up yvacıw Tayadod. dızauoovvng RO 
auTod RoDTov &oyov To uera av öuopilo» PLAELD dıayeıw xal 
svpeivau tovroıg lv Te yh xal odgavo. Tavım xal ueradorızög ov 
ww KERTNUEVOG yıRdvIgmROg TE, NLSOROPNOOTaTOS. Ov xara Tv 
teislav AROCTOOPND xaxovoylag ARAONS:  uadesv age der RUoTOV 
eivaı xal gavro xal Tols nelag zal zals lee UNNAOOV. o0ToG 


740 otıv »0 Heganov Tod HsoV« 6 Exov Tals Evrokalg Urayouevog. 


6. de ndn um dıa Tas vroras, dı adınv dE mv yvaoın »x00.005 en 


10 


20 


xagdias, »piAog«. 007g »TOd HEode, OVTE Yao pooEL av gerıv 
YEvvQucFe Exovreg, oVTE yevouevous, DOREO QAALQ Tıva ToVv ToV co- 
UATOS UEODV, PVOLXOg voTEgo» extyiverer (£rel 000° Av nv 29° ixov- 
cLov 0VdE Erauverov) oudE um &x [eng] tov ovußavrom wei (uns) 
Erıywouevns gurmdelag,, ov Toörov N dıakenzos, TErEodTau N ageen 
(oxedor 709 n xaxia TooTov Lyyivsrar Tov 00x00)" 0% unv oVdE &x 


N 
5 Texgens TIvög.NToL TOv ROQLOTIROV a Tov nEQl TO sauer VEOANEUTL- 


xov N yvocıs negıyiverar' AAN oVd 2x maudsiag ng Eyxvxilov' 
ayanırov re0, el RaguomevasaL uovov Tv Wuyyv xal dıazovnoaı 
dvvaıro. oi vouoL yag ol roAırızol noxdngas loog noaseıs ErLOgetv 
oloi TE, AAX oVdE (aöroL 0VdE) ol Aoyoı ol REıoTıxol Enınölauoı OvTE&s 


ERIOTNuoDL—ND ung aindsias dee uonnp RagaoKoLED av. 914.060@l0 2 


den Eainvırn oio» 799xaiger xar ngosFLer em woynv eis raga- 
doxnv ‚rioTemg, &p’ MN av yvaoın Eroıxodowet N aAmdera. 

Odros Eotıv, 0ÖTog ö GIAMENS aAndac 6: & To UEYAAQ oradio, 
TO a0 »0ouR, av amd vixnv Kata ravıov  STEpavovusvos 


5 tov red. 0 Te rag ayavodkıng ö RAVTOROETODO sog, 0 TE us 


Bevens ö uovoyevns viog Too 9800, Hearal de ‚Eyyekoı xal Heot, zal 
To Rayxgarıov To rauuaxov >00 xQ0g ciun xal 000xa«, AAAG Tas 
dia 000x@v Evsoyovoag »rvevuarızas 2&ovolass Zunadov NaIDV. 


1—5 vgl. Andron. a. a. O.p. 25f 7 vgl. Hebr. 3,5 Sf vgl. Strom. IV 
39,2 7 yrooıg, (m) ToÖ Nyeuovırod Tg wuxng xasagcis Lorıy vgl. Matth. 5, S 
9 Jak.2,23  9f vgl. Strom. VI95,5 9—16 Chrysipp Fr. mor. 224 Arnim 
16—18, 20—22 vgl. Strom. 130,1 mit Anm,; 193,5; V1 80,1 22 zu &noıxo- 
douet vgl. 1 Kor. 3, 10ff 25—27 vgl. Protr, 96, 3; Tert. ad mart. 3; häufig bei 

Cyprian; vgl. G. Morgenstern, Cyprian als Philosoph Diss. Jena 1889 8. 5. 9f 
26 zu ayyeAoı vgl. I Kor. 4, 9; zu 9eöl 8. 6,4; 10, 8; Strom. VII 56, 3 
27 f vgl. Ephes. 6, 12 


30vSy@vL 4 woon. dv oo Wi@v woon. L 112] L 128 [rue] 
zwv ovußavrov zal (täg) Erıyıwoueong Barnard rc Twv uußdvron zal Enıyıwo- 
uevns L ins T@v ovußdvrov [xal] Emıyevousvng Arnim 137 <L3 19 (av- 


toi obdt) Schw  neıorıxol Ma nuortıxol L 20 diruoriw] duavoun® Hort (vol. 
aber &mıormun — xarainwız Beßaio S. 12, 29 u. 6.) 


3 


19,1 


20,1 


5 


10 


© 


20 


25 
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Stromata VII. Cap. III. 18, 3—21, 7. 15 


TOVTO» regıyıwOuevog To» neyalom urayavıoudron, xel 0oiov 
agRovs Twag TOD reıgaLovrog ERagTaVTOS „HaTaymvıoauevog, Erg0- 
Tnoe eis asavaoias' aragaröyıorog 780 | Zu Tod E00 vnpos eis To 
dıxamrarov xolua. RERINTaL us» 00V &nl To dyavıoua To HEaroov, 
zayrgarıclovoı dE eis TO oTadıov ol asAnral‘ xal dn &x Tovr@v wegı- 
yiveraı 6 meudmDLog To dhsiaın Yevöuevos. RL YaQ aavra loa 
xeltal zapd To® HE0V xal Eotıv autos GueupnSs, eAsttaı de 6 duvd- 
uEVog xal ö BovAndels loyvoeı‘ TauTN xal ToV voov eANpauen, iva 
eidouev 0 RoLoduErn, xal TO »yvodı oavrov« dvraüde, eidevaı dp’ (0) 
rerovauen. rerövauev de (El To) ‚eivaı reudmvıoL Taig Evrokais, el 
To BovAEoHaL s@Leodaı EXolusdta. ade nov 7) Adoaotsıa, za$” NV 00% 
Eotı dıadgaraı tov eo. 

To 200 av9garELo» koyov euneiden Heo sornolay xarnyyehxorı 
rorxiinv di’ Evrolov, sÜagEOTNOLs de öuoroyia. 6 ubv yao EVsoyEerng 


5 Ro00xaTapyEı Tg evnolas, 0 dt uera To» deovrov Aoyıouov Rage 


deS@uevos rgodVums xal pvlagas Tas Evrokag ARLOTOG 00T0G, 6 de 
xal eig dvvauın ausıBousvog di ayanıs rw eunoılav N6n pirog. ula de 
auoıßn zvELOTETN raO& AVvIEWAOV, Taüra dpa» anso agsoT« TO Hei‘ 
(zal) xadaneg av ldiov YEvvjuatog xal xara Tı OVyYEvoos anorelk- 
ouarog 0 dıdaoxarog xal 6@TNE aAvadtysraı Tas Opelslag Te zul &rav- 
009005 TOV avIEONWv sic idiav yagın te xal rıunv, [xadareo xail 
Tag &ig ToVg nenıotsvxoras aura PAaßas ldias ayapıorlas Te xal 
arıuias Nyovusvoc. (tig Yao aAAn arroır av arıula HE00;) dıomsg 
@AAnv | Tooovde ovdE Eotıv auoıByv xar’ agiav omornpiasg anodıdovaı 
TOO TNV RaOGa TOD xvplov WyElsıav. @g dk ol Ta xrnuara Kaxoüv- 
tes Todg deonoras vBolLovoı, zul c 0i TOÜS OTEATIWTaG TOV TOUT@v 
NYOBUEVOV, 0UTOS TOD xvglov 2oTiv Avenıoroapia 7 repl Toüg xado- 
VLOUEVOVS AÜTD xAXrWOLG. OVREO YAO TOONOV 6 MALog 00 UoVov ToV 
0V0RVOV xal ToV 0A0ov x00u0v Yorite Ynv Te xal Halaooav dmuidu- 
awv, alla za dıa Ivoldov xal WxQGS ORTS MOOG TOÖg uuyaıtaTovg 


?7f£ vgl. Gorgias Fr. 8 in Strom. I öl, 3 9f vgl. Chilon bei Stob. Flor. 
3, 79  11f vgl. Plato Phaedr. p. 248 0; Areios Didymos Fr. 29 (Diels, Doxogr. gr. 
p. 465, 2f; Chrysipp Fr. phys. 528 Arnim) bei Euseb. Praep. Ev. XV 15, 6 (— Theo- 
doret Gr. aff. ec. VI 12) Adodorsıev d& (nannten die Stoiker den Zeus), dtı odötv 
orıw abröv dmodıdekoxew. Ähnlich Suidas s. v. Adodorsıe 16f vgl. S. 6, 6f 
mit Anm. 19—21 vgl. Matth. 25, 40 


5 &x] xal Sy 7 £Asiraı Bywater, Journ. of Philol. 4 (1872) p. 216 (vgl. Plato 
Rep. X p. 617E airia EAou&vov: Yeög Avalzıog) Eiesiraı L 8 ioyvosı St loydeı L 
10 (ent 70) Schw 10f el ro Li ei oröl* 18 dosora Sy koıore L 
19 (zei) Wi 21 [xadanso xai] Wi 24 nv St mv L auoıßiyv He 
auoıßy L 278 zasocıwwusvovg L 
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16 Clemens. 


olxovs AROOTER RE nv auyıD, 00705 6 A0yog MAvın xXEXUUEVOS al 
Ta owuxgoTaTe To» Tod Biov modseon Enıßlenei. | 

IV. "ERinves dE DOrEQ dv) gORoNOgPOD: 0uT@G xal AVIEDORO- 
nadelg Tovs deods vrotigevraı, xal xadareQ tag uogpas auTov 
öuoias Favrois Exaoroı dıaLoygapova, Ds pnoıw ö Zevopanns, 
» Aidiones TE uElavas Sıuods TE Ooaxes TE RVggOBS xal YAavroVs«, 
0UTOG xal TaG Wuyas öuolovg EavTois aurods vankarzovo, adrixa 
‚BagBagoı [oi] usv Imorwdes xal ayolovs Ta 79m, jusgmtegovg de 
"Erimves, aınv Eunadeis. dio "evAöyos Tolg uev uoxXIngols pavkas 
Eye Tag NEQL 9800 duavonosıg avayan, tols de onrovdaloıc agloras, 
xal dia Tovüro 6 To ovrı »Baoılırog zo WOyNv« xal YvmoTıXRög 00708 
zal Heoosßns, xal adeıo.daiuo» [or), Tiuov, oguvon, ueYaAongEeRN, Eeü- 
romtıxöv, EÜEQYETLxOD, ARAVTOV ounyYov ayadav, xaxav dt avaltıov 
uovov eivaı TOV U0Vvov Heov nensıousvog. zxal NEQL uev UNE Eiiı- 
uns deisıdauuoviag inavog, oiuaı, &v To Igorgertix® ErıYgapouEwod 
nutv Aor@ ragEOTNOAWLED KaTaxOg@g Ty xateeıyoVon GVYXKATAXOO- 
uevoL iorooia. 0vxovV x0N »addıg Ta agudnAos eionueve RSOFONEIBE 
0009 de Eronumvaodaı Kat& TOP TONOV yevousvovg OAlya dx NoAAOv, 
aroyon xal Tade eis Endeugı tod aEovg RagasınoaL ToVg Tols xa- 
ziotoıs avdEMROLG zo 9elov ansızabovrac. rot rag Plarrovrau 
ROOG-AVIEOAOV avrols ol Heol xal yelpovs TÜV avdeWnm» Up 
nuov BAanröuevoı deixvvvraı, N el um Toöro, nos &p ois 00 BAQ- 
RTovrat, xaIaneg O5040Aov yoaidıov eis OEyNV 2oeduLöusvor, EXTEL- 
xgaivovrat, N paoı nv Agreuv de Oivea Aitorols veywdrvan. Rog 
709 00% EXoyioaro He0s 000a g 00 xarapgpornsas ö Oivsds, AIR 
rot Aadöuevos N @s TEHVAOG ‚NueAnoEn; edv dE xal N Adyn Skins 
Aoyovuzon ro0g mv Admvav ini TO yalsnaiveım adıj teroxvie dv 
To lE0m Asyeı' 


5f Xenophanes Fr. 16 Diels; vgl. Theodoret Gr. aff. c. III-73 11 vgl. Plato 
Phileb. p. 30D 13f vgl. Plato Rep. Il p. 379 B 15 vgl. bes. Protr. 11—37 
17 vgl. u453  24—26 vgl. I 533—537 


6 mVgods L 7 Suolovg Savrols avrode St „Suoodow xal Toic brot IB 
Ouoiag &avrois Karsten Öuolag Exaoroı Savrotz Hort ouoiodcıw' zal Todg AVTOVG . 
Jackson, Journ. of Philol. 28 (1900) p. 132 ouooücıw xal rolz avroic (nideaw 
Evegousvovg) Dies 8 [oi] Hort u. Jackson, Journ. of Philol. 24 (1896) p. 271 

12 [@] Hort  wueyaAongenn Heyse u. Jackson uEy@hongemeg L 16 geıßnımc 
— uvHoAoyevew Üobet 8. 524 aus Hom, 21 dvdownev!] va» (v in Ras.) L! 
24 mn L 26 wc vegvxws] ob vevonzwg Valckenaer zu Schol. Eur. Phoen. 1108 
Evvevonzwg Di; aber os redvxog — in der Meinung, daß er schon geopfert hätte 

Adyn Grotius. Exec. p. 375 er L MM rotiSyroLl 
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‘ Stromata VII Cap. III. 22, 1—Cap. IV. 24,5, 1 


0x01a ucv B00TOpHoER 
xalgsıs 0000« xal vexoov dosizıe, | 
za 00 waga 001 Taür Eorıw' ei d 2Y& Texo», 
dewwov Tod’ nyy' 
xeltor xal Ta arra Ioa Ev Tois ieoolg Tintovra ovder adızel. 
Eixotos volvo» deuıdaiuoves rEgl TOVg svogynrovs yıvöousvor 
REvra Onusla yyodvrar eivar ta ovußaivovra zul xaxdv altıa 


Eu» wös dıogügn Bouov Ovra anAıvov 
za» undev aRAo Ex» deargayn Ivlaxov, 
akexrovoo ToEPOUEDVOG &av ano EOnEpas 
Con, tıIEusvor ToOto OMusIov Tıvog. 


Towvrov tıva Ev To Asıcıdaluovı 6 Mevandgog diexwunder 


ayagov Tı revono wor, © roAvriumtoı Veol, 
vrodovusvog Tov iuavra (rag) ns deSıag 
Eußadog dı£gonge. Eizoros, © pAnvape' 
GargOS yao 7, 00 d& OuıxgoAoyog 0% HEIDV 
KaLvag rolaoHaı. 


Kagiev To To® Avtıpavrog' olmvıoauevov TIvög, OTı xarepayev 
ds ta deApazıa, Heaodusvog adTNV UNO Aıpov dıa wuxgorpoylav Tod 
TOEPOVTOS xarıoyvaudınv, »yalges, einev, »eni TO ONUEl®, Otı 007@ 
AEIVDOA TA 04 00% Eyayev TEXVA.S 

»Ti de xai Iavuaorov, el 0 wüge, Ynoliv 6 Biwv, »rov Holaxov 


1—4 Euripides Auge Fr. 266 5 vgl. Chrysipp bei Plut. Mor. p. 1045 A 
8—11 Kock CAF III p. 471 Adesp. 341 12—S. 18, 6 vgl. Theodoret Gr. aff. 
ce. V117—20 13—17 Menander Deisidaimon Fr. 109 CAFIIIp.33 18—21 vgl. 
Diels, Vorsokr. 552, 41 22—S. 18, 2 Bion Borysth. Fr. 45 Mullach FPG II 
p. 427; vgl. Hense, Teletis rell. p. XLIII u. XLIX; Cato bei August. Doctr. christ. 
II 20 (Bremer, Jurisprud. Antehadr. I p. 17); Cic. De div. II 27, 59; Theophrast 
Char. 16. »Es waren Verse... 6 uög töv Iirax’ el | dıeroayev — rodro d’ Tw| 
Yavuaoröv, ei Tov uöv Ö HoraE zaripayev.« Wi 


2 dowoe zal Jortin, Remarks upon Ecelesiastical History ed. by W. Trollope 
I p. 284 öoöwoa And L do@oa rwv Ellis, Journ. of Philol. 4 (1872) p. 257  E£ot- 
neıa L 3 nuaod] uvoro« Nauck 9 xdv L diargayzı L Hülaxov (vgl. 
Z. 22) Porson zu Eurip. Med. 139 (XT) u. Advers. p. 300 AvznYıov L Anzigıov Sy 
10 29° W. T(euffel) in Zimmermanns Zeitschr. f. d. Alterthumswiss. 2 (1835) 
Ss. 91 11 zwog] tıves Sy 13 cı yevowd yo Wi ti uoı y&vorro L & 
noAvriumto. L Theod. noAvrıuoı Sy w d° Eorıv;) & moAvriuntor Cobet, Mnemos. 4 
(1855) p. 241 = Novae lect. p.56 y&voır’ & norvrıuoı Gaisf. beiTheod. 14 (yao) 
Meineke 14f ünododusvog (y&o) Zußddos vg degıüg röv IuavraSy 15 Aneo- 
on& Meineke 16 oasoös Cobet  owuıxooAöyog Theod. uixooAöyos L ob 98- 
}av Grotius, Exc. p. 715 00x &IEAwv L 
Clemens III. 2 
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18 Clemens. 


diergayev, 00% eugadv oT pay; TOUTO 7%0 17V Iavuaorov, &, DONEQ 
‚AgxsolAaog railov Eveyelost, To» wov 6 HVRaE zaTepayev. < 


Ed yoov | zei Atoy&uns ro0g TOvV Yayualovre, orL eügen zov 25,1843P 


oyıw [&v]) To Uneo@ megleLAnueDon, un davuabe &pn' »nv YaQ 
o > 

ragadosoregov &xeivo, El TO VNEQOV zegi 0098 To OpEı zarsıLmusvov 

29:2000.« 

Ast yao xal Ta adoya Tov oo» ToEgEıw xal Helv zul uaxeodau 
xal Tixrew xal aRodVNoxEw, & dn, &relvoıs OvTa xata pvoı, 00% Av 
Rote Nulv yEvorro RaOa Pvoıw' 

N > > 

ogvıdes de Te noAA0l Um avyag NeAloıo 

poLTocıv. : 
© xzowxos dt Dılmuov xal ra ToLadra zmumder 


orap ido (pnoi) zagarnoovnra, tig Entagev 
n tig &LaAnoev, n, tig 2orıw Ö ngo0io», 
GXORODVTE, ROAD TOVToV EUHÖS Ev Aayogd. 
auro Badiisı zal AnlEl xal aTapvvraı 
&x00T0G NUBv, odyl Tolg &v 17 moAaı. 
TA-NOAYUOTa G NEpVxEV, 00TOg Yiyveral. 
Eita vnpovrss usv vrelav eirodvraı, vregeunınıausvor ÖE xal 


20 uedaıg EyrVALOUEVOL xata Tas &ootas vOOOVG ERIOR@VTAL. 


Ilor2oi de 
xal Tas Yoapas dediacı tag dvazsıufvac. 
aoreims ravv 6 Aoylvng, El olxia WOXINEOD Tıvos EVOWV Erı- 
Yeyoauusvov' 

3—6 Diogenes Fr. 282 Mullach FPG II p. 327; vgl. Plut. Mor. p. 224 E (eine 
ähnl. Antwort Es Leotychides); Cic. De div. II 28, 62 7—9 vgl. Chrysipp Fr. 
mor. 753 Arnim bei Plut. Mor. p. 1045 A noösg t& Imola gnol deiv AnoßAinew zul 
Tols on’ Exeivov yıroukvoıs Texualgeodaı TO undv &ronov unde ag pboıw eivaı 
TWy ToloiTwv. 10f 8 181 13—18 Philemon Fr. 100 CAF II p. 510; vgl. 
Theodoret Gr. aff. c. VI16 (daraus Cramer, Anecd. Oxon. IV p. 250) 19f vgl. 
Diogenes Fr. 21 Mullach FPG II p. 301 bei Stob. Flor. 6, 38 Mein. Atoy&vns 
»rragü uiv Toy Yewv« pnow »üylsuav eÜgovrar' nevra dt ol mAsloroı tavarıia 17 
öyızig rodrrovawe. Vgl. Diog. Laert. VI 28. Ähnlich Demokrit Fr. 234 Diels bei 
Stob. Flor. 18, 31 Mein.; Pers. Sat. II 41—43 21—S. 19, 3 vgl. Diogenes Fr. 


118 Mullach FPG II p. 311; Diog. Laert. VIE39. 50; Theodoret Gr. alire. 27203 
Arsen. Viol. p. 206, 5 Walz 


l&SynL 2 Yila& L YöRaxog Theod. 4 [&v] Hort nEgLELANUEvoV 
Sy meoısıhmuuevov L (Eveiinoavros Theod.) 5 naoadogwregov L zateımn- 
usvov By xareılıuutvov L xarsılmuusvov Theod. 7 Yelv] £o$ieıw Ma 8 
L* di’ L! 14 noocıwv Theod. schlechte HSS Cram. 15 nwio® Sy nwiwı L 
0.70) Theod. Cram. 16 aöro Theod. savrwı L 18 oörw Theod. yiyveral 
Theod. yivsoyaı L 23 oixeiaı L 


[82] 


6,1 
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Stromata VII Cap. IV. 25, 1-27, 1. 19 


c R m 
0 xaArivızog "Hoaxing 
2 ” a \ Dam ‚ 

DS xaToıxel' undev Eloito xaxov, 


»xal Rös« &pn »6 0 xUQLOS eloeieVosrau uns olxlag;< 


Oi aurol d’ odroı nav &0L0v xal navra Aldov, To in Aeyousvon, 2 


2ırapov ROOOXDVOUDTEG, Eoıa Fvgg« xal dAcv xovdgovs zul dadas 
OxlALaD Te xal Helov dediaoı, noOos Tov yontov zaTayonTevdevres | 


ara TIvaG dxadagTovg xadFaguove. eos dE, ö To ovTL eos, ayıov 844 P 
uovo» oldev To Tod dixalov 905, BOREE Evayks To adıxov | xal uo- 303 8 


1Ing0v. ooav yodv Eotı 7a aa Ta ano Tv ee Ir, ei 3 


HarypYein, Smoyovovusva. 00x Av dE TodTo &yivero, el avszaußavev 
x - 
Ta TOB nEQIXaFagHEvToc und. 


Xogıevrog yovv xal 6 xmuıxos Alyıros zougdet Todg Yontas 4 


dıa tovde 


c - 
Dooıtidas ayvißov xoVgas zal Tov rarioa aurov 
ns 2 ’ - 
IIoottov Aßavrıadnv zul yoad» neuntnv &rl Tolode 
dedt wc oxXiAAN TE WG, TO0« Omuara YyoTav, 
> ’ 
Heim TE AOPAATO TE NOoAVpA0loßn TE 9aRa00oN] 
2 > ‚ [4 > 23 
ES axalagpsitao BaHVE000v L2xesavoto. 
> N D 2.43 \ = R ’ 
alla uoxao Ang dıa TOv vepenv dıarsuwov 
> . [4 ’ - 
Avrırioav, lva Tovde x0gLw xNpNVa NX01M0m. 
5 x c r 
Ev yao xal 0 Mevavdoog' 
ei uev Tı xaxov aAndEs eiyss, Beudia, 
Inteiv dINdEs paguaxov Todrov 0 Ldeı. 
vov d’ 00x Eyeıs! XEVOV EVEE xal TO YPaQLaxov 
\ > > 
NO0g TO xEvoV' oimdynTı de @peisiv Ti 08. 


1f vgl. R. Heim, Incant. mag. 139 (Jahrbb. f. Phil. 19. Suppl. [1893] S. 509); 
Sternbach, Gnom. Vatic. 564; Preger, Inscr. metr. Nr. 213 4f vgl. Theophrast 
Char. 16; Arnob. I 39 5f vgl. Protr. 10, 2; 14, 2; 22, 4 14—20 Diphilos 
Fr. 126 CAF II p. 577 sa. 18 H 422; v 434 22—S, 20, 3 Menander Fr. 530, 
17—23 CAF II p. 152g. 


1 ö (Tod Aıös mais) zaAAivıxog Di aus Diog. Laert. VI 50 5 zövdoovg Vi 
xoövdovg L 9 wa r& Ma wre L @& Hervet 15 mi Meineke &v L &vi Sy 
16 dadi we Sy daouiag L tooe Grotius nöoa L pwrov L 17 noAv- 
pAolopo te 9040007 Sy (Meineke, Kock) noAvpAoloßoıoı (eo!) Yardoong L 18 88 
&xarapgeitao Hom. E&axarugeitao L 19 uexeo] udxzaogs Di uaxoav Heyse 
20 dvrixzvgav L tövdeg — xnpiva Sy Töv Te — xıpfva L 228 Deıudia, 
Snteiv Grotius, Exe. p. 751 yuuacewv L 23 toirov 0° &deı Grotius Tovrovg 
oe dei L 24 evo& xal Schw, Wi evonza L 25 olhdntı Ö8] ed d’ oleı 


tod‘ Kock 
2 


10 


20 


0 Clemens. 


’ ‚ > ’ 
NEOLUCEATOOAV 08 ai Yvvalxsg Ev XOXAO 
4 =} - - 
za NEOLIEDOATOOAV" ARNO x00VVOV TOLWV 
[d] a ’ 
vdarı neolopavaı EußarAov arag, Paxovec. 
= c ’ > c N c ee: \ ’ 
Ras ayvog Eotıv 0 umdtv Eavro xaxov Ovveudıc.. 
Avtixa 7 roayodia Adysı“ 
> ’ ’ 
Oo£ora, tis 08 AnoAAVOLLv) v0005; 
c ’ [072 ’ \ > ‚ 
H ovveoıs, otı oVvoLda deıwa eloyaouevoc. 
- x El CR 7 > b)] ’ 2 \ c - c ’ 
TO yao OvTı n ayveia 00% QAin Tig EOTIv AANV N TOv AUEOTNUATOV 
> ’ 
ANONN- 
- ar N) N ’ H 
Kalos aga za Erixapuos pnoL 
\ > \ - bJ] 1 \ - Ne 5 
xXaHaEOV av TOV VOoVV ENG, ANav TO 0D@uUa xadag0g Ei. 
P} x - 12 
Adtixa xal Tas wvxag noxaraigeıv K0EDV Pausv ANO TOV pav- 
\ ’ > ’ \ 2 ’ = > ’ 
10v xal uoXIMo@v doyuarov dıa Tod Aoyov TOV 00900, xal TOTE 
Gr \ - c [2 
00705 2Rl NV TOv XEONYovuEvov | zepyaAaiov Urouvnow TgENEodalL, 


< e > ‚ x , 
5 Zrel xal X00 TS TO» uvornolwv ragad00sws xadaguovg TIvag N000- 


aysın Tols uvelodar uEAAovOLV agıovoıw, og dEov mv AdEov anode- 
usvovg dogav dal nv aANdN To&neodaı ragadocır. 

V.’H yao 00 zaAos xal EdANFGS 00x Ev TORO TIvi HEQLYEAPoUEV 
Tov AreglAmnrov 000 2v iegols xadeipyvvusv »yEıgoromroısı TO 


[So] 


4 


5) 


6 


845 P 


28,1 


’ ’ DENN ’ ’ 
RAavTmv nEQLEXTIXOV; TI Ö av xal oixodoumn» xal Audo&owv xal Ba- 2 


vavoov TEyung Ayıov ein Eoyov; ovyl auslivovg TovTw» ol Tov aloa 
xal To REgLEXO», u@ALov dt. 'T0v 040» x00u0V xal zo söurav ago» 
jrnoauewoı uns Too Beod UrEgogNg; 764.0lov uevrav ein, @G aöroi 
paoın ol YıRocoyoL, AvIEmNoV, Ovra »relyvıov IE800«, HEov 2oya- 


5 Ceodaı xal ylyveodaı radıav TExung Tov Heov. Ldmel TO Yımousvov 


4 ursprünglich wohl ein Vers 6f Euripides Orestes 395f; vgl. Stob. Flor. 
24,5 8f vgl. [Plato] Def. p. 414 A üayveia edrdpeın Twv moög rodc Heodg Auag- 
Tnuctwv 11 Epicharm Fr. 269 Kaibel (Com. graec. fragm. p. 141) 18—20.vgl. 
Strom. II 6, 1—3 19 vgl. Act. 17, 24 20f vgl. Zenon Fr. 164 Pearson, 264 
Arnim u, Strom. V 76, 1 mit Anm. (ovdev d& noAlod AEıov zal Ayıov olzodduwv 
&oyov zal Bavavoov) 21—23 vgl. Äct. 7, 49 (Jes. 66, v 24 Plato Leg. VII 
p. 80830 . 24f vgl. Plato Leg. X p. SS9 CDE 


2 wegdewodrwoar Meineke negıdewolrnoer Bentley regıdErwoav L negı- 
IErooev (dyyl’) Heyse 3 negıogavaı L reolopgavaı BaAwv Lobeck, Aglaoph. 
p. 632 4 ovveıdog Bentley ovrıdavr L 6 Ogpkora] Opeora TAmuov Stob. ri 
zone md&ogeıs; Eur. 7a) AL 11 &v Töv voov Grotius, Exec. p. 477 Tov vowv 
ev L ei Li ni L* 16 aSıovcw Sy dgıodocdaeı L A£ıoöre Schw 24 yasır 
Sy onow L 25 naudıcv Sy raudıdg L £nel] on. AA 6 @gıyeung oby oVrwg 
ynoiv, dA Avöuoıov TO ES 00 &orı, ö robtov uadnthg L? am Rand 


Stromata VII. Cap. IV. 27, 2—Cap. V. 29, 6. at 


Tavrov xal Ouoıov To ES 0 yiveran, [@J- To && 21Epavrog EAEDAVTIVOV xal 
To &x 1gVOod 9v0o0v' ta dk mög rg rav Bavavoo araoxevaLo- 4 
ueva dyakuara TE xal iega &% eis vAng uns aoris riveran, DOTE xal 
avra av Elm apya xal vAxe xal BeßnAa. zum up TEypnp ExteAtons, 

5 eis Pavavoiag Gas OUXET’ 0vv icoa zul Hela ens Texung Ta 
&oy0. did av xal idgvorro undevog Grıögizov Tuyxavovrog, enel 5 
aavra dv Tono; val up 70 idovusvov Uno Tıvog idoveraı rO0TEEOV 
avidgvrov ov. eireg 00V 0 Heog idgverau 2008 AvIEHRrO, aniögvrög 6 
RoTE nv xal 000” Roc. MV. TodTo 709 av ein ‚widgvronr, To 00% on. ' 

10 ERELÖNNEO Rav To u 0v idgverau, co dE Ov vo Tov um ovros 00x 
an idgvndein, AR 000 Ur” arrov Ovrog' 0V yao 2otı xal avTo. 
Aeinerei W Ki Eavrod. xal RO adro Eavro tı yevonosı; N nos 29,1 
AUTO To 09 davro ‚c8) eivau Evıdgvoen; „rOTEgov aviögvron Ov RO0TE- 
00V lögvoen EavrO; AAN 00x iv od nv, enel To 107 ov aniöguror" 

15 zal To idovodaı vouodtv nos, 0 PIdoav eiyev 0v, TooN” Lavro 
voTeoov (av) roioin; od di (navra) ta Ovra, aog [oo] tor’ iv 2 
dEoıro Tıvog; air ei xal avdogmnosıds To Helov, av loov denostaı 
TO AVIEOAD, TOOPÄS TE xal oxenng olxiag Te | xal TOv &x01009@0v 846. P 
ravram. Oi ÖuoLOONNUoVES Yap za Öuoionadels ws long denoovraı 

20 dieitns. ei de To ieoov dıyos dxraußaverau, 0 Te Heog adrog xal to 3 
eis TIUNV aUTOD zaTaoxevaoud, NOS 00 xvplog nv eis Tıumv ToV 
900 zart’ Exiyvooın aylav Yevousvnv Exximoiav iegov Av einouusv 
9200 TO NOoAA0D Agıov xal 00 Bavadom xaTsoxsvaouevovn TEYN, aA2 
0BdE ayvortov xeugi ‚sedaudarusvor, BovaAndeı dt Tod HeovV eis venv 

25 nenoımusvov; 00 Yag voD zov Tönov, aAra To EEE av Exle- 4 
xTov Exxinolav xaRo. auelvov 6 veog 0VTog eig ragadoyıv ueyE- 
Hovs alas Tod Yeov. To yao [reol] R0AA00 agıov Inov TO TOO nav- 
Tos aim, uarrlov dt ovdevog avrasin, di UneoßoAnv ayıornros 
xadızowraı. ein d Av oBToG 6 Yvmorıxög 6 NoAA0D agıos 6 timog 5 

30 o 90, &v © 0 Yeog Zvidgvraı, Tovreotıw 1 negl TOD HEod Yvooıs 
zadıdooraı. Evravda za TO ansıxovioua Evgouev Av, To Yelov xal 6 
ayıov ayarua, 2v 17 dixale wuy7, Orav uaxagla uv aurn Tuvyyayn, 


23 vgl. S. 20, 20f mit Anm. 


1 2Aspavrıvov Sy EAsyavrivovL 4 2xreikong L &£eraonsHort 7.8 idev- 
taı Ma 9 [üv] Jackson  zin Wi mL 10 (oöx) iWeovsraı Hervet, Ausgg. 
övws L 12 öp He öpg’ L 18 (TO) Schw [ewaı] Ma 15 mög (üv) Ma 
[dv] Wi 16 Üoreoov (üv) St navre) Schw [oiv) Wi 19 ndvrov Ma 
nagov L öuowoyhuoves Li! Öuooynuoves Lt 24 Ayvorov] Tvoiov Jackson, 
Journ. of Philol. 28 (1900) p. 133 vgl. I Kön. 5, 7; II Chron. 2, 14; 4, 11 dedar- 
darusvov Sy dedarusvov L 25 nenoımusvov Ma nenomuevyv L 27 a8lav 
Sy . [reei]l Schw 


ot 


10 


20 


2 Clemens. -, 


arte T00RERIEQUEVN, Haxdgıa de diangarrouern &oya. Evravda zul 7 
20 Zvidovrov xarL To Zvıdgvouevov, TO u» Eni Tov NM YV@oTıxav, 
to de dal tov olwv Te yeveodaı, xan under Dow agıoL avadegaodaı 
ErıoenunD Heov. Nav 729 To UERAOD mıorevem. auorov ndn To Heo 8 
xal xadıdguuevov eig zu ayaluıa Evageron, dvaxsiuevov HE. 

VI. Kadaneg ovV MV megLYgapETaL - TON Heog 00dE areınoviterai 30,1 
NOTE LBov oyNuarı, 0UTOS Od öuoWoradNg ovde Zvdeng wadareg Ta 
yevnza, @g Hvoov, Sun TeopNS, dıa Auuov Emidvueiv. ov anteraı ? 
rag, phagra AAVTa Eori, za To un Tospouevp ro00aysıv Bogan 
uarauor. xal 0 YE X@uLROg Exelvog Degexgarng Ev Adrouoroıs 1a- 3 
gLEvros adToüg nEnolnxev ToVg Heovg PESSERRBOHFONE Tols avI00- 
n0LS TOv iE0@v' 


Orte roioı | Heoio|ı] Hvere, ROBTLOTE | @aroxgivere (Tots iegevoıw) 3048 847 P 
To vowLöuevon, (zanrsı$?) Vutv, (eir’) (aloyvvn TO xarsıneiv) 

Ev TO ungo megAEiDavTeg [zowon] nExgN BovBoavov (xgEa AAVTA) 

xl Tv 00p0» “ou wıRmv, Aoınov Tov OnoVÖvAoV ron 

woreo (divn) Gımjoavres vEus)” Doreg [xal] Tois xvolv Nut, 

eiT’ aAANAovg aloyvvousvor HVANUAOL KOUNTETE MOALOLC. 


” WS 3 - - ’ . 
EvßovAos dt 0 -xal adrog xwuxog WdE rag nEgl TOV HvoL®v yoapeı' 4 


> Fa x = er \ N ’ 
.  awroig dE Tolg Heolcı TNV XE0x0v uovnv 
\ [e er ‚ 
xa uUN00v Woreg raudegaotals Fvste. 


: - € 
xal raoayayov Tov Awbvvoov dv Neuein dıaoTsiiousvov nerolmxev‘ 5 


> \ 102 b) ‚ ’ ’ 

AO@ToV utv oTav ’Euol Tı Ivmollv) Tıveg, 
’ 7 [2 T 

(Ivovovw) alu, XVOTIV, N7AQ, xagdiar, 


. 6 vgl. S. 20, 18f mit Anm. 13—18 Pherekrates Automoloi Fr. 23 CAF 
Ip. löl sg. 20—8.23, 2 EdBovAog — unolwv und 8. 23, 12—16 zal — Bwuov 
Arsen. Viol. p. 298f Walz (direkt aus Clem.) 20f Eubulos Fr. 130 CAF II p. 210 

23—S. 23, 2 Eubulos Semele Fr. 95 CAF II p. 197 


2 Eviögvrov Lowth @vidovrov L_ Eridovöusvov Hort Evidgvusvv L Ara 
IED xal] za rö ed Herıvet 8 Yvorwv Hort Svolav L Yvolag Heyse 9 navre] 
navroc Sy 10 f gaoıevrag L 11 abrodg Sy evroic L zaraleupouevong 
Sy zarausupousvog L 11f rois &voıc L! Toöc Kvovs 1® 13 Orte Sy SuL 
$eotolı] Grotius, Exec. p. 511 anoxgivere Sy Anoxeivere L (Toig legevow) 
G. Hermann zu Aeschylus Prom. 498 Vol. IL p. 101 14 (z&reı$’) öutv Hermann 
vuwv L Ele’) (alayivn To zarsıneiv) oder aloyivn toı td xarsınslv Hermann 
aloybvnı" To zar einew L 15 eö Jackson od L rs unowı L WEQLAE- 
wavreg Hermann neouldwavregs L [zouıdyj] Hermann (xzoEa navre) Hermann 

16 ogyövdvAov Meineke 17 (6lvn) Hermann v£ue’ Kl (nach Grotius) EvE- 
uec$’ L [zei] en 18 YvAnuaocı Ruhnken zu Tim. Lex. » 144 od A- 
uaoı L 21 unol’ Cobet, Nov. lect. p. 138 24 (Hbovow) Sy nreo Wi uy L 
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Stromata VII. Cap. V. 29, 7—Cap. VI. 31, 8. 28 
GB n383 ’ A Side a EN \ $) y 
vVuEv ERINOAALOV' 000 E70 Yao 209m 
Yivxelav oVdE unglar. 
Mevavdoog re 


N > x DJ 
nv 00pVv Axoav 
NENOINKEV 
x x > 
(za) nv yoAnv oorTea Ta aßowra (pnot) Tois Hsolc 
EXIFEVTEG avTol Ta ala avalloxovoın. 


"H 700, OBX Zi Tov OROKavT OUaTm xvloa xal Tois ‚Ingloıs pEvxrea; 
ei de TO ovu N xvioa yeoas dorl Heov Tov rag” "Eranow, 00x av 
pIavoLev xal ToVg uayeigovs HEONOLOVVTES, ol ng long eüdaruovlag 
dgtoüvrar, xal TOV INVOV AÜTOV NO00XVVOVVTES NO00EXEOTEHOV ywöusvov 
= xvion [77] rokvruuto. xai rov Hoiodog | zard va uegLouov 
K0EDV ararndevra pnal RO0S TOO Igoundeos tov Aia Aaßelv »00TE« 
Azvxa Boog boAlm Erı Texune xexaivuusva »agyerı dnum«' 


&x Too d’ adavaroıcın Ent xsovi PL AvIgORWV 
xalovo” 00TEa Asvxa Hunevrov Ent Bouov. 


gar 00% av oodauds ‚Pası xard ‚ev &x eng Evdeias erıdvulav xa- 
zoUuevov ToEpEodaı tov HeoV. Öuorov 00V auTov Pvro a7 
dvogixtos TOEPOUEVOV xal Toig Po4EVoVOL Omolous. paoı yodv TavTa 
elite UNO TNG xara Tov dloa RayXUTNTOg dit’ av xal 2& aörng eng 
Tod olxelov 0 @®uaTos AvadyvuıaoEeng ToOEpOUEV« aßAeßas auge. xal- 
toı el avsvdeng to&perar avrols To Belov, tis Erı yosla TgopNS TO 
avsvdeet; el de Tıumusvov yalgeı, pPbosı Avsvdets Undoyov, 00x Anel- 
#0To Nuels du eöyis Tıuhuev tov Heov, ‚al Tadenv av Ivolav 
aglornv zul ayıorarnv uera dixauoovung dvaneunouev, To dıxamo- 
Taro A0y@ regalgovres, di?” oö ragaraußavonev ev yvooın, dic 
tovrov dogabovres 09 ueuagnxausv. Lot yoov To ap” nulv Yvoıc- 


4—?7 Menander Dyskolos Fr. 129, 5—7 CAF III p. 39; vg]. Athen. IV 
p.4M6F 9vgl.449  18—16 Hesiod Theog. 540f.556f 24Ff vgl. Psal. 4, 6 
Yvoia dizawovvns 25 zu To dixauoraro Aöyo vgl. Plut. Mor. p. 737 E 


1 öu&v Wi und& L (vgl. Hesych &nınörcıov' ToV Eninhovv Öußve, zu emen- 
dieren: &uınöAaıov buva' ov Enin)ovv Wi) 0öd’ Ey& yao Wi &yb ydo olxL 
2 xzAvzeiav L xoıAlav Arsen. (es folgte währsch. odoxe) 6 (zat) aus Athen. 
oorea T’) Orı or’ Athen. 7 Enıgevres Athen. EZmurigevres L Ava- 
Alaxovow] zaranivovoı Athen. 8 xvioon L ypevzrea Schw Ayexrea L 
&yırın St dper&a Hort dney9i7g? Ma 9 vice L 11 zov invov avrov Höschel 
tov lruov avrov L rijv doydoav abryv Di moooezEoregov yırödusvov Wi no008XE- 
oreoav yıvousvnv L noooexsorigav (Eoyagav) yıwousvyv Ma 12 rzov] + xai 
Arsen. 14 goyerı Hesiod doyera L Arsen. (Dresd.) 17 gacı Sy ynol L 
21 avseıv Sy avkıı L 2äf Avankunouev ro dız. Aöyo, yegalgovres Ma 27 rov- 
tov (68) Hort öv (vgl. z. B. Paed. III 99, 1) Hort & L &p’ ois Lowth 


31,1 


2 


3 Ss48P 
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24 Clemens. - 


orig Evraoda To ‚eniyeıov [20] EIg0L0UC to» Tals eögale AVAXEL- 
uevov, ulav BOREQ XV Yyovnv Tv »o1vıjV xal ulav yvoumv. 

Ai de dıa uns 009070808, el xal Heoregau tov dıa Sröuaros, 
Toopel, AAAa dvanvons eloı Inrorızal. qi oWv. Base REOL TOO VE0d; 


röTegov dıenveitar @g zo zov daıuovov yEvog; 2 äumveltau uovov 


og Ta Envdge Kata av To» Poayxiorv duaoroAnv; N TEPERDELTEL 
#IENEQ Ta Evroue Kata nv dıa Tov aregdyar eridhupıw ng Evro- 
uns; Gar 00% av zıwı TOVTOV areızdoauer, el ye &© poovolev, zov 
9E0v' 00a dt Evanvel, xata Tv TOD NVEÜuovog nQ0g Tov Yagaxa 
avrıdıaorormv Gvuovixst Tov aiga. sira el Omiayxva dolsv xal ag- 
Tngias zal PAEBaG xal veVoa xal uogla To Heo, oVdtv dıap&oovra 
elonynoovrau TooIow. N BurvoLe de Er ng Exximolas Aeyeraı xV- 
ol. al yag dorıw N Yvola tig Ex#10las 20Yos ano av aylov 
KDy Zy) „wasvuauevos, Erxakuntouevng auc, zn Yvola xal ns dıa- 


5 voiag Endong To VE. aA1c Tov usv agyaıoTarov Bouo» &v Ani 


ayvov eivaı TedguAmnxanı, ‚ng0g 0» dN uovonv xal IHvsayögav ROOGEA- 
Helv pacı YOv@ xal davazo en wardivre, Bouov de aAn9@s ‚ayıov 
nv dixaion KAyZU | xoi To an aörjs Youlaua Tv clan 22 vr 
Yovoıv Nulv KRIoTNOOVOW; 000x0Payı@ov d’, olucı, RO0PAa0EL ai Yvolaı 
tols avdowanoıg Exnıvevonvraı. 2Env ÖE zul AAAmg Avsv Tng ToL@drng 
eidbmiAoAarosias ueralaußaveım x0E0» tov PBovAousvov. ai usv Yag 
zart& Tov vouov Yvoini iv meol Nuäs evoeßsıav AAANY00000L, zadc- 
REO 7 TOVYOV xal m MEILOTEIA UNE Auaprımv NO00PEHOUEVKL TNV 
ANOXAFAIOLW TOD AA0YovV ULIOVE INS Woyig RO000EXTNV umvvovoL 
To 90. el dE Tıs Tao» dizalov Or. Eripogriget Th Tv x080v Boo@- 
081 mV vorm, 2070 ru EÜA0Y@ xonteı, oöy @ Ilv&ayögag xal ol 


0 
37 > - - RN \ 
an MVTOd mv wuerevdsoım OVEeıgonolodvres TNG Wuync. doxer de 


5 vgl. Markos bei Psellos Ileol E&veoyeias dauudvwv Cap. IX ed. Boiss. P- 13 
(Migne S. Gr. 122 Col. 841) oi daiuoveg To&povrau ci usv di’ elonvons, &g To & 
dgrnglors zal &v vevgois nveüun, ol de di’ dyoörnros, AIR od orönarı za” Huäc, 
AAN Boneg oroyYyoL xal dorgazödegue, ONWYTES ur TNS NRGAXELUEVNG Öyoörntog 
EEwdev, abdıc dt Aanßovoanv oboraoıy TNEQHATUKNY Anoxglvovrec. 9f vgl. Galen 
De causis respirationis v. IV p. 466 Kühn zovzov (Tod nvebuovog) T&c dıaoToAdg TE 
zal gvorordg 6 Iwogag olaxiteı.  15—17 vgl. Diog. Laert. VII 13; Timaios Fr, 79 
FHG Ip. 211 17 f Sext. Pythag. Sent. 46ab Elter 22 vgl. De 122,6ua 

22—25 vgl. Paed. I 14, 3 27 —S. 25, 4 vgl. Xenokrates Fr. 100 Heinze; Mul- 
lach FPG III p. 109. 127; Zeller, Phil. d. Gr. II 14 S. 10266; 10453; 10463 


1 [eö] Wi 6 negınveirau Li negıngeita L* 12 roizwv Heyse roörov L 
x x Schw 14 77 9voig Heyse, Hort rg Yvoias L 16 öv Sy vv L 
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Stromata VII. Cap. VI. 31, 9-33, 5. 23 


Fevoxgaung tdie Roc yuarevöuevos Legt eis ano Tov Co» TOoYpNG 
xal HoAzum» Ev Tols Ilegı Tod xara pic Biov Svvrdyuaoı capag 
Aeyew, Ss AOVUYO00» &otım 2 din TOV 000xSV TooPn, (N) nl 
Non xal ESonoLot tels TOv aloymv Yuyals. 

Tavry xal ualıora Tovdazoı x0198lov arigovran, Os Av ToV 9n- 
glov TOVToV Hago0 Ovrog, enel UAALOTa Tov allov Toüs zagmodg 
AVOQVOGEL xal pPelgsı. Eav dt Akyooı Tols arIgBROLG dedoodcı Ta 
S®e, zei WELS SvvouoAoyoduen, aanv 0ö mavrog eig Po@oı ovdE 
unv ravro, AIR” 000. dEgyd. dIorso 00 xuxdc 6 xouıxog IIlatov 
Ev Tals Eograiz To doauari pnow' 


To» Yag Terganodov oddtv anoxrelvsım Ede 
Nuas To Aoınov, adv vor. Tu rag x0da 
jdıora &yovorv, xal 0BdEV ap vog yiyverau 
RIND VorgıXES xal mmAog nut» xal Bon. 


et a 
0dEv xzal 0 Alomaoc 0Ö KOXOG Epn Tods dc xExgayEval ueyıorov, OTav 


EIxovrar' Ovvadevar yag avrols eis oVdEv AAO xgnsluoıg map eig 
mv Yvoiav. dıo xal Kieavdng ‚pnotw av” AGv avroVg !yeıw mv 
vor” Iva un can Ta xoEa. OL uev ovv og xomoTov E09lovoıv, | 

id’ os Auuavrızov Tov zeonV xal arroı dıa To | xaTopegks eis 
ovvovolav eivar To CDov 00x 20Flovow. Tadry oVdE ToV Toayov 6 
vouos Hosı nAnv Ei uovn 77 dıonounmosı Tov xaxov, rel unToo- 
nolLs xaxlas ndovn. avrixa xal ovußarrsodaı nv Tav Toayelov 
x0E0v BE@oW RXoög 2rılmwiav Alyovoı. Yaoı de HA8ioTnv Avadooın 


11—14 vgl. Platon Eogr«i Fr.28 CAF Ip. 607 sq. 15—17 vgl. Aelian Var. 
hist. X 5 17f Kleanthes Fr. 44 Pearson, 516 Arnim, Stoic. vet. fr. I p. 116; 
Wachsmuth, Comm. II de Zen. Cit. et Cleanthe Assio p. 13; vgl. Strom. II 105, 2; 
Cic. De deor. nat. II 160 (dieselbe Äußerung dem Chrysipp zugeschrieben [Fr. phys. 
723 Arnim]); De fin. V 38; Porph. De abst. III 20; Plut. Mor. p. 685 C; Plin. Nat. 
hist. 8,207 18—20 vgl. Plut. Quaest. conviv. IV5p. 669ff 20f vgl. Lev. 16, 10 
21f unroönorug zariv 7 ndovn, Sacr. Par. 264 Holl; vgl. zu Paed. II 39, 3 &xoö- 
wolıc TNg xaxlag N YIıAaoyvola, 23—S. 26, 3 vgl. Plut. Mor. p. 995D; 996 A 


3 (7) 5 4 2&ouoıot St 2Eouowovuson L E£wuowwusvn Mullach FPG III 
p. 109  11f &eı Huäs Sy nuäs &deı L &deı öuäg Cobet, Observ. crit. in Platon. 
Com. reliqu. p. 191 &© öuäg Kock 12 ö@v corr. aus vi@v L! ta (te) Kock 
13 yiyveraı Grotius, Exc. p. 485 yiveraı L 14 xai nyAös nu He nuw xal 
nnhög L TmAösg] meredog Meineke vum Cobet 15 Alownog Sy Eoowrog L 
zurws Sy zarne L 15f örav Eixwrraı co nach u£yıorov Rittershausen zu 
Porphyr. de vita Pyth. p. 3,4 oo nach gonoiwoıs L 16 aöroig L Av oder 
Av 9% Rittershausen 9 mv (7 über d. Z.) Lt! 19 Avuavrızöov Sy Aoıuavrı- 
x0v L 21 (dno)dıonounnosı Hemsterhuis, Thes. II p. 1279; vgl. Ruhnken zu 
Tim. Lex.? p. Al sq. dienounnosı L 
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36 Clemens; 
8x xoıgeiov yiveodau »0820V, dıo Tois uev 00%0001 TO coua xonot- 
uevet, Tols dt adınv up Yoyiv augsın drıyeıgodoı dıa nv vodglan 
mv ano uns, »gsopaylas yyıvousvnv oBxETI. TAX Av. Tıg TOV Yvo- 
oTIXOv xal ‚40x108005 xagıw sagropayiac aROOK0LTO za TOO uN 690L- 
Yay regt Ta aggodise nv 0aoxa. »olvog« ra0, pnoiv “Avdgoxüdng, 
»xal 0a0xWv Eugpognosis sau „uiv douaAEov anegyabovras, KADZL 
de vooyaAsotigen. « aderos odv ij Toraven TeopN O0 Göveoıy axoıM. 
dıöo xar Alyvarıoı Ev Talg Kat” abToVg ayveiaıs 00% ERITOEROVOL 
toig ispsvcı oıTeiodaı 0apxas OgVLdEloLg TE OT X0VpOTaToOLG KOBvral 
xor NICOV 054 anrovraı xal di AAAovg uEv TIvas uö$ovc, uaAıora 
dt os nAadagav nv 0apxa ng ToL@ode xaraoxsvaLovong BomOEwc. 
nn dt Ta ubv 18000la xal Ta nTmva Tov aurov Tals jueregaug wv- 
xals avanveovra apa Toegperau, ovYyEvn TO aEgı ev Yvormv Kern 
ueva, Tods dE Iydüs 00dE Avanveiv paoı Todrov Tov aloa, AAA Exel- 
vov 05 Eyxixgaraı To vdarı EÜIEOG xara Tv XOOTNv yEvscıw, xXQ- 
Iareo xal Tols Aoınols ororyesloıs, 0 za) delyua wg ÖAuxng dıauovng. 
Ast rolvvv »Hvolag N000PEgE19 TO FED um MOAVTEAELS, AAIA HEogyı- 
Atige, xal TO Ymulaua Exelvo TO 0VVderov To v TO voum To &% 
ROAAOV YAOOODV TE xal POVvDV XETa TNV EOINV Ovyxeiusvov, URAAOV 
de To &x diapoomv EIvov Te xal YVoEwv Ty zara Tas dıiadnzas doosı 
OxevaLöuevon »eig mv ivornra | ans rioteoge xal xara Tovc alvovg 
sv»ayöwevon, xada0D u:v To vo, dixaia de za 0097 7 rolıteia, 
2E 00lov !oymv euyng TE dixaies’ Enel 


tis ode UOgog, 


- x A) x 
KATa TND ROIMTIXNV Xagın, 


al Alav avsıuevoc 
EUTELOTOG avdoov, 00TLE EAnilsı Heodc 


5 zu Androkydes vgl. Hölk, De acusm. sive symb. Pyth. p. 43 9—7 vgl. 
Plut. Mor. p. 472B (= Stob. Flor. 21, 16) u. 995 E, wo das Citat ohne den Namen 
des Autors steht, u. Theopomp bei Aöhen; IV p. 157D 10 vgl. Herodot II 37; 
Plut. Mor. p. 353 D 12—16 Chrysipp Fr. phys. 721 Armim; vgl. Fr. phys. 449 

17 f vgl. Theophrast bei Porphyrius De abstin. IL19 rozs Heors Feogilste t&c 
Yvoiag TNO00RYovras, AK u moAvreisic 18f vgl. Exod. 30, 34—36 
21 Ephes. 4, 13 24—8. 27, 4 TGF Adesp. 118; CAF III p. 606 Adesp. 1205; 
vgl. Porphyrius De abstin. II 58 (= Cyrill, Contra Au bazum IX p. 306.sq. Aubert) 


6 6wuarkov dneoydßorrau] loyvgöv 01000. xal GwuaAEov Plut. 7 voxa- 
Asoreoav] &09ev7 Plut. &seroc Sy &9soc L 13 ovyyevy He guyyevet L 
16 deiyua] desuöc Ma dıanvong Wi 22 guvayonzvon Sy Svvayöueve L 
24 uwoög L 26 Avsıukvog -Grotius, Exc. p. 923 dveluevoc L 27 edneıoroc Sy 
(Index) eünıoros L_ Bnicn Oynill 


I 


34,1 


Salat 


5 


10 


20 


Stromata VII. Cap. VI. 33, 6—Cap. VI. 35, 6. 27 


00TEV doaExmv xal yokiic rVEOVUEUng, 
& zal xvorv) mewocın ON Boworue, 
xalgeıw anavrals) xal yeoag Aaystv ode 
1agıw Te TodTav roloı), domoiv &xriveı, 


z0v REIGATA xuv Anoral war TOgavvoL TUymow; yausv Ö Nuss dyıd- 
Seiv TO ROG 00 Ta zoo, dAAa Tic AURGTOAOOS Yvxds, ME 00 To 
raupayov za Bdvavoov, ArA& To pooVıuov Akyovrss, TO »duxvov- 
uevov dıa wugng« zig dısgyouevng To vg. 

VI. Zeßew dt detw &yxsrsvousda zal rıuav zov [aörov zul] 20- 
Yov, VOTE TE adrov xal Nysuova elvar NEoHEvTES, za di adToD 
Tov narega, odx Ev EEaipkrors nuzgaıs, DOREO AAR0L tive, AAA& 0vV- 
EXÖS Tov 0R0v Plov TovTo AoeTrovtes zal zark mevra TooRo». 
Auslsi »To yEvog To dxiextöve vertazue TS NuUEQaS YVEOd 001« pol, xar’ 
EVToANV dixaovusvov. OdEv D0TE MgLouEvon TomoV * ollte ESalgstov 
ie00v oddE umv Sopres tıvag zal ugoas ANoTETaYUEvag, EAAA ToV 
ravra Blov 0 yvworıxdc dv zavıl TORD, xav xa9” Eavrov uovos Dv 
Toyyary xal Omov Twwag &v To» Öuolos merıorsvxdrnv En, TUUg 
Tov Heov, Tovreorıv yapın ÖuoAoyek Tis yvaosnc zal ng roAıtelac. 
ei dE 7 mapovoia tivög avdgogs dyasoo dic nv Evroonmv xal iv 
cldD NIOS TO xgelrtov dei oxnuarilsı zöv dvroyydvovra, Aöc W 
HARAOV 0 Ovunagav dei di zig yvoosng zal od Blov zal TUNG EÜya- 
gıoriag adıaleintos a eb oodx EUAOYMG Av Eavrod rap” Exaore 
»geirrov ein eis navra zal za Eoya al Todg Aöyovs xaı Tiw did- 
HE0w; ToL0ÜTog 6 mavın nagelvar Tov Heov mersıoutvos, oil dk &v 
TOROS TI0lv WgLouEvoLG zaraxexisıousvov Önoraßav, va dN xweic 
aurod note oimdeig elvar zei virtog xal 1:9 Nusoav dxoAaotalvn. 
ravra tolvvv tov Biov Eogryv Üyovres, navın aavrodev rageivaı 
Tov Heov meneiuevor, YEeopyodusv alvoüvrss, RAEOUEV Vuvoüvres, 


5—8 vgl. Anrich, Clem. u. Orig. als Begründer der Lehre vom Fegfeuer 


(Theol. Abhandl. für H. J. Holtzmann) S. 112 6f die Unterscheidung ist stoisch; 


vgl. Protr. 53, 3; Paed. III 44, 2 mit Anm.; Eel. proph. 25, 4; Cicero De deor. nat. 
1115,41 < vgl. Hebr. 4,12 *£ vgl. Jes. 43,2 (im Zusammenhang mit dem Feg- 
feuer citiert v. Origenes Hom. III 1 in Psal. 36, Migne S. Gr. 12 Col. 1337) 13 vel 


 1.Betr: 2,9 vgl. Psal. 118, 164 13f vgl. viell. Psal. 118, 172 28f vol. 


Protr. 100, 4 mit Anm. 


3 ünavrag Porph. Cyrill &navre L enden Sy &v ävreıs Kock anaoxy Grotius 
anaoxeis Porson zu Eur. Hec. 41 4 x&oıw re Grotius xal xdoıw L Extei- 
vew L 9 [avröv zai] Heyse viov zei Ma 14 vielleicht (za9’) w@gıouevov 
oder wgıouevov (oide) Ma tonov (negıßaeneı) St; doch vielleicht von Clemens 
verschuldetes Anakoluth ovrte2 Di oVd& L 17. öuolwos Sy öuoiov L 
26 vixzoo Ma (vgl. Strom. II 81, 4; VII 109, 3) vöxra L 


35,1 


38 Clemens. » 


xarc mv aAkıv | RoAırelav Evregvos avaorgspouede. ng0087E0TE00v 82P7 
de 6 yPa@orızös olxeıoürau ID 0suvog @v aa xal iAaQog &v nası, 
oguvog uv dia mv &nl To Yelov ERLOTEOGND, iLagög de dıa Tov Enı- 
Aoyıouov TOv avIgmrelov ayadav ov Edoxev uw 6 »eos. 

Baiveraı dt TO &&0xov uns YVO0EDG Ö RE0PNTNS de magıoTag‘ 36,1 
»xeNoTOTNT« al raudeiev xal yvaoın. didagov ne’ ar Enavapaoın 
avgnoag TO jysuovızov wis ‚TEAELÖTNTOE. 00ToS “oa Ovrog 6 Bast- 2 
Alr0s AvHEWNOS, 00TOG iegsüs 00109 ToV 9800, onEg Erı xal VOv TAOQ 
Tols Aoyıoraroıg Tov „BaoBagov o@Lerau zo iegarızov yEvog &ig Bası- 

10 Aelav r000ayovr@». 0VTog 00V ovdaun utv Eavrov eig 07% 0xga0lav zw 3 
Tov ‚eargov dsororıvV Evdidoow, Ta Aeyöueva, de xal mgarröueve 
xal Oomusva Nbonjg domrov yagım oVddt Ovap Moo0oleraı ovT ovv 
tavrag as Ndoras ns Has oVrE Tas din TOV AAADV ANoLavVOudTOv 
roızıllas, 0lov Hvuauatov roAvreisıav TND 06PENOW YonTsvovoav 
15 7 Bomuarov ovyrarröccıs nal Tas 25 olvam dLapoomv anoAavosıg 
dereabovoag NV Ysvoıw, oVdE Tas MoAvavFEls xal Ebmdsıg NA0XUG 
&xImAvvovoas di’ aloINOEnS TyVv wuynv‘ ravrov dt TnV Osuvnv ano- 4 
Aavoıw dni Tov Heov avayayov del xal es Boooeos xal TOD NOUATOG 
XL TOD xglouaros To dorngı zov OAov aragyeran, xagıv öuoAoyav 
xar [dia] vis Imgeag xal ung XoNsEmE din Aöyov Tod dodEvros auto, 
oraviog lc Tag EoTıaosıg Tag GVUNOTIXÜG aravıov, aınv ei] un zo 306 8 
PlAıxov xal OuUoOVoNTıXoV ERayyEAAOUEVOV AUTO TO OVUNOCLV ApıxE- 
da ngorgäipa. nersıorau 120 eldevar Kavra Tov Heov xl Enalew, 5 
00% ori TS Pavnc uövo», KZUR xal ng Evvolag, exel xal N axon dv 
25 um, dia couaTızav rö000 Eveoyovuen, 0v dia Tag SOuaTieNS dv- 
vaueoog &yeı nv arrianpıw, arra dia Tivog Yoxlang alo9n0EmS xal 
ens dLergirinig To» SNuewovonv Tu ponav von080S. 
Ovxovv avIg@Rosudn« ö Heög Todd Evexa, [xal] va @xovon, oude 37,1 
alo970E0v auTo del, xayanso N79E08v Tols Irwıxois, ualıora Axong 


Qu 


2 


>) 


6 Psal. 118, 66 8—10 vgl. das von Plato Politic. p. 290 DE über die 
Ägypter Erzählte 11f vgl. Plato Theaet. p. 173D deinva xal ovv aöhnroloı 
xwuoı, 0VÖE Övag nodTrewv noooloraraı adroic 21—23 onaviog — NO0TEEWALTO 
Sacr. Par. 265 Holl 28—8. 29, 1 Chrysipp Fr. phys. 1058 Arnim; vgl. aber 
Zeller, Phil. d. Gr. III 13 8. 3146 


1 Evregvog] &v9&og Hort &v sdgerc'St 2 de Ma 7 L 12 &owrov Wi 
ayoyod L 14 yonrevovoav Sy yontsvovoa L 15 ovyxarröoeıg) ovyrarao- 
töoeıg Jackson, Journ. of Philol. 28 (1900) p. 134 20 [dı&] Hort 1070Ewg Sy xol- 
oewc L 21 eis rag ovunorızdag ovveoridoeıc Sacı. Par. ercavınt£ov Sacr. Par. 

22 oiAov Sacr. Par. adro) nutv Sacr. Par. 23 nooroewaıro Sacr. Par. 
24 &v Canter utv L 28 zodd’ Sy toi’ L [xai] Arnim, Ma 29 Irwızoic 
vielleicht Schreibfehler des Autors; Erızovgeloig Ma 


Stromata VII. Cap. VII. 35, 7-38, 4. 29 


xal OWeog, un 720 Sivaohai noTE Er2omg avrılaßeodau GAR za To 2 
EONAIES Tod aEpog xal N a) ovveiodnoLg TOv ayTERon 1 7 TE TOO 
Svveudörog ERAPMUEUN TNS Woyns duvanus dvvansı qui agent xal 

AvEv ‚ung elodnTNS axong ana vonuarı AEvra”yıwooxsı" av „en nv 3 

Povnv us ESızvelodau rg08 Tov deov Aeyn xaTo reg, Tov dega KUV- 

Awdoyuevn, ara Tu vonwuarTa tov aylov Teuveı 00 uovov Tov aega, 

RUR | xal Tov 0Aov. »00uo. pyaveı d& n dela dbvauız, wadaneg 853 P 4 

pog, OAnv dudelv mv wow. Ted; oyXl xol ci rgOA1EGEIS p%0- 

vovor r008 Tov Heov ngoisloaı TV pyaovıv up Savrov; oögl de xal 3 

10 uno ung Svreıdnocos RogHusvovrar; Tiva za PovnV dvaysivaı (av) 
6 Kata r009E0w tov Exkextov «al 700 un Yev£ocosg To (te) 2o0uEvo» 
@s nn ÜREOXOV &yvoxac; N ouXL Raven eis To Bados ns voyns ARC- 
ans To Pas uns dvvausos ExAaursi, »Ta Tauıcla EgevnOvrogs, n pnow 
7 reapn, »TOV Aöyvovc uns duvausas; 0208 (700) a 007 xal 0Aog OpHaR- 

15 uög, iva Tıa Tovroıg xononrau Tois ovouaoıy, 6 deöc. 

Ka90R0v Toivvv oddsuian oe deooeßeuav ovrE dv Öuwors ovze 38, 1 
Ev Aöyoug, GAR oödE &v roapels n doyuaoım n un NOEROVOR egl ToV 
HE00 VHOANYDIS, AaAA eic TarEıwag xal doxnwovag £ Extosrousvn Evvolag 
Te xal Urovolag. 09V) Tor ROAD söpnula Svopnuias ovdEv dıa- 

20 pEgsı dıa av Ts aAmdelas &ypouen. oV usv 00V ai 0gESeS elol xal 2 
Erd vuiaı xal OAog einelv ci oguai, Todrwv elol zal ai eöyal. dıoreo 
oddelg Erıdvuel röuarog, Ara Tod aısiv TO roToV, o0dE um xAn- 
govoqias, GAAG TOO zAngovouijocL, odTwol dt oVdE 700805, alla Too 
ypavaı oddE 700 norıreias s09s, Aa TOO RoLLTEVEeo Hat. Tour@v ovv 3 

25 ai eüyal av xal altnosız, zal To5Tmv ai airmasıs DV xal erıdogiaı, to de 
evyeodeı xal 6gLYECHaL xotaAimAmc yiveraı eis To !ysır ta ayaya xal 
Ta nagaxelusva Opernuara 77 zrnoeı. (asl) rolvuv 6 Yvmorıxög mv ev- 4 
m xal cv alınoıw ®v Ovros dradav Tav rEgl wuynp roısltaı, xal 


ou 


[er] 


1f vgl. Plut. Mor. p. 589 C 6 do rosmöusvog di? zindgeLav Evonualverau 

tols Yeioıs zal megırrols Avdodoı Töv Tod vonoavrog Aöyov (über die Art, wie So- 

krates das Daimonion vernahm) 6 vgl. Sir. 32 (35), 21 mgoosvgi Tansıvod vepE- 

Aus dimAdtEV 11f vgl. Röm. 8, 2Sf; 9, 11; Sus. 42 13f vgl. Prov. 20, 21 (27) 
14 vgl. Strom. VI 5,5 20—27 Chrysipp Fr. mor. 176 Arnim 


1f zal to euna9ts Tod &&gog) xark ro ein. T. d&oog co nach Öwewg Ma 
2 Ayy&iov (ndoag pavag dıayy&iksı) Schw 3 tıvi Hort zäı L ro Barnard 
10 owvsıdzoewg]) vielleicht ovvaıo9noewng Ma noodusdovreı; tiva He 70g9- 
usdovral tıva, L mopdusvovral tıwa; (tive) Ma dvauewauL Ww)Di 11ro 
(te) Wi 14 (yüo) St 21 diöneo — 24 noAıreveode co nach dyaYöv 8. 30, 3 
Ma 26 zararıhıws He zar’ AAAnAovs L  yiveraı Po yiveodaı L 27 (del) 
toivvv St toivvv co nach ö Hort 


(bi 


10 


[36) 
oa 


30 


30 Clemens. 


eügerau svvEgyGv aua zul autos eig Ev ayadornrog 2IYEelv, @g un- 
KETL Exew Ta ayada ‚wadaneQ nadnuara Tıva ‚FOgaxElNIEVG, eivaı de 

dyadov. duo xal Tovros ualıora RgOONREL eugeodaL vols eldooı TE 
To delov ‚Ss x xal up 2060090» ‚gosev Exovo aöre, ot loaoı 
tiva a 0vroG ayadı za tive ‚irnreov rail NOTE zul nÖg Fra0To. 
2oyarn dt auadia apa av un Heov og Yeav alrsiodeı N Ta un 
ovupeoovra alteiodaı, pavraoia ayadyav xaxa altovu&vovg Oploı. 
09V eixöroog &vOG OvTog TOO ayadov HEoV rag aöroü uovov Tov 
aradav Ta uiv dodmvan, Ta de roganelvaı ‚eigöuede nuels te xal ol 
ayyeroı, Gar 0%% ‚öuolons. 0Ö rag 2otı TadTov eirelodau ragaelva 
nv doow N mv aoynv orovdateı Aaßelv. xal n aroroonn de TOV 
xaxov £ldog EUYNE. AAX 00x Enl u zov AvIgRav Brapn a7 
roLade GvrxonsTeov euyn rote, | aAnv ei un mv &auoroopnv ng dt- 
»auooBnng TeyvaSoyevos Tois (6 »arnAynrooın« ö YP@oTızög olxovo- 
uoin nv alınoın. Eorıv oVV, cs. einelv ToAumgoTegon, öuurla rO0S 
Tov Heov 7 euyn‘ xav wıdvolbovres Aga unde Ta yelAn avolyovres 
usra oıyjg ro00AaAmusv, Evbodev xexgayausv' nacav yag nv Evdıc- 
Isrov Ouıliav 6 Yeog adınleintog dralkı. 

Tadtn zaı nO00EVaTElIvouEv TNV KEPAAND zul Tas XEloas Els 0V0aVOV 
algousv Todg Te nOdag Exeyeipousv xara nv Teievralav TG EUXNS 
ovverpovnow, EnaxoAovdoüvres 17 nooIyule« Tod mveduarog elg mv 
vonTnv ovolav, xal, Svvapıorane To Ao7@ To 0Bua Tg rs RE1go- 
uevot, ueragoıov momoauesvoL »TND Woynv ErTEEMuEVTD« To 2090 
TOV x0ETTOVDV, &nl TA ayıaz 20) Puabousde, ) ‚Jesuod KOTO- 
uEyaAopgovovvreg Tod SaQxLXO®. lousv Ya Ev uaAa Tov Poorızov 
av UniBaow ravTog Tod X00U0V, DOREO Ausisı TG Alyörrov oi 
Iovdatoı, EXOVOLOG ROLOVUEVoV, Evdsızvvusvov 2 Evapyüs RavTog HOAROV 
og ori uakıora süveyyus E001ro Tov Heovd. si dE TIves xal &gas 
Taxtas aroviuovon Eu, og Toitnv pEgE. xal ExTnv xal ‚var, AIR” 
00V YE 6 YVMOTLXOG raoa 0Ro0v EUYETAL tov Biov, du’ eüyns Ovpelvaı 
uev onrsbdov HER, waralehoı never dE, ovvsrovrı einelv, navra 000 
un xoNOLuEDEL yevouevo Exel, os av Evdevde non vv Teielooı areı- 
ANPag Tod zara ayanyv bomuevov. AAIa xal Tüc Tov G0Bv dia- 

8 vgl. Matth. 19, 17 14 vgl. Ephes. 4, 19 16f ‚vgl. 1 Sam. 1, 13 
23 vgl. Plato Phaedr. p. 246 BC 24 vgl. Hebr. 9, 25 24f vgl. desuwriguov 
Plato Phaed. p. 114 BC; Kratyl. p. 400 C;' Strom. III 12—20 u. die von R. Gottwald, 
De Gregorio Naz. Platonico (Breslau 1906) S. 34 f gesammelten Stellen 28F vgl. 
Tert. De orat. 25; De ieiun. 10 

4 noöopogov] oo über d. Z. L2 5 tive! am Rand Li S övroc Li öv- 
twg L* 14 [6°] Di y’ Sy 16 wnsvoitovres L 24 Bırlöusde Sy Bıato- 
ueda L 26 önexßaoıw St Önkoßaoı L 31 zarareroınvaı Jackson zarard- 
Aoınev L 832 yevousvo St, Hort yeröuevos L 33 (dia) oder (2x) tod Schw 


39,1 


15) 


= 


40,1 


[e1 | 


10 


ID) 
© 


Stromata VII. Cap. VII. 39, 1—42, 3. 31 


vouas ToryN dıeotauevag xal Tals loaıs evxals Teriumuevag loaoın ol 
yvogiLovres nv uexagiav Tov ayiov ToLdda uovor. 

Evravda revöuevos vreuvnognv Tov „regt Tod um detv guysodau 
005 Twov Erspodogov, TOvTEotıv TOV dupt ZI Hgodixov alosoıy, 
RagsLosayouLEvov doyucro. iva o0v unds Ent tavın adtav m a9 
sopig os Ev OyrÖALDVTaL aigeosı, uadernoan roosımpdaL uev 
Uno Tov Koonveixov | Asyousvov PLL000pm»' KvrıggN0E@g d’ Oumg 
Teögerau Kata xaugov N Tov vevdaovvuon Tovrov anöctog yvooıs, 
sg um vor ragsıodvonern To vrouvnua, 00% OAlyn 0000 i Tovzov 
zaradgoun draxonın tov &v xeo0 _Aöyov, deizvövro Nuov UOVov 
Ovrog 00109 | xal Veooeßn To» To ovu az zov ExxAngLaoTızov 
xanovo PootıxöV, (0) wor j alrnoıs xata Tv Tod HEod BovAmoıv 
aroveveunuevn yiveraı wel alzmoaprı xal evvondevtu, DOREE Yao 
züv Oo BovAsrau, duvaraı 6 Heog, ovrag »aav 0 iv [6] altnons, ö 


. [4 ’ c 5 
Yvmorızos »Aaußaveıs. xag0Aov yap 6 Heos oldev Toüg Te aglovg 


BEA > - \ AR N ‚ CR, N \ 
Tov ayadov xal un 0odEV Ta RO00Nxovra Exaotoıs didwoıy. dıo 
G \ RL > ‚ > Bi ’ ’ De) 
Noilaxıg UEV eirnoaoıw avasioıs 00x. av doin, doin de asloıg ÖnAov- 
ori ÜRagKovom. 0Ö unv wagehzeı N airnorg, xav Xmelc dSı0080< 
dıdorcı Ta ayade. avriza 7 TE Evgagıoria 1 TE Tov RERaG eig ERL- 
STIopNV eirnoıs &oyov EOTL TOO YooTıxod. n xal ö ‚wüguog NOXETO, 
eiXagLoTav. ‚ev Ep oig Ereisimosv TnV diaxovia, evxousvog de @g 
arslotovg 00005 Ev Erıyvoosı yevEohaı, lv’ &v Tolc omLousvorg dıa 
ns omrnolag zart’ Eriyvoocıw 6 Yeog dogalnraı xal 6 uovos Ayados 
za 0 uovogs 0Wmrno di viod 2& alwvog eis alova dnıywoorntau. 


5 xaltoı xal 7 niorıs TOD Ampsodaı Eidos EÜyNg Evanoxsıudvng YVoorı- 


= DENN > r c n ® \ \ x , Carr 
209. aA El apopun Tıg Ouıklag Tmg 00 Tov Heov ylvercın E04, 
ovdeulav apogumv raparsınreov TS R0000dov TMg NO0OG Tov Heov. 
ausisı Ovunkaxeioa 77 Uaxapie ROOVol« 7 TOO YV@oTIxod oLoTng 


CHR > . = 
 xata uw &x0V01ov ouoAoylav TeAslav um. evegyeolan Erıdeixvvoı To® 


30 


9800. oiovel 780 dvrerıotgopn, tig &otı ung rgovoias N Too YP@otı- 
x00 6010TnG xal Avtiotgopog evvoLa Tod YlAov To® E00. ovrE Yüg 


1f vgl. Strom. VI114, 3 3f vgl. Orig. De orat. 5, 1 p. 308, 18 Koetschau 

6f vgl. Zeller, Phil. d. Gr. II 1 S. 3671 8 vgl. I Tim. 6, 20 13 vgl. 

das Strom. VI 78, 1; 101,4; VII 73, 1 citierte Agraphon (bei Resch, Agrapha? 

S. 303): afınocı zei noıow' Evvondntı zal dwon 13—15 Gonso näv — kau- 
Bavsı Sacr. Par. 266 Holl 14f vgl. Matth. 21, 22 21 vgl. Joh. 17, 4 

21£ vgl. Joh. 17, 20. 23 22f vgl. Matth. 19, 17; Joh. 17,1 26 vgl. S. 30, 15f 


13 dnoveveunutvn He dnovsveunuvoı L 14 [6]Sy 17 doin dE (av xai 
u altnoaoıw) Barnard 19 dudoraı Di didoraı L 21 &p Schw &L 23 w- 
znolag xar’ Eniyvoow] zar Eniyvooıw owrngiag Ma dosdönre: zei oo nach vioo 
24 Ma 24 Enıywoornrar Sy Emıywworeraı L 26 Ayopun) uoopn Barnard 


6 


8 
42,1 


7 


ui 


3 
4 


Rp) Clemens. ' 


ö deog dxov dyasog ov Tg0R0V 70 AO Heguanrızov (Ex0V0L0G de N 
Tov drayav ueradooıs AUTO, av rg0Aaupavn av ern) 0VTE 
um 100,7 swdDEr« 0 omLousvog' 00 Yag Eorın apvxoS, alla rav- 
Tog HaA)ov &xovolog rel ROOALGETIROS OrEVoRL m_g0S sornoiar. dıo 5 

5 xal Tas Evroküs Elaßev 6 EvdgmRog oc av d& adroü soumtizög, ‚ngög 
6rOTEgoV 0» xal BovAoıro TOv TE aigET@v xal TOv pevaTan. ovxov» 6 
0 Heog Avayın YadOROLEl, Kata Roo0 dE ev roıet Todg ES auTrov 
EmioTgEpovrac. 0V 7&0 ÖrngerıXn yE Eotıw [ eig uäs HEodev Nxovoa, 7 
oiov &% xeugovoov eig »geltzovas ro0I000OC, 7 a00v010, zart’ EIeov dE 

10 ung NusTeoas aodeveias ai noO0EYEISg Tng NooVolag Evsoyodvrar oi- 
xovouiaı, zadareo zal N Tov noıusvov eig a noOßara xal N Too 
Bavırdog ro0g Todg agyousvovs, za NUuGv adtav neıdmviog | roög 856 P 
Toog Nyovusvovg 24ovrov Toüg Terayusvog dıenovras xay nv Eve- 
xeıglodnoav ragın Er Yeov. Heganovres aoa zal Yegansvral Tod Helov 8 

15 oi EAevdegixotarnv xal Baoılızordenv Hegareiav NOOOEYoVTES, TNV 
dıa ng deo0eßods yvauns ve xal yvo0e0xG. 

Ilaäs ovv xal Tonos 890g To opt, &v © mv drivorav Tod Heod 43,1 
Aaußavouer, xal x00voc. ortav dE 6 eungoalgETOS öuod xal EÜKAQLOTOS 
di’ EÜNS, eirnran, 11 un yE zn GUBEOTEL TL 7005 av Amwıw, douevorg 

20 di’ av eugera To roFovusvov Aaußavov. dran 700 To zag’ ud» 2 
eVEerip000v 6 av aya9av Ian dorne, aIo0a ravra 77 OvVAAmyeı 
avıj Exeraı ta ayada. qaulisı ESeralerau dia TS EUXS 6 TO0Mog, 
ng tysı no0g To nVoonxov. ei den yaon za m Alkıs ns vonoens 3 
xagın dedorar Nu, Ros o5Nb adıng TG wUXng xal TOD voo &raxovsı 

25 6 Heog, Orov yE Ndm won Wwuyng xal vovs voog Enaleı; Odev ras 
rolvpavovg 1A00ag 00x avaqeveı 6 HE0g xaFareo oi rapü v0 
nov Egumveis, Air anafarnıos arnavıov yvogiseı Tas vonDeLg, xel 
0780 u N yovn OnBalDEL, Tovro To 9ED n Evvora NUBv AQAEL, nv 
xal 700 uns dnmovoyiag els vonow N&ovoav jrloraro. !Seotıv 00V undE 5 

30 90» ev eöyıw TOQONEUNED, svpreivovta uövov [6°] Evdoden 20 
Rvsvuarızov Rav eig POPNV TNV VONTNV xaTa TNv ANEIONAOTOV MOOg 
To» HEov ErioTgopim. 

Erd dt yeved'Alov nusoas eixov N avarokı xaxeideV 20 pas 6 
avgeraı »2x% 0x0Tovg Adupanı To RooTon, alla zal Tols Ev dyvoig 

35 xvAımdovusvors avereılev YVO0EDG aindeias Nusoa zatı Aoyov Tod 


2 vgl. Z. 19 6—8 vgl. Orig. De orat. 29, 15 p. 390, 23f Koetschau 
17 vgl. Orig. De orat. 31, 4 p. 397, 19 Koetschau 33—S. 33, 1 vgl. Orig. De 
orat. 32 p. 400, 21ff Koetschau 34 vgl. I Kor. 4, 6 34 f vgl. Matth. 4, 16 


5 ovrod L 6 &v] oöv Ma 7 adrwv Po aurwv L 8[7] St. 18:78 
tayusvog Po rerayutvov L 19 alızraı Di aireıraı L 22 adıy Ma adrzc L 
24 yagw L! dia xagıv L*  dtdorau Li didoraı L* 80 [6’) He 


Stromata VII. Cap. VII. 42, 5—44, 8. 33 


yalov, TO0G av &odımnv dvaroaıv ai Eürel, 09V zal ta nalalrara 7 
Tov isodv .ro0g Ivo EBAenev, | iva oi anavrınyooonov av ayar- 857 P 
uatov istauevoı m_g0g avaroAıv Toeneode dıdaoxomraı. »xatev- 8 
IonTo N 200080X] uov ©s Imulaua Evoorıov co, eragoıs TOV 

5 KU0@v uov Hvola EorEgLmn«, 08 waruol Adyovoı. 

To uc woxdngols Tolvvv TOD Avira n e04N 00 wovon» 44,1 
eig TOÖG MAAovg, GAAG xol EIS Opäs adtoüg PAaßegorarn. el 
yovv xol & paoıy eörugnuara airnoauevor Aaßoıev, Brarreı ‚HaBovras 
aurovs, dvemıornuoves. TS XON0SMG aöror ÜraggovVrag. ot uiv 709 2 

10 & 00% Exovow euygovraL “700000, _xal ta doxoövra ayadı, 00 Ta 
ovra, eitodvrau. 0 „POITIROG dE Ov ukv KERTNTOL ‚regauovn, &nı- 3 
indewsenze dE eis & uehkeı üregßaivew, xal audıornze, GV 0 An- 
were, altnostaı. Ta dE Ovrong drada Ta Be Doynv guyerat eival 
TE AUTO xal rapausivar. Ta'ım ovdt Ogpeyeral tıvos TOV anovrov, & 

15 40x0UuEVog Tols Tao. Od yag 2Alın)s Tov olzelmv ayadov, 
ixavos @v Ndn Eavro &x zig Helas yaoırog Te xal yvoosns’ dAia 5 
AUTAGANG UV YEvOusvog Avevdeng TE TDV AAAMV, TO TAVTOXEATOQL- 
xov dt Bodinua Ervoxoog, xaı %Yov aua xal EUNONEVOg, ROO0E4NG iz 
navoHEver „| dvraueı revöuevog, RVEUUATLXOg eivaı srovddoag dia uns 3 308 8 

20 aooioTov ayazıng varau To TVEDUATI. o0ToG 6 ueyaAopom», 6 To zav- 6 
TO» TIULOTATOV, 6 TO NAVTWv AYAFOTATOV XATa TNV ERIOTNUNDV xXExTN- 
uEvog, EVILXTOg ukv zara nv r000ßoANv vis Hewolas, Zuuovov dE tv 
TOv HEVONTOv duvauın 2v T7 Woyh zextnusvog, Tovr£oti nv diogatıznv 
tig Erıornung dgıuöornre. | Taurnv dt ag Evı uaAıora Biabsraı xtnoaodaı 858 P 7 

25 nv dövauır, &yYxoaıng YEvOUEVoS »TOV AVTIOTGATEVOUEDOV TO vo« 
xal 77 uv Yempla adınleintog rI00EdgEVW0», TH Eperrixngj de To» 
or xcı 77 xarogdarıd] Tov ngaxteov Eyrvuvaodusvog AORNoEL“ 
r_005 TovTog Eursipia woAm xonoduevog nm ara av uadnoiv Te 8 
xal tov Piov, raggnolav Ext, 00 mv anids 0VTOG AYVOOYAMOCOV 

30 duvauı, duvauın dE and A0yD 1gmuevnv, undtv Tav Aexdnvaı dvva- 


3—5 Psal. 140, 2 9—11 vgl. [Plato] Aleib. II p. 138 B oöxoöv doxel coı 
nollg nooumdelas ye nooodslodaı, Inwg wi Anosı vis abrov Ebyöuevog ueydka 
zaxd, dozwv d’ Ayadıd; 22£ vgl. Philo Quod deus sit immut. 93 (Ip. 286 M) ev- 
Izro xomodusvor noooßo)y 25 vgl. Röm. 7, 23 


2 dnevrıngöoonov Sy (Text) anav TU modsenon L dyrıngdownor oder avrı- 
nobowroı Sy (Index) &n’ dvrıngoownov Jackson dnevrıngöoonoı Horb ANAVTINO00W- 
nos A. Großpietsch, De TergamAiy vocab. gen. quodam Bresl. philol. Abh. VII5 p. 14 
(vgl. Aristot. p. 835b 11) 8 y’ oöv L! oiv L* 12 Anoßaiveıw He Enexßaivew 
Heyse dudıöınra] Adsnrörnta oder ddsoınra Heyse Kdıapogörnra Ma dnıdiörnta 
Abbott 15 &Reımyg L 17 @vevdeng te Hort Avevdeng de L 20 ovrog Bar- 
nard oürwos L 30 zowusrnv Sy gowusvnı L E 

Clemens III. b) 


24 Clemens, 


uEvOV KuTa Tov rOO0NxoVT« xaugor, &p” DO» uaALOTa 40N, ERIXOVRTO- 
uevnv unte dia xagıw unte dia Yoßor. 
"A102 öyas [6 0] yo» Ta neol 9800 dısın pas, (dedidayusvog) o0G av- 45,1 

uns uns And elas 0900 WOOTIAO®, 20790 To RgOTgERODTL (Ext) To ueyedos 

Deung GQETTS, zart’ asian dr» Te zul ta an aurng &vdsızvvusvo, xontat, 
uEra dLdguaTog EVHEOV vis eöyms rols vonTols zal TUEUNOTERDLE Ös 
Evı uarıora Yv@0Tıx&c olxelovuEvog. oder Nus00g xal MOGOG del, 2 
eörgOGıToS, EÜaRAVTNTOS, auesizaxos, eiyvouo, euovveldnzog, aU- 
srn9öc‘ 00T0S lo (6) avorngög 00% eig TO adLEpI0g0» uövon, arAc 

10 zal eig To aneigaorov (oddaun Yag Evdooruov oude dAaOL Lv ndorf TE 
xal Ava nv woynv „raglornow), dixaouns, 2a 6 Aoyog zul, axiı- 3 
uns revöusvog und” otiodv Tols naFEoı yapıkouevog, AUETAOTATOG 7 
RepvrEv to dixauov RogsVveodaL Bu ar RERELOWEVOG EU uare xay- 
xaL0g diozslodaı ta navra za eis TO Ausıwov ael TP RO0X0NMNV 

15 rooievor als agsııv EAouevaıg Wwoxals, EoT’ av dr’ auto apixavraı 
zo ayadon, 24) RO09Vg01S« og einelv TOO MaTYOs Fo To us- 
YaAo AgxLeget revöuevat. 

Oörog 210027 ö YP@orırög 6 aıorog, 6 HERELOWEVOS agıora dioıxer- 4 

0Haı Ta xara Tov xoouov. ausics na0m euageoreltau Tolg svußel- 

20 vovoLv. EÜAOYOS 00V .oVdEv Zrılnter Tov xara Tov Blov eig av avay- 46,1 
»alan 10n0w euheTom, NENELOUEVOG oc 0 ra aavra eidg Heog 0 zu 
av SvupEeon xal 00% alrovuvoıs Tols ayaYols XoonyYel. zaIarEQ 709, 2 
oiuet, TO TEeyvix® Texyvınas xal co Ivo Edviz@s, 0070 xal T® 
YVWOTıXD (NP@otızasc) Exaora drodidoran. zer 6 uev &8 vor | 3 

25 ERLOTOEDOM nv ziorıy, 608 ec yvooın Eravaßaivov uns AYanns 859 P 
av TEAELOTNTa« aitnostau. xogvpelos d' non 6 Yro@orıxög Yempiav 4 
euyeraı aväcın TE xal TapauEvEDw, XaNarEo 6 xoıwög MWIEWOROS TO 
Ovvexks vyıalvaı. var unv umdt amoneoslv HoTE tig Agerhg altnos- 5 


12f vgl. Plato Rep. II p. 361 CD 16 vgl. Plato Phileb. p. 64 C 16f vgl. 
Hebr. 4, 14 18f vgl. die stoische Lehre von der Vollkommenheit der Welt; 
Zeller, Phil. d. Gr. III 13 8. 169 ff; Chrysipp Fr. phys. 112?—1131 Amim; Epiktet 
Diss. II 23, 42 20—22 vgl. Matth. 6, 25—34 25f vgl. 1 Joh. 4, 17 27f vol. 
Strom. IV 23, 2 mit Anm. 


2f pößov. ASıoAöywg [6] yoov St P6Bov d£ıoAöywoc. O0 yoww L poßov A&Lo- 
köyav. ‘O yoöv Hort 3 (dedidayukvög) (vgl. 8. 43, 29 f) St (dedidayusva) Schw 
avrod Schw 4 (Emil) St 5 Evdsizuvusvo (oder Evdsızwöuevos) He &vösızwuuk- 
vov L Sf adormoög oürog nuw Ma [adornoög] Schw 9 (6) Wi, Schw 
12 Aueroorarwg (oder dusraordro ‘ch vo)) Sy Aueraoraran L dusrdoreroc 
(vgl. Plato) St a UL 17 yevöuzvau L! yevousvou L 21 edIErwv St 
ovHöT ovv L 009° örioöv Sy od’ örtioöv Po eiwPörwov Heyse eb9eroivrwv Hort 
ebdereiv Jackson, Journ. of Philol. 28 (1900) 8. 134 ed$erwv (Partieip)? Ma 
24 (yvworix@g) Sy 


10 


15 


20 


30 


Stromata VII. Cap. VII. 45, 1-47, 7. 35 


Tat, Svveoyav uarıoTa .R00g To ERTOTOg dıayeväodaı. oldev Yag xal 
Tov ayrlLov Tıvas Uno dedvuias 01100 10avTag awdıg yaual under 
TELEOV Es nv ulav ‚Ereivnv Ev dx ung eig av dunAönD Exızndeio- 
13205 Erd Alwavrag E EavroVg. To de EvdEvde eis Yvoosng drgoryra 
zei To Eravaßeßıxög Öpos dvögög Evrerods YEYvuvaouevo 00 0dov 
Ta xarta x00vo» za TOROV anavra, AuETaRToTag Brovv EAouevo xal 
aoxovvrı dia um uns yvouns ravTodEV Hovörovov Edoauornra' 00016 
de Aoidovoa Tıg Ert Ünokeinerai T Yyovia xaro 6EROVOR, [xei] KATRONO- 
Ta to dia tag RIOTEng avayöusvon. To aoa vanoßAnrov ev age- 
nv d0x0EL YPoorıxn TEMON EU YVsodrau 7 Eıg, zal xadarEQ To 
290 To PBagos, ovrog zade ı ‚Erornun warößinzos 00x Axovolog, 
AAN xovoiog, durausı Aoyırn xal Yvootıam xal Ro0VoNTIRM, xadloraraı. 

Erei de zo un aropAmdtv di? eülaßelag (du eüAoyıoTlag) AVAaRO- 
PAntov yiveraı, eng utv sülaßelas m_gös To un Auagraveın, ng de 
euhoyıorlac ‚2008 zo awanoßAırov NG agsıng avdigsrau. a yvooıs 
dE Eoıxev mV EVAoyıorlav napkysın, dıogav dıdaozovoa Ta „Bomyetv 
Ro0S Tv zegauorn» eis agerng duvaueva. ueyıorov Aga E PSsız 
Tod Heov. duo xal Tavıy soberau To waroßinrov ng agerhe. ö 
de E1V@x@g tov Heov 00105 zul EVOEBNG. uovos doa 6 Yvaotızog eüoe- 
Ans nulv slvar dedsıxrar. 00Tog yalpsı uev ENT Tolg RragoVoLV ‚aya- 
ots, reyndev de Eri Tolg ernyyekusvors, os N6n ragovcın. 09 Yap 
HEIMdEV aurov og Av anovra Er, di ov eyvoo p9aoas oia &orır. 
m yvooEı 00V NENELOUEVOg [xai] sg Eorıv Ex00To» Tov uEAAovTOv 
xExınTar Toro. TO yYao Evdeis xal Enıdets noog To Emıßarrov 
usroeitan. ei yoov 0oplav xExınraı xal Helov 7 oopia, 0 avevdsoüg 
usteymv Avsvdeng ein Av. 0V Yaon tig Oopiag ueradooıg Kıvodvrov 
xal loyovrav aAAMROVS TS TE Evepyeiasg xal TOD uETExovTog yiverau, 
oödE apaıgovuevov tıvos oÖdE Lvdsoog Yıvouevov' ausioros. ö’ 00» N 
Eveoyeua | di’ auris ns ueTado0emg deizvvrau. 0UTWG 0Vv navra 
Ex Ta ‚ayada ö Paorızög tv xata ev. duvaum, over de zal 
Xata ToV agıd on, nel xuv Austaderog N» xark Tag Opeilouevag 
Ev$£ovug XO0xXoRae TE xal dıioıxnosız. 


1£ vgl. Jud. 6 3 vgl. Strom. VI 73,5 5 vgl. Ephes. 4, 13 7f vol. 
Plato Phaedr. p. 247 B 


5 nooödov L 8 ywvie] ayvoıa St dyvoola Jackson drovla Ma (edeun)twoi« 
Schw 8 [zei] Wi 11 zöde Ma roöde L (Av) obx Wi Axovolwg 
(yio) He 18 Euel St u. Hort Ei L dmoßAndev Hort anoßAnsAvaı L (dr 
evAoyıorlag) St (zal evAoyıoriag) Ma 17 (6°) &o« Ma 23 [zei] St za 
nach ueAAövzwv Ma 24 (dv)evdetsg Ma 27 uereyovrog St usrioyovrog L 
28 Opaıpoustvov L - 

3 


47,1 


SU 
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36 Clemens: 


Tovro ovAAaußaveı xaL 6 eos „FOOGEXEOTEOE Tıunoas erıoxonrm. 48,1 
N 700 ovNl Tov ayadav avdomv xagın xal eis mv Tovzov xonsıw 
za BpEisıan, ‚NaRAov de ‚sornoiav Ta ravra yeyovev; 0vxo00V GpE- 
Aoıro (av) Tovrovg za di agerıv, di” 005 Ta yeyovore. InAov 780 2 

5 og av po adtov Tv ayadmv xal unv rgoalgeow av dyiav 
tun av ög Ye xal | toi ev Brovv? Enavponuevous loydv XoOG nv Aoıanv 309 8 
sorngian EURDEL, Toig uev ROOTGEROM novo», roig de asioıg yevo- 
nEvoLS &£ Eavrov xal svARauBanöuenos' Exıyevonuarıxov Yo arav 3 
To YV90TıXd To ayadoV, ei ye dn To Eros Eotiv aörh eriotaodaı 

10 xal A008V Zmiotnuovog Exaotov. wg dE 6 iatoos Öyelar ragEye- 4 
Taı Tols OVVvEgYoVOL m_00g Öyelav, 00TÄG zal 6 Heog an» aldıov 0@TN- 
glav Tols govegyodsı rg08 Yvoolv TE xal eörgayian, cv» dE TO noLsiv, 
ovrov Ep’ ul» & ng00TETToVOLw ai &vroial, zal 7) Enayyeila TEAsı- 
odraı. xl woL doxel xaxelvo xaAds XaQa Tolc Eins Aeyeodau' 5 

15 ZU E Tıs 00% ayevung Ev role racı ROAD TO 100v@ To SOud- 
ziov w uaAa m_g0g audgelan AoxNoas eis Orvurl avaßas, eis TOoU 
Ilıoatov A To ayalua anoßikwas, »el navrac, einev »o Zev, deov- 
TOG UoL TA NO0G TOV AYDva nXagEoxEVaoTaı, Anodoc pEowv dixalag 
nv vixnv Euols. 

20 "Qude 700 Ka TO YVWOTIX®, AVERUMATOG x0l EVOVVELINTOS TA RAQ 6 
EavTOD navTa Eunen.ng@zör ic TE ‚ev ‚uasnow eis TE NV Ovva- 
0xn0w eig TE av evrouav zal eis NV euagEoTNoLD zo HE, To nav 
Svvaigerau 2008 ev TelsuoTdenv sornoian. Taoz 00» anaıteitau 7 
RO NUov, Ta &p Nulv xgl TOv NO0G NUAS AVNXOVTOV, KaOOVTOV 

25 TE xal anovrov, algeois Te xal NOFog xal zog xal yonoıs xal 
dıauovn. 

Aıo zaı aXgaPTov Tv won ev on zei auiavrov ellızgıvog 49,1 
Tov R0000WA00VT« TO HED, uaAıoTa utv ayado» Teidog kavrov 
geıpyaousvov, el ÖdE uM, za» RE0x0RToVra &ni Tv yvoocın xal &pıe- 

30 uevov auriig, TOv dt Tg xaxiag Eoymv TEleov amsonaougvov. AAA& 2 
xal Tag EUXag anadas Lnısızds aua zul user drısıxov roLslodeı 
RgEROV EoTiv' Opalegov yag Tolg ETEIO» Auaprnuacı GVVErıYodpe- 


1 tuumaee] vielleicht TnoNoag Ma 2 zonjow Li xrjow L* 4 (&v) Di 
6 tıu@y &v ög ye Heyse Tuubuevög te L ruu@v 7» 65 ye Jackson, Journ. of Phi- 
lol. 28 (1900) 8.134 8 Erıyerynuarızöv Routh, Thes. III p. 1551 &xıyevnuarıxöv L 
13 övrwv] doov St Ev rı T@v oder druoöv ro» Hort &v rw» Jackson 16 oAvunu 
L Orvuniav Di 17 nıooalovL 21 Eavrod Sy &avrovL 283 ovvaloeraı Hort 
ovvaugeitaı L (vgl. Strom. VII 103, 4) tiv Teleıoratnv owrnolav Heyse tiv re- 
keıöryra Tv owrnolav L Tiv relsıöıyra tig owrnoiag Ma 26 dıavoun Ma 
29 x&v] zei Ma 


Stromata VII. Cap. VII. 48, 1—-Cap. VIII. 50, 4. Im 


Hau. regt TouTtov Go. ö Troorıxös za OvVvevgerau Tols »oLwöregon 
RERLOTEVXÖGL, wegl oV xai GUurgarzeı zadmzeL, anas dt 6 Blog 
KUTOD rarıyvgis ayla. avrixa Yvolaı uev auto eögai TE xal alvoL 
zei ai rg0 uns Eorıaoeog Evrevgeıs | To» r9apoV, yaluoı de zei 
5 Yuvoı Tao“ ev Eotlacın ‚xg0 TE TNG xoltnc, aAIa al DirT@g evyal 
arm. dıa Tovzov Eavrov EvoroLsl To »IElo X008°, &% ns gupe- 
xoög urnung &ls asiuvnortov Hengliav Evrsrayusvoc. Ti d; Od zul 
mv Alm Hvolav av xara Tovdg deouevovg Enidoow za doyuatov 
xal xonuarov rırvooxeı; xal uake. aAAa 127 dia OTouaTog EUXN OV 
10 roAvAOYD xonren, raga Tod xvplov zal @ yon eirsiodaı uadav. Lv 
ravrı Tolvvv TORD, 00% Gurıxgvs de 00dE &upavos Tols noA20ls 
eugerau' 0 dt zal negırRaro K0@uEvVoG xal öqudig xal jovxig zal ava- 
Poocı xal Toig Eoyoıs Tols xata A0Yov xata MavTe Tooron EONETAL 
xav 2v adTD »To rauısla« Tg wuyng EvvondN uovov xal »alaAnroıg 
15 Otsvayuols Zrıxarlonraı tov naregac, 0 de dyyüs zal Erı Aalodvrog 
ragEoTıv. TOLWwV d 0vTmv naong nodgens TeAOv dıa ubv To xaAov 
xal TO OvupEoov navra Evsgyel, To d& Enıreiciv dia To ndv Toig 
Tov xowwov Plov dImxovoıv zaralıuaaveı. 
VII. DoiRod ye det zov 2» ToLadTy gvoeßelg ESeraböusvov r_00- 
20 XE1g00 elvaı regl TE TO WEevoaohaL ‚regt te To Ouooat. 00x%0G uev 
700 Eotıv Öuoroyia #aHoguorımm UETA mg00RagaA ES Helas. 0 de 
anas RIOTOG XOG av Eavrov arıoTov ‚magaoxoL, OG xal 00x00 derodaı, 
oöyl 8 &unedos xal x I@QLONEDOS 00x0v eivaı Tovro tov Piov; 7 
TE xal rolıtederan xal TO RıoTov tig OuoAoylag Ev AUETANTOTO Kal 
25 &doaim deixvvoı Bin Te zal Aoyo. el de &v TH xolocı Tod do@vros 
xal Aarovdvrog To adızelv, oüyl de &v TO nadeı xeltaı Too Adıxov- 
uevov, oVTE wevosraı 0VTE 2rLogxnoe og adızar To Yelov, TOoOTo 
pvoeı aBhaßEs UnagyEıD eideos‘ AA2” oödk du ‚row aAnoiov wevgerau 
7 ‚wegapnseral Tı, 0» Ye ayanav ‚ueuadnxev, av ‚um vundng Torgau" 
30 de’ Eavrov Ö8 Po Erı UAAL0V oVTE WEevoetaL oVTE ERLOEKNOEL, el Ye 


6 vgl. Plato Phaedr. p. 247 A 9f vgl. Matth. 6, 7 10 vgl. Matth. 
6, 9—13 11f Matth. 6, 5 14 Matth. 6, 6 zu &vvon9% vgl. S. 31,13 mit 
Anm. 14 f vgl. Röm. 8, 26; I Petr. 1, 17 15 vgl. Psal. 144, 18 (Eyyis) 
15f vgl. Jes. 58, 9 16f vgl. Chrysipp Fr. mor. 20ff Arnim 28f vgl. Matth. 
19, 19 


1 zowörsoov (vgl. zoıvi) niorıg Strom. IV 100, 6; V 26, 1) Ma zawöregov L 
5 ce He yeL 17 &nıreieiv (ci) Ma &v vu veAeiw Hort 17 dia To nd Tolg 
töv Heyse, Hort dı& röv dbooıorov L 26 £ ddızovusvov Lowth dıexovovusvov L 


dıenovovusvov Heyse, Ma 


3 


SU 


0,1 


5 


10 


15 


20 


30 


38 Clemens. 


&xov 00x av note adızog eis Eavzov evgedein. ar oBdE ‚Suetrau, 
im u8v eng Ovyraradeoeog növor To »vade, erı d& uns dovNOEmG To 
»00« n008Adusvog Taoosıv | Erigomua. ouwövar Yag 2orı To 00x0v N 
x 06 av ‚sexov ano dıavolas M000PEGE0dL TagaOTaTIX DS. agxet 
roivvv AUTO yroL 7n svyzaradEoeı E 7 aovnosı zg00WElvaL zo 
»aAN90s AEYOs eig ragaoTaoıw To» u duogavrom aöTod To Peßauov 
eis, ar0xg10800°. Eye yag, oluaı, X0N moög „iv ToVg to Tov Blow 
dSLörıoTon, @g unde 00x0v aiteiodaı, noOG Eavrov de zei ToVg svV- 
1LEvrag EÜYVOuoOV»N», ntıs doriv Exov0108 dixa1ooven. aörixa EVOQ- 
x0G uEV, 0v up eVerip0gos ri To ouwörai ö VooTıRÖs, 0 ye On0- 
vios erl To Ouvevar ‚dpızvoVuevog, 0VTOG uevron og Epauer, xalrtoı 
TO armyevsıv xara Tov 00x0v uera Ovupmvlag zig zara To almets 
yiverau' TO EVogxEIV 009 Ovußalvaı xara mv xaropImoıw mv &v Tolg 
zadnxovow, Rod tolvvv Erı TOÜ 0px0v xgela To xara Axoov aAm- 
Helag Biodvrı; 6 ut» o0v und: Ouvüg noAAod ye det Eriogxnosı, 6 d& 
undtv ragaßelvov av xara Tas 0vvINxXas 000° Av Ou0CaL NONOTE, 
0rov ye ng Te nagaßaosmg xal ns Zmırsitoeng dv Tois E&oyoıg N 
KWO, VOREE Ausisı TO WEvdeodaL zul TO WwEvdogxelv Ev To Akysır 
xal TO ouvivar rag& To xadnxov. © 68 dixalog Brovg undev mapa- 
Baivav TOv xagnaovrmv, Evda 2 »gioıs Zi wis dAmdelag eSeraberau, 
tols &oyoıs Eogxet' wagelzeı volvo» AUTO TO xara. up | yAorTran 
uagTügLoV. ‚rereıöevog ou aavın To» deov eivaı RAVTOTE xal al- 
dodusvos um aAmFevsım avagıov TE adtod TO Wevdeodu Yırdozmv, 
7 ovvadnoaı 7 Bela xal' 17 Eavrod dagpxeitaı uovaıs' xal Tau 
00 Wwevderar oVdE apa Tag OvvYnxas Tı Hole, Tavın dt oVdE Ou- 
vvow 09x09 anaıımdeis oddE EEapvos Hote Yivsraı, lva um wevonraı, 
zav Zvanodvnoxn Tals Baoavoıc. 

IX. IReiov dE rı zal uarrov Enıreiveı TO Yvmorızov agimua 6 
Bl rgooTaolan eis Tov ErEomv dıdaoxarias avaraßom, Tod ueylotov 
&ml yis ayadoü mv olzovouian 207@ Te xal eor@ avadegäusvog, de’ 
ns 2008 To Helov Ovvapaıav TE xal xowoviav Zuusoireve. oc d& 
oi ra Eniysın IoNoxeVovreg Tols dyaruacı xaIansg Ercaiovcı 000- 


2f vgl. Matth. 5, 37; Jak. 5, 12 


1 öusizaı Heyse, Hort oieraı L öuvvraı Po 4 * Schw; etwa (edv) St 
nooyEgeoYaı Höschel nugaorarızng Hort 8 avvıdvrag (vgl. Prov. 8, 9)] ovv- 
övras Sy 13 edooxeiv He eügeiw L 15 der Sy L erıooxnosıv Di 
18 zö — rö] voö — roö Ma 19 ro duvivaı Po To durivaı L 22 navrorE 
(d&) Schw 23 adrod zartawebdscdnı Wi to Höschel <a L 25 ovdEl St 
ovte L_ noıel Schw noıeitaı L 30 yas Sy tie L 
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Stromata VII. Cap. VIII. 50, 5—Cap. IX. 53, 5. 39 


Evgovrat, Tas Bepias ER TOVTWv TI Euevor svrdNxaG, ovrog Edrl 
zov Zunpögov draludrom, Tov avdeonov, ueyalongeneia Tod 
Aöyov N RUNDE RO0G TOO asıoriorov zegahaußaveraı dıda0xdRov, 
xal ji eig TOVTOVg ‚gveoyeoia Els QUTOV Avap£geraı TOV xUgLOV, 00 zur” 
eixova Aaudeiov 6 TO OvrL AvIEMROg Önnovoyel | xal ueraggvduiLes 
xawvibon eis Omrnolav Tov KaTnyoöuevoV AIEOROV. cs ao Tov 
sldngov Agnv R0000YogEVOvOLD "Erinves za Tov olvov Auövvoov Kata 
Tıva avapogan, 00T -ö rPaotı2ös, dtv sornglav NYosuenog nv 
To» REraE Gpereıan, ayaluıa Eunpvxov elxötog av TOO xuglov AEyoıto, 
0 xarcı un» uns HOEPNS idıornra, GAAG xara ro ıng dvvausos Odu- 
BoRov xal ara To eng ungvgE@S duoloue. 

Iav aoa rung av &v VO, ToVro xal dl 1A00n8 Pegs 006 
ToVg Enaleın aslovg &x ng SvyXaTadeoemg, [xei] ano Yvauns Adyom 
Auc xar Bıods. AaANITN TE Yao Poovel aua xal aAmyevsı, aAnv el un 
note &v deganelag uegeı, zad aeg laroös rQog voooüvrag Ent sounoig 
Tov zaupovto», WEVEETAL N weodos £gel Kata TOds GOpLoTde. aörixa 
Tıuo9eov 6 Yevpatog REQIETENED ERO0TOA0G, xergayos xal r0«p@v 
rEgLTounv Tmv AsıWonointov oVdtv Wyeistv' all Iva un, dIo0mg 
ANOOADV TOD vOuov RO0S NV dx NIoTEws Tg xapdiag rEgLTounv, 
apnvıalovras &tı ToVg dxg0@uEvovg tov EBgaiov rogeNgaL tig 
suvayoyıs Avayxaon, GVurEgLpEgöweVog "Iovdaloıs »ovdatzos £ EyEvero, 
iva navras xeodnons. 6 Tolvvm ueyor Ts SUURENLPOQaS [dıa an» 
tov nelas o@mrnolav] Svyxaraßeivo wırns dıa av tov di’ ovs 
Guumegipegerau sornoia, oudeutäg vnoxgioeng dıa Tov Ernprnusvov 


5 rois dixaloıs ano Tov ImAovvrov xivdvvov uereyov, 00T0g ovdauds 


dvayxagsrau' ent de To» nINolov BperElg wovn Romoeı Tıva, & 00x 
av RgonYovuEvas ur roaydein, ei um du &xeivovg RoL0lN. 0VTOG 
Eavrov Enıdidooıw ünto ig 2xxıinolac, Unto TOv yvopiumv | 005 


4 vgl. Matth. 25, 40 7 vgl. Protr. 6,5 14—18 ö yvworıxög dAndN Te 
&ua poovel zal— wysreiw Sacı. Par. 267 Holl 14—16 vgl. Plato Rep. III p. 389 B 
vdowmoıs xonoıuov (TO weddog) wg Ev pyapudzov eideı. V p. 459 CD To weudeı 
za 17 Anden zıvdvveisı uw denosw xo7osaı Tog Koxovrag En’ &peheig ov 
&oyousvov. Philo De Cherub. 14f (Ip. 141M) zo wi wadx0» Eotıv Öre dgäzgı 
zadnzövrog' 0lov.... co To zduvovr u dImYedoaı Tov laroov xevodv 7 TEuvew 
n zaleıv dıeyvozöra En’ &persig Tod vooodvroc. Orig. c. Cels. IV 18; Hom. in 
Jerem. 20, 3 p. 180, 8 Klost. 16 vgl. Gell. XI 11 inter mendacium dicere et 
mentiri distat 17 vgl. Act. 16,3 18 vgl. Eph. 2, 11; Röm. 2, 25 19 vel. 
Röm. 2, 29; 3,30 21fT Kor: 9, 19f 


13 [zei] ano yv@ung St zal Anaovjoewg Schw 15 noös < Sacr. Par. 
16 aöriza] + y’ oüv Sacr. Par. 20 Erı Sy dm L 22 [dia Tv Tov nelag 
oornoiav) Po 25 uereyew [oirog] Schw  obdauwg (ovdev) St 
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40 Clemens. 


adros »Lyevunosve dv nioreı, els Önoderyua Tois dıadegaodaı TV 
Ga» olxovoulav Tod pıLavIgORov xal PıLodEov radsvrov dvva- 
uevons, eig ragaoTaoın uns aindeias Tov 207m, eig Evegyeuav ns 
ayanns ng ro0G To» xöguon. adovAmrog oVTos Ev p0ßo, RZUNDE 
5 &v A0yo, zagregıxög ev rovo, unde Ev TO rOdPogIXB 21070 WEv- 
ca0Ha1 HEADV HoTk xav TOUTO TO AVaudgrnTov AAVTOTE xaTopdmDv, 
mel TO Weüdos auTo, ats usta Tıvog d0Aov eignulvov, 09x doyog Eotı 
Aoyog, a2” eig zaxlav &veoyel. navrodev Koa uagrvgst 7 aAndeig 
u0vog 0 Yvootıxzog xaı !oym zal A070‘ del Yap xzarogdot Ev naoı 
10 zavıoog, xal &v A0oyo zal Ev noageı xal &v aurn rn Evvoie. 

Adın uv ovv, os 2v Erıdoouf pavaı, 7 Tod Xgıotiavod 9eoo8ßeua. 
ed Mm xa9nx0vT@S ravra noLEl za xata A0yov Tov og80V, eoeßoög 
roıel zal dıxalog. ei de TadTa ourog EXEL, ‚uOVOg &» ein To OvzL 
evoeßng TE xal dixauog xal Heooeßns 0 Yvmorızos. 00x AQU RT) 

15 Xeustiavog (Tovri yap 7» To nooxelusvov dnıdeläaı Tols YıA000YoLS), 
More 0VdEV xax0v 7) aloxoov, 0 2orın Adızov, zara undeva TOORoV 
Eveoymosı note. AXoA00IF@g Toivvv oVdE aveßel, AAR N uovog TO 
ovzL Hsooeßel 60log zal TOOOMNROVTOS, Tov Ovros Ovra Heov ravn- 
yauova, xal (ray)Baoıkea za RAVTOXEATOER xara mv and Veook- 

20 Bear ooloog MOOOTGERONEDOS. 

X. "Eotıv yag, os &nog eineiv, 9 rPodıs telelwoig Tıa AvIIMBROV 
og AvIgBNOD, dıa vis tov Yelov Eruornung SvurAngovuevn Kata 
TE TOV TOONOV xal ToV Bio» zal Tov Aoyon,. Uupavog xal öuoAoyos 
&avıy TE xal To Heil 20YQ. dia Tadrng ra0 TeAel00TaL N riorıs, 

25 @g TEAslov TOO RL0TOV Tavzy vos yıyvougvov. RioTıg UEV 00V 
Evdiaderov Ti 2otıv ayadov, xal Avev Tod Intelv Tov Heov 0U0A0- 
yodoa eivaı Todrov xaı dogabovoa sg Ovra. 0NEv X0N, ano Tavıng 
avayousvov tig NIoTeng xal avgnyEvra Ev auT yagırı Tod BeoV, 
mv neOl avTod xouioacdaı @sg ol0v TE 2otıy yvooır. yPocın de 

30 sopias vis zarte dudaoxarlen Erywoueung duapegew pauer. N Ev 
ra0 ei Eotı Yvooıg, Tadın advrog xal 00pla Tuyyaveı, n de ru sopie, 
0% RavTos yvooıc. 2&v UVM Yao en Tod ROOPOgLKOV Aöyov * To Tag 
0oplas ovoua pavralsraı. IND alA& TO un dıoraocı repl 9E0V, 


1 vgl. I Kor. 4, 15 8 vgl. Joh. 5 33; 18, 37 24 vgl. Jak. 2, 22 


7? aöro Li! aörö ve Lt 19 (nau)Baoırlda Wi; vgl. 8.12,20 20 neoorge- 
zcöouevog F. Morellus (Collect.) moorgenöuevog L 22 ardownov! Po dvgohno L 
30f7 uw —n dEL 31 radıy Sy roüto L 32 Aöyov (genosı) oder (KWwER) 

St Aöyov (didayy) oder (nagadöceı) oder (Evepyeig) Schw 


4,1 


DD 
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Stromata VII. Cap. IX. 53, 6—Cap. X. 57,1. 41 


RIOTEVOAL de deueiuos 1700605, aupo de 6 Xouorog, 0 re Veueluos 
„re Eroızodoum, di 08 za N 180 xal Ta TEN. xal 2a uev &xga 
0% dudaozerau, 7 TE apyNn xal To T£Xog, riorıs 4870 xl m ayazı, N 


6 


yvooıc de x ragadooeong | duadidouevn xara xagıv 9200 tols aglovg 865 P 


pas aurods eis dıdaoxarlag ragexouevorg olov magaxa ade 
Erusigißeran, ap’ ne To Ts ayanıns asioua Erhauaeı Ex POTog eig 
Pos. Elomraı yag >T® ‚Erovau R900TEIMOETaLK, cn utv aloteı N yvo- 
01, 77 de ‚rPooeı n ayaan, ayazı dE 7) xAngovoula. yiveraz dt 
ToVTo, Order Ts xgeuu0d7 Tod xvgiov dıa Te rioTEng dıa Te yvo- 
0805 dıa TE dyanns xal suvavoßn, ara Evda doriv ö eng NiIoTEng 
nuov xal ayazıns 9205 xal PEovo0OG' Odev dnl Tele yvaoıs TAOR- 


sldoraı Tols eig Tovüro Erxırndeiois xal 2yxoitois dıa TO nAsiovog 


RAIAOXEUNg xal rYoYvuvaolag dsToHaL xal NOOG TO Axovsım TOV Aeyo- 
uEVOv xal eig zaraoroAnv PBlov xal eis To &ni nAdov TS xara vouov 
dıxauoovungs zart’ Eniracın no0EANMWHEVa. avın No0g TELOG Ayeı 
TO Areisdrntov xal Telsıov, roodıdaozovoa rm» oougvnv Nut» xarı 
Tov Heov usra Yewv diarrav, aroAvdevrov Nubv xoAdosmg xal 
Tıuogiag UNAONg, üs 2x TOv auagrnudrav eis naudsiav Ömouevouev 
SOTgL0V" UI MV AroAdrgmov 70 ydoas zal al tıual TerEımdElcıv 
arodidovraı, meravusvoıs usv TS xa9a00EDE, MEnavusvorg de xal 
Asıtovoylag ng ARıng, zav ayia 7 xal 2v ayloıc' Eteıta KaIagoUg 
7 xagdia YEvouEvovg xaTa TO NO00EXEG TOD xUvglov ng00uEVEL TM 
Iemoia TH audi anoxataoraoıs. xal Heol TV RE00NYoglav KExANv- 
rau, [oil 00V IE0v01L TOV AlAmv Heov, TOV UNO TO 0WTjgL XEMTOV 
TeTayucvov, YyEvnoousvoL. Taysla Tolvvv ls xadagoım 7 Yv&oız xal 
erırndeus eis Tv dal To xgElrtov EUR0000ExTov ustaßoAnv. oNeV 
xaı badimg es To OvYYEDLs TiG wuyng Yelov TE xal ayıov uerorxibsı 
xal dıar tıvos olxelov poroc dıaßıBalsı Tag MO0X0NUG TAG WVOTIXAG 
Tv AVIEMNOV, aygıs av elc ToV X00UpalO» ANOXETAOTNEN TS Ava- 
RA00E0G TONOV, Tov xaFag0v TH xapdia NO006WNOV NO0g NO00MNOV 
Erıornuovizag za xararmarırag Tov deov dnontevew dıdagaoe. 


1f£ vgl. Ephes. 2, 20 3 vgl. Ignat. Ephes. 14 doyh ur nlorıs, t&log de 
ayazın 7 vgl. Strom. 1158, 2 mit Anm. u. Resch, Agrapha?S.111f 14f vgl. 
Matth. 5, 20; Röm. 10, 5 18 vgl. Hebr. 12, 7 21f vgl. Matth.5,8 22 vgl. 
S.9,8f. 23f vgl. Psal. 81,6 30f vgl. Matth. 5, 8; I Kor. 13, 12 


3 diödoxereı taı bei Zeilenwechsel L 4f Tols — naosgousvoıg Hervet 
todsg — magegousvovg L 5 avrovg Di &avroüg L 9 2xxosuao97 Ma vgl. 
QDS 2 12 zö Hort zoo L 15 Znitaoıv (vgl. Strom. III 82, 4) Schw £niora- 
ow L 17 Tov Heov St ov Yewv L Ye0v Sy 21 zagaoo0ög — yEvousvovg 
Heyse xa9@00%5 — yevousvoıg L 23L xerınmvreı Li xEerınvaı L* 24 [oi] 
Heyse 28 diaßıßdtsı L! ueraßıpdgeı L*  Keig) rag mooxonag Heyse 
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Evravda raQ Rov tg YV@otızıg woyns n) teisimoıg, RAONg xa90g- 2 
08065 TE xal Azırovoyias Uner Basen sov TO xUVElO yiyveodan, Or0v 
EoTIv RO0OGENDS Unorerayuson. N ukv 00V niortıs sörzouös. &otıv, oG 3 
einelv, TOV Karensıyovram Pe N Yv@oıg dE anodaıdıs to» dıa Ai- 
dıa uns nuguaxäs dıdaonahlas 866 P 
on one 17 rloreı eis TO dustantoTov xal uer ErLOTNUNS 
[xet] Kata aToV RAGANEUNOVOR. xal wol gorei roon Tıg eivan 4 
neraßoAr S@OTngLog ng vor eig wiotıw, @G rgoElRoV, devrega de 
n 2x nioteog es yvooıw' 7 d£, els ayanyv negaovueon, Evdevde 7m 
10 pirov PiRG To yıyvo0oxov TO rırvooxoneu ragiornow. xal Taya 5 
ö ToLodTog Evdevde non rgoAaBov exeı 20 »loayyekoge eivat. uETa 
yoov nv Ev 000xl Televralan Bregognv del xata TO RgOONxOV et, 
zo xgEITTOV uerapalAom, eis TV raToDav aD er nv ugLaxıv 
ovrocg dıa tig dylas EBdouadog £ Eneiyerau uovnD, 2oousvos, @g einelv, 
15 Pos &orog xal HEvov audlog, aavın aavros ATOERTOV. 

‘o RODTOS ns KVQLaxns Eveoyslag To0R0S ns eionuzons nut» 58,1 
zarte nv 9eoozßeiav auoıpns deiyua. RorrSV 0060v uagrvolov ov- 
To» RaugaoTmooqaL Ev XEpaAuLodag mög ToV Roopnrov ‚Aaßto ode 
NOS eionuevov' »Tig avapoerau eig To 0008 TOoV® zvgiov; 7 Te oT108- 

20 ET Ev TORD aylo aörod; d9B0s xeool xal 090005 en »agdig, 06 
00% Ehaßev Ent uaralio mv wog adToV oddE Buooev dx b0AD To 
aAmolov adrod‘ 0dTog Amperau eökoylav ragd xvglov zei 2Aenuoovvnv 
raga HE00 0OTHg0S AUTO”. adın ı yevea Cnrovvrov TOV xÜgRLoD, Inrovv- 
TO TO ROOOHNOV TOD HE0V Iuaxmß.s GvPTOUmg,oluat, Tov YUV ooTıxoV zun- 3 

25 vvOEV 6 ROOPNTNS" ara nagadgoumv (Ö’), og koıxev, nulv Heov eivaı Tov 
coTHoa anedsıkev 6 Aaßid »r000WRoV« aurov einov »roV Heov Taxoße, 
Tov evayyelıoausvov zal dıdasavra reol Tod rarooc. dıo zal 6 ano- # 


DD 


1f vgl. I Thess. 4, 17 3—9 7 usw niorig — negaıovusvn Sacr. Par. 268 
Hol 8-5 n utv nioris — B&ßauog Antonius Melissa p. 3 Gesner; Cat. zu Hebr. 
11,1 in Ambr. R. 2. inf. 4f vgl. Strom. II 48, 1 <—10 vgl. Strom. IV 53,1 

8 nooeinov vgl. S. 34, 24f 11 vgl. Luk. 20, 36 13 vgl. Joh. 14, 2 
157 vgl. Strom. V 106, 2—4; Exc. ex Theod. 63, 1 7 utv ovv twv nvevuarızav 
EVETAVOIG [ev zuguaxi] Ev oydoddı, VQLBi dyoualerau 15 vgl. Strom. I 
163, 6 TO Eorög zul uövıuov Too HEoO zal TO Üroentov adrod POT xal doynud- 
TIoTov 19—24 Psal. 23, 3—6 26 vgl. Paed. I 57, 2; Strom, V 34, 1 Anm.; 
Exc. ex Theod. 10, 6; 12, 1; 23, 5 


1f ndaoag xadaoosıs — dmegßücay Hort 2 Önex Boa (oder Uneg(ava)Pü- 
cav) St Önsoßäcav L 2 f önov Eorıw, n00084WS Önorsrayugvnv Hort 41 < 
Cat. 5 Beßaie Ant. Mel. Cat. 7 [za] Sy zataAnntızov Po Anntöv Sacı. 
Par. 8 wg noosinov < Sacr. Par. 15 dıdios Po WloeL 17 nor ($) 
Di uaorvo@v L 25 vielleicht (zat) zar& Ma (6°) Schw, Wi 27 na- 
toög Hort vg L (vgl. Strom. V 1, 1) 


ol 


10 


20 
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Stromata VII. Cap. X. 57, 2—-Cap. XI. 60,1. 43 


sroAog »xag0xnga ung doEng TOD nargog« Tov viov RgOGELNED, Tov 
u aAnYeuav wegt Too Heod dudagavra xal xagaxtnoloave OL »deög 
xal warn eig« zei Ovog ö TavTorgETag, »0V oBdelg &yvo el um 6 
viog, xal © dar ö viog aroxaröypne. Eva dE eivan Tov Heov dia Tod 
> nrodvron TO N0000N0v Tod BEod Taxoß« nsunvvraı, 0v »u0von« 
Ovra Ieov rarloa »ayadov« xagaxınoideı ö corg judv xal Beoc. 
Zu yevea dt Tov Imtodvrov adrov »ro YEvogs dort »TO dxisxrone, 
To Inrnrtixov eig rpocıw. 

Au TovUro xal ö arooToAös Pauen" »oVdE» Unäs BPEANEO, ‚gar 
un Üulv 2aAn0o N Ev anoxaAuımeı N &v | vooeı A 2v rgopnreig nv 
Juden. « xaltoı mg000eral rıva xal 2008 Tov un NPaoTınav 00985, 
AIR 0Ö zara A0yov, oio» Er avdgelag. Evıoı Yag Ex PVoEmS Hvuosı- 
deis yevousvoı, eita Avev Tod Aoyov Todro Hodwavrss, AA0ymc &nl 
Ta NOAIG 009u001 xal ouola Tois Avdgsloıg domow, worte dvlors ta 
aura xatogHoüv olov Baoavovg Ürouevsıv EUXOAMG, AAA 0VTE ANO 
ns auric altias T& Yvmorıxd oVTE xal To auro rgod EuevoL, 000° 
„av To O@ua anav Enıdıdaoıwe' »ayarıv Yao 00x EXOVOL« ward Tov 
ARr00T0A0ov nv dia TS YVO0EDS yEvvousvnv. ra 00» 7) dia Tov 
Zrıornuovog roasıs eungayle, 7 de dia TOD AVErIoTnu0ovos xXaxXo- 
roayia, xav Evoraoın 0mCy, Erel un &x Aoyıouod avdgiterau unde dxi 
Te xoNoLUov TOv ER AgETNV xal And dgETNS XATaoTgepovzmv mv 
roagın xarsvdöve. 0 dt aurog Aoyos zal Eni Tav all» dostov, 
WoTE xal Ei Heoosßelag dva Aoyov. 0% uUOVovV Tolvvv ToLodTog | nutv 
zata MD 60L0TNTa 6 YPmorıxog, Ax0A0vFa de 77 Zrıornuovıx] Feo- 
osßela xal Ta mEQL TV AAInv nolırelav Enayyliuara. Tov Blov yag 
TOO YVOOTIXOV dıaygaysın Nulv no0xEITaL Ta voV, 00yl nv Tav doyug- 
tov Henolav raparideodaı, NV Voregov xara Tov 2nußaAkovra 
zauo0v 2xIn00usda, OWLovrss aua xal Tv dxoAovdlar. 

XI. Isol usv 00V Tov HAmv aANdOg xal ueyalorgenasg disiAngenr, 
oc &v Yelav ywonoas dıdaoxarlav. ap&ausvos yoov dx Tod Yavud- 
Lew mv xricıw, delyua Tod dvvaodaı Aaßerv nv yvocıw xoullov 


1 Hebr. 1, 3 2f vgl. Ephes. 4,6 3f Matth. 11, 27 9f vgl. Matth. 
19, 17 ? vgl. IPetr.2,9 9-11 IKor. 14, 6 11—17, 20—22 Chrysipp 
Fr. mor. 511 Arnim 12—14 vgl. Aristot. Eth. Nie. III 11 p. 1116b 23—26 
17 vgl. I Kor. 13, 3 18—22 näoa n — xarev$iveı Sacr. Par. 269 Holl 
18f vgl. Strom. VI 111, 3 30f vgl. Plato Theaet. p. 155D; Aristot. Metaph. I 
2, 15 (p. 982b 12); Strom. II 45, 4 


4 od Hort av L 15 Paodvovg Po Bavadoovg L 17 Enıdlidwow L 
18 dıa < Sacı. Par. 19 Enıornuovog] + zal &uneioov Sacr. Par! dia < Saer. 
Par. 21 dnö dosıng zul &ni doseiv w St 283 dv&röyov Ma dvaroyov I 
avdroyog Heyse 


Qu 
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olxoden, mg09Vuog UCINTNG TOO xUvglov ziverau, EÜHEOS dE Ax0V0aS 
eov TE xal mgovoLav EnloTevoev E& @v Eaduaoer. EvdEvde 0VV 
ÖgusuEvog &x ravTog TOOROV OVVEgYEL RO0S TV uno, aut’ 
dxslva noıwv di vw Aaßslv dvpnoerau nv yvoocıv ov nodel (70908 
dE XaTa n00x0RNv nloTEmg auc Enenoeı »gadels ovvioTeTat), To de’ 
Eoriv Agıov reveodau ns Tooadens zal TnAınadens deoglac. 0UT@S 
yevoeraı Too deinuaros ToV HE0V 6 P@otızög' 0 Ya Tas @XoQS, 
ara mv woxnv waglocnst rols Uno T@v Aeyoutvov ÖNAovVuEVoLG 
ro«ywaoın. odolas roivvv xal Ta Rodyuare adTa ragarapav dıa 
Tov Aoyov elxoros | za zyv wuyv Zml Ta deovra ayeı, To »u 
HOLXEVONg, | 17 yorevonge idiog drAaußavov og Elontaı TO YVWotızo, 
0X os raQd Tois GAAoLS vrelimarat. 

IToosıcıw ovv &yyvuvabousvos cn Erıcrtnuovıxn Hemgia eis TO 
Evaymvioaodaı Tols KAFOAKOTEIOV Kal UEYAAONGEREOTEIOV ELONUEVOLS, 
eidg ED uaAa oTı »0 d1ıdaoxmv AVIEMWROV YvBoıw« XKaTa TOV NO0- 
pnTnV »rVgiog« Lortıv, dıa oTOUAToSs AvIE@mAIvov xUgLog Eveoyov' 
Tavury xol 0002u avslinpsv. EIXOTWOg 00V OVdEROTE TO NÜV OO ToV 
ovup£oovrog aipeitaı, 000 Av rooxaANTaı AöToV zT rıva egl- 
TaoLv gOXaTaANpIEvra Eramgırag ExßuaGouevn @gala yvon, enel 
unde zov Iwonp ragaycıw uns EVOTAOEDG loyvoev n Tod deororov 
yvvn, -aredvoaro dt adry no0s Blav xaTEeXoVon ToV yırava, Yvuvosg 
utv ng auagrias revöuevos, To x00uov d8 Too 790vS regıßaro- 
uevog. El Yag xal ol ToV deororov OpYarnoı 00% E00», Tod Al- 
yoariov 4270, Tov 1009, GBR ol ye ToV TavToxgdTogog EREOxÖRoV». 
nuels sv ‚rag ng yavıs, drovouev zo TO oMuata Hemgovuev, 6 
Yeog dE To roayuR, ap 0% pegeras To powvelv xal Biere, Bgerader. 
02040040 0a xav v000g Erin xal Tı Tov REQLOTaTıROV To yvo- 
OTIXO, xal N ualıora 6 poßsgoraros davarog, argentog ueveu Kata 
nv woynV, navra Eidos Ta ToLwüra xrioems avayznv elvaı, AAAQ za 
0UTOG duvausı Tod HEod »papuaxon« yiveodaı »oorngiasc, dıa raı- 
Öslag ToVg anmp£ozegov eraggvd wıLouEvovg EVEEYETODVTT, NOOG TG 
ayadg Ovrog zart’ aglav ueoıLousve rgovoies. 

Koouevos Ton Tols RL, Ororan eion Aoyog, eig 900» 
aigEel, xXaTa Tmv ERL TOV xTIOavra EVYagLOTiav Xu TNS ANOARVOERS 


10f Exod. 20, 13. 15; Matth. 5, 27. 21 15f Psal. 93, 10f_ 17f£ vgl. 
S.37,18f  18—23 vgl. Gen. 39, 12; Paed. 1II68,3 21-23 vgl. Plato Rep. V 
p. 457A  25f vgl. ISam. 16, 7; Jerem. 17, 10 30 vgl. Euripides Phoen. 893 


13 noösıcıy Hervet moöosıcım L 14 Enayoviocoseı Hort 16 [zberog] 
Schw zveiwos Hort 19 neoızararnpsevra Wi 26 noäyue) vielleicht nvedun 
Ma 83 eioy Di &oetL 34 eioer Lowth ost L 
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Stromata VII. Cap. XI. 60, 2—63, 2. 45 


xUgLos zadioraraı. 0 urmoıxaxet NOTE, OÖ xadenalveı ovdevi, zum 2 
nioovg agıos ToyKarn, &p’ ois en: oEßeı uzv 700 Tov ‚vom- 3 
ev, dyand de To» zoıwavor Tod PBiov, olnzeigo» xal UnEQEVKONLEDVOS 
TOO dia TV Ayvorav adTov. xal "on xal OVUNAOKEL TO souarı To 4 

5 pvoeı RednTD Evdedeuevos, AA 0 FO@ToRader are To 2090c. 
zata yoöv Tag dxovolovg TEOLOTADLIG dvaya Eavrov ANO TOV nOv@v 
erl Ta olxela M Svvaropegerau Tolg .oTglors AUTOd, GUuregpege- 
za de cols ‚Gvayzaioıs auToV uovo» eic 0009 aBAapns Tngeltau n 
vorn. 0% r«0 Nov Ev ÜroAmper, aA oVdE &» To doxeinv rUoToc elvar 6 

10 BovAstaı, Dooeı d& zal aımdeig, 0 2otıv E07@ Beßaio zal 2oro [xai] 
Evegy®. '00x00V OÖ uovo» erawel Ta xald, AAIA xal aOTOG Puaerau 7 
eivaı xaA0g, 2x TOD »ayaFod xal rıorod dovAov« usraßalvov dı” ayd- 
ang eig »plkov« dıa | TO TEAEov ıng eos, 0 &% uadnosmg tig aAn- 869 P 
HoVs al GVaoxnoews Roms xadagas Exrrnoaro. 

15 2s av ovV dr’ 4x00v YvO0EDG jreıw Puabouevos, To 7981 x8x0- 63, 1 
sumusvog, TO Oynuarı xarsorarusvog, navra dxelva Eyov 000 MAEO- 
vexrrnuara 2orıv Tod xar’ aAmdeıav yvoorıxod, el; Tas elxovas 
APOODV Tas xaAds, NoAA0ds uD TOÖS XATmPIMXOTaG O0 avToD 
TATOLAOXAS, HAUNOAA0VG dt NOOPNTAS, arelgovg d’ 00005 nulv agıdud 

20 Aoyıbousvog ayy&Aovs xal Tov ni na0ı xUgLov rov dıdagavra xal 
rapaoTNoavra dvvarov eivaı TOV xogvpalov 2xelvov xTnoaodaı Blov, 
dia TOOTO TA ROOXEIA MavTa TOD X00U0V xaAd 00x ayanı, va um 
zarausivn yaual, aAAQa ta EAnıbousva, uaiAov dt Ta Eyvmousva cn, 
els zataımpın dE 2Anıbousva. Ta5TN Agua Toos n6vVovg xal Tas Baod- 

25 vovg xal Tas HAlwers, 064 ©g Map& Tols YıLAooopoıg oil avdgetot, 
Eiridı Tod navoaodaı uv ta dveorura aiysıra, audıs dt Tov ndEov 
ueraoyslv, Öroulveı, a2 N yvocıs avr® neloua Beßaırarov Eve- 
yEvvnosv tns Tov uellovrov [EAridwv] aroAnweng. dıonsg 00 uovov 
tov Evradda xoAd0Emv, AAAa zei TOv NdEmv EAravTov xaTapgovel. 


[2 


XD 


1—4 od urnoızazel — Gyvoıav adrod Sacr. Par. 270 Holl; Flor. Mon. f. 97r. 

5 vgl. S. 30, 24f mit Anm. 11—21 oöxoöv — PBiov Joh. Damase,. Or. III de 
imag. I p. 382 Lequien (Migne $. Gr. 94 Col. 1404) mit den Worten 700 doxaıo- 
tarov Kinuevrog noög ’AAdEavdgov (lies nosoßvr£oov ’AlsSavdgelas) &x Tod EBdöuov 
Bıpkiov twv Zrowuartov 12f vgl. Matth. 25, 23; Joh.15,156 21 vgl. 8. 41, 29f 


1 uvnowzaxei] uynoızaxnoeı 6 yvoorızög Sacr. Par. Flor. Mon. 4 airod? < 
Flor. Mon. 8 edrö Schw 10 [zellDi 11 uövos Joh. zei < Joh. 12 eivaı) 
tod evaı Jh. 131702 <Joh. 15 Han Joh. 15f xai zexoounuevog Joh. 
19 naumöhovs L 20 Aoyıböusvos Joh. wie Sy Aoyıkouevovs L 21 Tov 
zogvpalov Exeivov Li töv zoovpaiov Exeivov L* T@v xogvpalov Exeivov Joh. 
27 Beßauöreoov (Einidog) Ma 28 [2inidev) Di &Anidov corr. aus &Arıidog L! 
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paoi yovv tov uaxdgıov Il£toov Heaoausvov av aurod Venalıa) ayo- 
uevnv nv En Yavarov, noIMvaı ev uns KANOEDg xagın xal ung eig 
oixov dvazowöng, ERIPOVNOAL de EV nahe ROITGERTIXÖG TE XUL NAQU- 
#ANTIXOS, 88 Ovöuaros 70008170vTa > uEun00, © aurn, Tod xuglovc, 
ToLlodros nv 0 Tov naxagiov Yauog xai N. HEXQL To» pılTdrov En 
dıageoıc. vavın zei ö anooToAos | »0 yauov« pnoıw »og um yauon«, 
arg00RCH] Tov rauov asıov eivau xal »areglonaoTon« ung r_005 Tov 
xUgLoV ayanıs, NG Eyeodaı drodnuodon Tod Piov o0G Tov xögLov [27] 
yovaızi 6 TO Ovrı avjo nagmveoev. AO 0V roodnos nv n alorıg 
aörois ng uera Havarov EAnidog Tolg za Ev adrais TOv XoAdosDv 
Tats axuels söyagıorovcı TO Ye; Peßalav yag, oluaı, a riorıv 
EXEXTNVTO, ÜruınzoRo6bou oral zul (ai)? Evegysuch. EoTıv 00V ev ron 
REILOTAOEL epemuzrn Tod YVOoTIXod 7) Wu, 0lov KHAMTOO TO 0@ua 


‚dv ErQL evekian xal doun za EoTnxVta. evßovAog utv YaQ Üragyei 


15 


20 


30 


wegl Ta AvIEOROV, TO dizai To ROUKTEOD Yvmuatsvovoa, TAG AQ- 
208 HeodEv Avodev * za noog mv Yelav 2£ouolwoıw ROKOTNTE | 
ndorov xol AUNDV OWUATIXDV NEQLNEROMUEVN »areSanloraraı de 
Tov p0ßov EVIRIODE xal renouKoT)@g TO dEn. dreyvög 00V emlysıos 
eixov Helas dvvausos N ypaorızı) vorn, TEAElE AHETH xEXo0unuevn, 
&x ravıov aua TouTov, ' PGEmS, A0xN0E05, Aoyov, svpusnuerN. 
TodTo TO xaAAog TNG Wouyiig »VEoge ‚yiverau »To® ‚aylov RVEÜWATOSS, 
Orav dıadeoı» öuoAoyovueunv TO EVayyErio zur ravra rnonta 
rov Blov. 6 TolWwdros Aa xarsfavioraraı ravrog Poßov, Ravrog 
deıvod, 00 uovov Havarov, LauX xal nevlas zal vo0oV adosiag TE xal 
tov 000 Tovroıs soyyern, Öntentos 1do»y revöusvos xl TOv dAöyo» 
Erıdouuav xvgLoc. &V Yao oldev Ta momrea xal un, ‚EV@xas Kata 
x04T0g Ta TE TO ovuı dewa xal Ta un. 09Ev Erıiornuovog Öplotaraı 
a deiv xal NO00NxEIm @UTD 6 Aoyog Örayooevsı, diaxolvov ZrLIoTNuovag 
Ta To ovrı Yapgarda (Tovriorı Ta ayaFd) ard To» pawousvov 
zo Ta poßeoa ano To» doxovvro», olov Havarov xal v000V xal 
revieg, aneg böEng uaArov N) aAmdelag Fyeraı. odrog 6 a ovrı 


1—6 yaot — did9ecıg Euseb. Hist. eccl. III 30, 2 6 I Kor. 7, 29 1. 10Kor: 
7,35  13f vgl. Hippokr. Aphor. 1, 3 «ai En’ &x00v ebe£iaı (der Athleten) 
20 vgl. Strom. 131, 5 u. die dort angeführten Philostellen 21 vgl. IKor. 6, 19 
29 vgl. Plato Lach. p. 198 C | 


1 auvrodö L &avrod Eus. 1f anayousvnv Bus. 2 Yavaro. Eus. Eis 
oder &n’ Eus. HS$_  83re<Eus. 4 uuvn00, & abın (vgl. z. B. Paed. IL31, 3) 
Eus. ueuvn09w eury L 5 ueyoı < Eus. 12 (ai) Schw, Wi 16 &voderv 
(uavYarovoa) Heyse (e.npvie) Ma 18 z09d00wg L nenoKörT)og St ne- 
nodWg L arexvog L 20 ovvnv&nusvn Ma ovvnv&nusvov L ovvnv&nußen 
Lowth 28 dew L* der Li 7 Sy 29 c& tö Övrı Heyse, Ma zo dyrı za L 
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Stromata VII. Cap. XI. 63, 3—66, 4. 47 


ayados avno 6 2: To» radov, xara nv &w N dıa9eoı uns Eva- 
gEToV poxns vneoßas 020» Tov Zunadn Blow. Todoro »ravra elc 
Eavrov dvngrmrans RO0S av Tod TEIOVG ron. 70 uiv yap Aeyo- 
usva Tonga deiva, Tara To onovdain 00 poßsod, Otı un xaxd, TA 
5. d8 To ovru dewa alkoroıa Agıortiavod ToV YVOoTıRoV &x dreuergov 
xago0VT« Toig ayadotz, ereudn x0xd, xal aungavov “rc To auto 
Ta &vavria ara Tadrov xal rg08 Tov auTov aravrav 100v0n. „aueu- 
Pas roivvv DÜRORQIVOLEVOG To Joana Tod Plove, Org av 6 Heög 
armvioachaı agaoyN, Ta TE noaxTea Ta TE urousverea yvooiLeı. 
10 Mn tu ovD, ei di ayvorav To» deımov zal u deıwov ovvlotaraı 
) deıria, uovos Hapgarlos 6 Yvmorızög, Ta TE ovra ayadı xal Tü 
Eoöusva Yvogiiom, GvverLotdusnog dE Tovrous, Org Epnv, xal Ta 
un To ovrı dewa, Enel uovnv xaxlav EXIoav ovoav eldwng zal zadaı- 
gETıRmv TOv 2al Tv Yv@oıv RI0XORTIVTWV, Tols OMAoıg Tod xvolov 
15 repoayu£vog | aramoheuel tadınc. od Yao ei di apgooBııV du 
ovvioraraı xal duaßoAov Evegysian, HaAAOD de Svvegyzuan, ToÜT EU- 
dEos ‚Juaßorog N dpgoodvn (Otı undeuie Evegyeie PooPnOLG‘ E&ıs Yag 
7 Po0vn0LG, oddsuia dt Zvegysiıa ESıc)' oÖ Tolvvp oödk 7 dı Ayvorav 
ovvıorauevn roAgıs NN Ayvora, aAAa xaxia usv di’ ayvoıav, 08 umv 
20 Ayvoa' oBdE yap Ta xaIN, oOdE Ta duagrnuara zarlaı, xaltoı ano 
zaxias pepoueve. oBdels ovV aAOYOS dudgstos TP@orıxög‘ erel xal 
Todg zatdag AEIETO TIS andgsiovg ayvoig av dswov Üpıorauevovs 
ta poßso« (artovrau Yodv 0dT0L xal ArVO0G), za Ta Imola Ta Ou0oeE 
Tals Aoyyaıs Mogsvousva Aal0Yag ovra avdgela Evagera Acyovrov. 
25 taya Ö’ o0rmG xal Tods Havuaroroıds avdgslovg PNOovVOW eis Tag 
uayaigas xußıor@vrag 2E &unsıplas TIVog xaxorsyvodvrag Ertl AUROD 
To uoc9o. 0 d& TO Ovrı andgestog, rgoypari] tov xivdvvov dıa Tov 
tov noAAmv [MAov Eyov, eÜHag0S zav To 790010» anadiyeran, 
TauTN TOv AAADV Asyousvov UAOTVEMV y@gLLouevog, 7 ol uEv dpog- 


2f Plato Menex. p.247E  6f vgl. Plato Rep. IV p. 436 B d7A0v drı tadröv 
tavarria noıelv N ndoysıv zur Tadrov yE al noög Tavröov odx &IeAlosı Aue. 
8 vgl. Kock CAF III p. 453 Adesp. 245 vmozoıwöusvog To doäua tod Blov (zuAig). 
Vgl. Epiktet Enchir. 17; Diog. Laert. VII 160; Sueton Octav. 99; Seneca Bpist. 
77, 20; Plato Phileb. p. 50B; Marc. Aur. 12, 36 p. 167, 6 Stich 10f vgl. Plato 
Protag. p.360C odxo0v i; Twv dewov zul ui dewi@v Auadia demla üv ein; 12 Epmv 
vgl. S. 46, 28f 21—24 vgl. Plato Lach. p. 197 A 29—8. 48, 2 vgl. Strom. 
IV 17, 1; 77,1 


4f xaxd, ca de Sy zarte de L 7 tavrov Ma rov avrov L 7f ausupwg L 
10 & Wi yL 11 vor Hagoartog ist ö von L! getilgt 20 ovd&2 Di 
ovre L 25 oörwg] ovroı Sy 26 zuxortsyvodvrag Vi xaxorsyvotvra L 
27 zo Bywater, Journ. of Philol. 10 (1881) p. 69 vgl. Diog. Laert. X4raı L 28 El- 
Y9aoowg L? ev9doowg L* 
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48 Clemens. 


uüg mageyovres opioıw aurols ErıggLmTODEW &avroog Tolg zıwdövoLg 
00x old” org (edoronelv rag dixcuov), ol de reQLoTeAAöuEvoL xatd 
Aoyov zov 0090», Ereıra TO ovrı xaAkoavrog TOÖ E00 ro0dUums 
Eavrovg nıdıdovres, xal »env KANOW« Ex TOO under aurotg MoONETES 
SVVEIVOKEVAL »Beßarovcıw« za To avdgeton &v Kl xara aANdsLav 
Aoyıem avdogeig Bgeraleodau RAGENOVTAL. ovr ovv poßp Tov neu 
Lovov dewav Ta 2AaTTO xadareo oi A01 ol Umouevonres. 00T 
ad WoYov TV and TOv Ömoriumv xal OMOYDOUOMOv ÜPog@uEVOoL 
m TG #INoemg Luusvovow ouozroyia, alia dıa mv RoOg Tov 
Heov ayanıv Exorres aeidovraı TH xIN08, undeva Eregov 0x0- 
av EAousvor N) mv Roos ToV Heov evapeornoıw, ovyl de dıa Ta 
IA Tov novam. oi utv yao Yılodokia, ol dt evAaßelg x0AU0EDG 
Aring doruvreoas, ol de die Tivag Ndovag al EUPIOOUVAG Tag Era 
Havarov Öroukvovres naldes 2v aioreı, uaxagıoı uev, obdenn de av- 
dosg &v ayarn 7 ro0os Tov Heov xadaneo 6 YVmorıxög YEyovoTsg 
(ei 140, lol zadaneo Ev Tols dyBoı Tols Yvuvırolc, 0v 
Hoc av Exramolan sTEpavoı avdoa» TE xal reldov)' Kl dE ayanın 
ade di’ 7 aigern, 00 di’ @ARo Tı. 0XEdov oVv T@® YVooTızQ 
usta YvoO0smg 1 TeAeıoıng vng Avdpsiag &x Ts Tod Blov 0VVA0XN0EDS 
avssraı, neAermoavTos ası Tov naIov xgarelv. 

Ayoßov ovv xal adea za nero Fora Ent uguo» n ayann dAeipovoa 
xal rvunaoaoa ar 00xevaLeı zov idıov | aHANTNV, @onEo dixauoovrn To 
dic ravrog aAmdeveı ur Too Biov negımouet, Streuoocrng 700 nv 
Zrıroun pavau' »Eoraı dumv To var var xzal To 00 ov.« 6 de aurog Aöyog 
xal ERl TS 0WPEOOVVNG. oVTE yag dia pıRortıuiav (xaFarEo ol adAnTal 
oTeyavov xal evdoglag yapın) out av dia Yıiloyonuarlav (og Tıveg 
TIO0ROLOUVTAL 0MYgovelv, nadsı demo TO ayadov ustadınzovrec), 
0% unv oddE dıa YıRoomuarlav Öyelag yagın, AAA ovdk di’ ayooıziav 
EYxoaıng xal Ayevorog Ndovav oVddig zart’ AANFELnv 0OpPE@» (aueieı 
yevoausvoı Tov Ndovov oil Tov doyarnv toißovrss Blow aürixa uaAa 
xarayvvovoı TO Axaunts rs &yxoarelag sis Tas Ndovag). ToLodroL 
dE xal ol voum xal PORßO xWAvouEvVoL: xap0ov yap Aaßovres Tapa- 


4f vgl. Il Petr. 1,10 6f vgl. Plato Phaed. p. 68D oVxovv Yoßo usıLkövov 
xux@v bnousvovow avıwv ol Avdgeioı Töv Havarov, Ortav dnousvworv; 24 Jak. 
5, 12; Matth. 5, 3°_° 29 vel. Aristot. Eth. Nic. II 2,2 p. 1104a%4 6 ndoce 
yeıywv (Tüg Ndordg), Woneg 08 Ayoolzoy dvaiodntög tıc. 


1 naoeyovow Hort  Emipointovow Lowth Enugentoüvres L Eavrodg 
Lowth aurois L 4 avros L 5 ro Avdgerov Schw zöv üvdon L 7 dmous- 
vovreg (0? inRas.)L! 18 «vw L 20 vielleicht usrernoavrı Ma 21 adden] 
häufiger sind Formen wie nude Strom. VII 81 rneoopvz ib. 103 dyır Strom. V 7 
24 nıroun Sy enltouyL 32 xcıoöv Ma zuıgod L 


67,1 


872 P 


314 8 


10 


30 


Stromata VII. Cap. XI. 67, 1—Cap. XII. 69, 3. 49 


KÄERTOVOL TOV vouoD, arodıdodoxovres Ta xald. n d& de adımv 
«iger sapgoOVrN, Kata av Yvoocın TeAsuavuevn del TE zagauevovon, 
xV0Lov xal aUTOxgETOg« Tov Avdoa xaraoxeväalkı, og eivar ToV Yvo- 
OTIxov SpgOV« xal ana9n, Tals Ndovals TE xal Abraıs Atsyxrov, 
DOREE Yaol Tov adauarra To rogl. 

Tovtov ovv eitia N Mrorden xal vgoraen Rang Erıornuns 
ayazn' dıa Yao Tv Too aglorov xal ESox@rarov Iegazeiar, 0 W) 
To &nl xegaxtngileras, giRov Öuod xal viov ToV yuoorıxov anEgyYd- 
Gere, »reisiov« @g an9Ös »andga eig UETOOV NAuziag aösnsavra. 
aaa xal I] öuovora 7 regt Tadro Roayum ovyrxaradeoig Eotı, 70 de 
Tavrov Ev dor, 7) te pılia du öuoLörnTog regalverau, TG xoLworn- 
208 ev TO int xEUuEVNS. ö “ga rP@orızös, Tod Evög OvraG Heov 
ayanmrırds Undoyon, TEIELOG Ovras dung al pilog Tod do, Ev 
viod xaraleyeils tage. TavTI Yüo ovouara evyevelag | xal Yvaocwg 
xal TEAELOTNTOg xara Tv Tod Heov Znontelav, iv xogvparorarnv 
AIOX0RNDV N YVOoTıXN vorn, Aaußaveı, zadaga TElsov revouevn, 
ITOOCOROVE, Pol, IAOOG TO000ROV« sgäv audiog aragıoyudvn Tov 
TEVTORIETOGR Ieov. AVEÜDUaTıXN 709 On Yevousvn ng0s To oVY- 
YEVES XO0N0A0a EV AVEVvuaTıxzn TN Erximoia ueve Elg TV Avanavcın 
Tod Heov. 

XII. Taöra utv oVv tavıy. ovrm dt Eymv 6 Yvmorızög EOS TO 
oDua xal mv wuynv, Roos [te] Toog aEras, za» olxdıng 1) zur moAk- 
og vOum YEvoOusvog xav 6oTioov», 100g xal OuoLog EVgloxETAL. VÖ 
Ya ÖNE000G Tov adeApov xzark Tov Helov vouov Öuordrgov ovra 
za ouountgiov' ausicı HAıßousvov Erıxovpilsı ragauvdicıs, TAQOQ- 
unosoı, tais Biotıxalg ygelaıs Erıxovo@v, dıdovg Tolg deouevoıg räoın, 
all 00x ouolmc, dixaliog de zul xara mv aflav, noög dt xal To 
xaradımzovrı za uwoDVrL, el Tovtov deorro, oAlya poovrißov To» 
Asyovrov dıa Poßov auto dedvxevaı, ei un dia Poßov, di Erıxovglan 
de Todro noLoln. oL Yao nOOg EXIE00G ApLAagyvooL xal AUVNOLTOVN9OL 
R000 UAAAOV ROOG ToVg olxslovg ayannrızol; 0 Toloürog Ex TOVToV 
ro008101v rl To axgıBog eldevaı xal OT Av rıg UaALOTa xal ON000» xal 


5 vgl. Strom. VIII 29, 1 8f vgl. Joh. 15,15; 1,12 9 vgl. Ephes. 4, 13 
10 stoisch 11 vgl. Aristot. Eth. Nie. VIII 2p. 11553 32 ot utv y&o öuoörntn 
zıva rı$eaoıv avrıyv (die Freundschaft) zal rodg Öuolovg Yikovg 15—20 vgl. 
Strom. VI1108,1; VI 57,1 16 vgl. Matth. 5, 8 17 vgl. I Kor. 13, 12 
19£ vgl. Matth. 11, 29 


1 audv L 7 Heoanelav corr. aus Jewolav L! 10 [7] Wi 14 ovy- 
yevelag Wi 22 [re] Ma 25f vielleicht (za) nagoounoeoı Heyse, Ma 
29 ara] auröv oder (adröv) wird Hort 30 Auvnomövngoı Di uoonövngos Iı 
vgl. Strom. II 88, 2 
Clemens III. 4 


8 
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50 Clemens. 


onore zal orwg dnıdam. Tisd’ Av xal 249005 eulöyas yevoızo andgög 
ovdeulav oddaußg magEXovTog eitiav Ey9oas; xal un Ti, xaFanEO 
erı ToO 900 odderl ev dvrıxeiohaı Adyouev TOV 9s0» ode Ergo» 
eival Tıvog (ravrov 720 xtiorng, za ovdEv Eorı row ÜROOTaPTOn 
ö [ HELEN, paukv d’ ar 2190008 eivaı Todg ameıdEig xal un zara 
tag Evrolas aöroü rogEvouEvoVg, olov Todg dıeydgeVovrag adTod =M 
deadajm, Tov avToV TOONoV xal ext To® 7VOOTıXod engo1 LED av. 
aurog utv yag ovder oVdEnore zart oBdena Toonov 219008 av Ye 
voıro, E4do0L de eivau voolvro aöT® ol mv Evanrian 0dov TpEno- 
uevoL GAAmg TE Zu Zi eu 9 ueradorien oo Nulv dızaooven 
ar arıa xal N var asia» dıaxgırıxn m_g0g To u@AAov xol NTToD, 
op o@v zaIxe Kar’ Eruoznumv reveodaı, dxo0TaTng dixauoovrns 
eidog Tuyyavsı. Zotı ut» ovv @ xal Kae ldıoruono» N00S TIvov 
zarogdodrat, oiov Ndovov Irgareıa. @c 700 &v Tols E$veoın Ex TE 
Tod un duvaoheaı »rugelv Dr E00 TIse xal &x TOD O0 v9 gorav 
poßov, siol d’ ol dıa Tas uellovas Ndoras artyovraı To» Ev Tolg 
roolv dev, ovrmg xav | 17 rioreı 7 di Enayyeriav n dia Yoßov 
9500 Lyxoatsvovrai tives. aAA LEorı usw Yeufluos YvoOosmg N Tor- 
avrn Eyxgareıc xaı roo0ayayn Tıs &nı To PeAtıov xal Erl To TEIEIOV 
) 0m. 0X Yao soplass, yndl, »p0ßog xuplov.e 0 Teleıog dE di 
ayazıv IravTa OTEJEL, RavTa Vrousvei, 004 SG AVIEHAO ApEOXOV, 
arraHEDe. xaltoı zal 6 Enawvog eneraı adro zur ERRXOAOVINUR, 00x sic 
zv Eavrod DpElsıov, aA) eic nv TOv Exawovvrov ulunolv te xal 
ons. Aeyerau xal xat’ GALo onuaımouevon Errgaums 00% 6 Tov 
Ra Ov uoVov x0aTOv, alrd xal 0 rov ayadav Errgauıg Yevöuevog 
xal Beßaios ATnOauEVog ns erıornuns Ta usyalsla, dp MV XU0No- 
pogel tag xar’ aoernv Evepyelag. TadTy 0VÖEROTE TEILTLOEDE YEvo- 
uevns ng idlasg Eksmg 6 Yvmorıxog 2Eloraraı. Funedos yao xal 
auetaßinros 7 Tod Ayadod Zrıornuovixn xrnoıcs, Zrıornun Felov xal 

4f vgl. Weish. Sal. 11, 24; Paed. I 62, 3 10f vgl. Andronicus De virt. et. 
vit. p. 25, 4 Schuchhardt und [(Plato] Def. p. 411 D dızauoolvn ESıc diavsunrız) 


Toö zar’ aglav &xdorw AL zuxar agiav vgl. Aristot. Eth. Nic. V 6; VIII9 p. 1131a 
24; 1158b 31 15 vgl. Theognis 256 u. Aristot. Eth. Nie. I 9 p. 1099a 28; Eth. 


Eud. I 1 p. 1214a 6 16 f vgl. Plato Phaedon p. 6SE; 69 A 18 f vel. Philo- 


De vit. cont. 4 (II p. 476 M) Eyxodreıav dE Doneg Yeuklıbv wa nooxaraßard- 
uevoı 77 wvyY. Andere Parallelen bei Wendland, Philo u. d. kynisch-stoische 
Diatribe 8. 11 20 Broy. 1, 7.291053 Bsal, 110,10 21f I Kor. 13,7; I Thess. 
2, 4 29 f zu der stoischen Definition vgl. zu Paed. II 25, 3 


1 Erxıdom Ma Erudo Imen6 [rode] Ma 7 edooıuev] elnoıuev Jackson 
10 ueradorızy nag’ Hut oo Schw nao’ Huiv ueradoriziy L 11 2&yntaı Di 2E2- 
yeraı L 14 zaroodoöraı Di zaroodoüvraı L 15 20@ Sy öoäı L 17 oö- 
Tog corr. aus wg L! 23 ulunoıw am Rand L! urhunv getilet im Text L* 


„> 


Stromata VII. Cap. XII. 69, 4-72, 1. 51 


AvIEmREIOv roRYuUdTov Ördoyovoa. ouroTE odV ayvoua yiveraı 7 6 
Yv@oıc oVdE ‚ueraßarreı To aradov eis xax0v' dio zal 2oHleı xal iveı 
zal va 0 REONYODuEVOS, arıc avayxalog. To yausıv dt dar o 
A0y0g ‚eion 21EYO xal Ws zadmzeı revouevog rap TERELOS elxovas Eysı 

5 TOÜS ArooToAove. zei TO ovrı ao 00% &v zo ‚yornon Enaveilodaı 7 
deixvvraı Biov, all’ Exelvog »avdgas vıraa Ö rau zer | reardorouig 315 8 
xal zZ] Tod olxov ngoVolg audovong TE xal dAvantos Eryvavaoduevog, 
uera tng Tod olxov xndsuoviag adırorarog Tg Tod Heod revousvog 
ayazıs, xal RA0NG aTegavıot@usvog areloag vis dıa Tervov xal 

10 yuvaızög 0lXETov TE xal xrnuatov MIOSPEgOHEINS. To dE Goixo 8 
Ta NOAIa eival svußEßnxev ANEIVAOTO. uovov yodv ERVTOD xndöusvos 
jerarau A005 Tod aroAsırouevov utv xara nv Eavroo Sornolav, 
RegıTrevovrog dt Ev 7 xara rov Biov olxovouie, &ixova areyvas 
s@Lovros OAiynp uns KZZ alndeig rOovoIlae. 

15 AR nur Ye 06 Eve ualıora RoOYvuvaoTeor roLxilog ev vo, #l, 
Iva evegyog yevnraı ro0S mv ınG 1v@0805 magadoynn. [297 ogüte 2 
XOg ualdoosraı xn90g zal xzayaigerau yarxoc, Iva Tov Erıovra yapa- 
xrioa nagadeintaı; avrixa ©; 6 HBavarog »ymopıouos wuyns ano 3 
GOUaTog«, 0VUTME 1) yv&oıs olov 6 Aoyıxös Havarog, ano Tov zadov 

20 araymv za Kwollov Tv wuynv xal | noo«ayWv els tv ıng eunoılas 875 P 

| lonv, iva Tore einn usta naponoias ro05 Tov Yeov' wc Helsıs Lo. 

| 6 u:v Yao »AVvIEWroLS AgEOXEID« NO0WOBUEVoS »IED AgEoaı 00 dÜ- 4 

| varaıı, 2ZrE un Ta ovup£govre, aAAA Ta Teonovra alpovvraı oi 

RroAL0l' apeozmv dE dis TO Bo Tols onovdaloıs TOV aIEONMV 
25 EVA0EOTOG xaT” EraxoAovdmua ylveraı. TEERVA Tolvvv TOVT® Ns 5 
Erı av ein Ta egl mv Po@oıw xal room xal aypoodisıov ndovnv, 
0RoV Ye zal Aöyov „yegovrd rıva ndovıv xcl xivnua diavoiag xal 

EvEegynuc TEONVOV vpogaraı; »oüdeige ‚780 »ivvaraı dvoL zvglous dov- 6 
Asveıv, HED xal uaumvü.« 00 TO aoyvgLov AEyov Ymol WIRDS 0VTog, 

30 aAAa Tv dx Tod apyvoiov eis Tag nomilag mdovag yoonylav' To 
ovru 004 olov TE Tov HEoV Eyvmxora UEYaAOYOOVMS xal aAnd@sg Tals 
durizeiukvaus dovAsVe ndovalz. 

Eis us» o0v uOvog ö AvenıyVuntog 2E aoyijs, 0 xUgLog 6 YıAav- 72,1 
9omnos 0 xzal di nuas Avdgmmos' 0001 dt L&ouoododa orevdovoL 


6 aus der Terminologie der yvurızd 16 zu edeoyös vgl. Plut. Mor. 
p- 900 B 18Sf vgl. Plato Phaedon p. 67 D 22 vgl. Gal.1, 10 22f vgl. 
Röm.8,8 23f vgl.8.37,18f 28f Matth. 6,24; Luk. 16, 13 


4 aioy Sy Eonı L 9 vor zexvov ist naidov getilgt Li 18 areyvog L 
14 175 17 dımdeia noovolag St 17 wng dAmdelag moovolg L 20 andyav Sy 


eneiyov L 30 (Enel) ro Schw tö (y&o) Ma 31 övrı (oöv) Heyse 
L* 
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59 Clemens. 


To Un’ avrod dedouzvg xagaxıngı averıdoöunroL &5 d0x0E0G reve- 
[0272077 ‚Hraovran. 6 rag Erudvunoas xal xataoyom Eavrod *, za Ianeg 
za 7 nom dıa SOPYODVETS. ‚eogts ‚ragHEvos. 00Tog nos Yvaosag 
To soorgL zei dudaoxaho, 0V avros. Nor, am ANOYNV TOv xaxov 
xal up Evepyeian ns sünorlag, di’ ov 7) 6ornoba regıyiverau. OrEQ 
[01327] oi Tas Texvas ueuadnrores di ov Zraudevdnoav rogiLovor Tag 
TO0opas, ouTog ö ‚P@oTıxög di ov Zrloraraı roglLov um Somv 
ombsrau. © 709 un deinoas .o ns wuyns dxrowar raHos Eavrov 
anexrsıvev. AA2 og Eoızev Aroopla usv 9 ayvora TNS WvyNS, TOOPN 
dt 7 ypooıc. adraı dE eloıw al yvoorızal ıDuyal, as uneixaoev TO 
evayy&iıov Tolg yyuaouevaus ragdEvors tais roo0dsgoußvaıs TOV xU- 
gLov. ragdEvo ui» 700 GC zarv a n0000egöuenau de 
dıa mv dyanıv Tov xugıov, zal To olxelov avanrovocı pas £ig ‚av 
Tov ROCYUATOv Veovolan, PoorıuoL Doyal >TOHODUEL 08, © xUQLE< 
Atyovoaı, »ndn rork anoAaßelv, axoA0vdms ols 2vsrsilm 2Lnoauev, 
undv av napnyyerutvov ragaßeßnzvicı dıo zal Tas Ünooyeoeıg 
araırodusv, vYoUEda dt Ta OvupEgovra, 00 (Ta 1dEa), © KaINxovTog 
Tod alreiw Ta xarlıora ragc 000° xal navra emi SUupogn degoussa, 
ran ROVnO0 eivoı soxd Ta NI000PTa Yvuvaoıc, arıa nutv rO00pEgeL 
N on olxovoula eig OVrAOxoL» Beßarörnrog« 

.O u&v ov» yPaorızög di’ UregBoAp Ö0LOTNToG alrovuevog ual- 


[0 


Aov anorvyeiv Eroıuos N W alrovuevos Tuyeiv. EÜM Yo aUT® 6, 


Blog aras xal owıAia | ng0s Heov, xav adapös 7] dUEGTNUETOD, 
ravros 00 BovAerau Tevgerau. AEyEL Yao 6 de0g To Öixalo' »alınoaı, 
xal dom ool' Evvondntı, xal rOMom.« Law usv 00» 0vupEpovra 1, 
ragaxonua Amperan' AOHUpPoge« de oBderore airnoeraı, dıo ovdE ın- 


perau. ovros Eoraı 0 Bovrerau. xav Tıs nulv Adyy ERLTVYyaneın 


TIvag xal TOV AUROTWAOV xara Tas altmosıs, onavioc ui» ToVTO 
dic nv Tod HeoV dıxalav aradornre, didora dE Tols xal AAAovG 
gvegyersiv dvvausvoıs. 0NEV 09 dia zo» eirjoavra n dooıs yivsraı, 
a2 7 olixovoula tov 0@Leodaı di avrov uERAoVTa RI000MuEVN 
dızaiav nam note nv dmgsav. Toig d 0001 agıoı ca Ovzong 
ayadı xal u airovusvors didora. OTav 00V un zark avayanv N 


2f vgl. Strom. III 101,5 3—5. vgl. Strom. 16,1 zoörov u6vov zupnoöraı 
rov uoHöv, TiV owrnolar Twv Eneiöveav HF vgl. 1 Petr. 3, 11 10—14 vgl. 
Matth. 25, 1-13 24f vgl. Strom.'VI 78, 1; 101,4; VII 41,3 und Resch, 
Agrapha? 8. 303 (Agr. VI 14) 32f vgl. Matth. 6, 8 33—8. 58, 2 örev u 
— yevog Sacr. Par. 271 Holl 
2 avrod (Avemı$buntog) St Eavrod (za$agög) Weyman 5 edrolac (anaı- 
ıöv) Schw 11 nyıaousvaıs Sy nyınousvos L 17 00 (t& Höla), Ög St ody we L 
x0dNxovtos Sy zaynzövrwg L 18 ovupooo Sy ovup&owı L 29 [d&] Schw 
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Stromata VII. Cap. XII. 72, 2—74, 9. 53 


poßov 7 EAnide dixauos TI N, OR ix MEOALGEOEOS, wen N odos 
AEYETaL Bavıkımm, nv To Bacılızov Odsveı revos, HLLONgRL dt ai Allaı 
ragexTgonei xal xonuwodeıc. el yovv TuS apEioı To» Poßov zal av 
tuumv, odx old’ ei Erı BroormooVTeL Tas HAlweıs oi yevvadaı To» 
TAIENILALOUEVOV YPLA000pmDv. 

Erıdvuiaı dt zal ta aaa duagriuara »roißoAoı zal 0x0Aones« 
elgmprat. goyalsraı toivvv ö YP@orıxög Ev To TOD xvolov aurelövı 
pvrsdmv, KAudedov, dodeom, delog Ovrog Urdoyov Tov eig alorıv 
KATONEPVTEUNEVOV YE@pyog. oi uev ov» TO zux0» un noasavres 
uu090» agLodon» doyiag Aaußaveın, ö de ayada roaSag Ex NO0ULEEOEDG 
yuwns araıtei Tov uodoVv &c &oyauns „ara9oe. ausrcı za dınloöv 
Amperau GV TE 00x „Eroinsev xcl av” DV eungyErnoeV. 6 YPmorıxög 
0VTOC reıgalerau Un ovdevoc, aAnv ed um erıroevar 0 Yes xal 
Tovro dıa TV T@v 0vvovr@v Bgyelsıav. ExıgoWBvvvprar Yodv E0G 
nv riorıw dıa eis andgixäg TAOALAAOVUEVOL Brouovne. ausisı xal 
dir TOVTO ol uaxagıoı Ar00ToA0L £ig aSıw | zaı Beßaiocın tov &x- 
#Am0L0V eig rEegav xal uagrüguo» TeReıörnTog NuInsan. mv 00V 


6 


74,1 


6 Yv@orıxog Evaviov nv Porynv mv Adyovoan, ov EI rata&n, 00° 


EAEmoov, xal TOUg MioDVTag aiteltaı UETAVONOCL NV Yag Tov 
xaxovoyov 2» Tolg oradioıs Exrıreiovuevnv tuumolav xal zaldon 
ori un Yeaoaodaı. od Yao Eortıv Onmg vno Tolwvurwv audevdein 
or’ &v 6 yvmorıxos 7 TEOpIEIN, 2x rooaıEOEmE zuRog xal ayadog 
elvaı 6VVAOx2NOaG xal TaurN Atsyxros ndovals Yevouzvog' 0VROTE ÜXo- 
AÜRTOV auagrnuaoıy, aAAortolov xaxav vnodeiyuaoın 09 maudeverar' 
RX0AR00 ye der als Enıyeioıs ydovais Te xal Hempiaus EvageotelodaL 
Todtov, 0G za av xo0ux@v xelroı Yelmv Ovrav dxayyelıav | 
rareusyaAopgonnoen. >00 ras aoa 0 Arav >rÜgue KUQLE ELOEAEVOETRL 
eig nv Baszreiu Tod HEod, GAR ö RoLov To seine To® HEoV.« 
odros d’ av ein 6 7V@oTıRög doyarns, 0 x00Tav utv »r@v xoolxav 
Zrıdvouove &v aörj Erı 77 0agxı @v, negl dt Ov Eyvo, Tav ueAAöv- 
To» zul Erı dooatov, Mensıoutvog AXOLBOS ®g UAAA0V nyelodau Tov 
Ev NO0L ragelvaı TAUTO. 


1 vgl. Aristot. Eth. Nic. III 11 p. 1116b 3 ff 1f vgl. Num. 20, 17 2 vel. 
I Petr. 2, 9 6 vgl. Jerem. 4, 3; Ezech. 28, 24; Matth. 13, 7. 22; Hebr. 6, 8 
7£ vgl. Jes. 5, 7; Matth. 21, 33 11 vgl. Luk. 10,7 18f woher? vgl. vielleicht 
Hiob 19, 21; Psal. 68, 27 27 £ Matth. 7, 21 29f vgl. Tit.-2, 12 


13 &nıroäwaı Di Erırokipn L Erıroeweı Ma 14f Enıpowvrvvraı — NaQa- 

zaholbusvoı Ma Enıgowvvvraı — napaxakovuevog L 17 vor neioav ist uno ge- 
r e2 > - 

tilgt Lt 20 naldov] raıdeiav Schw 090» St 21 roıoörov He wv adrwv L 
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54 Clemens. 


Odrog doyarns EUHETOG, Xalomv uev. &p’ oic Eyvo, GVOTEALOUEVOS 
de Ep" ois EneyXvilerar 7 too Piov avayın, U under® KaTogLouuevog 
this av Evo Eveoyovong ueraAmpeocs. TavTN °o Bio ode gs aRAo- 
zoi 000» dv avayans soyyonrat noigg. oldev autos xal Tg vnotelag 
ta eiviyuara Tov NEQD» Tooro, ns Tergados xal TNG RAQAOKEUNg 
21EY0. Erıpnulßovrau Yao n usv Eouov, „7 de Agpgodizns. avrixa 
»roTevet xara tov Biov pıAagyuptas TE ONOB xal piAmdovias, !E ov 
ei maoaı Expvovrar xaxlaı' mogvelac 700 7n roAAarıs Toels Tag 
AVOTATO ILRPOEAG NAQEOTNOAUEV xXaTa TOV aröoroAor, pıAndoviar, 
pilapyvolav, eldwlorargeian. 

Nnotsveu rolvvv xal xara. TOD vOLOV ANO To» ROASEOv TOV 
yavıov xal xata ev Tov svayyeklov TeluornTa ano Toon EvvoL@v 
TOV NOVNOOV. TOVTO xal ol reıgaonol a0004yovrau 00x eis mv 
Aroxadagoı, ar eis nv tov nelog, oc Epauen, DpEelsıar, ei nel- 
oa» Aaßov- XOvmv xal alymdovon xatepgovnden xal TagEMEINDOTO. 
0 0° aurog xal negl ndovns 40708. uEyıoTov yag Ev neiog revöuevo» 


75,1 


76,1 


[8] 


3 


eita anooyEodaı. ti 700 usya ei @ un oldev Tız EYagarsvorro; ovrog 4 


EvroAnv mv xata To evayyekıov dargagauevog xugLannn Exelvnv 
mv nulgav nous, Otav aroßarln PabAov vonua za Yv@orızov 
RO0040PN, TV Ev auT® TOO xuglov Auaotaoın dosatom. AIG xal 
oTav ERLOTN uovıxo® demgpnuarog zatalndw Aaßn, Tov ugLo» 00a» 
vouiler, Tas Obsıg AUTOd NO0E Tu aogare 1eugeyayav, zav BAeneıv 
doxi] & un Breneıw EIERN, x01aCo» To O0aTixov, Orav ndonevon } gav- 


Too xara mv 2000B0A1jV | eis OWeong svveiodnren, del TOUTo uovov S78 P 


ogäv BovRerau xol arodew 0 NooONxEV AUTO. aörixa Tov adeiyav 
Tag WwoXas HEwo@v xal TS 0apxOs TO xaANos avın BAemeı 7n wu, 
Th uovov TO xaRA0v Avsv ts 0KoxıznS jdorng 2rLoxoneiv siyıougıy. 
Aderpol 0’ siol T® ovrı xara mv xriow mv 2&eıleyuconv zal 
xara Tv Onondeav xal xarı nv» av !oymv Bnooraoın, TA auTa 
ROLWODVTEGS xal VooVVTEg xal Ankovvres dvepynucra ayıa xal zart, & 


c 


’ > x > ” = 
‘0 xvpLog auTovg NIEANOEV EX)EXTOVG OvTag pgovelv. aiotıg usv yag 


Ev TO Ta adra algelodau, yvoocız dt &v TO Ta avra usuadnxevan xal 


5f vgl. Didache 8, 1 7 £ vgl. I Tim. 6, 10 8-10 nooveias Hin — El- 
dwAoAcrolav Sacr. Par. 272 Holl vgl. Ephes. 5, 5 u. Strom. III 89, 1; VI 147,1; 
G. Resch, Das Aposteldeoret TUNF XIIL3S.126ff  11—13 vgl. Matth. 5, 21—48 
14 vgl.8.53,14 16f vgl. Strom.T11101,5 25-27 vgl. Strom. IV 116, 1f 


6 Eripıuibovraı 1ı 8 roeig tag] rag roeis Sy . 16 yerousvov Sy yerö- 
uevog L 17 ueya Li usyoia L* 20 avroı L 02 &öoara Lowth öoard L 
23 xoA0a6ov] vielleicht zoAa&sı Ma 
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Stromata VII. Cap. XI. 75, 1-78, 4. 55 


pooveiv, ehrig dt &v TO Ta avıra mode. zav zarte To Avayxalov 
tod Plov Oklyov Tu ans gas regt av TEOpNV GoxoAndH, 10E0x0- 
REICH olETaı RENLONWUEVOS VXO Tod AOAYUaToc. Tadıy 000 OVag 
Rore um dguoLo» Exriexto PAereı. „@reyvog »gEvog Yao al Nage- 
riönuos« Ev TO Bio zavrl räg 00Tog, 0 Mol olxOv TOV xard 
nm no xarepoonnoen rap aAroıs YavuaLousvon, xal zadanreg Ev 
Eonuig 77 noAsı Bıot, lva un ö Tonos adrov avayxay, ar N 700- 
algeoıg deuzwun dixauov. 0 YPmorıxoc 0ÖToG ovverAovrı einelv en» 
AROOTOAzIV arovolav dvraparıngor ‚Mods 00986, Yıyvaozo» drgt- 
Pos, OyEelov Tovs enırndeiovg, Ta »00n usdıoTac« Tov rınolov xal 
Tas TG Yoyng auto» avmuallas anopßarıov. zalroı Exaorog Nuav 
AITOO TE Aunelov xal Eoyarnc. 0 dt zal NXER00WV Ta Apıora Aav- 
Havsın Bovieraı ToÜs avIEWToVS, TOV xUgLov Aua xal Eavrov reido», 
otı zara rag Evroiag Brot, ngoxolvwv radra dE ov elvaı neniotevxsv 
(H0ROV 700 ö voög Tivogs, Yrolv, »ixel xal 6 Inoavgog avrod«), autos 
EavTOV WEIOVEXTEL NOOS TO un vnegidelv note dv Halıyaı yevousvov 
adsApo» dıa zyv Ev Ti ayany Teieiwoıv, av Erioryrar ualıora Ö&ov 
Eavrov TOD adEIYod tv Evdsıav oloovre. 

Hysitaı yodv nv aryndova 2xsivov Idıov AAynua' xuv &x Ts 
Eavrod Ludsiag ragsXousvos di eiroulav RaIN Tı dÖOxoAov, oV 
dvoysgalvaı EA ToVTQ, noooavgeı dt Erı | u@AAov nv sVegyeoian. 
EXEL YaQ AxoaTov riotıv nv NEIL TOV NXoRYUATOv, To EvayyEkıov 
di’ Zoywv xal demgiag eraıwov. xal 6 »oÖ Tov Enaıwvov rap0a av- 
Ioorov, arAc RO Tod Heod« KAORODTEL, a 2didasgev 6 »ug10S, TadTa 
EnıTelov. 0VTOg REGLON@UEVOS vno tig Idias EAnidos 09 yevaraı 
Tov ?v x00uUM xzaAdv, Aavıov Tav Evravda xaTausyalopgovov' 
olxtsiomv Todg usta Havarov nadsvousvovg da TNG KOAROEOG Axov- 
olos 2&ouoAoyovusvovs, evovveidntog ngos iv | ESodov xal asl Eror- 
wog ov, os av »rageriönos za &Evosı TOV zjde, #Amgovounudzam 
uovov To» idiom uEuDmuEvos, ta dt &vravda navra aAroTgLa nyos- 
Ranges 0V uovon Iayualov Tag Toü xvgiov Evroiag, AAA wc Enog 
einelv de air ung 1VO0806 utoxog @v hs Yelag BovAnoems, ol- 
xelog OVT@g Tod xvolov xal To» Evrolmp, ESsılsyuevog cs dixauos, 


4f vgl. Hebr. 11, 13; Psal. 38, 13; Gen. 23, 4; 47, 9 10 vgl. 1 Kor. 13, 2 
(Matth. 17, 20; 21, 21) 11 vgl. Jes. 40, 4 15 vgl. Matth. 6, 21; Luk. 12, 34; 
zur Form vgl. QDS 17, 1; Barnard, Bibl. Text p. 10 19£ vel. Mark. 12, 44; 
Luk. 21, 4 23f vgl. Röm. 2, 29 29 vgl. zu Z. 4f 


1 xo%eiv Lowth noıeıv L 4 PBAtneı. eregvog Po PAtneı Areyvwg. L 
11 xaraperıwv Ma 12 airoö L 30 dudiov Heyse 
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56 Clemens. 


x N [4 x 
nyeuovıxög de xal Bacılızös os [6] P@orıxos, xgvoov MN navra Tov 
ent Yng zei vno ynv xal ‚BaoıRelev av ano regdrov ER NEIATA 


WREAVOL Üregogon, ds UODNG TNg TOO xvglov avregsodeu degarelag. 


dio xal 2090» xal rivom xal yauov, &av © A0Yos aioy, alla xal 
Oveigovg BAER» Ta ayıc noLe al voEl' Taven »adagos eis EUyV 
aavrore. 0 de xal wer ayyEAov EUXETaL, &g av nd xal »lodyyeros«, 
ovdE E50 mork rg ayias POOVOAS yiverar' xuv U0VOG EUYNTaL, ToV 
To» aylov 10009 OvVvıorTausvov Eye. 

Aurryv ovrog oide (riorıv), za NV usV TOD nIoTEVorTog Ev£g- 
ysıap, ıv Öf TOD nıotsvouevov mv zart aslap vnegoynv, Emel xal 
7 dıxauoovvn dının, 7 utv di’ ayannv, n de dıa poßov. ziomraı yovv 
»0 poßoc Tod xvplov ayvog dıausvov eis alova al@vog.« ol yap Ex 
poßov sis riorıv zal dıxauoodynVv ErLoTg&povreg eis almva dıausvovoır. 
adrixa aroynv xaxav Zoyaberaı 6 Poßos, ayayoroıelv dt nYOTOEREL 
&roıxodouovon els TO 8x00010» 7 ayann, iva TIS dxodoN apa Tod 
zuglov' »odxetı Öuas dovAovs, aAAG plAovg Akyac, zal nenondog non 
000m Tals euyals. To dt Eidos adro ng EUxNg eiyapıorla dai re 
Tols nooyeyovooıw Erxi te Tols &veorooıw dal Te Tols ueAAovOW, &g 
ndn dıa mv rlorıv aapovoıw" Tovtov dk | nyeltaı To elAnpevaı nv 


6 yvaoın. xcl dn xal aireltaı ovros [Nocı ToV SgLouevor &» 77) 0aoxl 


Biov, oc rVootızöc, sg 000x08, xal Togew usv Tov Gglorom, poyelv 
d& Ta xelgova. alteitaı de xal ErIxoVgıouov rEgl ‚Bv juagTnoauen 
nuels xal ERIOTEOPNV. eig Exiyvooın' 0UTmE O&emg Eröusvog TO Xa- 
Aoövrı zara ınv E&odov sg Exelvos KaLElL, rg0dyov oc elnelv dıa 
nv rad Svveildnow, orsidonv dr To EVXAQLOTHORL xaxel, GbV 
Keıoro revöusvos, ‚asıov Eavrov ragaoyav dia zadagörnTa, zura 
AVAxgAa0ıD Eyeıv nv dvvauıy Tod HEeovd mv dıa Tod XÄgıorov 


- N b) \ Ba ’ \ In \ 
xoonyovusvnv. 0 Yag ueTovola YEeguornrog HEeguog OVdE MUVEOE 


poreıvög, AAN” eivar 040g pas PBovisrai. odrTog older axoıBos To 
elonuevov' »Ear um WoNonTEe Tov ration xal mv unteon, ROOG 
&rı dE za mv Idlav Woynv, xal da» um To omusiov Baotaonre.< 
Tag TE yap RooonadElas TAG Ompxıxae NoAd Ts None To 
piRTOOV EXoV0ag wEuIONzEV xal xatausyalopoovel AEvTOv TOv 
eis Ömuiovoyiav xal TEopNVv Ms Vagxos olxelmv, alla za Tüg 


1f vgl. Plato Leg. V p. 728A 6 vgl. Luk. 20, 36 12 Psal. 18, 10 
162J0h,210.2.15 30f Luk. 14, 26f 31 onusiov — oravgöc vgl. z. B. 
Strom. V 35, 1; VI 84, 3; 87, 2; Exc. ex Theod. 42; QDS 8, 2 


1 [6] Heyse, Ma 4 aion Sy Eomı L 9 (nioriv) Sy 14 Yößoc Sy po- 
Bovuevog L 17 aür@ Sy 26 napaoxeiv Barnard 27 &ycı Wi 
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Stromata VII. Cap. XII. 78, 5—Cap. XIII. 81,1. 57 


SOuaTızıg Woyns zarssaviotarat, oTouov Eußarov apmwıazovtı To 
aAOY@ rvsvuarı, OTı >) 00pE nıdvuel zark Tod AVEUUATOGE. >70 
onuestov d Baoraoaı« »Tov Yavarov gorıv regıpegewe, Eeri Sorte 
»raoLV arorasauevorc, Erel um lon Eoriv ayann Tod oneigavrog mv 
040xa xal TOoV av voynv eig EroryunD xTioavToc. 

Odtog Ev £geı YEVOUEDOG euromtıed, Varrov TOoV AEyew xaAQs 
EÜEQYETEL, Ta utv Tov ddelpav AuagTnuare usoloaoHaL EÜNONLEDVOS 
eig eSouoAöynow zal ERLOTEOPNV To» Svyyevav, oLvoeln de To» 
tdi» ayad ar ng0dVwoBuEvog ToIc piATaroıs, avrol dE 00ToG air 
oi pilot. ads» ovp Ta ag’ aörd ‚zararıdEusve orEgnara x” nV 
Evstellato UgLog Ye@oyia, draudgrnrog utv ueveı, E&Yxoarng de 
yiveras, xal uerte To» Ouolov dıaysı To aveiuarı &v Tols x000fs 
Tov arlov, xav Eri yig Erı zareyntau odrog di Os nusgas xal 
VOXTOS AEYOV zal ROL@V TA RO00TEYuaTa Tod xvplov ÖrEEEVpgalvE- 
Tat, 00 XOWIaS UOVoV AvaoTas xal uEOOV NuLgas, AAAA za negırarav 
Xal ZOLUDUEVOG, AUpIEVVVUEVOE TE xal anodvousvos' zal dıdaoxeı TovV 
viov, av viog N TO YEvoc, aXWgL0ToSs @v Tg Evroing za rg 2Anl- 
dog, eixagıora» del To 220) zadarEg ta Coa Ta dogoA0ya ta dia 
“Hociov aAlnyogodueva, ÜrouovnTixög | 200: ra0av neigen‘ »0 ÜgLog«, 
pnsiv, »Edmxen, O »ugLog apeilero. « TOLODTOS Yag zei 0 108, 02 zal 
Too apaıgednvau Ta Extög ovv xal m Tod sOuaTog Üyueig NOOANE- 
Isro navra dia eng 006 Tor »ugLov ayannc. »nv 1ags, pnot, »di- 
zu10S, 00108, AneyoUEVogS ano NA0ng rovngiag. « To de »00LoD« Ta 
ro0g tov Deo» dixaa zara av rasen olxovonia» unwvet, a dn &nı- 
oTduevos Yvoorıxos nv. X0N 700 unze, &av ayada 7; ROOGTETNREVAL 
tovroLc avIgmrivors ovot, wire av, Zav xaxd, aneyIaveodaı adrotc, 
ara Eravo eivaı aupolv ta (v rartoüvra, ta de Tols deoukvors 
ragarlurovra. aoyarns dt Ev ovyunsgipood 6 Yvoorızos un Aa9 
[7] 7 ovursgıyooa dıadeoıs yevouevn. 

XIII. Odderorse Tav es aörov auaprnoavrwov uluvnraı, aAAc 


1 zu owuerıxy wuyn vgl. Exc. ex Theod. 50, 1; Strom. VI 136, 1f 2 Gal. 
Sal 2f Luk, 14, 27 3 vgl. II Kor. 4, 10 4 vgl. Luk. 14, 33 7f vgl. 
Exod. 32, 32; Röm. 9, 3 10 vgl. Mark. 4, 20; Strom. I 11,3 13£ vel. Psal. 
1,2 15—1?7 vgl. Deut. 6,7; 11,19 18f vgl. Jes. 6, 2f 19f Hiob 1,21 
237 Hiop I, 1 23f vgl. zu Strom. VI 125,5 25—28 yo unte Üv Ayayı — 
naganeunovre Sacı. Par. 273 Holl 


6 zarög] zul &RRovg Ma &Arovg oder moAAotc St 9 avroi] &ya$ol Heyse 
oörto L S1f nooanedero St noooanesero L 24 xard St zei L 
25 dya9a) + rıva Sacr. Par. 26 dvdowmoıg Sacr. Par. ad << Sacr. Par. 


üv Saer. Par. 29 [7] Ma yevou&vn Ma yeynzaı L 
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58 Clemens. 

apinı. dıö al dızalog eUgerat, »üpes udn Aeyav' »xal Yag nwets 
apieusv'« Ev Yag Eorı zal Todzo av 0 Heog Bovkeraı, ‚undenos ERL- 
Yvuelv, undeva user" &vog 700 HeANuaTog ‚Eoyov ol navreg wI0D- 
mol. zal u du To» YP@oTıoD »relsiove Eiväı BovAouewos 6 OT 
ua» »ois TOv 0VEAVIOV NATEOA<, Tovreortıv tavrov, 0 Adyav »devte, 
texva, axovoaTE uov Poßov xvglove; od Ku di’ ayyikon Bondelag 
Erden Erı eivaı BOVAETAL ToVToV, rag‘ &avrod dE agıov YEvOLEDOV 


Aaupaveın, xal nv pgovgav Eysın rag &avrod dıa rg eüneideiag; 


6 ToLo0drog | araırei raga ‚rvglov, 0192) d& xcl altel. xal Eni T@v 
REVOUEDOV adeLpo» 00% aUTOg alzmoerau 6 yvoorızos [0%] xonuarov 
rEgLovolav eig usradooı, Exeivoıg de o» deovrar yoonylav eugerau 
yeveohaı. dIdmoı 700 oöTog xal an» eöynp tolg deouevors 6 yvo- 
oTixös zal TO dia ING EVANG AYPmoTmg aua xal dTUpMg NagEKETAL. 
revla utv 00V noAlazıs xal v0005 za rolwdrar reigaı Ext vovdeoia 
Rr000pEIOVTaL za nO0S HLöEIWOL1 TOv nagEeANAvIOTWOV xal ROOG 
ErLOTgopV To» ue)Aovro. ö ToL0BTOS Tov ErızovpLouoV TovrToıg 
altobusvog, are TO ESaigerov ens, 7v@08@% EXoD, 0% dıa »evodosian, 
aAAG di’ auto To eivar Yvmorızog, adrös doyaberaı nv evnoLlar, 
00Yavov YEvouevog TG ToV | HE00 ayaFornroc. 

Atyovoı dt Ev Tals ragadocesı Mardiav Tov Aar00ToAov rap’ 
EXAOTA eionrevau ori »2av ExAextod yeitam uagrnen, uagTeD ö 
ErAentög' ed rag odT@g savzov iren, &s ö Aöyog Örayogeven, xar- 
dEoIn av aöroü tov Blov xal 6 reitov eis To um duagreive. ti Tol- 
vv NEO AUTOO TOO YVmoTıXod proaıusv (av); »7) 00x oldarsc, pnoiv 
0 ar00T0A0G, »orı voog Lore Tod Heod;« Velos 00 6 Yvoortızöc zal 
ndn ayıos, FEopoo@v zul HEopopoVUEVoe. avtiza To auaprmoaı dA- 
A0OTELOV RRNLOTÄGA N YORPN Todg usv ragareoovras Tols aLA0PVAOLS 
FINOAOKE" > EußAepng« de »rg0g eruıdvulan aAroreig yuvazlc 
480000, AvTıxpvVg aAAöTgLov xal waod pro Tod paod ToV Heov av 
auagriav AEyeL. vaog dE 2otıv 0 utv ueyag, gs N Errinoie, 0 68 


_u1xg06, ©c ö avögmnos 6 To OREOUA Ho» To ABoaapı. 00x ao 


ErıIvunosı Tıvog Erigov 6 E40v avanavousvov ToV YEov. avrixu 


1f Matth. 6,12; Luk.11,4 4f Matth. 5,48 5f£ Psal. 33, 12 6f vol. 
Psal. 90, 11 20—23 vgl. Hilgenfeld; Nov. Test. extra can.? IV p. 50; Resch, 
Agrapha? $8. 282 24f 1lKor. 3, 16 26 vgl. Epiktet II S, 12 26-28 vgl. 
Richt. 2, 11—14; 4, 2; 10, 7; Jes. 50, 1 u.ä. St.; Strom. II 144, 4; III 90, 3; Ecl. 
proph. 49, 2 28 a Matth. 5, 28; Prorv. 5, 20; 0, 244:2020:023,033 31 vgl. 
Joh. 8, 33. 37; Gal. 3, 29 3lf vgl. Strom. I 23, 2; Bel. proph. 56, 3 


5 [rovr&orv &avröv] Kaye p. 3322 vielleicht (og) &avröv Ma 7 yevöus- 
vov am Rand L! 10 [ol Ma 13 cö Heyse, Ma zw. L [r®] Po 18 yvo- 
orızös Ma, Wi yrworıxov L 24 (&v) Di 26 zö Heyse, Ma zoo L 


3188 4 


6 


832 P 
8%,1 


2 


| 
| 


10 


15 


20 


30 


Stromata VII. Cap. XIII. 81, 2—83, 5. 59 


ravra Ta Eurodov KATAANOV xal NAoAV av TegLorh0a» adrov 
VA UreoNpavıoas Teuneı dıa vis Erıomnung Tov 0v0KVOR, zal due- 
Io» Tas RVeuuarızas oVolag zal räoav aoyv za 2&ovolan arreraı 
Tov Hoovov Tov äxgov, dx’ &xetvo uovov i£usvog, [29] ö Evo 
uövon». ueligag oo» 7 REOLOTEEK ToV Op Teieiong aua zul E0- 
ovvadnrtog PBıor, aiorıw EAaldı »e0«00g Roos av To® ‚HEAAOVTOS 
anexdoynv. cioderau 720 ns dwgeas ns EAaßev afıos yevöuevog Tod 
Toyelv, xal ueratsdels &x dovAelas eis viohsolav, [av] axoAovd« 127 
Erıornun [lunte un] Pyvovs tov Heov [uüirov di] Yvoodeic TE m_00< 
asrode) Enıreisl, XO0G aflav THS xagırog Evdsızvy'usvos Ta &veoyn- 
uara. Exeraı yag Ta &oya Ti) Yvoosı ®g TO omuarı m Oxud. 

Ex’ ovderi Tolvv» EIKOT@S TAIAOOETAL Tv ovußamwovrov oVdk 
ÜNXonTede TOv zara mv olxovoulav drl To Syupegovri yıousvor 
(oudEr) oBdE aloyuverau anrosansiv, evovveidntos av rals 2&ovotaıs 
op97vaı, aavras oc !nog elnelv ToÜg Te Woyns anoxexadyaguevos 
oriIovVG, © Ye Eu uala 2rıotausvog Ausıvov aur® uera mv !£odov 
yevn0sodaı. Odev oVderors To Ybd za TO oVupEoov rooxolvsı TMG 
oixovouiac, Yvuvalov Eavrov dıa Tav Evroimv, iva za no0s Tov 
KVILOV EVAQEOTOE Ev XA0L yEunraı za MOOS TOV x00u0V Eruwsros, drel 
ta navra (2p’) Evos TOD navroxgatogog 9eod loraraı. »eis ra Idıa«, 
pnolv, »nAFEv 6 viosg Tod 90V zal ol Idıvı aurov 00x 2dlgavro.< 
dıo zal xzata N» TO x00ux@v | Xomoıw 00 uoVon euyagıorel xal 
Havualeı cv xrioıw, alAa xal XODUEVog ©G RO00NXEV dxawelraı, 
erel TO TEIoG aür@ di 2vepyelas Yvoorıxjcg Tg xarta Tas 2vroidc 
elc Hewolav reoaovraı. EvHEvde nn, di’ Erıornung ta Epodıa TNg 
HEmoLlas KUOTOUUEVOS UEYAAOPOOVOG TE TO Te Yvoosms avadeza- 
usvog ueyEdog, RO080W dal Tv Aylav Ts ustadykoens auoıpmv. 
AXNKOEV 700 Tod waAuod AEYovrog' »rvxAwoates Diov xal negLAaßere 
aurnv, dımynoaods Ev Tols nögyoıs aörıs« alviooeraı ya, oluaı, 
Tod UHmADs ro00degauEvovs Tov Aoyov ÖpmAovdgs og MUoyovg Eoe- 
o%aı zaı Beßalog Ev te 7 aloreı xal TH Yvoocı 0TN0E0%aı. 


3 vgl. Ephes. 1, 21;6,12 5 vgl. Matth. 10,16 Svgl.Röm.8,15 9f vgl. 


Gal. 4, 9 11 Eneraı — oxıd Sacr. Par. 274 Holl; Corp. Paris. Nr. 1; Maximus 
Cap. 17; Flor. Mon. f. 105v; Antonius Melissa p. 56 Gesner 14 vgl. S. 55, 28 
20£ Joh. 1, 11 27 vgl. Hebr. 11, 5 38f Psal. 47, 13 


1 &unodov L 4 [&p’] Heyse 8 &x620v$a Barnard avaxdilovda L 
9 [unte un] St [u&rAov de] Wi 10 Enırsrst St enl teleı L (za) noög A&lav 
Hervet 1117 yvbosı & &oya Sacr. Par. u. die and. Floril. 13 vmonrevsı 
(zı). Heyse 14 (ovdev) Ma anosavwv Lowth 15 anoxexataousvog Sy 
Anoxexadaousvovg L 161 8 — yerjoeoyaı oo nach Anosavsiv Wi 17 yevı- 
os09aı Ma yeviodeı L 20 (&p’) Ma 


6 


83,1 

2 

3 583 P 
4 

5 


10 


20 


60 Clemens. 


XIV. Kal taöra utv og Evı narıora dıa Boayurarov regi Tod 
TPOoTLXod Tols Eramsı oreguarızas Ei0N09m. loteov dE Orı av Ev 
Tovrov ö Rıoros N xal deuTEgon x0a700900N, ar 00 Ti re Ev ra0ıD 
aua oddE um» wer’ Emornung ens @x008, xadareg ö 1P@OTLXOc. 
xal IN Tng zara Tov voorızov nulv og einetv anadelac, za mv 
2 terelmoıg TOO RLOTOV dı’ ayanng: »els Avdoa TElsıov, &ig HETOOV 
NAıriase rogoßalvovoa Apızveitau, eSonoLovueon 9E0, »ioayyekoc« aAn- 
DIOT« yevouevn, nord us» xal arıa Ex roapns uagrögıa ERELOL TAOR- 
tiyeodaı, Aueıwov dt oluaı ÜreoHLodaı TV ToıadenD pikoriuiar dıa 
To UNXoG Tod Aöyov, Tols novelv EHELoVOL xal ‚NOOGERNOVElv Ta do- 
yuara zart’ 2xAoyiv Tov Yoapov Emırokipavre. wäg Ö’ ovv dic 
Boayvrarov Erıuvnodnooucı, ®g un avenıonusiotov magalıneiv Tov 
tonov. Akysı yag &v N TO0TEOE [ung] roos ‚Kogıwwdiovg enıoroA ö 
Helog ENOCTOA0G" »ToAuG Tıg vuo» moayua Eyov xgös zov Eregov 


5 xgiveodar ent Tov adixov xal oöyl er Tov ayiov; N 00x oldare ori 


ayıoı TOV x00uov xewodcı;s al ta &&ng. Weylorng d’ ovong Tig 
REOIKORNG, Tals Exıxalgoıs TOv ANO0TOALX@V 0VYXoWuEvoL AfgEoı, dıa 
Boayvrarov 2& Enıdooung olov ustapgabovrss mv 6now, nv dia- 
voLav TOD 6MTOD TOd ANO0OTOAOV RUEAOTNOOUEV, x” NV TOO Yvo- 
OTLxoB vv Teleuornta ÜRoYodpel. 0V rag ent Tod adızetodeu uaRAov 
7 adızsiv iornou zov 7P@orıxov u0vov, aIAa xal aurmolzaxov eivaı 
dıdaozeı, unde euyeodau KATa Tod adızoanros | Znırgexov' oldev yag 
xal Tov xUgLoV AvTıxoVg vEvyeodaL Unto Tov ENdo@v« ragayyellavra. 
To usv vor „ent Tov adixwv xolveodar« Tov ndızn uevov Paoxeı 
00V AIX” 7 avranodoüvaı BodAlEoHaL doxelv xal avradırnoar dsvre- 
00% &HElsıw, Omeo Öuolog Loriv adırjoaı. xal adrov. To dE | »Erl 


52 c r 14 en 
.tov aylov xglveodau EHElsım Tivag Akysın &upaiveı Tods di Euyng 


30 


ne > ’ > = N ’ > r \ 5 
Tolsg adırnoaoın avranododnvar nv nAEovesiav altovusvovc, xzal eivaı 
- x > > ” 
usv Tov R00TEEOV Tovg devregovg auslvovs, 0V0ERD dt. Anadelc, NV 
x ’ x x - 
un aunolzaxoı TELEOV YEVOUEVOL xaTa TV Tod xvglov dıdaozarlan 
SEC En = = 
NI008VEMvraL xal Ünto Tov &XHE@V. 
\ 3 n - 
Karov ovv xal PoEVaS ara 8% ueravolas aurodg ung eig mv 
riorıv ustalaßelv. £i 700 za EXIg00 ü AINdELa Todg ragasnLovv- 
Tas xExTn0daı doxel, aA 0v ELayE adrı dieygosderai tını. »0« TE 


6f vgl. Ephes. 4, 13 7 vgl. Plato Theaet. p. 176 B vgl. Luk. 20, 36 
14—16 IKor. 6, 1f 20f vgl. I Kor. 6, 7f 23 Matth, 5, 44; Luk. 6, 28 
24. 26f vgl. I Kor. 6, 1 33 f zu nogaönAoövrag vgl. 1 Kor. 10, 22; Deut. 32, 21 


4 &ua Schw 42° L [a2] Ma 11 Enırgewarra Schw Enıro&warreg L 
13 [rag] St 77 Sy 24 70 — pdozeı St TO — pdozew L To — gaoxeı Schw 
26 Oo d& Schw 29 anaderg L? wie Cotelerius dneıseis LT 834 adın L 
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Stromata VII. Cap. XIV. 84, 1-86, 5. 61 


709 »d80g Enl dıxaiovg zal adixovg Tov autod Erılaurei jAtov« zal 
TOv xUgıov Ye adrov dnı dixalovs Ersuwev xal adixovg, 0 Te &80- 
UOLOVOFAL AuaLouevos 9, dıa ans roAANg aupmsızariag »apels 
EBdounxovraxıs entas Gr xzara navra tov Blov xal za OAnv nv 
xo0wxnv wegmAvow EBdouaoın agıduoyuevaıs Eule auvouevnv), ravri 
To KonoTEVeTau, ei xal Tıs TOV navra TodToV Ev 0agxı BLods X00vo» 
ddızet Tov YV@oTıXoV. 00 yag Tv »glow on» @AA0LS enırgenew 
agıot Tov Orovdalov av ndıznaoram aörovV, Gar xal rag” ereivoov 
alrelsdaı Tov xgırav PBovieraı Tov Ödixaov» Tmv Apeoın TÜV dUao- 
Tıov Tolc eis aurov werinuusinoot, xal eixotmg' El y& To &xrog 
UOVOV xal TO NEIL O@ue, xav uexgt Havarov rooßaivn, NAEOVEXTOVOLV 
oi adızelv Enıysigoüvres, Bv oBder olxelov Tov Yr@0TıxXoV. rs Ö° 
av xal ayy&hovg dis »givaı Tovg arooTarag, AUTOS drootarng Exeivng 
ung xara To evayy£lıov aunmoızaxiag repöusvog; dia Ti oBgl uaAlov 
adızelode;« pnoi‘ »dıa Ti 0UU UAAAoV ARO0TEgElOdE; aAAa Üuelg adı- 
xeite [xaı aroorsgelte|e, &dXousvo ara TovTmv dNAovorı Tav zart 
Ayvorav AANUUEROUVTOV, »xal ARNOOTEGEITE< TnG TOD E00 PLıAavdom- 
rias te xal ayasorntog TO 000» 2p’ “ulv Todg za Dv euysohe, 
»xal ToOTo AdsAPoUSK, 00 Toüg ara aiorıv uovov, ara zal Todg 
rg00nAörovs AEyom. ei Yao xal 6 vo» dıeydgEVwv voTEgo» RIOTEÜOEL, 
00% louev oudere NETZ. 2& ov Ovvaysraı capag Ei xal un ndvras 
eivas, nutv re aörodg doxeiv (deiv) eivaı aber pods. non de xal ravras 
AvIoWmNrovg Evög Orca Eoyov deod xal Euler eixova eri ulav ovolan 
wegıßeßAnu£vovg, 
KOvog ö ErLoTN UV rvogiLeı, xal dia TOV xTiouatov nv 
di’ ns avdıs TO HEinua Tod HEod, RO00xVDel. 

»H o0x oldars orı adızoı Baoılsiav HE00 0% xAMYOVOUNDOVOLD;« 
adızel 00V 6 dvradızav it’ ovv 2or®, dte xal A0yo elite xal 17 ToV 
BovReoHau &vvola, nv uera nv ToV vouov radayoyiav To evayyeluon 
REILYOAQEL. »xal Tadrd Tıveg NTE<, TOLODTOL dnAovorı oloı Erı TVY- 
4avovOoLD olg auTOL 0% OVYYIWWOXETE. »AAAG ANEL0VOAONEe, 004 anADs 
og oi Aoınol, aAAA usr& Yvoosmg Ta RAIN Ta Yoyıra AnEOgUWAaoNeE, 


1 Matth. 5, 45 3f Matth. 18, 22 13 vgl. I Kor. 6,3 14—19 I Kor. 
OMGE 233f vgl. Gen. 1, 26 27 IKor. 6, 9 29f vgl. Gal. 3, 24; Matth. 
D, 22, 28 30f I Kor. 6, 11 


7 xoiow Ma row L 13 xolveı (oder xoivoı) Di xoivnı L 16 [xai 
amoorsgeite] St, Ma 17 dnooreostte Po dnooreosiode L 19 tovro I Kor. 
tove L 22 Nulv ye] (aAr) mutw ye oder nuiv d& Ma avrodce Ma avroig L 
(dem) Ma 26 dul& d° avdr)ng Schw 28 ovradızwv St, Ma avrıdızwv L 
30 dnAovörı oloı Jackson, Journ. of Philol. 28 (1900) p. 135 d7kor omotoı L 
32 dneoobwaose Mangey zu Philo I p. 72 aneggiwaode L 
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eig To EgouoLodohau 007 divauıs TN ayadornrı Tijs ToV HEod ngoVolag 
dıa te eng dvssixanlas dıa te uns aunnoımazias, ven dixalovg xal 
adixovug« To euuents Tov }o0yov za Tav koymv zadaneQ ö NAtog Erı- 
Aaumovtes' eilt‘ ovv ueryalovolg ToVTo regınoım9erau ö ‚YP@oTızös 
eite uıumosı TOV »geirrovog' rein d’ altia To‘ »ügpes zal apednoeral 
c018, BuaLouevng DOREO TS Evroins: ic sorngher de vreoßoAnv aya- 
HornTog. »aAr NYIaoINTE'« TO yao eg TovTo rovru sog Ayla 
eival svußaiveı, | undevi Tov nad@v xarta undeva TOOrOV regırirTovtt, 
AIR olov Koaox@ ndn zal vo node uns ıns layio] reyowözL, dıoneo 
»edırauusInTE« PNol »T@ Ovouarı Tod xvplove' Enomdnte og eineiv 
vr” avrod dizaoı [elvar) sg adrog, zul »ro rveduer TO ayio« @c 
Evı ualıora xarı duvauın Avexgadnre. (1) Yag 00 »aavra uoı ESeorıv. 
ArR 00x L&ovomnodmnoouaıs, Pol, rag& TO evayy£lıov Tı nomoaı N 


- a - SEEN ’ - ‚ SuRS = 2 
vonoaın Aaınoaı; »ra dt Bo@uara T xoıLiaxal nxoıkla tols Bomuaoın«, 


& »0 Heog xarapynosıs, Tovr£otıv Toüg ovro Aoyıloufvovg xal Broövras 
os dıa To 2oHleım yevoucvovg, un oöyl dt Zodlovrag lva L@oı usv 
zata TO AX0A0VF0OV, xata de TO NE0NYoVuEVvov TN Yvamosı XE0O0aV- 
&yovrag. xal un Tı 0lov cagxas eivar Tod aylov ‚FOuaTos TovTovg 
pnol; o@ua de aLAmyogeltaı n Exxinoia xvplov, 0 MVEVUUaTıXÖög rail 
ayıog x0008, ES ov oi to Ovone Errixexinuevor uovov, BLodvreg dE ov 
xata Aöyov, 000xES 8lol. »To ÖE o@ua« Todro (TO) AVsvuarızor, 
tovreoriv 7) ayla &xxAmoia, »0V 77 mooveig« oVdE TI ano Tod &ÜaY- 
yeAlov anooraoie noos Tov &Hvıxov Blow. zart’ oddEva To0Ro» odd 
ORWOTIOOV olxsımreov. NOEVED ao &ls TNv &xxAnolav xal »ToO aurov 
oBua« 0 E&dvırag dv Exxinoia molıtsvousvog, it ovv &v&oym, eitexal &v 
1070, &ite xal &v auch Ti Evvole. »0« Taury »xoAAduevos TH NOgVNS, 


Fe \ \ 2 >) r b)] = ’ > o 5) 
Tn naga nv HadIMKnv Evsoyeia, aAIo 0@ua ylvera 004 ayıov, »eilg 


cagxa wlan xal | Blov EIVvıRoV xal all Eirida: »0 dk XoAAmuEVog 
TO xvoio Ev mveüud (Eoyrıs, IAVEVUATIXOD sowas, To dıdpogov ng 
sv»odon yEvoc. viog 00708 anas, AVIEWROS ayıos, aradNs, De 
x05, TEAEIOG, UOEYODUEVOg TH Tod zuglov didaozarig, va dN zaı Eoyo 


1 vgl. Plato Theaet. p. 176 B 2f vgl. Matth. 5, 45 of vgl. Matth. 

6, 14; Polykarp Phil. 2, 3;.Clem. Rom. 113, 2 7.10f IKor. 6, 11 12—15 I Kor. 

6, 12f 15f vgl. Paed. II 1, 4 mit Anm. 19 vgl. Ephes. 1, 22f; Kol. 1, 24 
ZIEHT Kon 2613 24—29 vgl. IKor. 6, 18. 16£f 29 I Kor. 15, 44 


? wsSywL 9 vo Sy Avv L J[eyio] Wi 11 [eva] Wi 
19 vor dAAnyogeltau ist zalsiraı getilgt LE 21 (tö)Ma 28 dnooraoia Heyse 
anoordosı & L dmoordosı [Ü] Ma 24f atroolL 29 dv nvedud (2o)rı (mach 
I Kor.) St &» nveiuerı L 
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Stromata VII. Cap. XIV. 86, 6—Cap. XV. 89, 4. 63 


ral A079 xal WTO TO aveduarı rgODENNS revöuevog TO xvolo an» 
wor Exelvnv ev | OperRoudvnv To odrog armvdonucvo aroAapN 
aröxen To deiyuc Tols DOTa Exovon. 00 Yao dxxuxisiv yon To uv- 
senguov, eupaivew de 000» eig avaupnow Bo UETEOKNKOCL ng Yvo- 
S ai zei OVVNOOVOLV onxos elonrau rO0G Tov es »yiveode ©G 
ö zarng vuBv Telsıoıc, Teleimg AyıEvras TAG duagriag xal auvnot- 
xaxodvreg xal &v Ti ESeı uns aradelag KATapLodvTec. og Yao TeRELOV 
payev largo» zal TELEIOV PLA000PoV, 00T, „oluas, zei TERELOV yvo- 
oTIxov' AAR oder Tovrom, xalrtoı uEyLOToD ov, eig öuoLornta E00 
ragakaußaverar. 09 Ya, xadaneg oi Iroixol, a9Eog aavv nv av- 
mv agsrnv wIEGroV AEyousv xal Yo. un Tı ovv TEREIOL riyveodaı 
opeilouen os 6 aarno Bovisrau; ddvvaron rag zal aunyavov os © 

eos Eotı reveodaı Tıva Tersıov' BovAsraı dt 6 nano Covrag Nuüs 
ara env Tod wayyeAlov Unaxonv werumatos telelovg yiyveodaı. 
nv ovv, zart’ EAlsıyır Aeyouevov Tod 6nToV, NOOOVMEXOVOO EV To 
Evdeov Eis AVanINE@oW TMS MEQLXoNNS, Tols ovvievar dvvauevoıg 
arolslsıuulvov dxiaßelv, xal TO HEAnua Tod HE00 YrmpLodusv xal 
xar’ a&iav vis Zvroing eVoEeßDs aua xal usYaAOPOOVmS RoALTEVOOUE"«. 

XV. ’Eredn dt ax0A0ov90v dorı noögs ra vno Eirnvov xaı ’Tov- 
dalov Erıpegöueva ywtv Errinuara anoroynoaosaı, soverihaußavor- 
taı dt Ev Tıcı TOV anopıov öuoias Tols rOOELENUEVOLG xal al negl 
Top And dıdaozakian aig£osic, ev av £x0%, TOOTEIOV diexadagavras 
Ta eurodov, EÜTOENEIG Erl TAG TOv Ano0ı®v Avosıg, eis ToV Eng 
rooievaı Zromparea. 

Ioorov utv 00» auto TOVTO AIO0EYovOLV Nu» Aeyovres, un dev 
aıorevew dia mv diapmviav Tov aig&oemv' raga Tivı yag xal m 
dandeıa AIR» Aria doyuarılovrav; ROOG 005 yausv OTı zal Tag’ 
dulv xols ’Iovdaloıs za rag& Tols doxıumtaroıs tov rag "ErAnoı 
piAooopymv raumoArcı yerovaoın aigEoeıg, zal 00 dNRov park dein 
Oxvstv Nroı PıAooogelv 7 lovdallsın ng diapmvlag Evexa ig ng0G 
arınıas Tav rag vu aigkoeov. Erxeıra dt Erıonagn0soda Tas 
alg&osıg TH aAmdeig, zaFaneg TO NVOD »ra Lılavıas, ROOG TOO xv- 
olov rOOpNTIzÖG eignTo, zal advvarov un yEvEodau TO NOOEIEMUEVOV 
?osodaı‘ xal ToVToV 7 altia, Or navıı TO xaAD uU@uog Exerau. 


1f vgl. Joh. 14,2 8 vgl. Matth. 11,15 5f Matth. 5,48 10f Chry- 
sipp Fr. mor. 250 Arnim; vgl. Strom. II 135, 3; VI 114, 5; Theodoret Gr. aff 
ec. XI 15 19£ vgl. Strom. IV 1 25—27 vgl. Sext. Emp. Pyrrh. Hyp. I 14; 
Orig. c. Cels. III 12 32 vgl. Matth. 13, 25 34 ein Citab? 


11 viyveode L 22 d4n97 St @Anv L 26 neod tivı Schw, Wi naga- 
teivei 30 7 Heyse, Ma x«ai L 
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64 Clemens. 


Mn rxı owv, ei wei zagapßain TI sv xal nv öuorAoyian 
NAGEAHOL av r00G nuäs, dıa Tov Yevoauevon nv SuoAoyla» apeso- 
ud uns aAndelas xai Nuels; AIR G aipevdeiv yon Tov erıeizn xal 
under oV vrEOgNTaL drugodr, av aAAor tuveg. rugapeivooı VVVINXAG, 
0dTog xal uäg xata undeva TgoRoV Tov 2xxinoıaotıxov nagaßalvsın 
Rgo0NREL xavova' xal NGALOTA nv nel Tov ueyloroom ouoAoyian 
nusig usv pvhartouer, ol de zagaßaivovaı. RIOTEVTEOD ovv Tolg Be- 
Batoog Exouzvors zns ‚aAndelas. ndn de xal ©s Ev AAcTEL Komuevoıs 
ende [77] aroroyig Eveotı Pavaı ‚xg05 aurors, Ott za oi lazgol 
Zvavrias dogas KERTNUEDOL Kata Tag olzsiag alglosıs Er’ long 
!oym Hegankvovoıw. un Tı 00» ‚xauvov Tıs TO 0@ua zal HeEga- 
aslag deouevog 00 oooleraı largov dıa rag Ev 7 largız)) aigKosız; 
00% &oa oVdE 6 Tyv wuynv vooav xar eldaAmv kunkswmg, Evexa Ye 
Tod Yyıavarn xal eis Heov Enıoroäwaı, nooYaoloaıro (Av) note Tag 
aig&osıs. val un» »dıa Tovg doxiuovg« pnolv »al aigkösıgs. doxiuovg 
Nroı ToVg el niortıv Ayızvovusvovg AEYE, EXAEXTIKOTEIOV TIOCLWV- 
Tas 7m zugLaxn] dıdaoxaria, za arEQ Tovc Joxiuovs toanslitag TO 
(@)ripdnAov vouLowe Tod xvolov ano Tod TagEKag«YUETOS dıaxgivovrag, 
n Toög ev ad 17 rioreı doxiuovg Non Yevouevovg xata TE TOV 
Blov xata TE av yvaoır. 

„Aua dn Toüro apa nAEovog rıusitiag zal mooumdsias deoued« 
eis nv 2Seraoın ToV OS axoıBos Bımreov zal tis n O0vTOE ov0u 
Heogeßeue. dAov Yap ori ÖVOXOA0V zul ‚duoegyod zus @198las IE 
vovong dia TovTo reyovaoın ai Enenosıs' ap ov ai Yllavroı xal 
yırodogoı aigkosıs, un uayovro» uv und rapaINpoTDo» and os, 
oinoıw dE Yvmoeng EIANPOT@v. dıa nAElovos Toivvv poovridog 2osv- 
vnreov | Tv TO Ovrı aAmdsıav, 7) uovn reul TOV Ovrmg Ovra Heov 
xarayiverau NovM dt Ensraı yAvzsia sVgEOIS TE xal uvnun. ERaNo- 
dvreov Aüa TO n0r@ tig evokoeng dıa Tas alo£ocıs, AAA 00 TEAsovV 
anootareor. 0VdR Ya OrgaS ragazeıuevns, tig utv aAmdoüg xal 
giuov, uns de &x “900 os OTı uaAıora Eugegods reroımuEvng, dıa 
nv ÖuoLsrnTa aupoi apexteov, dıaxgıreov. d& ‚SuoB TE N KATa- 
Anrrıxn Hempia xal TO xVOLWTATO Aoyıoumd TO AANDEG Aro Tod 
pawouevov. xal WOrEO 0dod wäg ut» tig Paoıkız)g Tuyyavovong, 
noir» ÖE zal AAXmv To» ukv drxi Tıva xonuvov, To» d8 Er) nora- 


1—7 vgl. Caspari, Zeitschr. f. kirchl. Wiss. u. kirchl. Leben 7 (1886) S. 352#f, 
Kattenbusch, Das apost. Symbol II S. 11S#F 15 vgl. I Kor. 11,19; Resch, Agrapha 
Log. 21 8. 173ff [2. Aufl. S. 100f]; Ropes, Sprüche Jesu 8. 96 f 15—18 vgl. 
Strom. I 177, 2 mit Anm.; Resch, Agrapha? 8. 117 


14 (&v) Di 18 (d)xißönAov aus Strom. VI 81, 2 Heyse u. Resch 
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Stromata VII Cap. XV. 90, 1-92, 7. 65 


uov doodn 7 Yalaocav ErB097 pEgovom», 00x Av Tıs OxvNoaı da 
mv dıepavian Odedoaı, Komoato d’ av ty axıvddvo zul Baoırury xal 
AE0p00W, 00705 Alla RALmv negl ‚arndeias Aeyovrom od AROOTE- 
TEov, Erıuel£otegov de Ingateor an» axgıBeotarnv reol aurns Yvo- 
sw‘ enel »av Toig ANREVONEDOLG Aayavoıs Övvavapvovrar za oa‘ 
un Ti 00V a oi ‚yeooyol uns ANREVTIANS erıueieiag; Eyovres 
0vv noAAaG &x PVoE@g KPoguas roOg To Egeraßsıv Ta Aeyoueva zal 
ung armdelaz nv axoAovdlav ESevgloxe Opellousv. dıo zal eixotag 
gu öueda, oig deov neideodaı u Svyxa tarıdEuevor, um duaoterkovres 
To axöuevov xal angenkg xal raga pooıw xl webdog ano [re] Tarn- 
dovs xal TOD AXOA0UI0V xal Toü NOEROVTOG xal Tov xata pvoıv, aig 
apopuals xataxonoteov eig exiyvooıw uns Ovrog. Orong aAmdeioc. 
Merteia Toivvv Toig Eiinow Zi R00PAOLG auın‘ Tolg ukv 120 
BovAousvoıg EFEotaı xal TO EÜgEV nv aANdeıav, tols dR altlas a10- 


r > 14 c vES ’ \ > 
5 Yovg NooParrousvors AVanoAoynTog N xoloıs. NROTEIOV YaQ avat- 


00001» 7 Ovyxararidgevraı eivar anödsıfım; oluaı aavrag &v ÖuoAo- 
1708» Avev TOV Tag «lodaeıs Evaıgovvrom. anodeigeog SG ovong 
avayxn gvyzaraßalveı eis Tas Smenseıs xol di adrav Tav Yoa- 
yav &ruardaveı arodeımtızag, orWE uev arespainoan ai algkosıg, 
0708 de Ev wörn en armYeig xal Tjj aoyale Errimoig j TE axgußs- 
orarn yvacıg xol 7 TO ovrı aplorn eigeore. tov de ano ns aan- 
Velag ExTosnousvov ol utv pas aUTOVg uovovs, ol BE xal Tods 
relas ESanarav „ErEIGOBEW. ol uEv ovD, do&000Y90L xaAovusvoı, [of] 
mv am deLav euonzevar vouißovtes, 00% EXovres anödeısın ovdewuian 
aAn9N, Eavrods 0dToL ARaTDoıv Avaneravodaı voulßovres' ov AAN- 
os o0x OAlyov ras Te Inrnosıs dxrgenousvov dia Tod 2AEYyovs, 
dropevyövram dt xal tas didaoxzarias dıa | av zarayvooın. ol d£, 
Tovg ago0L0VTag ESanarovreg, ravovoyoı 0pOdoR, ol zal RaQAaXoA0V- 
Hodvres avrols orTı undtv Enioravraı, rıdavolg Oums Erıgeugnuaoı 
0xo0rilovoı NV aANndeıav. Eriga Ö', oluaı, Tov aıdarov Erıyeignug- 
to» xal Erloa av aANdav 1 püoıs. zal oTı Tov alg&osov awayın 
nv ovonasian m_Q0g ‚avridiaorormv vie aindelag Akysodaı ywo- 
0x20uEv' dp NS Tiva Anoondoavreg Exil Avum Tov av) garon ol 00- 
yıoral, rals 2&evonusvaıg oploıv avdgmaızalz reyvaıg Eyxarogvsavreg, 
avyodcı rooistaodaı diergußng u@AAov N ExxAmolag. 


14f vgl. Röm. 2, 1 15£ vgl. z. B. Sext. Emp. Adv. math. VII 337 ff 


10 [ze] St, Ma 10f zaAndoüg Li taAndtg L* 16f öuoAoyjocı Di 
21 de Mare L 23 [ol] St 24 &yovreg (d&) Höschel 29 avroig L 
Clemens III. 5 


6 


889 P 6 


66 Clemens. 


XVL ’ARR ol move Erouuon en Tolg xarrioroıs 0 moOTEegon Ya 
EROOTNOOVTEL Cntovvreg av anndeuav rolv av nv anodeıdın an’ 
AUT@V 100 To» ro«p@v. Eorı uv 00V xoıwa tıva To» avd0@- 
NOV ‚zgırngua zahanEQ Ta lodrrngLR, ta d” alla tov BovAndevro 

5 za donoavro» ta 41n97, ta dıa vod xal AoyLonov teyvıza Aoyov 
und or TE xal vevdon. uEyıoTov de To xal tw oinow anoPEodaı, 3 
Ev uEOO zaraoravtas argıßoös Zmiomnung xal MOORETOBS dogooogiag, 
zal yvovau ori 6 Tv alavıov EInilov Avamavoın YıyvooxeU xal av 
eloodo» adTng erinovov odoc» xol »Tedluu uuEvnD«. ö de arag evay- 4 
10 reAıodeic xal »To oTngLoD« pnow (are), vv Sog (av) erıyD®, 
un DERLOTGEPEOID eis Ta 0Xion zadarso n Aut Yvon« unde eis Tov 
rootegov PBlov To» Tolg alodnrolg mg00avExovra, unde um» eig Tas 
alDEGELG ralıvögoueiteo' 2ollovoı Yao au n yE “N; zov ovra en 
Yıooxovoaı HEov. >06 YAQ Yılov ratega N unrege vnto duee, tov 5 
15 ovrog narlga xal dıdaoxarov ts aAmselas, ToV avaysvvovra xal 
avaztilovra zal TiIMVOVBUEVo» TMD Wuynv Tıv Lgsıleyusvnv, »00x Eotı 
uov agıose, (Agios) Akysı Too eivaı viog Heod zal uadnTijs YEod Ouoo 
zal plAog xal Ovyyevnc. »oVdeis Ya es Ta Onlom BAEnmv xal Erı- 6 
BaAAD» ev. xeiga adTod 27 A00TE0v euderog Ti) Baoı2eie Too 9eo0.< 
20 AR’, oc Eoıxev, Tolg noAloic xal exe vov doxel 7] Megıau 7 
Aey eivaı dıa 2 tod raudiov yEvonow, 00% 0000 18% (xal Yao 
usta TO TExelv adımv | uaıwdeloav Yaoi tıwes XagHEvov evgednvaı)‘ 890 P 
rorworar Ö' Nnulv ai xugiaxal yoapal, tv aAmFeıav arotixrovoaı za 94,1 
uEVOVOaL RAQHEVoL UETa TNS LRIXOÖWEOS TO TG AAndelag UvorN- 
olov. »retoxev zul 0 TETOxED«, pnoiw n yoapn, os av 2 auriig, 2 
00% Ex 0vvÖvaouod 0VALAaBovVoa. KLOREO TOIS YVOOTIXOIGg XEXUNKAa0Lm 3 
ei yoapal, ai dt aigkosıs 00x Lxuadodoaı og u) xexunxvias TAQa- 
reurovrar. RAVTOv dt AvIEOR@v Tıv adrıv xgloıw &yovrmv ol utn 4 


2 


m 
(el! 


6f vgl. S. 71, 3—5; Strom. VI 162, 4; Sext. Emp. Adv. math. VII 151 

6 vgl. Epiktet II 17, 1 di ngwrov Eorıv Eoyov Tod YıLooopoövrog; Anoßareiv oly- 
cw' Aunyavov ydo, & Tıg eiötvaı oleraı, Tadra %o&aogcı uavdavsıv. 9 Matth 
Tl: 9f vgl. Hebr. 6, 4; 4, 6 10 vgl. Luk. 2, 30; 3, 6 11 Luk. 17, 31£ 

14. 16f Matth. 10, 37 18f Luk. 9, 62  21f vgl. Protevang. Jak. 19f 
25 vgl. Tertullian De carne Christi 23; Act. Petri cum Sim. 24; Epiphan. Haer. 
30, 30; Gregor. Nyss. adv. Jud. p. 303 ed. Zacagni; Harnack, Gesch. d. altchristl. ‘ 
Lit. IT 1 8. 560; Resch, Agrapha? 8. 365 Ff (zugrunde liegt wahrsch. Hiob 21, 10) 


6 vor zo ist xai getilst LE 90 d&Heyse, Mad reL 10 (»ldwv«) nach 
Luk. 2, 30; 3,6 St  «üv) euıyo St  Entyvo (»uerk yaoüg AaBwv«) vgl. Matth. 
13, 20 Ma 13 naiwöoounto L  £eigovas Wi &Hiovoı L 17 (&&ıos) St 
25 avınc L 
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Stromata VII. Cap. XVI. 93, 1-95 67 


droAovdoünres TO alpovprTı A0Y® roWwDvraı Tas riorei, oi de 700- 
valc pas avrodc exdedwzoreg BraSovrau NOOC Tas erıdvuiag a» 
roapm». der d“, oiuar, TO ng dAndelas &0a0ıH] Woxurng eöroviag’ 
IPAAIEIAL rag avayın HEYLOTA Tovg ueyioroug ErXEIWOUVTaG roayUa- 
om, nv u To» zavova uns ‚And las rap’ aöris Aaßovreg EX0L eng 
arndelas. ol roLodrou dE, are ARoREoOVTEG tis 009Nc 0dod, zav Tore 
arElOTOLG TOV zara UEDOS OpamAkovraı eixotwc, dia TO um Eyeıv aAN- 
vov xal Yevdor zQLEngLov OvyYYEervuvasuevov drguBg ta deovra 
aigelohaı. & 709 ERERTNDTO, teis Helaıg Ereldovro Av Yoayalc. 
Kodaneg 00V Ei Tıg ES avIgBroV Inplov YEVOLTO NAQARINGLOE 
Tols ©no Tg Kigxns paguayyeisır ovrms (To) Avd9ownog slvan Tod 
IE00 zal XLoTog TO xvplo dıaukverv ANoAWAExEV 6 dvalaxtioag tiv 
ExxAmouaotızıv nagadocıv zei anooxıgrnoas eis dogas alodosov av- 
Hoomrivav. 0 de dx un0de ng draus zalwögounoes, KATAXOVGAE 
TOP Yoapov xal Tov tavrov PBlov Erırgewas 127 aAmdeig, oiov && 
dv9g0roV 9205 anorsisirau. Eyouev 709 aD aa ns dıdaoxailac, 
Tov xUgLov dia TE TO» n00pNTov dıa Te ToV evayyeilov zei dıa 
TOv URXA0IOv ANOOTOAWV »roAVTOOROG xal TONDUEODEE && doyns 
eig TEAOG jyousvor uns 7vo080%. av aoyp 6 ei TU ETEgOV dei- 
Ha vroAapot, DURET av OvToG dom pviaydein. 6 utv oVv 2& dav- 
TOO RIOTOS TI xVpLax) YoayN TE xal Porn agıorıorog elxorwg (Mc) 
av dic TOD xVplov NO0S TIP TOV AvIEWAOV EVEg|yeoiav Evepyovusvy- 
Ausisı NOOS TV TOV NYRYUATOv EVOEW auTh KEBUEFa xgLTngio' 
To zoıwousvov d& nav Erı arıorov aglIv xoıd va, DOT’ 000 aeg To 
xolosng deousvov. &lxormg Tolvvv riorsı | negıRaßovres avanodeızrov 
Tv aoxnv, &x meglovoiag xal Tag anodeigeıs nag aurjs ng aoxng 
repl TG aoyng Aaßovres, Por xvglov nadevousda XQOG Tv Eri- 
yvooıw Tg aindelas. 00 yap anıas arOpaıvouevors WIEMROLE 
RgODENOLUEV av), oig xal dvranogaiveohau er long !&eorıv. el d’ 
00% agxEl wovov anıas einelv 70 dogav, AIG RUOTWOAOHAL der zo 
AeydEv, 00 av 88 AVIOORDV Avausvousv uagrvolav, AAAa a7) Too 
xu0l0v POv7 rıoTovusda To Imrovusvov, 7 raoov anodeigewmv &ysy- 


3 dAndeiag 2oaorig = YıL6oopog vgl. Plato Rep. VI p. 501 D 7—9 vgl. 
Hebr 514 Al vel #233 18 Hebr. 1,1 


1 eiopoövrı Lowth Eooüvrı L 4 (td) ueyıora Caspari, Zeitschr. f, kirchl. 
Wiss. 7 (1886) 8.357”? 6xdv MaxaiL 10 &v9ownov Heyse, Ma dvdownov L 
11 (rö) St 15 Enıroewas Hervet emiorgevag L 19 ‚r&gov He Eregop L 
Erigwv Heyse 21 dSL6mıorog (udgrog) Schw 21f (wc) av St &v (ein) Di 
22 &veoyovusım He &veoyovusvn LDi Eveoyobusvos Ma 25 neoılaßovres Ma 
neoıßakövres L 38-dvdownors) iv Wi 29 noootxouuev (dv) (oder ng008%0- 


uev) Di = 
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68 Clemens. 


n > er St 5 ‚ Du CE 

vorige, uaAkor den uovn arodeisıc 0v0a TUYyarvsı' xaF MV ERL- 
ornunv ol ukv aroyEvoauevoL uovov To» yoapav rıorol, oi dt xal 
rgOADTEEO aoNsanTeg axgußels rPouones uns aAmdelas vragyov ow, 
ol yvmorıxol, Enel adv Tols xara tov Blov Exovol tı mAEov ol Teyvi- 
zaı to» Idımrav xal napa tüs xoıwag Evvolag &xtvrovocı To BEATLOn. 
0UTOS 00» zxal Music, Ar adrav nEQl airav Tov Yoapav Telsing 
arodsızvuvreg, dx nloremg neıdousda anodsıztızac. xa» TOAUMODOL 
agopnTixalg 101000801 roapels xal ol Tag aigeoeıs ueruövzes, R00- 
Tov utv 0 rasag, txeıta 0% teisiaıg, oVdE Ss To Hua xal To U906 
vis roopnrelag urayogedsı, AA ExAEYOUEVoL Ta augpıBoAog eionueve 
eis Tas idiag uerayovor doSac, Okiyas orogadıv anavduLöuevor povag, 
00 To onuaıwölLevov ar” aurov GKOROUVTER, AN ar VUN Aano- 
1o@uevoL un Aesen 0x8d0v 700 Ev naoıw oig RI00PEGOVTaL Örrots 
EVE0LG Av AVTOUg @g Tols Sröuası uovoıg r900E»Ey0v0L, Ta onuawö- 
Usva UnaAAATToVTES, 009 @s Aeyovraı Yıva9oxovrsg 009” ce !yeıw 
rEpVxXa0L XoWusvor ais zaı d xoulovow Exioyals. 7 armen de 
00x Ev TO ustarıdevan Ta onuawousva eigloxeraı (oVTa ut» Yag 
avarokıyovoı Ra0avd aANdN dudaozarlav), @A2 2v To dıiaoxdiwaodeı Ti 
TO xvplo za TO ravroxgarogı HED TElEmg oixelov TE zul NOENOV, 
»av to Beßauovdv ixa0Tov ov arodeızmuutvon xata Tas 700 pas ES 
airdv aaAın Tov Önolov 7oapo». oT 00» Erıorgegew Enl zw 
damdeıa EIELOvO, aldovuevoı rzatTagEeodaı 20 WE pilavriag N2EO- 
vextnuc, 0vUT’ Eyovoıw ons diadovraı .ras adrav dogas, Brabousvor 
Tas yoapas. YPaoavres dt 2Eeveyxeiv eig ToVg Avdomnovs doyuara 
wEvd7, OXEdov anaoaıs rals yoapals Evapyag uaxousvor xal ae Op 
num» T®v Avrılsyovrmv avrolg EAeyXousvor, TO Aoınov Erı xal voV 
vrouevovoı Ta usv uN Rr0001809cı TOV ROOPNTIXOV, Ta de Nuas av- 
Tobs @G AAANG Yeyovoras YVoemg u olovs Te | elvan ovvelvan ta 
olxeta &xelvoıg dıiaßarrovow, Evlorte dt xal Ta Eavr@v dıeleyyousvou 
agvodvraı doyuara, Avrızgvus 6uoAoyelv aldovusvor & zart’ idlav av- 
yovcı dıdaozovrss [ovrws|. ovT® yao xara nacag Eorıw Idetv Tac 
aig£osıs, Eriövras aurov Tas uoxdmolas av doyuarov. dneıdanv 
729 dvargexwrraı nE0S NUuDov deizvivr@v adtodg 0apos Evavtıov- 
uevovg Talg Yoapals, dvol» Yarsgov UNO TV R00STÜTÄV Tod do- 
yuarog Eotı Heaoaodaı Yıwousvov' N Yao THg axokovdlas Tav Operk- 
g0v doyuarov N Tg ngopnTelag adııg, uaAAov de Tag kavrav 


27 f vgl. z. B. Strom. II 10, 2; V 3,2 


23 avrwv L (un) BıaSousvoı Ma (unnötig, da Buatöuevoı wie aldobusvou 
causal ist) 25 ueyöusva Ma 27 nooolso9cı He nooieadaı L noosieodaı 
(paolv) Heyse 31 [oözwg] Heyse, Ma 84f döyuarög &orı L 
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Stromata_ VII. Cap. XVI. 95, 9-99, 1. 69 


Eiridoc KaTapgOVoDOND, aigodvrau dt Exaotote To dogav aurolg Örag- 
xew Evagy&otegov 9 TO Xo0g TOO xuglov din Tov FOOpnTÄnV elon- 
uEvov xal UNO TOD evayyeklov, ROOGETL de xal TOV EROOTOALOm, OVU- 
NagTVgOBuEnOn Te xal Beßauovusvon. og@vreg ovv ToV xivdvvon 
aörois 0% regt vos doyuaTog, aAAa weg! Tod Tag aigeosız dıaungem, 
0% av And eav egevgioxe (rols uEv Yag Ev uEo® za rE048lgoLc 
Evrvyovres ao Nulv os EÜTEAD» zarepgo»nGan), vreoßnvaı de 
orovdasavres To xowov uns rioTeog, ESEßnoav TV aAndeuav, u 
Yao uadovreg 2a Ins Yvooeng uns EruAMOLROTIxIS UVorngua unde 
xognoavreg To ueyakelo» ns aAndelag, UENOL TOO Ba9ovg Tov 
NOAYUaTOv xareAdeiv arogoadvundanres, 2& EUNOANG Avayvovreg 
RAGEREWIAVTO Tag Yoapas. uno bo&ooopias Tolvvv Ernouevor 2gl- 
Covreg dıatelovoı, ÖMAoı yeyovorss og Tod doxeiv uAAAov Nreo Too 
PLAo00YElv RI0VO00VTaL. auTixa 00x Avayxalas apyas rOAYLATOV 


Bu ’ Lea > n r a ? ’ 
xaraßarrousvoL bosaus TE avdgmALvaıs xexıvmusvor, Ereita dvayraiog 


teIog droRovdoBv aöroig Exrogılousvor, dbiarınxrilovrar dıa Tovs 
ELEYKOvS rO0S Toüg mv ann „peAosopiav uerazsıgıLouevovg, zei 
ravTa uaALov VrOoUEvoVOL xal ravre, paol, waAov xıvodot, 2a» doe- 
Belv dıa To anıorsiv Tals yoapals uEAAD0W, Nreo usraridevraı, vno 
piAoriulas ng aio&oewe xzal TG NOAVIQVANTOV xara Tas dxxinoias 
auTov romroxadedgias, di’ v xaxeivnv Tnv SYunorızıv [dıa) vis 
YEevdovvuov ayanng a0wrorlıciav aoralovrar. 7 rag nulv de vis 
dAndelas Eriyvooıs dx Tv on RUoTOv Tols 00R@ RU0Toig Errogi- 
berat nv alorıw, Hrs over sc einelv arodelseos KaHoTaTa. ar, 

os Eoıxev, TA0R aigeoıs donm DTa axovovra od Exet | zo tupogon, 
uovov dE Tols noos Ndovnv avemyora, Enel zav la9n Tıs aurov, & 
reideodaı T7 aAnFeia uovov NBovAndn. Ton dt Yeganelia olNosms, 
xadanso xal navrog nagovs, uaImols TE ToV aitiov xal TOD nOg Av 


gaıpsdein TovTo, xai Toirov 1 Aoxnoıs | TiS Wuyng xal 0 &Hrouog 3 


> - > = ’ c \ 
7905 (TO) Tols xoıdeicıv 09985 Eyeım axolovdetv dvvaodaı. gs Yag 


18 vgl. Zenob. V 62; Apostol. XIII 88; Arsen. Viol. p. 403£ Walz 21 vgl. 
Matth. 23, 6; Mark. 12, 39; Luk. 20, 46 22—24 vgl. Strom. VII 7, 6; Aristot. 
Anal. prior. II 16 p. 64b 32 f u.ä. St. 27— 30; 8. 70, 22—28 Chrysipp Fr. mor. 490 
Arnim 830—8.70,4 ®g — dnorvgaAovusßvas Saer. Par. 275 Hol 80—8. 70,2 @s 
— dudetv Antonius Melissa p. 5 Gesner 80f vgl. Matth. 6, 23 


5 zoö Heyse, Ma to L 6 nooxsiooıg Ma nooxeiong L 12 ıeoigovreg L! 

16 &x0A0ovFo0v Wi dxoAovdew L 18 zdlov Sy 19 uiAiwoıw Di ueAkov- 

ow L &no Schw 21 [dia] Ma dei Schw 22 nowrorkıolav Sy nowtoxin- 

olav L 23 ounw Hervet oöro L 28 roö2 Ma, Arnim rö L 30 (zo) Wi, 
Ma ws y&o] woreg Sacr. Par. Ant. 
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70 Clemens: 


OPIaALOS Teragayuevog, ovToG zo vorn Tols raQu po H0AQ- 
Heioa doyuaoın 00x ola Te To pas eng aAndelas dudeto axoı Bas, 
aAIa xal Ta Ev Mool 700000. &v 00» H0Aso@ vdarı xal Tag ‚Ernekeie 
«Aioxeodai paoın EroTvpAovuevag. zal xadaneo Ta rovnga naudia 
tov reudayayov amoxzeiet, 0dT@8 oDroL Tas Ho00ogpnTelac eloyovann 
EavTOV TNg Ex 1m0lag, ÜpogmuevoL de’ Eheyyov zal vovdeoiav. Qusreı 


TÜUROL A GOYzaTTvovoL vevouaTe xal rlasuare, iva dN evAoyoc 


b6Em0L u) mo00lEoHaL Tas YORPaL. Tavzy ‚o0v 00% euoeßels, SvoageoTov- 
uevoı talg Helaıs Evrokalc, Tovzeote To aylo rvsduarı. @orEQ di wi 
duvydarcı zeval Alyovrar 00x Ev ais umdev &ortıw, @/2 Ev als axon- 
6Tov TO 2vov, oVTwg ToVg aigerıxovg |ToVg) xEevVoVg TOv Tod E00 
BovAnuatov xzal To» Tod Xg10Tod ragadooemv e£ival pauev, RLZQL- 
Covrwv og AANdOT xara nv ayolav auvydarnv LSapyovras doyud- 
To, arm 000 di’ dvapysav Tov aAMIOv anoyEoIaı zal anoxgdnaı 
00% loyuoar. 

‚Kadareg rolvvv Ev noAun 0 AsınTeov nv Tasın iv ö Orga. 
ınyog !ragev TO orgarıarn, ovrms ovdt nV Edmxev 0 A0yos, (ov) 
Koyovra ElAnpausv Yvooeode TE xal Plov, Asınrlov tagın. ol NoAAo0l 
de ovdE TovTo Zäntaxaoıy, ei Lori Tıvı aXoAovINnTEov zal tivı ToÜTO 
za 0706. olos Yao 6 Aoyos, TowWode zal 6 Blog elvaı TO RU0T® 
RO00MNxE, os »Eneodaı Sivaodaı »ro Yewc, 2 Gore Ta navra 
»eödelar BEDATNONELE. erav de naar Tg zov Aoyov zal dıa TOBToV 
zov HEov, el utv dia To aipvidıov TOOOREOEID zıva pavraolav jo 
vnoeD, zooyxeloovs [Todg] TuS pavraoias Tag Aoyızag romreov' el de 
To Ehe |T® TOOKATEONNRÖTL jerndeis Yeyovev Pnoıv n 7009n) 
> qwdadose, aronavoreov To Eog &ic TO navreits xal ‚7908 To avrı- 
Afyeın adTo TI» wog» yuuraotlov' sl dk xal uayousva doyuara 
EpEixeodal Tivas doxel, Unegargeriov tadta za NOOG ToVg »EIONVO- 
roWwüs« tov |tov) doyuatov rogsvreov, ol xarenddovoı Tals Heiauc 
Yoapals Toos Wopodeeis Tov aneigmv, Tv alndeıav dıan TG axo- 
Aovdiag av dıiadnx@v oapnvißovrec. GAR, cs Eoızev, berousv Er 


3 vgl. A. Otto, Sprichwörter d. Röm. S. 274; Apostol. 16, 7 3f vgl. Aristot. 
Hist. an. VIIL 2 p. 592a 6f 20 vgl. zu Protr. 123,1 21 vgl. Strom. II 70,1 
mit Anm. 21f vgl. Plato Leg. IV p..716 A; Protr. 69, 4; Strom. II 132, 2 
23f vgl. Epiktet II 18, 23, III 10, 1 u. ä. St. 26 vgl. Exod. 1,7 28f vgl. 
Matth. 5,9; Strom. IV 40,2 81-8. 71,2 wg Eoıxev — oeuvn; Sacr. Par. 276 Holl 


2 duderv] eidevaı Sacr. Par. H Ant. 8 yoövMa 6 vor &avrwv Rasur von 

drei Buchst. L dv’) d Cobet p. 195, aber vgl. S. 65, 26; 69, 16f;-Protr. 15, 3 

11 [roög] Höschel 12f nıxoıSöovrwv Ma nuıxgißovrac L 14 &vaoysıav 

Höschel, Hervet &v&oysıav L 17 jv Hervet vL öv)Hervet 18 Asınzdov 
Sy Annteov L 24 [todg] Hervet 29 [z@v] Vi (in L beginnt f. 341v) 


&) 
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Stromata VII. Cap. XV. 99, 2—101, 7. 71 


> 


Ta Evdosa uaARo», x&v &vavria ruyyan, Nreo Em iv dAmderar 
AVOTNEA Yao Lori xal oeurn). 

Kai dn ToLov 0VCDV duadEosn» ang vords; dyvolas, oln08@g, 
ERLOTNUNG, ol us» &v cn dyvoig Ta &vn, ol dE Ev 77 Eruornun 
&xxınoia 9 aANdS, ol dE Ev olmoeı ol zara Tas aio&osıc. obdEv yodv 
SAPEOTEIOV ldetv Eotı > ErLGTauevoVg regt ov loacı dıaßsßaovusvovg 
@ ToUg vlouevovs) | xal] regt @v olovraı, 000v YEerito drapeßeıodcheu 
Avsv TNG anodeigeng. ‚Harapgovovoı yoöv ae) zal »arayeAmo, 
xaı ovußalvsı TOV adTov voov rag” ois uev Evriuorarov eivaı, rag 
oig d8 ragavolag NAoxevaı. zalroı ueuadNzausv AIRo uEv Tı eivaı 
ndovnv, nv [Ev] Tols EIveoın anovsunteov, aAAo dE rı &ow, iv [2] 
tale alo&oscı NE00xg1TEoV, AAO Xagav, MV Th ExxInola N00001x810- 
t£ov, GAI0 dk EUpEOOVVID, 7» TO ara aAmysıav anodoreov yvmorı- 
xD. sg dE 2av 00004 Tıs Toxouax®, YEwoyov adrov romoeı, xal 
Agusıdı vavxıngov, za Xagıdnum orgarnyov, za Dluovı innızöv, 
za Ileodızı 2.270077 xal KomßvAo oporouon, za AoXeAco OOXNOTHD, 
za Ouno® roımtnv, zaı Ilvogwvı Eoıorızov, xal Anuoodeveu Önroge, 
xal Ägvoinao dralextixov, za "Agıororsisı Pvcıxov, zul PLAO00Po» 


DDerovı, ovrog 6 TO xuvplo nsıyousvos za 77 dossion di’ aurov 


KATAXOAOVUIMOAG NIOPNTEIg TEAEDG Exreieitau xar’ elxova Tod dıda- 
6xalov 2v 00x NEILNOADV Heoc. arorintovov 0« Todde To 
vwovs ol un Enousvor Yen 1 av jrmrar, jyetrau dE zara Tas 
»HEONVEUOTOVg Yoapasc. uvolov Yovv Ovrmv zur’ God uov & ‚rg00- 
covoıw Avdomroı, oxedov SVo elolw agyal maons duagrias, Ayvoıa 
wel aodeveın (aupo | de &p nulv, Tov unte EI eAövrov uavdaveı 
unte av ens Emedvuias xgarelv), todrov dE di’ NV uEv 00 xaAoc 
»olvovst, di MV dE 00x 10,V0vor Tols 009085 xgLdeLoLv (droAovdEm)" 
oVTE yap anarndeis tıs Tv Yvoumv Övvar a» EU noarrev, zw 


3—5 vgl. Plato Rep. V p. 477 5—7 vgl. Aristot. Eth. Eud. VII 5 
p. 11466 29 &vioı y&o mıorebovow obdtv hrrov oig do&dSovamw N Etegoı oig Enniorav- 
Tau. 14—19 vgl. Aelian Var. hist. IV 16; Xenophon Oeec. VII sqgq. (Ischom.); 
Plut. Mor. p. 787 A; 234F (Lamp.); Demosth. III 5; XVII 114. 116 (Charid.); 
Plin. Nat. hist. 34, 76; Xenophon De re equ. Il (Sim.); Aristoph. Vög. 1292 mit Scho].; 
[Plut.] Prov. Alex. 124 (Perd.); Aelian 1. c. (Krob.); Athen. Ip. 19 C (Archel.), Vgl. 
Mayor zu dieser Stelle 23 vgl. II Tim. 3, 16 24f vgl. Strom. II 62; VII 16, 2 


1 Yeo] 3 Sacı. Par. 2 avornod yag] z&v aborngd Sacr. Par. 6 &ouL 
7 (# to0g olouevovg) [zei] Wi u. St 7 (tovrovg) He; vgl. Reinkens p. 3290 
10 za (uv)roıMa ue£v tıDiusvrorL[usvro]Ma 11 [2v] St, Ma 12 &o&oegı L 
7000xg17E0v Ma nooxgıreov L 14 noöcoyn Di ngöoynı L* nobıoynt L2 
18 Aouoror&isı Sy Agıororäin L 22 7 v Sy &v L 24 &yvoa Hervet 
avoıa L 27 (&xoAovgeiv) Sy vgl. S. 69, 30 28 divaız' Sy diver L 
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7 Clemens. 


ravv dvvarog 7 Ta rPoodevra RoLED, ovTE za xolveıw To deon 
loydoov GuzurTov Eavron ragaoyor av Ev Tolg Eoyoıs 2Sa0devan. 
aX0A0VI0G Toivv» dvo T® reveı xal aaıdelaı zagadidovrat TE00p0g0L 
EXatioa TOv Euagrıom, ch uev 7 Yvoois Te. xal Y) LE Ex Tov roa- 
po» apruglag Evagyns anodaıgıs, 17 dE N xara Aöyov oxmoLS Ex 
rioteog TE xal YoRBov raudeyoyovuevn' AUpo d’ dis Top teleiav AYQ- 
anv Svvavgovon. TEROS 700 oluar Tod PootıxoV To re Evravda 
dırrov, &p’ av ur j Isola N ‚Friornuovn), Ip ovdn moasıc. 

Ein usv on xal TovUode ToUc aigerıxodg zarauahövras 8x TovdE 
Tov vrournudrop sapgoricdval TE zal ERLOTGEIWEL ER TOV RaVTo- 
»gaToga Heov. ei de xadarEQ »oi xopol Tov OpEmv« TOD xamoc 
uEv Asyoquevov, AgyaIoTETov de& > EnaloLev Fouaross, raudevdelev 
Yodv ro0g Toö HE00, tas n00 hs xoloems RaTODag vovdeoiag VRO- 
utvovres, Eor’ Av xaraıogvvdevreg uETavono@oıw, ALAa un eis mv 
ravrei gYeoovrss Eavroog dia ng annvovs aneıyelas 2ußaloısv 
xoloıw. rvoprak rag xol usgixal Tıves Maudelaı, ‚@s xoAaDEıG Ovoua- 
Covow, eig ac ua» oi roAAol TOv dv agartauarı revoucvov &x 
TOO Aaod TOD xUpiaxod zatoAıodalvovres RAEHIMIRTOVOV. QAR gs 
ro0s Tod didaoxarov N | Tod raroos ol naldes, oVrTWs Nusis TO0G 
ts noovolas xoAalousde. Heos dt 00 ruumpsitar (korı yao 7 Tıumgia 
xaxod Avranodooız), xoAdlsı uEvToı XOOG TO X0N0LU0V xaL xomj xal 
idia Tols xoLaLouevoıe. 

Tavrı uev, anorgewar BovAdusvog Täg.els Tag algkosıs EVEUNTO- 
olag Tods PıAouadoüvrag, nugedEunv' Todg de THg Erınolabovong drte 
aucdiag eite aBeAreglag eite xaysslag &i9, Srönrore xon xarsıv a- 
ev, ARONAOOAL YAıyöuevog, Br dt xal rgo0«YayeElv m arndeie 
ToVÖS ys un navranaoın dnıarovg Erıyeıgo, Toiode SVvEKeNoaumv Tols 
Aoyoıs. Eiol 7a0 ol 000: av&yoprar TV KoyNv Eraxovoaı Tov roOg nv 
aAndeıav mgoTgEeROVTOn" xal ÖN YAvagsıv Erigsigovor, BAaopnuovs 
uns aAmdelag xataykovtee Aoyovg, ‚spiow avdTols Tu ueyıora Tor 
ovrov Ervaxevaı IVYXMgOBDTES, 0% uadovreg, 0V Snenoavres, oV 
ROVEOADTES, 00% eugövTeg mv axoAovdian' oUg EAemosıev av tıs|n 
wonosıEv eis Toraveng JuoTgopNe. el dE TIg Laoıuog TUYyaveı, pegeı 
dvv@usvog, ög rüo N siöngon, eng aAmdeias „ap FaooHeler AROTE- 
UVOVOAV (Roi) xclovoav TAG wevdelg dogas adtav, üneyeto Ta @Ta 
ng woyng. Eoraı dt Toüro, av um dadvustv Ersıyousvor arodım- 

5—7 vgl. Strom. 11 55,4 11f vgl. Psal. 57, 5f zu xaw@ce — deyao- 


tarov vgl. Protr. 6, 3  18—22 vgl. Plato Protag. p. 323.324 B4f zu zeuvem, 
xaleıw vgl. F. G. Welcker, Kleine Schriften III S. 209—217 


5 &vapyis Sy &veoyis L 9 [rotode] St rdode Schw 183 yoov Schw, Wi 
oiv L 19 noög? Sy noö L_ 25 dßeiArnoias L 35 (xal) Ma 
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Stromata VII. Cap. XVI. 102, 1—104, 5. 173 


- \ EURE ai ’ > ’ =. 
Iovrar nv aAnFeıav N dosng OgLYv@usvoı xaworousiv Bralovrauı. 


R = \ A = 
0EHVU0vV0L UV yag ol mapov rag olxelag Tals Helaus yoapals dE av- 4 


Tov To Yoapav Hogilsodaı anodeifsıs TO Hapaotav xal Talc 
ndovals avdrav ovvaıpousvov dxAeyousvor' dogng dt Erudvuoocıw 001 
T& RO00PVN Tols HEonvevororg Aoyoıs UNO TOV uaxaplov ANooToAmv 
TE xal ddaoxurav ragadıdousva Exovreg eivau sopiLovraı di’ Eregmv 
TagEYyeıgN0Ew», awdgmaeiaus dıdaozarlaug EvıoräuevoL dela zagadooeı 
Öreo To® av algeow SVETNGAOHL. tis yao wc 2An9öc Ev nlı- 
xoVToLg avdgaoın, zatı um EXXINOLaOTIENv Ayo Yvooın, Öreleinero 
A0y0g Megxiovog, p£ge eineiv, Z IIoodixov xal Tov öuoio» nv 
00V 0 ‚Badısavrov odov; 00 yao [av] üregeßakor sopig Todg Eu- 
nooodev ar ‚does, og r000:5Evgelv Tu Tols Ün Exeivov dAnds 6mer- 
O1, @AA ayannrov 7v adrors, ei ta mooragadedousva uadetv Ndv- 
vndnoaV. 

‘O voorıxös Aga Nulv uovos Ev avrals xaraynodoag Tals yoa- 
pals, Tv aRo0ToAımv zal Lxximoaotıznv OmLmv 60Foroula Tov 
doyuarov, zara To EdayyEluov 0090Tara Biol, Tas anodelgsıg üs Av 
ERıunTNoN Avsvgioxsin EVANEUNOUEVOG ÜNO TOO xuplov ANO TE vouov 
zei RO0PNnTOv. © Blogs Yag, olucı, Tod Yv@orıxod oVdEv &220 doriv 
n Eoya xzal Aoyoı TH Tod xuolov dx0A00801 zagadoosı. 

ARR »0Ö ravrov rpBoıse. »ov 9E10 rag Uuäg ayvosiv, dder- 
pol,« pnolv ö aroorolog, »oTL mavreg Uno mv vepelnv 70av xal 
Avsvuatızod Bo@uatog TE xal nouaros uerelaßove, xaraoxevaton 
cap@c I) aavras TOVG AxXoVovras Tov Aöyov zEXOQNEDaL to ueysdoc 
tis 1P&0eog !oy® Te xal 1072. dıo xal &aıyayer »aA2” 00% &v 
ac aurols NVdoxnosv.« Tig 00T0G; 6 einav' »ri ue Adyere »xUoıe 
xal 00 nouslte To HEANua Tod raTpog uov;<« Tovrlorı vıv didaoxallav 
Tod 0mTno0s, NTıc Lori Bo@ua NUGv Avevuarırov za roua dlpan 
09x Erıotausvov, »vdog Long« yvoorızng. val, paolv, 7 Yvaoıs 
elomtaı Yvooöv. TOOG 005 pausv' Taxya utv 7 doxovoa Yvooıg pv- 

16f vgl. II Tim. 2, 15 do$orouoövra Töv Aöyov täg AAmdelag 21 I Kor. 
nr 31—23 I Kor. 10, 1. 3f 25f 1Kor. 10,5 26f vgl. Matth. 7, 21; 
Luk. 6, 46 28 vgl. IKor. 10,3 28f vgl. Joh. 4, 14 29 Apok. Joh. 21, 6; 
Dal 29f vgl. 1 Kor. 1 30-8. 74,3 tage — nmoonusvov, 8. 74, 11—16 
adriza — gpooveite Cat. zu I Kor. 8, 1 in Vatic. 692 f. 7v. Inc. zaya uv expl. 
uEyaAopooveite N un. 

1 doıyvöuevor L  BıdSovraı L 3 naoaorav Wi naoanav L nagainaıua 
Reinkens p. 3301 nega(n&unov) &nev Ma 4 ovvaıoöuevov Heyse, Hort avvaı- 
ooduevov L (vgl. S. 36, 23) 6 naoadedoutva Bywater, Journ. of Philol. 4 (1872) 
p.216 11 [üv] Schw, Wi 17 &s Lowth @gL 18 dvevoioxwr Aha umöue- 
voc Schw naoansundusvog Ma Avanaıdevöusvog St 29 gaoiv Arcerius 
ynoiv L 
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74 Clemens, 


sLodv Aeysrat, Ei Tıg TeTvp@oHaL nv AESıv &oumvevsın Uno Aaßor' ei 897 P 6 


dE, 0nEQ xal uahrov, To ueyaltiog TE xal aAmdös PORN unver 2) 
TOO ARO0TOA0V Pwvn, Alivrar usv TO NROOMUEVoV' ErousvoL d' ovv 
Tals Yoapals zUOWOMUuEV TO Eiomuevor. 

»H sopia«, Pnav ö olouo», »Evepvolmoev Ta ERVTNG TERVA.« 
0d dNRov Yag Topov Everolnoen 6 xÖgLOg TolIs ueıgazioıg Kata av 
didaoxamiav, alla To drl 17 aAmdeig nenodevaı, xal eira ueyaro- 
poova Ev y»oo8ı 17 dıa Tv Yoapov ragadıdouenn ÜnEgorTızoV 
(Te) Tov eig auagrian ÜROOVOOVYTOV Fa AOxEvVaLEL, ö snualve 2 »Eve- 
pvoimos« Afgıs, HEYAAONGERELED ns sopias Tols xzara nv uadnoıw 
texvoıs Zupvrsvoaong di (av dı)daozeı. autizu pyolv 6 anootoAog' »xal 
Yvooouaı 00 Tov Aoyov TOv NEPVvoLWuEvov, ara Tv Övvauına, el 

R Q Pe > > > 7 iS £ h >.m \ 
usyaAopgovag (0nEg Eotiv aANdog' aAmFelag de uellov ovÖEV) Tas 
Yoapüg ovviste. Evradda Yao 7 Sövanıs TOV NEpvowusvov TExvov 
ns 0oplac. olov, sloouaı, Ypnoiv, ei dızalos Ertl N Yvoosı ucya 
poovelte. »YVOOTOg« yao zara tov Jaßid »2v 17 Tovdaie 6 Heoce, 
TOvTEoTtL Tols or eniyvoooın Toganzirauc. Tovdaia rag 2£ouoAoynoıg 
&oumvsvsrau. EIx0T@g ‚aga elomrau ROOS TOD ANOOTOAOV' »TO 00 WOr- 
yEVoEıS, 00 xAEWErg, 00x Eridvunosg za el Tıs ErEga EvroAN, Ev Tov- 
TO TO A0Y@ Avaxspalaodraı, 2v TO‘ Ayanmosıs TOvV AANOlov 00V 
OS 0gavroV.< O0 YAQ XEN ots, xadaneo ol Tas alplosıc ueriovrec 
FOLOVOL, WOLXEVELD Tv AANdELav OVdE umv xAErTEIV TOV xavova zig 
Exxinolag, Tas idlaus eridwuiaıg xal pırodogiaus xagıSouevovg Eeri 
77 Tov ‚rAnslov araTn, 00: ravrog UOAAOV ayaravres uns ain- 
Helas aurng avreysodaı dıdaozsın nE00NxE. Eelontau Yoov Avrızovg' 
»avayyellate &v Tols E9vecı ta Erırndsvuara autovs, va un xoıd@oı, 
AAAG EREOTOAPDOLV Oi NOOAXNAOOTES. 0001 dE »ralc YAOooaıs adrav 
doALovoıye, Erypapa Eyovoı TU erıriuue. 

XVI. Oi zoivvv to» AoEeßov artousvou Aöyav aAroıs TE 2&aQ- 
xovrss und Ev Tolg Aoyoıg Tols Heloıs, aAAa Zänuagrnusvog 0VYXO@- 


5 Sir. 4, 11 11f IKor. 4, 19 13f vgl. Luk. 24, 45 16 Psal. 75, 2 
17 f vgl. Gen. 29, 35 und Anm. zu Strom. I 31, 6 18S—21 Röm. 13, 9 
26 Psal. 9, 12 27 f Rsal.13, 3575,10 


1 el cıg Cat. (wie Hervet) 7rıc L 5 £veptonoev Hatch, Essays in Biblical 
Greek $. 260; aber vgl. Z. 12 u. St, Clem. Al. u. d. Sept. S. 48f 6 Tois ueıoa- 
zioıs Sb Tars usoızaic L 9% (te) Wi ı ünoovgörrwv Hervet Önoove&vrwv L 
11 Zugvrevoac MV didaozsı Wi di (av dı)ddozeı Schw dıddazsı L dudageı Heyse 

12 Tov nepvowusvor corr. aus. TOv nepvcowuLvov Cat. 12—15 & — ooglac 
< Cat. 13f rag yoapas Li v7 yoapac L* zig yoaprs Sy 14 ovviere Sy 
ovrıevaı L 15 oiov]) Tovrsoriv Cat. gnoiv < Oat. 15f usya @ooverte] 
ueyahopgoveite 7 u Cat. 18 Eoumveleraı am Rand Li eöoloxzeru L* 21 wc 
ocavröov Li wc Eavröv L* 
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Stromata VIL. Cap. XVI. 104, 6—-Cap. XVII 107, 1. 75 


ar 2 7 r - - 
uevoı, | ovTE avroL elotaoıw eig nv Bacılsiav TOv oVoavav oVTE oVc 3% 8 
> ’ - ’ m > 
ESNTATMOAD EO0Lm TUYXaveın ng aAnseilac. GR ovdE av x)Ev 2 


Exovreg adrol vis eloodon, wevdn dE Tıva xal, © pysw N svrdEug, 
avrırısida, di” 15 0% Tv avislav avanmsraoavres, G0REQ et dıa 
ns Tod xvgiov ragad6oemg eloıuen, rapadvoov de dvarsuovreg xal 
dıogv&avres Addoa TO Teigiov uns Exxinolac, ÖOneoßalvovres vv aAn- 


dev, Hvorayayol | ns Tov aosßav wounS xahloravrau. otı ‚rag 


10 


ft 
© 


HETaYEVEOTEgag uns xaHoAzmg Ernımolas Tag av9gmxivag SVrnAVoELs 
TER ON xaO, 0° ROAAGSv det A0yov. 7 utv Yap TOD xuplov zard 
zn» rapovoiav didaoxaria ano Adyodorov za Tıßsolov »ai0000s ao- 
sauevn usoov»rov Tov t Adyodorov X90vov Telsiovraı, 7) de Tov 
AROOTOADV aörod uEygL Re uns Ieavrov Aeırovoyias Ent Negovog 
teleıovraı, xaro dt megl rovg ’Adgıavod Tov Baoıldag xo6Vovs ol 
Tag alg&oaıg 2rıvonoavres yeyovaoı, xal ucygı Ye che Antovivov tod 


. c [4 c 
RIEOBVTEROV dıeteivav niıxlacs, zadaneo 0 Baoılsidns, zav TRavxiav 


Erıyoapnrau dıdaoxzarov, gs avyovücım adroi, tov Ilergov &gum»eo. 
B0avrorg dE zal Odarsvrivov Qeoda duazmrosvaı pegovom' ‚YP@Qıllog 
d’ ovrog reydveu Has2ov. Meoxiov yap xara Tv adımv aörors 
NAızlav yEevousvos gs NOEOBÜTNg vemrigors ovveyevero. | Fus®” ov 


l1f vgl. Matth. 23, 13; Luk. 11, 52 2—6 vgl. Matth. 16, 19; Joh. 10, 1f 

4f zum Gegensatz adleia — reodHvoov vgl. Plut. Mor. p. 617 A 13 ff hierauf 
gehen die Angaben bei Malalas XI p. 279, 21—280, 2 ed. Bonn.; Kedrenos I 
p. 438, 13—15; 439, 1f ed. Bonn. zurück 18—8.76,1 vgl. A. Harnack, Zur Quellen- 
kritik der Geschichte des Gnostieismus Diss. Leipz. 1873 S. 31ff; Volkmar, Theol. 
Jahrb. 14 (1855) S. 271f; Lipsius, ZwTh 10 (1867) S. 78f; Lipsius, Die Quellen der 
ältesten Ketzergeschichte S. 89f. 234ff; Zahn, Ignatius 8. 58Sff u. Zeitschr. f. hist. 
Theo]. 45 (1875) 8.62#; Hilgenfeld, Ketzergeschichte 8.42; Harnack, Gesch. d. altchr. 
Lit. II 1 S. 299f; E. Schwartz, Abhandl. d. Gött. Ges. d. Wiss. N. F. VII5S. 21; 
Nachr. 1908 S. 147 


4 avlelav (vgl. Protr. 10, 2f) Ma avleiev L 5 slouuev Sy eiosıuev L 
10 [zai Tıßeoiov] Montacutius, De orig. eceles. I p. 341 (ebenso Di, Ma) 
11 Adyotorov] vovrov Wi Tıßegiov Hervet, Montacutius, Di, Ma, Lipsius, Die 
Quellen der ältesten Ketzergeschichte 8. 234 Anm., Hilgenfeld, ZwTh 23 (1880) 
S. 284 Adyovorwv Pearson, Vindic. Ignat. II 7 u. Dodwell, Diss. I in Irenaeum p. 34 
uscobvrwv Twv adyolorwv Todg (TV) Xoövovg (xoövov) Hozakowski, De chronogr. 
Clem. Alex. p. 22 14 ye über d. Z. L! 17 Oeodä dıiaznzosvar Bentley $E0- 
dadı Arnzosvar L 18 Meoziov] M&oxog Gieseler A.L.Z. 1823 p. 826, Dilthey, 
Prot. Realene.! IX S. 37, Hort, Mayor (über die Verwechselung von Namen wie 
Md&oxog, Maoxıavös, Magxiov u. ä. durch Abschreiben vgl. v. Gebhardt, Zeitschr. 
f. hist. Theol. 45 [1875] S. 370); aber Magxiwv ist richtig; vgl. 8.76,21 19 wg 
ngeoßbraıs vebregos = us} &v Is. Voss, Pearson, Tillemont He? vr % 
uövog odv Wi 6 utv oöv E. A. Lewald, De doctrina gnostica (Heidelberg 1818) S 
(vgl. Ilgen, Zeitschr. f. hist. Theol. 11 11841] 38.78f) u. Zahn, Zeitschr. f. un 
Theol. 45 (1875) 8. 68 19 £ [us9° dv (od) — Önnxovcer] Hilsonfeld, Harnack 
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76 ‘ Clemens. 


Ziuov en’ oAlyov unoB000Vrog Too „Heroov UnNXovoer. Ov 0VTOG 
Exovrov vupanvss &x ns M00yEVEOTATNS xal ‚aAmyeorarns ExnAmolas 
Tas usraysvsorigaug Tavras xal tag Erı rovra» vnoßeßnxviag TO 
100v@ zExaıvoTounodat ragagagaydeioag aigeoeıe. &x TOV eionusvoov 
ao0 ‚yavegov oluaı Bo wiav elvar Tv Ann Exxinolav wmv 
To Ovru agyaiav, eis NV ol xara ng09E01v dixauoı Eyrarartyovrau. 
Ewög Yao OvTos Tod E00 xal Evoc Tod xvgiov, dıa TooTo za To 
Ax0ME TIuov zata av uovooıw &raweltaı, ulunue Or GoxMs eis 
uıas. TN Yovv To Evög pvoeL svyrANgoDTaL Erahnoia 2 ula, nv eig 
oA KATaTEuveıd Puagovrau aigeosıe. xara TE 00V ÖNOOTAOLW XKATa 
te drivoıav zara Te aoynv xara te L&oynv uovnv eivai pauev mv 
aoyalav za zadoArıv Lxxinolav, »eig Evornra rioTsog« wıäc, Tg 
xara tüc oixelas dıadmzas, UAAA0v dt xara nv Hadmemv Tv ulav 
dinpsgoıG Tols yoovoıs, vos Tod Heov ro BovAnuarı di Evog Tov 


a ’ € ’ 
5 xvglov Ovvayovoav Tods Ndn xzaraltstayuevovs' 095 RO0WOLOEV 0 Heog, 


’ =) 2 \ nm ’ b} [4 2 S SI 
dıxaiovg 2oou£vovg 700 xaraßoing *x00u0ov EYvoxoc. alla xal N 
= - F ‚ (RS \ - ‚ \ \ 
ESoyn ts Exxinolac, KAFANEO N AOXN TNG GVOTAOEDG, KATa TMVv WO- 
’ x c x \ o 
vada 2otiv, aavra Ta ara vrEeoßarrovoa xal undtv EXovoa OuoLov 
N 27 
n ioov &avry). 
1 \ \ 5 \ b) u - > Gr a \ LOK 
Tavrı usv ovVv xal eig VoTegov. TOV Ö UAIVEOEOV ci uUEV AnO 
c c > > 
OVOUKTOS NIO0RY0GEVoVTaL, © N ano OdaAlsvrivov xal Mapxiovos 
\ > Da ’ r = 
xaı Baoıreidov, za» nv Matyiov adymoı roo0ayEodcı dogav' ula 
- > G G \ 
yco [7] ravrwv yEyove Tov anooTolmv wonsg dıdaoxarla, ovrag dk 
NETAg: [4 NER TEL CHIBRIE A N SE EN) 
za [n| ragadooıs' ai de ano Tonov, @g ol Hsparızol, ai dt ano Edvovg, 
- - 5 c c - b) - 
0G N tov Dovyov, ai de ano Evegyeias, os n to» Eyxoarntov, ai 
c - - c - 
dE ano Joyuarov idıelovrov, @g 7 Tov doxnrov zal N to» Aluarı- 
tov, ci dt ano VnoHEoewmv xal av TEruunzaow, sg Keievıorei TE 
xal ol Ogıavol 7900070gEVOuEVOL, ai dt ap’ ov ragavöuos Enern- 
devoav TE xal EToAunoav, dc Tov Dıuwvıavov ol Evroyirau xal0V- 
uEvOL. 


XVIN. Or oo» tıva OAlynv Önodelgavres »rols PLRodeduooı 


1 vgl. Act. 8 12 vgl. Ephes. 4,13 15f vgl. Ephes. 1,4f 20-22 vgl. 
Hilgenfeld, Nov. Test. extra can. IV? p. 49 s1f vgl. Plato Rep. V p. 475 E 
(Strom. I 93, 3; 11 24, 8; V.16; 2) ; 

1 Enijxovoev Dodwell (vgl. aber Protr. 99, 4; Strom. I 14, 1) 11 zw Sy 
wL 14 (tiv) diapoooıg Schw- &wögt Sy &v oic L 21 x] vielleicht «i Ma 

23 [nl] St 24 [9] Heyee 26 Aoxnrov Po doxov L 27 ünodEoswv] 
vielleicht ümoordoewv Ma [xal]Ma 29 &vrogiral L Eörvgırai Theodoret haer. 
fab. 11; V 9; vgl. Cotelier, Eeeles. graec. mon. III p. 640 sq.; A. Simson, Zeit- 
schr. f. hist. Theol. 11 (1841) 3 8 
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Stromata VII Cap. XVII. 107, 2—Cap. XVIIL. 109, 3. 7, 


wis amdelası dx To xzarı Tas Hvolas vouov aegl TE Tovdaio 
To» xudaiov „wegl TE Tov elg£osov UVOTIAOS dtargıwouevon, [oe 
axadagrmv, ano uE [reol xadagov xal dnadaprov oo») Hsiag 
Exx1nolas, KaTaraÜOGmLEV Tov Aoyov. Ta uv rag deynAovvra xal 
UNOVARLOUOV avayovıa Tav tegelov adaga xol dexta To Heo 
nagadidooıw 7 Yoapn, ös av Eis nation xal eig viov did en< 
aioteog Tov dixaiov nv nogeiav | rowvusvov (avrn rag n Tov 
dıynAovnzom &dgauorng) Tov »ra Aoyıa Tod HEo0c »vuxtwg xal 
wet uEgav NELETODTOm.« xal dvansunaloutvon &v TO eng wong 
Tov uadnucTov doyslo, nv x za SVVaoxmow voor» ÜrAEKovOR» 
xaFag00 [Vov uNQVALOUOV 6 vouog @AANYogEL. 000 dE uNTE &xaTeoov 
unte To Ers00v Todrtwmv L&yeı, ®g Axadapra apooilsı. adrixa tu 
avayovra ungvxıouov, un dıynaAoövra de, toög Tovdalovs alviooerau 
Tovg noAAovg, ol Ta uw Aoyıa Too Heov ava oröua Yovom, tv de 
riorıv za mv Baoın di’ viod ngOg Tov aarega napantunrovoav 00x 


1 vgl. Exod. 1,7 4—S. 78,12 vgl. Irenaeus V 8,2 Praediwit autem figura- 
liter ommia haec lex, de animalibus delineans hominem; quaecumque duplicem un- 
gulam habent et ruminant, munda enuntians; quaecumque autem aut utrumque vel 
alterum horum non habent, velut immunda segregans. Qui sunt ergo mundi? Qui 
in patrem et filium per fidem iter firmiter faciunt; haec est enim firmitas eorum, 
qui duplieis sunt ungulae: et »eloguia dei meditantur die ac nocte«, uli operibus 
bonis adornentur; haec est enim ruminantium virtus. Immunda autem, quae neque 
duplicem ungulam habent neque ruminant, hoc est, qwi neque in deum fidem habent, 
neque eloqwia eius meditantur; haec autem ethmicorum est abominatio. Quae autem 
ruminant quwidem, non habent autem ungulam duplicem, et ipsa immunda; haee 
Iudaeorum est imaginalis deseriptio: qui quidem eloquia dei in ore habent, stabi- 
litatem autem radicis suae nom infigunt in patre et in filio; propter hoc aulem et 
lubricum est gemus ipsorum. Etenim quae sunt unius ungulae amimalia facile 
labuntur; firmiora autem sunt, quae duplicem ungulam habent, swecedentibus in- 
vicem umgulis fissis secundum iter et altera unyula subbaiulante (em. Grabe, subbaiu- 
lant Mss) aliam. Immunda autem similiter, quae duplicem qwidem ungulam habent, 
non autem ruminant; haee est autem ommium videlicet haereticorum ostensio et 
eorum, qui non meditantur elogwia dei meque operibus tustitiae adornantur, queibus 
et dominus art: »Quid mihi dieitis »domine domine-=, et non facıtis, quae dico 
vobis?« Qui enim sunt tales, in patrem quidem et filium dieunt se eredere, nun- 
quam autem meditantur eloquia dei, quemadmodum oportet, neque vustitiae operibus 
sumt adornati. Barnab. ep. 10, 11 (Strom. V 51, 4; Paed. III 76, 1f); Philo De 
agrie. 142ff (I p. 321f M); Novat. De cib. Jud. 3 4—6 vgl. Lev. 11, 3ff; Deut. 
14, 6 8 vgl. Röm. 3,2; Num. 24, 16 Sf vgl. Psal. 1, 2 


1 dAndeiag St &xxAmoiag L 3 [neol za9ag@v zal dxaIdorov Sdov] St 
nach vouov (1 )Lowth 4 zatanavoousv Ma 5 isosiov L* ieoiwv Li 10 5w 
(tgopiv) Ma Hv (uerernv) oder [x«i] St 
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78 Clemens. 


EXovOLı Eregeidouernv = aan deig. 09V zal OALCINg0» To yEvos 
TOP ToLlWUT@v Hosuuctov, @g av 1 oyudavorodov OvT@v unde 7 
dunAon uns rioteog EnegELdonEmem” »oVdels yao«, ynol, »YWw@oxeı 
Tov RaTEge ei mn ö viog za © av 6 vios anoxaAvy.s ‚Suraklv TE 
av ‚GreIagra Ouolog xaxelva, 000 dıymAel uen, „umgvx.ouov dt 00% 
Avaysı. TAavTL YaQ Tovg GÜQETIROUG Evdeixvvraı ovöuarı utv RATOOg 
xar viod dnıßeßmeotas, tiv de Tov Aoyiov axoıßn Vapmvaıav AERTOVO- 
yelv zal zararsalveın E&aoHsvovvras, X00g dt zal ta Eoya tig dıxaro- 
0VLnG 610048080TE00v, 0Uyl dE axgıBeotegov usrepyousvovg, Ei YE xal 
usterdoıev. Towvroıg Tiolv 6 xUQLOg Alyeı »Ti uE AEyere >XUgLE 
xVoLE zul 00 route & Akyozc axadagroı dt zaunav ol un dıym- 
Aovvrss unde Avayovres uNQVALOUOV. 

Öustg 0’, & Meyagets, 
pnolv 0 Okoyvıs, 

ovTE Toiton | OUTE TETAQTOL 

ovTE dumdezaroı 00T Lv A0y0 ovT 2v aqıduß, 
»AAA N @G 6 xvoos, 09 xointeı 6 AvEeuog ENO N0000R0V MG Yns« 
xl >06 OTaymv ano xadore. 

Tovrov ui roodınvvouevom xal TOD NILX00 TONoV og &v KEpO- 
Icio Üroygapevrog, srogadı, sg Ureoynusde, zart dıeogLuucvog Ta 
LOrOgR to» ng aAmdoös rvo0sog Erxaraoneigaptes Joyucrov, @G 
um 6adian eivar TO REgıeuyonTı Tov auunrov um Tov ayiov wer 
d00s0» E0gEOL», ueriouev Erl mv UrOoZeoın. Eoixacı dE nwg oi 
Itomuarsis od rapadelooıg ESnoxnuevors Exelvoıg Tolg Ev OTolya 
KATANEPVTEDUEVOLG EIG ndovnv OWEng, 0pEL ÖE UAAAOV 0V0xlO Tumı 
xal daoel xunaploooıg zal Aatavoıs dayı] TE xal x100®, unAdaıs 
TE 0uU00 zal 2Aalaıs xal Ovxals xatarspvrevuevo, 2Eerirndeg | ava- 
ueuıyulvngs THS YPvrsiag XAOROPOE@v TE 0U00 xal dxaoraov dEvdomv 
dir ToVg Vpaugelodaı xal xAERTEID ToAuGvras Ta gLa, &IELOVong 


3f Luk. 10, 22; Matth. 1], 27 10f Luk. 6, 46 13—16 vgl. PLG: II 
p. 234; Phot. Bibl. 618; Zenob. I 48; Arsen. Viol. p. 457 Walz. Die Verse gehören 
nicht Theognis an 17 Psal. 1, 4 18 Jes. 40, 15 19—23 rodrtwv — EUoe- 
cıw Phot. Bibl. 111 20—23 vgl. Strom. I 18, 1; VI 2, 1f 20 Unsoxnusde 
Strom. I 56, 3 23—8. 79, 7 vgl. Strom. VI 2 


1 Eyovow Sy Exovoav L 19 tönov Hervet roönov L zönov Phot. 198 xe- 
parcloıs bnoyodporrog Phot. 20 onooadnv]) + Te Phot. 21 zwv L* zoı Li 
tov < Phot.  Eyxaraoneigavreg St, Ma Eyxaraonsıpavrav L Phot.  doyud- 
tov Ma döoyuera L uesrjuare Phot. 22 f naoaddoewv < Phot. 23 dnöoye- 
ow] viell. önögsoıw Ma 24 oroiyo Sy oroıyeiwı L; vgl. Bast zu Gregor. Cor. 
p- 840 26 unAtaıg Sy (Index) unkaiaıs L 29 Boıa L* ögıa L! 
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110,1 
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Stromata VIL. Cap. XVII. 109, 4—111, 4. 79 


Aavdaveı uns Yoapne. LE @v dN uerauooyevoae xal NETAPVTEUDAG 2 
ö ‚YE@gY08 @galov zaTaxooumoeı ragadeıoov xal aR00g Enıteonec. 
ovT 00» ns Tageos oVTE uns poaoemg. Groxagorrau oi Iromua- 3 
Teils, ORov Ye erirndes xal mv AkSın 00% "Eiinvess elvaı Bovlor Tau 

5 xel mv To» doyuarmv Lyxataonooan AEINFOTOS xal 00 xara 
mv AaAmyeıav nexoinvraı, YiAonovovg xal EÜgETIxoÖs eva Todg 
(avayıyvaaorovrag) El Tıves TÖNOLEV Ra0a0xEvaLovrec. NOAAA Yao Ta 

| derzara xal noızira dıa Tac To» IyIomv dıayogae. 


Kei dn usrta Tov Eßdouov Todrov Nulw Dromuarla tov Eins an’ 4 
’ - ’ x ’ 
10 @AANG aoyns romoousda Tov Aoyon. | 


| 4 oöy L! ovx L* 6 ANYEıav] &xoAovdiav Wi 7 (dvayıyvywozovtac) 
St  ev)rigoıevr Sy 10 Subscriptio: orgwuareüg EBdouog 6 zei ra L 


KAHMENTONS 
STP2MATE2N OTAOOS 


I. ** d22” oVdE ol aalaltaroı TOv YıR000pmv 2ri TO Aupıopn- 

Telv xal droosiv &p£oovro, 7 X0o0 y’ av nusis ol dig Ovras aAmtoUs 

5 dvrsyousvoı | PıRoooplas, ols Avrızyvs 7 Y9ap1 EVg&seng Kagın Eml 
to dıesgevvaodaı TO Inrelv nageyyva' ol uEv YaQ veotegoL Tav rag 
"Errnoı YıRo06pm» Uno YiAotiuiag zeug TE xal ateloüg EAEYxTIXsg 
aa xal 20L0TIXOg £lg en» ExEnoTor ESayovraı pAvaglav, Eumarın de 

) BagBagos pAooogia um racav Eoıv ExßaAAovoa »Inteitec einen 
10 »xah evonaere, KOOVETE xal noLYNoETaL, alrelode xal dodmserau Öulve, 
00081 usv 00V zart Tv Entnow 6 mög EODTNOLW xal ANOXQLOLD 
Aöyos mv Hogav Hs aAmdeiag zata TO_paıwöusvov, dtoıydEvrog dE 
tod 2unodov zara mv Egevvar Erıornuovıxı Eyylveraı Femgia. Tolg 
0UTOS, olucı, xE0VovOLw avolyvvrar TO LMToVusvov xal Tolg 0VTaE 
15 altovcın tag nevoeıg xara tags Yoapas &p. 0 Baivovow 2x TOD Heov 
yivsraı, N dooıs Tg HeodagnTov YVOOEOS xzataınatızas dia Ting 
Aoyıig OvTo@G EXAAUROVONG Snrnoeoe. 0% ag EUgEIV usv olov Te, 
un Inrnoa de oBdE Emenoaı uev, ovyl d& &gsvrnoaodau' ovdE dıe- 
gevvn0aodaı uEv, od de diantögaı za avansraocı di 2OWTNOEÄg 
20 eis Vapjvaav Ayovra To Lntovusvov, 000 av dıa naong LEETaoeng 
KVgNVavra um oöyl Aoınov To Ena9Iov Aaßelv, Tyv 2rxıornunv Tod 
Inroyu£vov. aA2 Lori ukv EÜgEIv ToV Cnrnoavra, Snenosı de, el oln- 
dein rgOTEgoV un eldevan, n090 dN Evreüdev ayousvog RO0G up 
EügEOL» Tod 0.L00 euyvauovorg Ontet, apılovixog, apıLodogos &00- 
25 Tv utv xal aNoxgıwouEVog, NQOS db xal aura Lnıoxentousvos TU 


3 dAR — yıRocöpov Phot. Bibl. 111; vgl. Band I Einl. S. XV 9 f Matth. 
7 Ga luk nl 9 


1 Kinusvrogs <LUL 2 orowuaswede Ödydooc L 3 x x Der Anfang fehlt; 
vgl. Tö nooradtv dvoua — anödeısıc 8. Sl, 10 u. J. von Arnim, De octavo Ole- 
mentis Stromateorum libro Ind. lect. Book 1894 8.9 6 To2] zei Sy ro Schw 

12 dinodEvrog Wi 18 00682 Sy oöyl d&E L 22 Inenoeı St Eneyoaı L 
22f olereı Heyse 23 ui co vor oln$ein Bunsen, Anal. Antenie. I $, 170 
24f Eowrov utv St Eowrwuevog L 
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Stromata VIII. Cap. I. 1, 1—Cap. II. 4, 1. s1 


Aeyöueva. Exouevovg Yao ade 0v uövov Tov Yyoapav ta» Yelmv, 4 
alla xal To» Evvoißv to» xoıwav Tas Inrnosıs noılodau elc Tu 
REgaG Op£iuuov ns EÜGEOEOG xaTaAnyoVons. Exrdeysrau 700 @AA0S 5 
Tonog Te xal 04405 ToVg Tagayadeız Tov avIBrov xal Tas ayo- 
galovg svgmsLRoyias, tov de Tag aAndelag Eoaotnv TE auc xal rragı- 
uov elgmvızov eivaı xav Tals Snrnosoı mgooTxer, di arodeigeng Er- 
srnuovızns apıladrag xal YLAOINIOG Eis YvDoıv TI00L0VTa XATa- 
ANATIXNV. 

I. Tis av ovv 0127 BerArtiov K Evagysotiga „w£90dos eis aoyv 3,1 
ung romode ein „®»] Iıdaozarlag no rgoTadEn Ovoua 20yow dıerdeiv 
00TO vapaS os ravrag dxoLovI70L Todg öNop@vovg; co owv 
To10droV orı (TO) ovoua vis aro|deigens, 0l0v RO TO BAirogı, par 915 P 
uovo» oBder snualvovoe; xal NG ‚os 6 YıR00090G 009 ö GTag, 2 
RR oBdE 0 dIxaoıns ag Komuov Ovowa rgopEgETaL av arödeusır, 
oVTe tig To» dizaSouevo» & ayvosl To onuawowevon, OTL 00% UrGgxEL; 
adrixa gs VRooTaTovV ogllovrau nv anodsıkın ol YıR000@oL, AAA0G 
GAAOG. AEOL Ravrog Tolvvv Tod LInrovusvov ei tıs 009ag dıalau- 3 
Bavoı, 00x av &p’ Erioav Aoxmv OuoAoyovusvnv uAAAOov avayayoı Tov 
A0yov A To ra0ı Tols ouosdveoı TE xal öuopavors, &x TG RE00NYo- 
otas öuoAoyoöuevo» onuaiveodau. eita Evrsddev ooumdevra nee 4 
awayın, el UnapyeL To onuaıwouevon roüro nleol) 00 0 20708 eite 
xaı un‘ Eyeäng dE, eineg Unapyeıv deıydein, Inrnteov Todtov mv 
picıw axgıBßos, | Omola Tis Eotıy xal un worte vreoßalvsı mv doder- 327 8 
cav tagın. 

’Erel d’ 00x Goxei ToDOTo u0Vvov anAog elnelv negl Tod Inrovusvov 4,1 
to dogav (E&sotı YaQ zal Tov avrıxadıorausvov dr’ long Avranopn- 
vaodaı 0 BovAsraı), aAAR rıoTwoaodeaı yon To AsxHEv, el ukv eig 
Ouolms Aupıoßnrovusvov Kvap£goıto aVTOV 7 xgloıg xaxelvov NaALv 
Öuoios eis aupıoßnrodusvov Eregov, eis Areıgov ng0PNOETAL xaL ava- 
rödeıxtov Eoraı, ei d’ eis OuoAoyodusvov araoıw 7 Tod (um) OuoA0- 


3—8 dxötgerau Rlog — zarainnrıznv Sacr. Par. 277 Holl 6 zu eiomvızöv 
vgl. Matth. 5, 9 9—11 vgl. Cie. De off. 12,7 12 zu BAltvoı vgl. z. B. Sext. 
Emp. Adv. Math. VII 133; Diog. Laert. VII 57; Suid. s. v. AAntvgı; Artemidor 
Oneiroer. 1V 2 p. 204, 14 Hercher 


5 gdoeoı(o)Aoyiag Sacr. Par. röv] ro Sacr. Par. re] elvaı Sacr. Par. 
6 z0v] xal Sacr. Par. nooonxovre Sacr. Par. 7 ayılavrwg zei < Sacr. Par. 
yılaımyog L  Nnooiövra Saer. Par. CR 9 Berriov N &vapyeoriga Sy Beirio 
N &vaoyeordın L 10 [&»] St 12 &orı (tö) St &orıw L 15 etwa (ovd& 
Asxr&ov) Örı ody Schw 6rioov Bemays 19 Öuo£gveei L 21 roöro meet) ov 
St roöürö rnov L (wie He) roö rönov Vi 25 Enei Wi ei L 30 (un) Po 
Clemens III. 6 
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82 Clemens. 


yovuzvov rlotıs dvagegoıro, &xeIvo mv Goxnv TNS dudaoxariag rom- 
teov. av ovv TO rooßAndEV ovouc ueraAaußaneı 40N eig ‚0yov 
ÖUOA0YoVuEVoV TE xal 0APN Tols XoLwm@oVoVoL uns GREDEOS, aoynv usv 
eng dıdaoxarlag Eoouevor, 2EnyYnoouevov de Tv Tov Snrovusvo» 
EVOEOLV. pEgE ovv rgoßeßAn09@ ö HALoS tovvoua. Yaolv ovV ol 
Drwixol root eivau »Avatua voEsgoV ex Yararıiov vdarovı. ao’ 
00% doap£oTegos 6 A0yog avTov Tov. Orouarog, alins amodelgeng 
deousvog ei dANINS Eotıw; ausıwov ovv einelv xoıvo zei sapel To 
Aöyo NALov ovoudlSeodau »To Aaungorarov Tov xar’ oiparor do»- 
ToD«' RıoTorEgos 709, oluaı, xal 0apEoTEgog xal NA0ıw Öuolms Ouo- 
Aoyovusvos ö 20YoG 0vTog., 

II. 2oavrws de xal av Bra RAVTES AvIgHRoU OuoAoyN- 
oaıev (an) Aoyov elvar rols Aupıoßnrovusvors Ex TOv ÖuoAoyovulvov 
Exrnoglioptea vv riotıw. 0% uoVov de anodagıc xzal riorıs xal yvooıg, 
Aarıa xal ro6yP@oLg AdyETal dıyas, n usv ErLoTnuovıeN TE xal Beßala, 
aan de uovon EArıorumm, xvpLotara uv ov» anodsıdız Alysıaı 
nv ErLoTNuoVeRmD. riorıw Evrideisa Teig Tov navdavovrov wogals, 
doSaorıxn] de 7) irloa, cs xal AvIgMROG 6 uv Ovrog avdgmnog 0 
Tag 0wag poEVag xextnusvog, 0 dk @rgıos zal Ingladng. 00T@ ToL 
zal ö #@LLxOG EReyev' 

* oc yapisv Lori[v] avdomnog, |Eot’) av avdomnog 7. 
xaı &nl Boos xaı Innov xal xuvög 6 aüros A0yog apa nv agsııv 
Too Cov N xaxlav. eis Yap N» ToV revovg Teleıörmta AAenovres 
ri Ta xvpL@rara Tov onuewouevom £oyousda. avrixa largo» vooV- 
uev © undev tns laroıx)g dvvausog viel, Yvoorızov dt @ undev 
2eineı ang Erıotnuovixng eldmoEme. 

Kai duapegeı Endeisıs SvARoyLouod Ä To ev Evdeızwüuevor &vog 
Eotı ÖNA@Tıxov Ev Ünapxov xal adTo, 5 Tod unzerı elvarn ragdEvov 
Enden eivar TO xvelv pauev, TO dt ovVAloyıoud Aaußarousvov &v 
inaoyov Eneraı nAslooıw, os Tod IiIaova roodıdöoraı Bulavriovg, 


5—10 vgl. [Plut.] De plac. phil. II 20 p. 8S9£f 5f vgl. Zeller, Phil. d. Gr. 
TII 13 S. 1903; Chrysipp Fr. phys. 655f Arnim 9f Plato Theaet. p. 208 D 
12—14 vgl. Strom. II 48,1; 8. 83, 30f; Chrysipp Fr. log. 235 Arnim 14—16 vgl. 
S. 83, 32—84, 2 21 vgl. Menander Fr. 761 CAF III p. 214; vgl. Monosticha 562; 
Stob. Flor. 5, 11 22—24 vgl. Musonü rell. p. 89, 3—15 Hense 30 vgl. De- 
mosth. 7, 20; 18, 136; Aischin. 2, 125 ' 


4 de SyrelL 6roö9’L- 13 (iv) Di Aöyov Sy eiloyov L 14 &- 
nogisovra Strom. IL (vgl. 8.83, 31) &unogitovra L 18 öt üb. d.Z. Li 19 xo- 
vog L Inowwdeıg L 21 zagıev Stob. yaoing L xaoiaıs Sy &v Stob. Eor’ 
&v L ötav Men. Mon. 25 vor duvduewg ist &v von L! getilgt 29 zUeıw L 
to? L! rwı L* 30 IR$wve Di Il$ovog L 
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Stromata VIII. Cap. IL 4, 2—Cap. IH. 7, 7. 83 


ei 097g Ervyer, 00% Ev, arra aielom Aaußaveran Ta Imkorıxd. xal 2 


To ukv megaiveım 2& öuoAoyovuEvam svAAoyiLsodal &otww, To de ye 2& 
aAndav Tu regaivew anodsızmdam 2otiv, wor elvar 0VVderov Tıva 
ung anodeiseos mv Ovnaıw Ex TE Tod ta Aaußaröueva 700g ta &n- 
Tovusva a1N9N Aaußaveıw xx Tov To GVUREGAOUG görois dröhovdor 
Erıp£geohau. ei I’ nor m UraggoL TO R00TE0ov N un EROLTO AUTO 
To devregoV, 00x angdsıgev uEv, Ovveioyioaro dE. TO usv yag olxelov 
EREVE/KEIV OVUREDAOUR TOls Amuuaoın OvAAoyioacdeı | uovov Eoriv, 
To dE zal TO» Anuuarov Exaotov Ünapyeiv AANFEs 00 OVAAoYloaodau 
uovov, aAAG xal anodedsıyevar. megaivem d’ Eoriv, os xal dx Tod 
ovöuarog ÖMAov, To Aysın Erl ro neoas. Eorı dt dnnov negas dv 
&x00T@ A0yo To Snrovusvon, 0.67 zal Ovunigaoue KaAEITOL, oddeig 
de arAoög xal RO@Tos Aoyog OvouaLerau OVAAoyıouos, Kun Ads N, 
arı Eotı TovAdgıorov &x Tguov TOLVTOV OVVdErToV, dverw uw oc 
Anuuatov, Evoc dE @s OvVunsgaouaroe. 

"Hroı dt aavra anodsiseng delta 7 xal tıva ES autor dorı 
rıoTa. QAA El uv TO no0TegoV, &xdorng anodelkens anodasıw al- 
Tovvrsg &lg Ansıpov 2xßnoousda xal 0UTOG AVargannostaı 1 Ano- 
deufıs‘ el de To devreoov, Taura adra Ta 28 aurmv nI0oTa TOv Ano- 
deigemv dopyal yevnoovraı. adrixa 08 Pılocopoı avanodelxtovg Ouo- 
Aoyodcı tas T@v OHAmv Goyac. wor eineg Loriv anodafıs, avayın 
RTa0a R00TE00V elval Tı RLoTov 2 Eavrod, 0 dN XEGTov xal avano- 
deıxtov Akysraı, nl mv avanodsıztov üga riorıw 1) naoa amodeıgıs 
avayeraı. eiev Ö av xal alicı Twv anodeigemv agyal usta Tip &x 
RIOTEOg anynv, Ta n005 aloFnolv TE xal vonoWw dvagyos Paıwousva. 
Ta utv ao noos alodnoıw ovußavra 2otiv anıa TE xal Alvra, 
za dE RO00G vonoıw Ania Te xal Aoyıza xal zodra, ta d £8 
auTav revvousva odrYera uEv, oVdEv Ö’ Yerov Evaoyn] xal MIOTE 
xal Aoyıxorege Tov NOWTam. aXoA00FoV xal naxouevov ovVv % 
EoTıw NVrEQ idiav Aoyov duvauın mEpvxviav aravres EYousv Yvoeı. 
Eay 0VV TIG EVOEI Aoyos ToLovros oios 8x Tov ndn ALOTOV Tolc 
00R® Rıorols 2unopileodaı Tv Riorıw dvvausvog, aUTOV TovüToV 
elvar pNoousv ovolav amodeigeng. elomraı dt sg xal To ıng niorewg 


4—6 vgl. S. S4, 20—23 14 vgl. Aristot. Anal. prior. I 25 p. 41b 36f 
20f vgl. z. B. Aristot. Eth. meg. I 35 p. 1197a 22 25 vgl. S. 84, 2£. 12; 
8, 20 f 831—33 vgl. S. 69, 22—24; 82, 12—14 mit Anm. 33— 8. 84,2 vgl. 
Ss. 82, 14—16 


2 negaiveıw Po negaıweiv L 4 Övnow] y&veoıv oder y&vvnow (vgl. Z. 27) 
St vor ra! ist Aa vonL! getilgt 66’ HraSydnroL 16.19 avr@v L 
26 oiunavre L? 29 o0v (diaxeırxen) oder (dieser) St 832 ovno Hervet 
odrw (wie S. 69, 23) L Ä 
%* 
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84 Clemens. 


zeal 20 wis arodeiseons yevog dito, TO ui» ned uovov Talg wuxals 

Tov dxovovrov, TO dt Eruoenund areoyalousvor. el ukv 00V &x Tov 8 
O0 aloImoLw zal vonow &vaoyov AgSaıro dus, KanEıTa To olxsto» 
Emeveyxou SUunegaoug, 0vTo@G anodeixvvow, ed 8 ‚rdogov Novo», 

0% um no0Ta» 78; Tovr&orıv oVTE Mods aloFNoLW OVTE XOOG wonow 
Evagyan, ei u&v olxelov ErıpEgou MUREGOUG, sVARoYLelTaL nen, 0% 

mp Erıiornuovıxnv Ye momoerau mv anoldaıgın, ei d’ 00x oixelo», 918 P 
ovd} svAroyıslraı zyv aoymm. 

Auapeosı d’ dvarvoens anodeıgıs' !xaorov uv yao To» anode- 8,1 
Zr, dia Two anoldsızvvusvov anodelzvvraı, ngoanodedeı- 328 8 
rusvov »üxelvov pp” ErEgom, aygıs av eis ta 2& Eavrov RıoTa 
auadgaumuev 7 eis Ta NQ0G alod not» TE xal ‚vonow Evogyi, OREQ 
avarvoıs ovoualsrar' anödeıgıs dE Lotıv, Orav and Tov ngBTmv (Tıg 
eis) TO Inrovusvov apızujrar dıa navrav T@v Ev uEoo. xon rolvvv 2 
tov anodsızrıxov avdoa tig usv aAndelas [ws] TOv Anuuatov HoAAnv 
RoMoaodaL roOVoLaV, TOV dt OvouaTmv Aygovrıoreiv, elite däımuara 
tıs 29201 xarelv elite nooTao&G eite Anuuare, ouoiog de xal To® 
tivov vnoxeıusvov Ti negalvsrar NOAAMV O0adTmg NEROMOodRL mV 
ro0VoLaV, eite dt negalvovra Aoyov Eite nEgavrıxov Eite OVAAOYLOTI- 
x0v &HELOL Tıs Ovoualeın adrov, Nxı0ra yoovrilsw. (Vo yag tadra 3 
tv aracı yonval pnw Tov anodeırrızov pvAarrem, Ta usv Anuuara 
And Aaußavsın, ax0Aovdo» d’ autos Erıp£geıv (TO) OvurEgaoue, 
ONEE Tivig xal ERLpooav xaA0doıv, TO L2NIPEOOUEVOV Tols Anuuaoı. 

IIsgı aavros Tod Inroputvov za9” Exaotov rOOBAnuUa diapoom» 4 
utv del TOv Anuuarov, olxeiov dt T& nooßAndEvrı, zal (TO) Xoo- 
BAndEV auto eis Aoyov ustalaußavsın avayxalov, TO» TE A0yov Tov- 


c o 5 - \ 
Tov OuUOAoYoVUuEVov anaoın Eivar NO00NxELı" av dt Anuudtov um 5 


olxeloov To rooßAnuarı Aaupavonevon 00x Evdeyerau xaADs * x 00dEv 
AUTO ESevgeiv dyvoonuevns 020v To ro0BANUaTogs, 0 xal Inrnua 
xalsitau, TNG pvoems. Ev nacıv ovv Tols Snrovuevorg EOTL TU R00- 6 
71w00x0uEvo» (0 aavrog 2% &avrod rıoTov OD dvanodeixtung RUOTEDE- 


Tau), 6 x0n roLelodaı uns ENTNOEDS adTav oguntnoiov xal Tov &U- 
oNodaı boxovvrmv xgLTngLon. | 


23 zu E&nıpood vgl. z. B. Sext. Hei, Pyrrh. Hyp. 11135. 144. 170. 229; Adv. 
Math. VII 301 8° 29f vgl. S. Sı, 227 


10 (ei) dia Sb 12 Oneo] voöro St 188 (vis ei) St 15 [ac] St 
22 (ro) Wi 25 (ro) Bunsen 26 euro Po adrwı L 28 x x Schw etwa 
(Tov anodeıztırov ovAkoyißeodaı: amd nivrog) obötv (oldv re) 80 Zorı] &v 
Bunsen 38106 St rö L zo (y&e) Di 


oa 


10 


2 


Or 


Stromata VII. Cap. III. 7, 8—Cap. IV. 10, 3. 85 


IV. Däaoa 0) Intnoug dx rYEÖREgKOVONg evgloxera Yvoceng' eivaı 
de (duvaror) vv yvo0oın ev ROOÖRAEEA0aV TOO Cnrovuevov ravrog 
not: ut» TAG 0Ö0lag vılos dyvooyusvon [de] zo» &oyo» ung, olov 
Aldo, ‚Porov, [O0», Ov Tag Evegyelag ‚ayvooöner, N RaIOV 7 dvva- 
us®ov N anıog eineiv [&] zov Unapgovzov roig ovow" Evlore de 
Yıyv@0x20da uev Tı TOVITWOv Tov SvvauEom 7 2 raISv n Tiva TovüTov, 
@G eis. woxns Tag Enid vnias xcl Ta 297, ayvostohau de xal Intel- 
Ha mv ovclev: dv RoAA0LS de, ens VONIEDS aUTnE TNG NusTeoag 
Urorideueung 27 Tadra ravte, av Eyensw eivaı, TIvL TOV 0V0L0V 
av 00T utv ÜRGENN' Auporsomv Yao, Tg Te ovolas uns TE Eveo- 
yeias, tag 2rıvolas ev m dıuevoic: Aaßovres ovdrog Eml nv Snenow 
Eoxöleda. Eorıw de ov xal tag dvepyelag eidores aua Talg ovolaıs 
AYvooVusv Ta nadmuaTe. 

"Eotıv oöv n uEodos Tng evg&oeng roıadın" agxteov yao LE av- 
Tod TOO Yvopilsıw Ta ngoPANuaTa. noAraxıs Yodv Lkarara To tig 
AeSeog oynua za ovyyEl xal Taparreı mv dıavoav, Bote un 6adlog 
evoloxsıv &x nolag Eori diapogas, olov el [un] Coov TO xvovusvor' 
EXovTEs Yag xal [V0v Tı vonua zal xvovusvov Inrovusv El TO xvov- 
uevo 109 eivan vUragyeı, TodTo d’ 2oriv, ei 17 xvovulvn odoie To 
te xıveiodeı duvaodaı xal Erı- To aloyavsodaı Unapye. WOTE &vEQ- 
y.ıov 2orı zei na9Sv 7 Imrnoıs ER MIOYWwWorouEUNg oVolag. EU- 
IEog ovv Tov nooßaAAovra Avrsomınteov Ti note xalel Lwov' 
uaAıora Yap Todro roımreov, Ensıdav eig dıapogoVG yonosıs NYuEvov 
idousv Tovvoue' za dısgevvnreov eite auguoßnroruevov &otı To 
nuawöuenon &x uns xg00nyogias ei" ÖuOAOFOUuEvor araoıw. el yag 
oo» einoı zalsiv OTLREQ av avgarn xal ToEpnras, zalıy a 7000- 
aveomrnoousv el xal Ta pvra | vouilsı Ioa, xzansıra pavrog ukv 
ovrog drıdsızvdciw Ndn 10N Itı] TO zvovusvov (avgavousvov) Te xel 
toepousvov. TMatwv yag xal Ta pvra [Da xalsl »rod Toltov rg 

1 vgl. Aristot. Anal. post. I 1 p. 71a 1f nüoe didaozaala zal näoa uagmoıg 
dievontich 2x NOOUNAEKOLONS ylveraı Yvwoewc. 17 vgl. Strom. V 5, 3; Eel. 
proph. 50; [Plut.] De plac. phil. V 15 p. 907 C; [Galen] Bi S90v To xar& yaoroöc 
(XIX p. 158f Kühn); [Galen] Ifoös Taöoov neel Tod nwg Ewpvyoüraı ca Eußova, 
herausg. v. K. Kalbfleisch, Abh. d. Berl. Akad. 1895 27—8. 86, 16 vgl. [Plut.] De 
place. phil. V 26 p. 910 29f u. 8. 86, 12f vgl. Plato Tim. p. 77 B; Rep. IV 
p. 40E. 441 A; Zeller, Phil. d. Gr. II 1? S. 845. 865 29—S. 86, 5 Theodoret 
Gr. afl. c. V 24. 25 

2 (dvvarov) Schw 3 [d&] Schw 4 pvrov Sy ndvrwv L 5 [&v] St 
(&v] zov (ev)unaggiovev Po IrwilL 10 odrw utv Öndoyn] oltwg Evundogn 
Bunsen viell. [&v] z& voovueva Öndoyeı St 17 [un] St (S0ov 7) ar Schw 
261 noooavegwrnoouev (0? aus w com.) LI 27 vouiösı Sy voultoı L 28 [ri] 
Wi (ö)rı Schw (adEavousvöv) (vgl. Z. 26 u. 8. 86, 7. 9. 11) St 
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86 Clemens. 


woyng eldovge, Tod ErLdvuntıxod, UOVOV HETEXOVTO, Agustoreing de 
uns pvrirng TE xal Hosntians Yuxns ETeyeiw olertaı T& pure, Spa 
Ö Ndn noo0aYogsVeın 00x agıor ro yag 6 ng Er£ons young zig 
alodntızng usteyov Tovüto UoVov dot xarsloyaı IDov. 0V up of 
ye Iroixoi thv pvrixv bövauım ndn Wwuyv OvoudLovow. aropm- 
savrog de ToU zooßaAOvTog eivaı Coa xal Ta purd, deisouev &avuro 
uayousva Aeysım. TO rag ToEpeodai Te xal aöEaveoda to Loov 
0gL0GuEDOg, LER: al To purov 00% eivaı Coov AROPNVELEVOS, oddEv 
AAAO Eoıxev Aeycıw n oru To _ TOEPOEDOD Te xal aögavouewoV xal 
Co0v &otı xal 0® Coov. ti odv Bovierau ar, einato, od re el 
augerau zal Tosperas To zara raotoög ne alodn6E00< Tıvog a xal 
ens xa9” ooumv ‚zU0E0S AUTO uETEoTIV. xaTa us 7aQ Inarova 
zo pvrov Eupvyov TE xal SHov, xara d& Agıororein Do» uev 00, 
Asinet 709 auto To «isdntıxöv, Eupvyov de ndn‘ Eotı yow auro To 
Cor ovola Eumpvyos alodnrıen' xara de ToVs Sroixods ovrTE Zuwv- 
xov ovre O0» 8orı TO purov' Euinpuxog Yao ovola To Spov. el Tol- 
voD Eupvgov To CDov, 7 wuyn de püoıs alodntızn, IMAov os alodn- 
TIxov non To „Funpogov. 

Et utv 00» avreomındeig ö Snrnoag, ei 00V To xata Yaotoos, 
eimoı xaleiv ‚Soov [Ext] ro Toepousvov xal av&ov, &ysı nv aro- 
xg10ıw' ei dE Pa0xoı ToüT’ eivaı 6 intel, RoTEgov alogmrıxov ndn TO 
zvoVuEvoV 7 xal xa9 ogumv Tıma &orı zırnrıxov &avrod, NN VaPNS 
yiveraı N dısgevvnorg Tod roaywarog, 0% uevoVong ti TS NEO ToV- 
voua anaıne um aroxgWONEVOS 08 ro0G zo avregoundtv | unde 
BovA0uevoe Tl ROTE otıv 'eineiv 0 vomv N) zara Tivoc Erıpegmv 
roayuaros To EDov ovoua mv roöltacın ErOMNOATO, XEAEUnv Ö’ Nuas 
avrovg dısrkodaı, Lgıwrixos Üragyav (av) Yvogıodein. ei dt dvoiv 
TooRoW vnagyovrow, $1E00v usw Tod zart’ 20omrnoiv Te xal ANXo- 
zgı0ıw, Er&pov dt Tod xara dıe£odov, NoVnTaı To Eregov, EraxovoaTo 
ravra ra Eis To nooßAnun dısgıovrov numv' sit insıdav TEAEDOR- 
ner, Eloraı auto Tore negl Evog Exaorov 2v ueosı dıalaußaveır. 
ei de draxömrew Erıyeigoin iv EEeraoım nvvdavousvoc, IMAOG &otıv 
ovdE axovsın BovAousvoc. 


1—4 vgl. Aristot. De anim. II 2 p. 413b 7; II3 p. 414a 33; III 9 p. 4322 29; 
De iuv. et sen. 1 p. 4670 23; De anim. gen. II 4 p. 740b 36; IT 5 p. 74la 9 
5. 15f vgl. Chrysipp Fr. phys. 708—710 ‚Arnim; Zeller, Phil. d. Gr. III 13 S. 1923 
13 vgl. Aristot. Top. V 5 p. 1358 18 ein Av idıiov Tod Goov To ovol« Zupvyoe. 
1 Enıyvuntızoö] Yvrızoö Lowth (falsch; vgl. die angef. Stellen) 2 gvrieng 
(vgl. Aristot. Eth. Nie. | 13 p. 1102a 32) Po Theod. yvorz7c L 11 & ViecL 
20 einoı xareiv (vgl. S. 85,26) St Erı zaret to L ömoßdArsı Irı Schw [emi] 
St £or! Schw 22 oagphc Heyse vapac L 25 ö6PoöL 27 (&v) Di 
dt Wi $y L 33 ovde Wi ovVdEv L 
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Stromata VII. Cap. IV. 10, 4—13, 4. S7 


ARR” ei us» Eroxgiveodan EAoıro, Ravıov RoBToV Eg@TnTeov 
adrov Ep 0 tu p£geL roayua To oo» Ovoug, xansıdav TodTo ANO- 
»givnrau, ralıv ‚OornTeov 6 TU rork aüro onualveı To xvoQuevoV 
N To xara ‚raoTgög, ei ta (un) darerhaouive non [rei id Soa] xal To 
ONEQUR aöro (70) xaraßepAnusvov TO XaT& YaoTOog adTo snualveıw 
BovAsrauı 7 uova a dinpdomusva Te zal Ndn dianenraoukve, ta Eu- 
Bova xarovusva. aroxpıvautvov dt zal XOOS TovTo megalvew nn 
To nooxelusvov Epsgng zar dıdaozeın yon. 

Ei d: nuäs Akysın BovA0ıTo adTog un ANoxgIVAUEVOG, AXOVOATO" 
rel 00 um Bodies Akysır xa9’ 0Tov onuawousvov Akysıs 0 nO0VBaAEG 
(odTm yüo Av 00 nepl onuawousvov 2yo droovunv To» Aoyov, @A2 
Ürto adrov NN Tov roayuarov 20xorovunv), Ylvmoxe ToLwdroP Tı 
romoag olov el xal nYoVBaiss El L@ov 6 ximv. s£inormg yag Av 
eiroruı' rolov xuvög; &yYO YaQ za nepl Tod XE00clov xal Tod Halar- 
Tiov xal TOO xarT’ O0dvERVOV Koroov, AIG al Auoy&vovg x ToV 
aALOv Epegng diem xuvom. 0Ö rag av ‚avrevoaiunv RöTEgoV KT) 
ravrom &omräs n Tiwog. 0nEQ vv RE vordgov RomoELG, Toör nn 
uadeiv zegl rolov Intelc, 0ap@g EINE. ei de zeol Ovönara, OTEEPN, 
To xvoUuEvoV auto on Toöro Tovvoua zavrl InAo» TU unre SH0» 
ori unre pvrov, Ar Ovoud TE xal Yon xal oaua xal ov xal Ti 
xol ravra uallov 7 CDov. xal eineo Toro moovßaisg, Fysıg NV 
AnoxgLom. 

Od. unv oddE To omuaıvousvov Ex TOO >»xVOUUEVOV< OVOUATog 2ortı 
CDov, @AA 2xeivo ut» dom|uatov TE Eorı zal Asxrov zal noayua xal 
vonua za ravra ualkov n IDov. arm dE Tıclav) ein Tod Coov 
pooıg' Evaoyos yao 2deixvvro TO ROAKYURTOS adTOV TOD Lnrovusvor, 
2eyo dt tod Zußodov ı7s PVoEns Onola Tis Eorıv, Eregov Ündoxov 
ro0BAnua To negl TOv onuaıwoutvov Ex Tod >LDov< Ovouaroc, AEyo 
zoivwv, ei roüro Ayeıs Chov to dvvausvov aloIEoHaı TE xal zıwn- 
Ivan xa$” ooumv, oo» Eorww 00% anıas To zwoUuenoV ad ooumv 
xal alodavousvor duvaraı rag za xouaode N un zagovrov Tov 
alodntav un aloFaveodaı, To de dvrausvor nroı oguav ı) xaı alod«- 


15 vgl. Diog. Laert. VI 60 23—25 vgl. Sext. Emp. Adv. Math. VIII 12 
dv dobuarov bonso To omuawöuevov nodyua zal heztov 30f vgl. Strom. IT 
110, 4; 111, 1; v. Arnim, Stoie. vet. fragm. II p. 205 


3 xvovlobusvov L bei Zeilenwechsel 4a StyL (un) Bernays [zei 
ta Goa] St 5 adro (ro) St ad roPo 17 ndvrwv L! ndvros L* 18 uaywv 
Hervet; vgl. aber 8. 86, 10 24 Aexröv (vgl. S. 96, 23f u. Ammon. De interpr. 15V, 15 
das Aszrov ist u&oov ToV re vonuatog zal Tod nodyuaros) St Aexreov L 25 (av) 
Di 27 zoo 2ußovov He zo EußoboıL 29 alodeodaı (sic) L! aiodaveodaı L* 

32 divaogaı — nEpvzev St 
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38 Clemens. 


veodaı NEWVROG Low vagıoua. TOLOUTOV 7ag TE onualverau &x 


TOUTOV, RODToV uev, ei To AVOBuEVOD ndn alodaveodaı 7x0” ogunv 


zıveiodar Öbvarat, OREO ‚Rooxeırau 0XroNEloHaı, Eregov 8, el To xvoV- 
usvov aloHEodaı MoTE N AUNEIDEE dvrnoerar za$” ooumv, x” 0 
onuarwöuevon ovdeig Inret Evagyks ov. Enno de nöTEgoV Co0v 
Eorıw non To ‚Fußgvo» ZA pvrov Er, KANEITa uereinpdn Tod Spov 
Tovvoua eis Aöyov, iv’ 7 0apee. «091081 dn xal xıyno&L 7 xa9’ 
ooum eugovTeg auTO dıapegov Tod wm Coov, naAım TOOTO dımgıoc- 
uede To» ragaxeıuevoov air rouyYuaTov EreooD uev eivar paueraı 
to dovausı Toıovrov, 0 ua uEv Eotıv aio9avoyeno» [23 xal KıVoV- 
usvov, Eotaı dE NOTE ToLodron, Eteoov de TO xar' Eveoysiap urapxov 
dm ToLodTov, ToVTovV de To utv nd Evegyodr, to 6 Eveoyeiv uev 
Suvauevon, jovyaLor En oLUOWLEVOD. tovro dE dorı ro Snrovusvor. 
00 ao Ex Tod ToEpeodaı To Eußgvor oo» eivar Asxteon, 0 ng ov- 
siag gotiv EROKBGOBVT@V Tod InTovusvov, TOIg Ö’ alıme ovußeßn- 
x001W Rg00E70vra» Tov vovv. 

Kown 0° Erı aüoı Tois eVoloxeodaı Asyousvors TeTaxtaı N Ano- 
deißıs, Nrıs dori Aöyog 28 Eriowv Eregov Tu mıorovusvoc. 2 @v dk 


X0N Rı0ToVoHRL TO Imrovusvov, 6uoAoyslodal TE xal Yıroxsodaı del 


To uavdavovri. A0yN de TOVUTWv anavıov dorl 70 nooc alognolv 
te xal vonoıw dvapyec. 7 uv 00V» noWrn anodasıc dx Todrav 
[eravrov] odyzeıra, nd’ 2% Tov ndn Psaoavıwv anodsderydaı dıc 
mode narın Eregov rı megalvovoa AUoTN UV oVdE» Nrrov dorı ng 
roorTepas, 0% mv xal nomrn oroudlsodha Öbvaraı, dıorı und 2x 
AOWOTOV nEgalveraı RIOTAOEOV. TO uv 00V no@rov eldog tig ov 
Intovusvov dıapopäs TOLwVv Ovrwv Edely0n, Aeyo de \ To (TNg votes 
yw@oxouevng) dyvostodal 2 Tov Eoyav 7 FaISV aTTg, devrega d’ 
mv dtapoga rOOPANUETeOv &p" 00 ru ‚uev ‚Fora xal aan Yıvdoxouev 
anapres, ayvooouer de TV odoiev, olov Ev TIvı TOD Omuarog uooio 
To jyeNorızov &otı ans wouyne. V.n dt avım erigelgnas. "ng AnXo- 
deigeog ran Tod Toitov mooßAnuaToc. paolv ovV Twes un EyKogelv 
R)ElOVg agxas Eros eivar Low. Öuoysvsic utv 00» doxag 00% ErXogel 
rrslovg Ünagyeıv Evos Swov, diapegoVoag dt Toig YEvesın oVÖEV &tonon. 

26 Edeiydn vgl. S. 85, 2. 20f 29f vgl. [Plut.] De plac. phil. IV 5 
p- 899 A; Strom. Exec. 10 (VII p. 41, 22ff edit. Bernadakis) ° 

2 ndn St un L x09° öguiw > nach 7 Po wo nach xvoöusvor L 4 al- 
o9E0Yal nore L xuwndnvan dvvjoera St zırnghoeodar dövaraı L 5 Evapykg 
St vaoyag L 6 uereingY9n L! ueredngpgn L* 15 anodıaıpo'vrwv Schw 


18 vor Ereoöv ist &£ von L! getilgt 20 vor ro ist rö von L! getilgt 
22 [andvrov) St 23 ın7ode]) rwvde Lowth (aber z7ods bezieht sich auf 7... 
nowrn Anödeıgıc) 28 ov] @v v. Arnim p. 10 3l Tod Toitov St rov'rov tod L 


(das Folgende ist ein Beispiel für den $. 85, 8-12 beschriebenen Fall) 


14,1 


923 P 


15,1 


d 


10 


20 


Stromata VIII. Cap. IV. 13, 5—Cap. V. 16, 2. 89 


Hoog roög Hvoowevelove. 


Ei pnow 7) erogn Beßeıov eva undev, dNAov orı ap Eavrig 
gSawErn Ro@rov dxvgaaEL Savenv. n Toivvv didwoıw aImdEs ru 
eivar xal 0% negl aavrov EPExTeon, N Evioraraı undev eivaı aAmdEs 


2 
3 


4E0000, xal dnAov ori 000 aden 70072000 aAmdevceı. nroı yao& 


even aAmYeveı n 00% dAmdeveı, air’ ei uv arndevsı, didooıv Kxovoa 
Tı eivaı aANdEs, ei de un aAmdevcı, An ArorEineı Greg avekeiv 
Eßov2ETo. &v © rag weudng Ösizpurau El) Avaıgodsa &rxoyn, | &v ToüTo 
2a dvauyoöueva 41799 deixvvraı, dc ö Oveıgos 6 AEyoD wevderg eivaı 
REvTag Tods Oveigove. gavıns Yag Gvangeruen 0000 TBV KAAMV rive- 
rau rvgatımm. xal 020g ei Eotıv aAmdnS, ap Savens ROMOETaL TNV 
GoxiV, 00x AAA0V tıvog 0004 E07, air EavTng RoDTon. 

Erara el ararauganeı Ts orL EwIgmnös Eotiv 7 orL ERENEL, 
ÖMA0g Eorı um dneyaov. nos dv xal mv apyiv elc Tv aupıopn- 


E I ’ - DESK 
NOW AYiIxero nel AAVTOv ENEXOV; og d av xal Anexgpivero Moog 


To E0mındEv; EOl Yao avTod Tovrov IdNAöG 2otıv 00x dxeymv, val 
unv zal aropalverau orı Ereget, de’) 6 xaı el det zeıdönevon avrolc 
zegl zavıov EnEIEW, zeol TE m_00TEgov ans Enoyng Epegouer, 
EITE NEIOTEOD ad dire zal um. 

"Erı el toöro auro 2orı To aAndts To un eidevaı TO aANdEs, ovdE 
zw aoyr GAmdEs Ti RaQ’ 2xeivov didorau. ei de xal TOVTO dupuoßn- 
7jo1uov ost To dyvosiv | TalndEc, &v «ÜTO Tod didwoıv eivar To 
aINdES yvogıuov, &v © nv rel aurov Eroxıv palverau u Beßauov. 

Alosois 2otı rE00xA10ıs doyuatmv N, @g Tives, n000xAı0ıs do- 


1—S. 90, 6 Chrysipp Fr. log. 121 Arnim 1—19 vgl. Antiochos von Askalon 
bei Cie. Acad. II 9, 29; 34, 109; Aristokles bei Eus. Praep. Ev. XIV 18, 8£f. 21 
24—8. 90, 6 vgl. die Frage, ob die Skepsis eine alosoıg genannt werden kann, bei 
Diog. Laert. Prooem. 20; Sext. Emp. Pyırh. Hyp. 116; Suid. s. v. alosoıg. Zur 
Definition von «atoeoıg vgl. außerdem [Galen] Hist. phil. 7; Def. med. 12; zur Def. 
von döyue vgl. Sext. Emp. Pyrrh. Hyp. 113.16; Adv. Math. VII 151; [Galen] Def. 
med. 13; Diog. Laert. III 51 f 24—S. 90, 6 aloeoıs — t00o09Eveıav in wörtlicher 
syrischer Übersetzung unter der Überschrift: »Was Häresie ist« in Cod. Mus. Brit. 
Syr. Add. 14533 f. 137a, abgedruckt bei Zahn, Forsch. III 8. 28; Pitra, Anal. Sacra 
IV 35 Nr. 1. Einführung: o1on1\zD DmnbpH. 


1 zur Überschrift vgl. v. Amim p. 11 nvoowviovg L 2 El ynow St ein 
yaolv L ei, % pnow v. Arnim elys gyoiv Chr. von Wedel, Symbola ad Clementis 
Alexandrini strom. libr. VIII. interpretandum Diss. Berlin 1905 8.2 4 &pexreov 
Sy dyexreov L 6 auım L 10 &avrjg Sy avrod L 11 xvowrix; Höschel 
zugiwrz) L 13 zaroraupdveı tıg v. Arnim zarehaußoverar L 14 Eneywv 
v. Arnim &neyew L 6’) yo St 15 anoxeivero L 17 (6i’) Heyse, Schw 

19 neıoreov Sy (Index) nıoreov L 20 ovdE] evgög v. Arnim 23 [ur] Po, 
Bunsen (falsch; die &xoyr; wird nicht fest behauptet, wenn man die Unerkennbar- 
keit der Wahrheit zweifelhaft läßt) 24 (ei d&) aloeoig v. Arnim 
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90) Clemens. 


yuaoı roARols ax0A0vdav XOOg @AAmAc xal Ta paıwousva wEgLEyKovoL 
ROOg TO Io ovvrelvovoa. xal TO ‚ev doyua EoTI xataindig Tıg 
koyızn, zararmıs de Eıc xal ovyxaradeoıs ng dıavolag. 

OÖ uövo» oi ‚Epextixoi, alla xal rag doyuarızög ! Ev TıoLv ERENEW 
elmFev N7roı rapı Yvauns aogEveıav 7 nagU ROCYUaTOV Aoapsıav ı 
raga nv av Aoymv l000FEvsıan. 


- 2 . \ - 
Al tov Cnrnosmv Eyodoı zal apyal negl Tadra xal Ev 
Tovroıc eloiv. 


VI. Hooraxteov d) zal Tov Ogmv xal Tov anodeissnv xal dıar- 
0E0EDV Ro0ayBs Aeyerau To Enroduevon Ta TE Ouovvua KeıgıoTeov 
zal Ta 0vvOVvuR EUROS TaxTlov Kata TUG onuaias. Ereira on- 
ınteov si ta» noög Ürepa Fempovusvav Eoriv TO nOoxeluevov 7) za" 
avro Acußavsraı, rl rovroıs, el Eorı, ti dorı, Ti aüro ovußEeßnxev, 
N xal ovrog, el kortı, ti 2orı, dıorı doriv. noOG dt Tmv Toürov Hew- 
olav 2 Tov za” Exaota Yvaoıc xeol N TOv xaF0A0V GVruroß@rheı 
xal Ta MoOTEQO xaı ai &nl tag’ duapogas [ei] ae adrov. „ uk» 
ovv erayoyı p£gei To x 020v xcal Tov ÖpLouov, ai de dıaıpkocıs Ta 
eidn za To Ti nv eivaı za TO arouov, 7 dt Hempla Tod no0aX@g 
nv Anwın TOO oixelov, ai dt dıamopnosıs Tag xar' aurag diapogas 
za Tac anodeiäsıs zal AAAOG tiv Hemolav Gvvavgovoı TA TE NAQE- 
röusva adTy. 2x navıov dt &nıornun TE nogloraraı xal aIndEıa. 
aalım TO xEpaAaımdEvV dx ng dıaıpkocnc ‘0008 yiverar' Aaußavesrau 
Y2O xal RO0TEEOG THS diaeg&oeng xal VoTEgog 6 diopLouogs‘ TEOTEDOG 
utv Otav OVYXWonIT N rOOTEIN, Vorsgos dt Orav anodaydd. zal 
Kae av elsgmoıw dt 8x Tod xas” Exaota zeparlaoüraı To xa$040v. 


ao Yao ans exayaynis 7 alognoıs, repas d2 To xa8040v. n usv 


00V exayoyn w To Ti 2orı deixvvoı, GAR oTı Eoriv n 00% korın, | 
n dıaigesıs dt 6 Tı dorl maglornoıw. 0 Te diogısuos Ouoloc zh dıar- 


> 


16 f vgl. Aristot. Top. 112 p. 105a 13 &nayoyı 7 ano Tav xa9 Exaorov Eni 
ta xa%0Aov Epodos. 17 vgl. Aristot. Metaph. VIL1 p. 1042a 18, wo to xa$6Aov 
synonym mit Öoıouög 18 über ztö ti Av zivaı vgl. Zeller, Phil. d. Gr. II 23 
S. 2072 26 vgl. Aristot. Anal. post. I 18 p. Sia 3Sff 


1 egitgovor Po negityovon L 3 diavolac, (obx dv ein alosoıg i} tüv 
Epextırwv‘ xaltoı) od uövov v. Arnim (aber es scheinen hier unzusammenhängende 
Excerpte vorzuliegen) 4 &pexrıxol Sy &ysxroi L 6 looodeviav L 10 xeı- 
oıor&ov (vgl.z. B. Strom. V 5, 3)] xwoıoreov Sy 11 rag Heyse as L 15 ovv- 
enıßahrsı Lowth ovußarreraı St ovvvnoßarisı * * Schw 16 ai St a L 
Exit] negl Schw [ai] St; vgl. dinipkosıg ai zar& rag diapopdg Aristot. p. 96b 25 

17 xa|z09öAov L bei Seitenwechsel f. 3531 v 19 z&s zar’ adrag]) ra zardı 
t&c Schw a9” avrag (sie) L 


17,41 


> 
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Stromata VII. Cap. V. 16, 3—Cap. VI. 19, 2. 91 


08081 TV ovolev zal To ti dorı dudaoxeı, oögl d& To ei &otıw, N TE 
anödeıfıc Ta toie, TO Te el Eotıv xal To Ti 2orıy zal To dıa ti &orıv, 
sapmwißsı. elor dt Evioı al vis airiag Eureglextixol 0001. 

"Enei d& Erioraodau Eorıv Orav idmusv iv altiav, aitiaı de 
TEOORQES, N van, TO xıwoVV, To eidos, To vedog, Teroa]og EoTaı m 
dtogiowuöe. Annriov ovV ro5Tov To yEvos, iv © ort Tov Eravo ta 
EYYVrara, UETE TOOTO an» RO00EXN dıapogan. ü de ovveyeın av 
dıapopav Teuvouern xal arodıaıgoyudon To ti nv eivar 2xmANg0T. 
00% avayın de ra0ag Aeyeıv Exa0Tov rag dinpopds, aLAa Tag eidoroı- 
000g. 7) reo@uergue Avaavoıg xal 0UVFEOLG 77 duarsxtumi] dra1geosı 
xal sgLouß Eorzev, xal ano usv Ts drapkoeng Emi ta arAovoreg« 
za AOXIXTEI« Avaroftousv. TO yoov yEvos Tod LImrovusvov XOL- 
Yuarog dıaıgovuev eig Ta Evvrapyovra aura &idn, olov Eri Tod av- 
Io@rov To [Dov yEvoc Ov eis ta Zuyamwousva eidn dıayovdusv, To 
HvnTov xal ayavarov, zul 0VTWmg al Ta oVvdsra doxovvra elval 
YEvn eis Ta anAovorega &ldn TEuvovres dni To [um] Enrovusvov xal 
unxerı Toumv Erıdsxousvov nagayıwousda. To yao Ioov eis To Hvn- 
Tov zal aYavarov dısiovres, elta uEvroı TO Hovnrov eig To YEooalon 
xal Evvdgov, xal nam TO XE000lov eis TO ATnvov zal neLov, xal 
OUTMS TO NE00EKEG To Enrovusvo eidos, 0 zal negıAaußavsı to CnTov- 
usvov, dıawovvres ayıgousda TEuvovres drl TO ankovorarov £eidog, 
0nEo GALo utv oVdEv, uovov dt To Inrodusvov megılaupavsı. arm 
yao To nebov Els Aoyızov zul GAoyov diaıgovusde. xKUnETa Ta 7000- 
ex Tov &x ns dıiaıpkoens Aaußavousvov eidov TO avdoonn !x- 
Aeyousvoı xal Enıovvdevres eis Eva Aoyov ToV 0009 TOO AvIODNOV 
arodidousv, 65 Zorı Emo» Hvntov, yE00clov, meLov, Aoyıxov. 

098» Vans usv vagım dreyaı N dueigeoıs To 000, uw arlörnre 
TOoV Onöuaros AvalnTovog, Teyvicov de zei Inwovgyod 6 0006 &mı- 
suvrudelg xal zaTa0xevaLov zal Tv yvocıw Too 0vToG maqıorTdg, 
ovT aöror Tov may uaTov | ovre tov Idsov oi 0001, aAAa YaQ @v 
roayuarem [@»] Exouev xadoAzüs dievolas, Toürmv Ta» dLavoLav 
Tovg foumvsvrıxods Aoyovg eival pausv' Tovta» Yag TOv diavo@v 


4f zu den vier «alciaı vgl. Aristot. Anal. post. II 11 p. 94a 21; Phys. ausc. 
II 3 p. 194b 23; Metaphys. I 3 p. 983a 26 u. Zeller, Phil. d. Gr. II 23 8. 3272 
7f vgl. Aristot. De anim. membr. I 3 p. 643b 33 roöro y&o i ovveysıa Bovkerau 
1wv And Tod yEvovg zard tiv dieloscw dıiapyoo@v ig Ev rırö näv öv. 308 vgl. 
Zeller a..a. ©. S. 2101. 2123 


4 löwusv corr. aus eldwuev L! 16 [ur] Po 23 vor megöv ist me& von 
L! gestrichen 30 ovUr avrav (vgl. 8.93,2) St od rovrwv L @v Wi wv L 
31 [dv] Wi 
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| 


19,1 


23 


3 
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9 Clemens. 


zal ai dıaug£ocıs rlvovrau. Tov de duaıpEoenv „ ev | TıG eis eidn 3 926 P 
duangel To dLaıgouusvor oc YEvos, 7 de tig &ig Eon os OAov, N de 
eig Zu ovußeßnxorta. 7 u» ovv Tod 0A0v eig ta ueon diaigeoıg og 4 
Eni TO nAEIOTOV XaTa ueyedog Eruvoeltat, N 3 eig za ovuBeßnzöTa 
obderore Om, dovaraı ‚searnpdnveu, el’ ye xal ovolav &xaorto der 
TAVToOG Tor ovrov UREOYEM. odEV aboxıuoı “upon adrau ‚ai dıar- 5 
DEOELG, won de eudoxuuet Zu Tod yevovg eig eidn Town, on ns 2200 
xrnollsta 7 TE Tadrorns za xarta yEvos N) TE ETeoorng Zu Zazı Tas 
idızas dıapooas. To &idog ası Ev Tını pEQeL Heogelrat, 0% um» ava- 6 
10 ralı, Ei Tı uEoog EOTL Tıvog, TOVTO xal eidos yernostal. N 720 yelo 
NEQos uEev Eotı TOo® avIgBRoD, eidog dt 00x Eotıw. xal To usv rEvog 7 
Ev Tolg eldeoın ‚wurägyei, To yao SBov xal &v To avIgORD xal Ev 
to Bot, to de 020» &v Tols uEgeoıw 00% Evvnapyeı, 00 Yao 6 2v90@- 
05 Ev Tols nooiw Öraoyeı. dio xUVgLotegov To Eidog Tod wuegovs, 8 
15 xal 000 TOD yEvovg zarmyogeitai, TaUT« navra xal Tod eldovg xarn- 
rognImoETaL. 

Agıotov usv 00V elc dvo dunıgeiv eidn To yEvoc, el de un, eis 20,1 
rola. Ta Tolivvv eldn Yevızorsgov ut» dıamovusva yaoaxrnoilsrat 
To TE Tauro xal Yaroo, Ensıra di dıa Tov Yevıos OnuaLvonEuov 

20 draıgovusva yagazıngllerau Exaorov rag Tov elönv nroı ovoia Eoriv 2 
(BorER otav keymyerv' Tov Ovrov Ta wer souard &otı, Ta de A00- 
uara) n r0009 n row N zoös tun noo n note (N xeiode N Eyew) 
N roLetv N) raoyeıv. wavros OUTLVOOOOV Erıormumv tig &oti, ToVrov 3 
xal Tov 000» arodması, og 0 ye un Övrauevog 2070 zegiAoßeln xal 

25 ögloaoda Orıod, Todzov ERLoT Um» 00x Av note ein. &x de eng 4 
Tod 000v ayvolas xal as nollas Augpıoßmrnoss yiveodaı xal Tac 
anaras ovußaiveı. £i yap 0 To noayua eldog Eysı zara dıavora» nv 5 
elönow avrod, duvaraı dt zal Aoyo vaymvioaı 6 dıavositau, 7 dE TG 
dıevotag Egunvela 0005 Lotiv, Avayxalov 2orı Tov sidora To xgayUa 

30 dvvaodaı adTod xal Tov ‚90V arodıdövau. 

Igookaußaverau de 0g018 xl m dıapoga, onusiov tagın Ertyovca 21,1 
To 00@. TO Yovv TOD rIBROV 000 To YEAaoTıxov rgooTedEr 
ro To 0Aov Cbov Aoyıxov, YonTov, Xs000tov, neLon, YEAaoTıXoV. 


a 


20—23 vgl. Aristot. Categ. 4 p. 1b 25ff; Zeller, Phil. d. Gr. a. a. 0. 8. 258 
32f vgl. Aristot. De anim. membr, III 10 p. 6738 8 uövov yeröıv Tov Iowv 
rIE@NorV. 


2 vor ugon ist eidn von L! getilgt 13 vor odx ist & von L! getilgt 
17 duaıgetw (vgl. z. B. Aristot. p. 643a 17; 10692 34) Arcerius dewgew L 18 [dıa- 
g00uEVv« „xagaxrnoiterau] St 22 (Mn xelogaı 7) Eyeıv) (aus Arist. u. 8. 94, 26) St 
23 od tıwog oiv L 


or 


10 


1) 


20 


30 


Stromata VIII. Cap. VI. 19, 3—Cap. VII. 22, 3. 93 


onuela ‚rag EoTı Ta xara duapogan ‚70000 yöueva To 000 olxelov 
Rgayudron, zyv ÖE pic adrav Tav ryayudrov 00x Zvdelevurau. 
adrixa idtov anrodootv pro eivaı mv duagogav. xal xad0 Tov 
alla AravTov diapegei To &yov av duapogan, 1 2 uovo urdoyei xal 
dvrizarmyogeltau Tod RoayuaTog Ev Tolg Ogoıg, avayın TO R0DTovV 
YEvog @g aoynyov zei ÜRooTaToV [dei] ragaraupaveın. &v utv ovv 
Tolg HaxgoTEgOLG | 09015 To aIndog av eldov To» egevgLoxouEvom 
dıa To» dexa xernyooıLav, &v dE Tols ELaxioroıs Ta ROONYovuEva TOv 
RI00EXDV eidov AnpYEvra mv oVolav xal pOoıv dtaonualveı TV 
mogayuaros, ö de EAayıorog 2x ToL®v SVVEOTNKED, TOD yEvovg xal Övelv 
Tov Avayxauorarom eidov. yivaraı dt ToVro dia Svvrouian. pausv oVV, 
ArIgmRÖg Eotı to LDov (Aoyıxov,) yEAaoTızoV. Tore ESaıgetag svußeßn- 
x0G TO ögıbousve rgoORagaÄmnTEoV, 7 nv idiav aoeemv AÜTOB N To 
ldıov goyov AuTO® xal TOWUTOV TIvov Alm. Eömyntixög ovV © 
0005 @v ens Tod aoayuarog ovolas negıLaßeiv ukv axgıBös nv po- 
oLd Tod noayuarog abdvvareı, dıa dt T@ov zupıwrarov eidov Tv 
ÖNAMoım tig oVolag roıslraı xal 04800» 2v noıorntı 6 0005 tiv oV- 
ciav Eyaı. 


VI. Ta roımrıza ıng Enoyng altıa dvo 2oriv ta avoraro, &v 
usv TO roAvTgonoV xal Aotartov TnG av9gmaiung vouns, OrEQ yev- 
vrixov eivaı NEpVxXEV ens dıepmvias ro tig A100 r_Q0S aAıN- 
kovs 7 eis Eavrov 2Q0g Eavrovs, devregov de N &v Tolg 0001 dıa- 
povia, N xaı elxorwmg Zuromrızn xaFEoınze ıns Enoyig. uMTe yaog 
ra0aıs Tal Yavraolaıs nıorTsvew dvvnsEevres dia NV uaymw unte 
raoaıs anıcreiv dia TO xal mv Akyovcav ra0as ArioTovg UnaoyEıw 
E Enaoov 0V0aV OVunsgıygapsodaı Mavaıg unte Tıol uEv mioTevew, 
zıor dt anıcreiv dıa Tv loornta, xarnydnusv eis Erxoynv. ToiTov 
dt adrDv TOV goXızoTarmv ns dnoync To usv aßeßaıov ıng dıa- 
volas yevvnrırov forı diapmvias, 7 dt diapmvia mg00EX&Es altıov is 
&royns, 09ev nAnons uv 6 Blog dixaoıngiov re xaı PBovisvrnolov 
xal &xxAmoıodv za xa90Aov ng negl Ta Asyousva ayaya zul xuxc 
alo&oeog (xal Yours), aneo nmoonusvns ori diavolas xal mgös mv 


4f vgl. Aristot. Top. I 5 p. 1022 18 io» d’ Eoriv ö u dmAot ukv ro ri Iw 
eivaı, uövo d’ ündoxsı zal Avrızarnyogelvaı vod nodyuaros.  19—8.94, 4 schließt 
sich an 8. 90,6 an; vgl. Ainesidemos bei Aristokles in Eus. Fraep. Ev. XIV 18, 11; 
Sext. Emp. Pyrrh. Hyp. 1 36f 19—23 vgl. S. Sepp, Pyırh. Stud. Freising 
18938. 59f 


43 S6L 5 Avayın Sy 6 [de] St 12 (Aoyızöv,) St 832 aiok- 
080g (xzal puync) (vgl. Philo De ebr. 169. 171 [Ip.383 M]) St or«oews Wi 


927 P 
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94 Clemens. 


Tov Avrızaıudvov roayuarov loogEvsıav uEToxAaLoVONg TEXUNMGLL. 
MINQEIG Ö’ ci Hıxaı tov Pıßllov xal ai ovprageıs xal ai TORE Bel 
Tov dLapovoVvro» ev Tols doyuası xzal nersixotov kavroog zw Ev 
Tols 000m AaAmFELav Yıroxsır. : 
: 

VII. Toia Eori negl nv por" Ta TE ‚rouara ovußoAa ovra 
Tov vonuazov xata To rEONYoÖuEvOr, zart EnuxoLovdnua de xal 
Tov Unoxeuusvon, devrego» d& ta vonuara öuowuara xal Extuno- 
ara Tov Unoxeuuevov Ovra (oder arası xal Ta vonuare Ta adra 
&orı | dıa co av asrp ano Tov vroxsıulvov anraoın Eyriveodau | 
TURDOLD, 0VRXETL de xei Ta Ovouara dıa Tas ‚Narexrovs Tas dıapo- 
g000)' roitov de ca Unoxeiueva ROLYWaTE, ap’ ov | nuto Ta vonuata 
EVTVROBDTAL. za utv 00V opöuara 177] roauuarızi) eic Ta xadorıza 
Frorgete x" avayera' ‚Bgıoudva ao xon elvaı Ta 0ToLyEla' TOv ‚reg 
xad” Exaora areiomv Ovrov u eivaı Eromnumn, idıov dE ErLomnuns 
xadoAızols Eregeldscdhaı Hemonuası za gıoulvor. 0dev Ta za 
Exaota eis TÜ xa90L0v Avaysraı. 7 ÖdE TOV YLA000P@» rgayuaTelc 
regl TE Ta vonuara xal Ta vnoxslusva xaraylveraı. Ernel dE TOoVTov 
Ta ad Exaota ‚AREIGE, oToryela Tıva za TOUT@V EVEEIN, op & av 
To Intovusvov Urayeran, xal el usv palvorzo Kl2 Ev Tu vrodedvxög 
To». Oroıyslov n xal mAsim, aropavovusda aüro eivaı, ei dt aavra 
diapiyoı, undaun eivan To» Asyoulvov ta utv (ueta Ovunkoxis 
Afyeral, OS TO »AVHEMNOG ToEJEI<C, Ta 68) Avev Ovunkoxng Ayeraı, 
g TO »AVHIMROG« xul @g TO »ro£yei< xal 000 Aoyov 00x Anotelst 
ovdt TaANdEg N To weudog Eye. TO» dE (um) usta Ovunloxng Asyous- 
vo» Ta ut» ovolav omualveı, Ta dt HoLöv, Ta 8 X000v, ta dt Moog tu, 
ta de no, va dt note, va dt xelodaı, Ta db &yeıv, Ta de nousiv, Ta 


—12 vgl. Aristot. De interpr. 1 p. 16a 3ff 14—16 idiov &ruorhung — 
ardyerau Sacr. Par. 278 Holl 21—23 vgl. Aristot. Cat. 2 p. 1a 16 Tov Aeyo- 
usvov TA uEr Zara Ovunkoxiv Aeyeran, Ta d’ Avev REISTE. T& usv oOV zard 
ovunAoxiv olov Avdownog Totye, Avgowmog vırd' Ta d° Avev SopLmAoRNg olov 
v9ownog, Boög, ToEzEn, vird. 231 vol. Aristot. Cat. 4 p. 2837 ünaoa ydo 
doxel zarapacıg zal Anögpaoıg Hroı AAmINc N wevöng eva" Twv de xata unde- 
ulav Tuunhoiv Aeyoutvov oVdEv oVTE AANFES olre wevdgc Eotıv, 0lov v9ownog, 
Aevxov, TOENE, VIrÜ. 24 vel. Aristot. a.a.O.p. 1b 25 z@v zar& undeulav ovu- 
nAoxiv Aeyousvwv Exaotov Yroı odalan onualveı xr). 


1 iooos&veıev (vgl. S. 90, 6) He und von Wedel eis dogEvsıav L 9 Ta 
te] T& usv St 12f 7 yoauuarız)) . .. Avaysı Hervet 13 avayeraı St Ave- 
ysı L 15 ögıouois Sacr. Par. 16 ra] Toöv Sacr. Par. 17 2rxel Hervet 
em L_ 18 eöoe9n He eüoed7 L 19 drrodedouriog L 218 (use® — to 68) 
Po aus Aristot. De cat. 2 p. 13 17 24 otde St 8 dl L öc di Bunsen (ah) 
uera St @vev Po aus Arist, 
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5 aura Adyeran, @g ai Evvea xarnyogiaı, ta dt noös tu. xal warm Tov 


Stromata VIII. Cap. VII. 22, 4-Cap. IX. 25, 3. 95 


de raoyeım, a dn xal STorgelo Tov ovrov paysv Tov &v vn xal 
uETa Tas apyas. Eorı Yo A0YO HEewonTa Tadra, Ta dt Avia vo uovo 
Anata &otı ara av AOOTNV EruBoAnm. 

To» dt Uno Tag dexa xarnyooglas ÜnoTaooouEvo» Ta uev xad” 


nm DD 


VnO Tadrag Tüc dexa xarnyoglas Ta uev eotu GOVOVYU, os Bods xal 
avägmros, 2090 SHov dotı 700 svr@vuua ov To TE ovoua Augpoiv 
xowoV, TO 60», xal 6 AoYog ö AUTOS, TovTeotı 6 000g, [rovreotn] 
ovoie Euwvyoc' Eregavuua dt 000 aeol TO auro Uroxeiuevov &v die- 3 


pogous, Eötiv Ovouaoın, oiov auaßaoız xal xartaßaoıc' | 6dog ‚rag ) SER)T 


aörn, rot els To davon) eig To xaro' to d' a220 sidos Tov Eregw- 4 
vouov, olov Innos xal u£las, zal ovoua za Aoyov Eregov aAANAmv 
&yovra undt Tod VroxsıuEvov zoLDovoBvTe, Erega dn Aexteon, 05% 
Eregovvuug. roAvavUL0 de Ta Tov ‚utv Aoyov ToV avrov Exovra, 
Ovoua de Suapogov @c &0R, Sipos, ‚Yaoyavonr. raomvvua d Lori ta 
raga Tı Ereoov Wvouaousve, og ano ns Avdgslag 6 avdesloc. Tü 
dE Öumvuua TO AUTO Ovouarı yomusva, Aoyov dt 0% To» avrov 
Zyovra, 0lov Avdomros TO TE [mov xal Yyeypauueroc. av de Oum- 8 
voumv za uv ano TÜyNg Oumvvuel, os Alas 6 Aoxoos xal 0 Dara- 
uivıog, Ta de ano dıavolac, xal TOUTWV Ta utv xa” Ouoiornta, ©G 
avdomnos TO TE [Dov xal 6 yeyoauuevos, Ta dt zara avaloylav, ec 
»rödes Töns« zul ot TETEgOL rödes din To zarmriom eivaı, Ta d8 
ar Evegysuon, „@s Rod RAo0lov, di od To mAolov MAEl, za roög 6 
nu£regos, di oo xıvoVusde. Atyerau ‚Suovuue Arno Tod avrod xal 9 
005 TO adro, os [ano] Tod iarood To BıßAlov xzal To OuLliov largıza 
ARrO TE TOD yomuEvov latpod xal NOOG ToV auroV A0Yov Tov largıxov. 


an 


IX. Tov eitiov ta utv rgoxaragxrıza, Ta dt ovvextixa, Ta dt 
Ovvsoya, Tu dt Ov 00x Avev. NOOXATAOXTIX“ EV Ta ROOTS APOQ- 
um ragsyoueva eis TO yiyvsodal ri, xayanso TO xaAA0g ToIg Qxo- 
Aaotoıg Tod Eomrog' OPNEV Yag adrols nv $omrıxmv dıadeoın Eumorel 
HOVoV, 08 UV zarnvayxaoutvog. Ovvextixa Ök anEQ 0vv@vVUumg xal 3 


m D 


6—26 zu ovvwvvua, napbvvua, öuwvvua vgl. Aristot. Cat. 1 p. 1a 1—15 
8f vgl. Aristot. Top. V 5 p. 135a 18 ein &v liov Tod Gyov To ovale Eupwxog. 
22 vgl, Y 59 27—8. 96, 5 Chrysipp Fr. phys. 346 Arnim; vgl. Zeller, Phil. d. 
Gr. III 13 8. 1322 27f vel.S.101,13f 28 zu w@v odx Avev vgl. Zeller, Phil. 
d. Gr. II 23 8. 331:; J. Bernays, Die Dialoge des Aristoteles S. 160 


8 [Tovreorıv] St 13 63 Heyse d& L 24 Atyeraı (de) Di 25 [&6] St 
[ano tod tarooü] Po 31 wövov] u&v v. Arnim (falsch; vgl. uövov im gleichen 
Zusammenhang Plut. Mor. p. 1056 B. D u. 1057 B) ovvoviuwg Sy ovvwvvua L 
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96 Clemens. 


AUTOTEAN xarelraı, Ereuönreg auTagxag di’ aötov zomrızd EOTL TO 
anoTeldouerog. RUE de mavra ta alitıa Exil ToV uavdavovrog der- 
xreov. © ukv Rang oirıov gorı TOOKUTAQRTIROD ng ‚u9N0E@S, 0 
dudaoxaAog de Gvvextixon, ) de Too ua»ddvonrog pVoıc OvVEgyoV 
altıov, 6 d& X00vog TO» @v 0U% avev Aöyov ENEKEL. 

Aitıov de xvolog Aeyeraı To magexTıxov Tıvog Evegynrixas, Enrel 
xal Tov siöngov zuntıxov yaner eivaı 0Ö uövov Ev To t£uveıw, aAAc 
xal Ev TO un Teuvep' oöros 00V za TO NAQEXTIXOV AuUpO onueivei 
xal To non &vsoyodv xal To undenw uev, Övvauesı de KENONUEVOV TOV 
Eveoynoau. 


& ’ a > > ’ \ 7 N Ir a ao 
Ol utv ovv omuaTov, ol Öd LODNaTa» paoiv eivar ra altıa' ol 
- ’ 
dt TO utv oma xvglog altıov paocı, To dE aoaluarov xaraxon- % 


STIROg xcl olov aitımdac' Marloı Ö’ Zunalın avaorg&pova, Ta 
us» Goouara xvglos altıa Aeyovres, xaTaxeMSTIxOG dt Ta couaTe, 
olov nv Toum Evigyeiav ov0av domuarov sivaı xal airlav eivaı ToV 
teuve, Eveoyelas 0VONG zul AowudTov, za TOoV Teuveodau Ouoios 7 
TE uoyaioa xal To Teuvoucvo oOuUARoım oVCLV. 

1 >Tıvov EoTiv altıon Aeyera ToLyas, To ut» 6 2otıw altıov, 
olov ö andgranronoudg, to dt 00 2otıw aitıov, (olo») To® yiveodau 
Tov ardgıavre, to d& © &otıw altıov, WOREO n van‘ To Kerr rag 
aitıog 2orı Too riveodaı zov avdeıavra. TO yivsodaı ovv xal To 
teuveodaı, Ta 00 2orıv altıov, Evepysını 0v0u Ao@uaroi slow. 

Eis ov ‚Aöyov KaTNyogNUaTo» 7, @g.Tivsc, Asxıov (Rexza Yag 
Tu zarnyognuara zaAovo, Krsavons zal ‚Aox£dnuos) (alrıa) Ta aitıa' 
N, Img xal u@AAon, Ta usv zarnyoonuazov altıa Aeydmoerat, oiov 
TOD >TEUVETAIS, OUNTOOLG TO TEUVEOHEL, Ta Ö’ ALLmMUATOv, ©g TOO -vadg 


—14 Chrysipp Fr. phys. 344f Arnim 9 vgl. den Gegensatz zwischen dv- 
vausva und Eveoyoövra bei Aristot. Phys. ausc. II 3 p. 195b 4f 11—22 vgl. 
Sext. Emp. Adv. Math. IX 211 ff 18—21 das Beispiel ist aristotelisch; vgl. 
Aristot. Phys. Il 3 p. 194b 23; „Metaph, IV 2 p. 1013 64 23. 8.97, 1f vgl. 
Sext. Emp. ‚Eyrrh, Hyp. II 14 ur ngoOnyogıwv aitıov elvaı TO altıov PRoxoVreg 
olov Tig yboswg, ol dt zarnyoonudıwv olov Tod 1elodaı. 23£ vgl. Zeller, Phil. 
d. Gr. III 13 S. 863; Kleanthes Fr. 7 Pearson, 488 Arnim Stoie. vet. fr. I p. 109; 
Archedemos von Tarsos Fr. 8 Arnim III p. 262f 23—26 zu Aexrd, zarnyoon- 
uara, Agıwuare vgl. Diog. Laert. VII'63 


‘ 


1 aörov noıntız& v. Amim (vgl. dagegen Pohlenz, BphW 23 [1903] Sp. 969) 
avrod noımtıxov L If xexrınusvov TO Eveoynoaı St 18 tıvov von Wedel 
tivov L 19 u 20 zöHeyse öL 8 Wi 19 (oiov) Mewaldt 20 77 0 Wi 
NomL 21 alrıog (6 avdgıavronouög) St airıov Schw 22 oÜ]l dv St  alrıov 
von Wedel atııa L 23 Eis] Ka$’ v. Arnim Aı’ St 24 (alte) St 26 ont 
v. Arnim zo L t£uveraı Hervet r&uveodaı L To02] co Lowth 
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Stromata VII. Cap. IX. 25, 4—28, 1. 97 


T ’ hi € - - 
yiveraı, 0© ralıv [n) aTwois eorı To vauv riveodau' ‚Agusroreäng 
de REOONYoQLO, oiov av ToLodzo, olxiac, veoc, xavoewg, Tonne. 
n MTOOLG de docuarog eivaı OuoAoysltaı' dıo xal To sopLoya ExeIvo 
0vTOG Avsrar' >0 Afyeıs, drepxeral cov dıa Too sröuarosz, Org aAn- 
dEs, »olxiav de AEyEIS, oixla &9a dıa TOD OTOuaTog 00V dıeogeran, 
0%E0 wevdog' oBdE rag anv olxiav Adyouev 0Bua oVoav, aAA& Tv 
ATOOLV Koouarov ovoav, 15 olxia tTuyyaneı. | 
Koi tov olxodouo» olxodoueiv Aeyouev xara ınyv dl To yevnoo- 
UEVoV Avapogav. 0VTÄG paysv rawoda Üpaiveodaı “To 720 OL- 
00V Evegyelag Inkorızov ÜrdgyE. 09% Eorı Ö& &regov u» To noıoDV, 
ErEgov de To altıov, aAAQ Tavroü [tns XAauvdog xal uns oixias)' xa9’ 
0 ag ae Tod riveodaı, Kata TOUTO xal RomTıxRög EoTı Tod rive- 
oda. To [dt] avro Aga aitıov za noımrıxov [xal di’ 0). xal ei uev 
’ - 
ti a eltıov xal romrıxov, TodTo navımg Lori xal di’ 0, ei de ri 
> o =) ’ _ m 
&otı di 0, 00 Aavrog ToVTo xal altıov. Hola Yoov &p Ev ano- 
5 ‚ »a f; \ ’ > > PET) ‚ EN 
tElEsun 0vvTo&XE, dı & ylveraı TO TEA0C, AAA 00x Eotı Kavra altıa. 
> \ DIV > ’ ’ 3 \ $) y, In > ‚ 
00 yap av Erexvoxtovnoev Mndea, ei un weyrlodn, 000 av moyiodn, 
’ Ion - SON, Ian = 
el um 2LNAmoEv, ovdE ToVTo, el um No«0IN, oVdE Toüro, ei un laomv 
ar > [4 > on - > Se) \ ’ Im 
Erievoev eig KoAyovs, ovde TovVTo, & un Aoy® xaTsoxevaodn, oVdE 
- x N - ’ ’ u 
TodTo, el un ra S0Ra &x tod UmAlov Erundn. | Ev rovroıg Yao anacın 
- » a ’ er ’ - 
Tod >dI 0< TOYXAVOVTOg 00 ravra TnG TExvoxtoviac aitıa Tuygaveı, 
’ \ c ’ 
uovn de n Mndeıo. 
x x x - > ’ Q $) S > ar 7 x 
[Aıo] To un xWwAVo» avevegyntov Eotıv, dio 00x Eotiv altıov TO 
3 > \ \ er F3 rn er 
un x@Adov, ara TO xwAvov. Ev Yap TO Evegyelv xal doav tı TO 
S \ \ - - \ 
altıov vosltaı. Erı TO UM XWAVOV xEXmgLOTaL Tod Ywousvov (dıa 
- - A u b) ’ 
Toro yoov dnırsieital, OTı TO Ödvvausvov xwAvsıy 00 XAgEOTI)), 


1—7 vgl. Zenon Fr. 23 Pearson 65 Arnim (= Stob. Ecl. 112,3 p. 137, ‚3 Wachsm.) 
. taitag (TAG iötas) dE ol Irwıxol pıRöoopol yaoıy dyundgxvovg eivaı xal Tov 
usv &vvonudtov uertyew Nuäs, vov dE nrwoewv, g di} NooONYoolag xahodcı, Tvy- 
xaveıv (td Öndoxovra). 83—7 vgl. Chrysipp Fr. log. 279 Arnim (Diog. Laert. 
VII 187); Seneca Ep. 117 9f vgl. Z. 24f und Strom. I 82, 3 yausv rö alrıov 
&v TO now zal Eveoyeiv zal dgäv voelodaı. 13—22 Chrysipp Fr. phys. 347 
Arnim 17—22 vgl. Euripid. Medea 1—11; Cic. De fato 35; Schmekel, Philo- 
sophie der mittleren Stoa S. 171 23—S. 98, 2 vgl. Strom. I 82f 


1 yivsraı Hervet yiveodaı L [7] von Arnim, Wi 2 nooonyooıwv St 
rtooonyoolav L 6 ovd& Di ovre L 9 (iv) yiauida Gpalveodaı (Önd Tod 
Öpdvrov xalneo a Öpavıd ubvov E& av i7 yAaudg yiyveraı nooövrog) von Wedel; 
etwa (xzal altıög Eorıw täg XAauidog zal ring olxiag 6 nowwv) St 11 [r7g XAawvdog 
xal wis olxiog] St 13 [d&] Mewaldt nomrixöv. xal di’ Ö. (letzteres als Über- 
schrift) Wi [xat dı’ 6] Schw 17 &rexvoxtövnoev L2 Erexrövnoev L* 19 xoAyo0g 
L 20 nnAslov L 21 texroxroviesL 23 [Au] Wi 258 dia — ndgeorıw w 
nach yıwousvov (vgl. Strom, I 82, Af) von Arnim cv nach xwAdor (3. 98, 2) L 

Clemens III. 7 
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98 Clemens. 


70 dt altıov nodc TO yıwöusvov' obx iv odv ein alrıov To un 
XOAVov. 

Tergox@s zo eitıov Alyeraı To RoLoöV @g 6 avdguavrorouög, 
zei 2 om ©G 6 XaAxoc, xal To £Eidog ös ö KagaxEng, xal 20 TEAOS 
os zum Too ruuvaoıdgxov. To» @v 00x avev Aoyov 6 xahzoc 
Ereyel m_00S To reveodaı tov avdgıdvra xal öuolos dotiv altıöv. 
rar YaQ 0% xogis 00% Evdegouevov yeveodau 20 GROTELEOUg, xaTta 
dvayanv goriv eitıov, aitıov de 00% anıdc. OÖ rao gorı GUVERTLIXOV 
To OB un avev, svveoyov de. av To &vsoyovv zageyei To EROTELLONG 
ner” Enırmdsiörnros Tod mäogovrog' dueridnst uev yao TO altıov, 
raoyeı dt Exuotov eig ü REpVREV TL, magextixig eng Emırndeuorntos 
ovons xal TOV @v 00x Avsv Aöyov Eneyovons. argaxTov ovv TO 
aitıov Avsv TG Erırndsiornrog, 00% korıw (5 alzia, ara SvvEg7ög, 
drei aav altıov $v o doav vosltaı. avınv bt 00x av norolm 2 m 
Bote ovdR. aitla av el kavınc. xarayllaorov dE To Atyeır un TO 
R0g altıov tig xavoswmg, AA Ta E0Ra, unbe nv uayaıpav Tg To- 
ws, LIDRG nv 000x0, unde Tod zarareAaıod va Tov aIANTNV nv 
loydv TOO Avrınakov, TNV Eavrod de aodEveuan. 

To ovvsxtıxov oltıov 08 deltaı xoövov' To Yao KavıngLov Aue 
TO xata ng MR: EregELodwaL un» dAymdova rageyeL. av RQ0- 
KOTAQRTIKD Ta uiv 190v0v dettau, axgıs av revnrau To arorelsoua, 
Ta d& ® derzan, ©s N RToS0ıg ToV xatayuarog. un Tı 00V u Kata 
OTEINOLV 4106v0v Aygova Aysraı Taüra, aAAR xara uelmoıw, &g xal 
To 2&aipvns, und auto Xwpls X00vov yEvOousvor. 

De» eitıov og altıov (dınıy) diavolg Anntov Touyyavsı, &mel 
TIvog xal NQOG Tıvı vosltaı, TIvög UV, TOD ANoTEAEOUATOS, KAFANEO 
n uaxaıpa Too teuvsın, ng0g rıvı d£, [xadaneoe) To Erırndeiog Eyortı, 
xoHarEg TO N0E TO EA: ToV adauavra yap 00 zavocı. TO altıov 
TOP >R00g TI<' xara 700 Tv ROOG Eregov vosltaı Oy&oıw, Bote dvelv 
erıßarrousv, iva To altıov @g alrıov vVONoDueE». 


3—5 vgl. 8. 91,4f mit Anm. und Diels, Doxogr. p. 611 (= [Galen] Hist. phil. 19) 
(das Folgende ist eine unklare Verbindung der aristotelischen und der stoischen 
Lehre vom afzıov) 8—14 vgl. Strom. 199, 1f Sf vel.S. 95,27 f 14 vel. 
S. 97, 9£ mit Anm. u. 97, 24f 22 ‚vgl. [Dioscorides] -IIsgi toßöoAwv II p. 54 
Sprengel Tö ovvsyıordusvov TO Anoteleouatızd Xwoılöusvov TE we nr@un zar- 
EYUATOG 28 vgl. Strom. VII 67,8 ° 29 zu noös tu vgl. 8. 92, 22; 94, 25 


1 zo yıwousvo von Wedel 7 Evdtyera St 25 (dınım) dievolg oder 
dınaö@g St &nel Wi Ent L [Ent] Bywater, Journ. of Philol. 4 (1872) 8. 217 
26 rıwı von Wedel cı L utv, tod Heyse u&vroı L 27 [xa9aneo) St, von 
Wedel 
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Stromata VII. Cap. IX. 28, 2—30, 5. 99 


‘o aörog zal megl Tod Önovoyod xal RomTod Aoyog zei zaroöc. 
00x Eotıv auto rı &avrov eizıov ovdE | Eavrod ug zarng, enel TO 
reSTov yeroeraı devregon' To re unv eltıov Eveoyei wel dieridnoı, 
To Uno Tod altlov yEvousvov raoEı xal Jueriderau. 09 duvaraı dR 
TO auto R00S EavT® Aaußarouevov Eneoyelo Aue zei dıarideohau, 
0VdE viog eivar xal Rarmg. xal AAAoDG zo eitıov Tod UN’ aVToD yıvo- 
uEVvoV rgoxg0veL xara av ovcian, Os 7 uaxauga uns Toung. 0oÖ 
dövarau de To AUTO Kata TO auTO xal X00YEOVEIV 17 vn, xado al- 
tıov 2ortıw, aua xal voregeiv xal VOTEgOKEOVEID, a0 vis alrias 
Eotiv £oyov. dıapegeı Te To elvau Tod ylvsodau' 0vTaG xal altıov 
uko Tod Yıouevo, „FErnE dt viod. 00x Evötgeran Yao TO @UTo xard 
To auTo xal eva aua al riveodar. 009V ovv 2otıy Eavrod aitıov. 

Alinıov 00x Eorı ta alzıa, aAANA0ıG dE alrıc. 7 yao OnAnvırn 
dıadesıg REEÖNOXELUEN 0% rVgETod altıoc, aAAa Too yivsodaı Tov 
AVIETOV" Xal 6 NVOETOG NOOUNOXELUEVOG 00 0NAMVOG, aAA& TOD avge- 
Ha mv dıadeoıw. ovTmg xal ai ageral AAAnAcıs altıcı Tod u 
xogilsodaı dia nV avraxorovdiav, za ol Enl ıng Wwaildos Aldor 
aAımAoız sloiv altıoı ToD ueveıw xarnyoonuaros, AAAMAmv db 00% 
eiolv altıoı, zal 6 dıdaoxalos dE xal 6 uavdavov aAımAoıg sion 
aitıoı TO® NI0X0RTED xarnyoynuaroc. Akysrar dt aAAMAoıg alrıa 
Rote ubv TOv aurov, cs 6 Eunogog xal 6 xanmlog aAAMAoıg elolw 
eltıoı ToV xeodaiveıw, ort dt aANov xal AAL0v, xaFareo 7 uayaıpa 
xol 7 0008 7 us» Yüo 77 0agxl Tod teuveodau, 7 0098 dE T7 uaxalog 
Tov TEuVED. 

To »0pIaAuov avrı OpFaruod« za »Wwuyv avıı wurnc«. 

‘O utv yao nangas tıva Yavaolung altıos &orıy aiT® Tod davd- 
Tov N Tod yivsodaı Tov Yavarov, avrınınyels Ö8 UN adTodV Hava- 
olums E£oysv auTov dvraitıor, 05 xad0 &yevero aörd ‚gizıos, xa$ 
ETego» de. altıog utv Yao auto Havarov &yevero, ouX, ö davaros de 
TodTO mal nv Yavaoiumv avren£dnnev rAnyNv, GAR avrog 6 0 
delc, Bor AlAov ukv aöroc yeyovev altıoc, AAAov ÖE Eoxev elrıov, 
xal 0 adızmoas MILD utv altıos xadioraraı TOO adıznd)£vros, 6 dE 


13—24 Chrysipp Fr. phys. 349 Arnim 17 vgl. Strom. II 45, 1 25 vgl. 
Lev. 24, 20 (Matth. 5, 38), 18 


9 [kun zal Öoreoeiw] Schw 10 yiveodaı Wi yev&odaı L 16 od Sy 
zw L 22 nach alrıoı od sind die Worte nooxönteıw zarnyooruarog (Z. 20) 
bis afztıoı tod (Z. 22) wiederholt L! 25 vielleicht Randglosse zu S. 100, 1 
27 od Bywater, Journ. of Philol. 4 (1872) 8.217 zo L 29 &y&vero von Wedel 
ylveraı L_ 32 Ar St ÜAAovL  wubv co vor dAlov Wi Tod ddızmdevros (m 


aus & corr. L!)] T® &dızn$&vrı (döiemuarog) von Wedel 
7x 


3 


932 P 


4 


6 


30,1 


3 


100 Clemens: v 


aurıruuolgetoder KELEUOV vöuog 00% adızmuarog, aaa to utv Exdı- 334 
xias, TO de maudelag. Gore 00% aAAmAmv Ta altıa os alrtıa, alAAN- 
A01G) RY gotıv altıa. 

"Erı Snrelcan ei HoAAR zart 0Vvodon Evög altıa yiverau (eitıe) SL 1 

5 noAld. oi 700 KvIgMRO0L (ob) Ovveldovres .oltıol &loı TOV HaHEixE- 
oc nV vevv' (ar 0UX &x0.070G xor’ idlav altıos,) AAAa 00V Tolg 
@AROLS, ei on Tu xal To svvaitıov altıov. arroı dE paoın, el noAAa | 
alrıa, ‚war dla» Exaotov Evog alzıov yiveran. To® Yovv södaıuoveir 933 P 2 
vos Ovrog altıaı Toygavovow ei agerol noAkal ov0at, xal Tov HEQ- 

10 nalveodaı xal TOÖ aAysiv Öuolmg HOAAG Ta alrıa. un Tu ovv ai noAkal 3 
ageral uia &orl xata duvanın xal Tu Heguaivovra xal Ta dAyEvorre. 
za TO A908 de To» agerav xara yEvoc Ev Tuyyavor Evös eirıov 
yiveraı Tod evdaruoveiv. TO Ovrı dt nooxatapxrıza utv altıa Evog # 
yivsraı rielova xara yEvos xal zart’ Eidos, xal xara YEvog EP TOV 

15 v008Iv ON@000n, olov wOgLs, Eyxavoıs, X0ros, anewia, ucdn, zar' eidog 
d& Tod RVgerod. Ta dt ovvertixü altıa zara yEvog uovov, oöxerı dE 5 
za zart’ eldos. Too yao edmdınlsodaı zarı YEvos Evog Ovrog MoAAG 
ta oirtıa |xar’ eidoc], 0iov Außavmroc, 60dov, x00x0c, OTVgAS, Ouvgve, 
uÖg0V' TO yao 60dov 00x av ovrmc Eindes ein cs 7) Oudova. 

20 To dt adro av dvarriov altıov yiveraı, Fort utv napa ro 32.1 
usyedog Tod altlov xal mv dövauın, rotk dt rapa Tv Eruırndsiornrta 
TOD RAOXOVTOg. Mapa ubv Tv nolav dbvauın 7 adrı Xoodn apa 
nv Enitacın N nv Avscın ogov N Bapbv. anodidmoı Tov YPHoyyov. 
raga de Tyv Erırndaiornra Tov raoxovrov' To WEIL YAvxabsı utv 3 


[S9) 


4—19 Chıysipp Fr. phys. 348 Arnim 4—8 vgl. Strom. I 97, 1 wg d& oi 
nolhol drdg@moı oi za9Elxovreg iv veov od noAA& altıa Akyoıwr Av, GAR 2x. 
NOMWv altıov Ev (odx &otı y09 altıog ExaoTog TOO zaHIXEoIaL en voov, AAO 
oöv Tols AAkoıc), OVrw zul i YıAocopia ... svA,auß&veren, 00x altia odoa . 
oov dE Tolg ANAoıg altia xal ovveoyös. tige dE zal TO ovvaltıov alrıov. 
8—13 vgl. Strom. I 97, 2—4 20—S. 101, 3 Chrysipp Fr. phys. 350 Arnim 
24f vgl. Heraklit u. Demokrit (Diels, Vorsokr. 8. 390, 34 f) bei Sext. Emp. 
Pyırh. Hyp. II 63; I 213; außerdem ebenda I 101. 211 u. ö. 


I 


2 &AAnAoıc) Bywater & L 4 yiveraı (alrıa) (vgl. Strom. I) St yiverar' 
(zal Tıveg utv Atyovow Örtı yiveraı‘) von Amim 5 moAAd' ol] noAAol von 
Arnim (wie St, Obs. crit. p. 43) (ol) St Ivveldövueg „(wie St a.a. O.)L ovwv- 
eAövreg Vi Suvihtovreg Sy 6 (AA o0y Exraoros xar’ ldiav altıog,) St (odx 
avrög Exaotoc altıocg @v,) von Arnim ? un] O3 von Arnim; aber vgl. Strom. I 
11 xal! (öuolwg &v) Heyse . dAyivovra von Arnim AAyoüvra L 15 &yxav- 
sıs (vgl. [Dioscorid.] Iegi loßöAwv II p. 52 ed. Sprengel u. [Galen] dg0: 155 XIX 
p- 392 ed. Kühn) Wi Exkvaıg L »önog corr. aus xörog L! 18 [xar’ eidoc] 
von Wedel 19 uvoov (odxerı dE zart eldog,) von Wedel (to® d& Evwdıalsodaı Tod 
xar’ eidog odr&rımoAld‘) von Arnim odx] oözwz Li 22 noıav] Xoonhv? von Arnim 


or 


10 


15 


Stromata VIII. Cap. IX. 31, 1—33, 6. 101 


Todg Üyalvovras, rıxgabeı de Tovg r0gEOOOVTag, xal eig. xal ö avrog 
oivog Todg wen eig ‚sorm, ToVg dt eis diayvoıw Aysı, xal 6 aurog NAuog 
tmxeı uv Tov xngon, snoaiveu dE ToV nnAoV. 

Tov ovv altiov ra uev &otı noödnAa, Ta [68] ErRoyusud ‚san 
Bavöueve, ta dt adnıa, ta [62] avaroyıoum. al Tov adNAmv Ta uev 
ro0G 0100» Adnia, (TA) xara uEv rıva za1gov aroxexgyuueve, xata 
dE tıva nalıv ExönAa Brsrousve, Ta dt pvoeı &dna, Ta xara undeva 
xaı00n roödnde yeveodaı duraueva. xal TOv ubv pVosı Ta uEv Xata- 
AnnTe, Arco 00% adnaa tuvsg dxaAovv dia onuslov dvakoyıorızdg 
Acußavousva, xaFarEg Z ovuuerola Tov Aoy@ HEVENTEV NOE@V, Ta 
de GraTamrTe, Ta xata undeva TOONOV NO Katarnnın weoslv dvva- 
usva, & dn xal Adnza dv To xadanag Akyeran. 

Kal ta ut» nooxatagzrıza, Ta 08 Ovvextixa, ta dt Gvvaltıa, TA 
dt OvvEoYa. xal Ta ubv TOD zart pvow, ta dk Tod napı pvoıw, Ta 
dE v000V, xal xara To Unoßeßmxos ta utv naIav, ta JE Tod ueye- 
Hovg adrov, Ta dE 100v0» xal xauga. 

Tov utv ovv TOKOTUOKTIRV aigousvov ueve To arorelsoug, 
ovvextixov dE &ortıy alrıov, od ragovrog ueveu TO anorelsoua xal 
aigousvov algeraı. TO dE Ovvsxtıxov 0vvavÖumg xal atorsitg | xa- 


=  } > c - ’ PER) 
20 Aovoıv, ‚Ereudn AUTAOXMG dL AVTOU TO TIROV EOTL TO® De 


25 


ei dt To (aörorertc) eitıov auToreRoUg Eveoyelag Eotl ÖMAOTınoV, To 
GVvEgYoV Urngeoiar onuaivsı xal nv 00V &TEo@ Aeırovpylan. ei uiv. ovV 
under rapeyerar, oVdE gvvEgy0» AeyImseran, el de Rageyeral, Tovrov 
KAVTOG riverau eitıov 00 xal MageyETet, TOVTEOTLV Tod di’ adrov 
yıwousvov. EoTıv 00V GvvegyoV 00 nagovrog 2ylvero TO arorelsoug, 
RO00NAD ukv ovv Rag0vTog (reodAov), adnAo dr abNAoV. xal TO 
ovvaltıov dE 2x ToV yEvovg dor Tov altimv, xaFanEQ 6 OVOTEATLOTNG 


1f vgl. Philo De somn. II 164—168 (I p. 680 f M) 2f vgl. Sext. Emp. 
Ady. Math. IX 247; VIII 192. 194; IX 250; Verg. Eel. 8,80 4-12 vgl. Sext. 
Emp. Adv. Math. VIII 144—148; Pyrrh. Hyp. II 97f; [Galen] dooı 161#f XIX 
p- 394 ed. Kühn 10 vgl. Pyrrh. Hyp. II 98. 140 13—S. 102, 12 Chrysipp 
Fr. phys. 351 Arnim; vgl. Sext. Emp. Pyrrh. Hyp. III 15; [Galen] Hist. phil. 19 
(= Diels, Doxogr. p. 611, 8); [Galen] ö00ı 154 ff XIX p. 392 ed. Kühn; [Dioscorides] 
Ilsoi loßöAov Il p. 52 ed. Sprengel 13£ vgl. S. 95, 27 f 


42 [68] St 5 [7& d& dvaroyıouo]) von Wedel 6 (ta) Wi 10 Aöyo 
Po Abyay L 12 Aöyeıoı Po Atysoyaı L 15 Önoßeßnzög Sy ünepnxög L 
230 ovrod L D1f ei d& To altıov adrotsAoüg ... . onualivov . . . Agırovoylav 
(odx Eotıv altıov) von Wedel (es soll aber gerade bewiesen werden, daß auch das 
ovveoyov ein aitıov ist) 21 (avroreiks) St u. Schw 24 di avro von Amim 
25 ovveoyöv] altıov von Wedel (falsch) 26 noodnAwg — AdıAwg Po, von 
Arnim [reoövros] Po (zwoodnAov) Po 


10 


102 Clemens. 


orgatıarng xal 6 0Vr&gpnßos &pnßos. TO ukv od» suvegyoD eltıov 
TO OVVEXTIXO r_00g amp Eniracın Bomdet Tod Un” avTod ywouevov, 
to d8 svvalzıov 00x ent vg avıng dorıv Evvolag‘ duvaraı 7°Q ovV- 
aitıov ÜnagyEv, xav UM OVvexTıxov eltıov 7 7 1. vosltaı yag vv 
1200 TO ovvaltıor 000’ ara dvvaucvo xar’ Idiav moıMoaı TO Ano- 
telsoua, altıov Ov 00V alla. dıapkosı dt Tod OvVvaırlov To VVVEgYoV 
&v To To ukv ovvaltıov (used Ereoov) xar’ idiav um RoWüvTog TO 
anorTeisoua mageyeıw, To dt Ovvegyov [Ev T@] xar’ idiav um moLei, 
Eteom de RE0080X0uEVvov To xar’ Idiav rowdvrı OvvsoyEelv) auUTo 
nxo0s To SpodgoTegon riveodau to AnoTelegug. ualıora de To &x 
TOOKETaGATIAOD GvvEoyov yeryovkvar (rI0G TO Ovveoyo») TV» Tod 
aitiov dıarsiveıv Övvauım rapiornoıv. 


1—12 vgl. Strom. I 99, 2 


5 adro Hervet ad OL 7 (ue$ Er&oov) St (us$’ Er&oov altiov) von 
Amim 8 [& zo] St 9 avvsoyeiv St ovveoyer L [«öro] Heyse 10 o9o- 
doörTegov von Arnim oyodoöraerov L 11 (noög ro avveoyov) St (Eril Toöro) von 
Arnim 12 Subseriptio: ai Twv Intnoewv Epyodoı zul Kpxal negl taüra xal Ev 
rovroıs L vgl. S. 90, 7f 


7 


8 


b) 


l 
1 
j 


EK T2N 


OEOAOTOY KAI TH>3 ANATOAIKHS 
KAAOYMENHZS AIAASKAAIAZ 


KATA TOYZ2 OYAAENTINOY XPONOYZ 
EIITOMAI 


mn 


10 


EK T2N 


OEOAOTOY KAI THE ANATOAIKHE KAAOY- 96? 
MENHS AIAASKAAIAS 


KATA TOYZ OYAAENTINOY XPONOYE EIITOMAI 


»IIateg,< pnoi, »rnagarideual 001 eis yelgas TO rvsöud uove. 01,1 
rooEßars, pnol, vagxiov To A0Y@ 7 Zopia, TO rvevuarırov on£oug, 
TOOUTO OTOALOAUEVOS zarhAden ö Zorip. 09V Ev To ade Tv 2 
Zopiar RagoTidEeraı TO rargi, iva aütnv arolaßn TOO Tov maT_Og 
xal um xaTaoyedN Evradda UNO Tov OTEOIOXELD dvvausvov' OUT@G aan 
AVEUUATIXOV ONEQUG, TOVG 2x1ExToVg, | dia ng rYoSIEnUEvng pYovig 967 P 
regatiderau. 

To 2xisxtov oreoua yautv xal onwdnea Lorvoovusvov Uno 8 
tod Aoyov xal x00Nv OpPFaAU0d xal x0xxov | oıwanems xal Cöunv ta 335 8 
dogayra xaradınomjoFaı yEun Evonowvcalv) eis alorıv. oi d ano 2,1 


5 Odalevrivov MAA0HEVTOS PAOL TOO WVXIXoV 0OUATOS T7 EXAEXTN WU 


2 zu Theodotos vgl. Theodor. Haer. fab. 18 (wohl aus Clem.); Zahn, Forsch. III 
S. 123#f u. Harnack, Gesch. d. altchr. Lit. IS. 181 2f zu Avarorızy didaozaAle 
vgl. Hippolyt Philos. VI 35 p. 286, 12f;, Tertull. Adv. Valent. 11 5 Luk. 23, 46 
(eine andere Erklärung derselben Stelle Exc. 62, 3) 5f vgl. Iren. 17,2 70 dno 
17c AyauwI oneoue nvevuarızöov 6 vgl. Hippolyt a. a. O. nvevuarızöv MP TO 
Dun TOD 0WTN00G 8 zur Gleichsetzung von Zopi« mit dem nvsvuarızdv 
oneoua vgl. S. 115, 15f u. Hippolyt Philos. VI 34 p. 282, 30 xzaletıaı N... 
c0oyia Tvsvua vgl. Joh. 10, 17 9 xzaraoy. vgl. Exc. 22,7 10 die &xAexroi 
(= 2xxıInoia) sind nvevuarızov oder dıayp&oov ontoua vgl. S. 115, 15f u. Iren. I 
5, 6 (TO on&oua rs Zopias = 8xx).nole) 12 zu &xAsxtov on. vgl. I Petr. 2,9 
(= Jes. 43, 20) zu onıwd. Con. vgl. Jes. 42, 3 13 zu xogo. 699. vgl. Deut. 
32, 10 u.ö. zu xöxxov ow. vgl. Matth. 13,31 zu Sounv vgl. Matth. 13, 33 
eine andere Ausdeutung der Gbun s. Iren. 18, 3 14 vgl. Ephes. 4, 13 15f vgl. 
Gen. 2, 21 


4 xoövovg] x L 9 oreoiozsıw dvvausvov] Kgıoreowv duvduewv Bernays 
bei Bunsen, Anal. Antenie. I p. 201 dorgıx@v dvvrduswv Usener bei Ruben (Ausg. 
der Exc. vgl. Einl. zu Bd. Ip. LXXV) 12 Sonvoovuevovr Bernays Swonoı- 
obusvov L 14 Evonoıoöce/v) Bunsen 


a 


10 


15 


20 


25 


106 Clemens: 


0v0N &v unvo Evzednvau No To Aöyov orEgQue dogevızör, OrEQ 


Eotiv aröggoL« Tod Aryezıxod, Iva en vorzonun 1. xal ToüTO &0o- 2 


umoeD, Ta doganra zaradınonodau EVOROLOOV, MV wugnD xal nv 
00QXU,. & xal &v UEOLOUO Uno eng ZDopias rgonvegdn' vrvos de [nV] 
‚Adau nv 179m Ts wuyns, N Svvelye um Jarvanpaı To srEgua 10 AVEV- 
uazızov, 0E0 Evednxev ch won 6 Zorng. To sregua ($’) aröoggoua 
nV Tod a008v0S xal ayyelıxod. dıc TodTo Adysı 6 Zorng' »00L0v 0V 
xal j won 000. EI) 0v ovV ö Zorng av woynv EEorvıoev, eEnwev 
de Tov orıwINgR' duvaqıs y&ao ol A0yoL Tod xuglov. dıa Todro eion- 
KEv' »Aauparo TO Pos vum» Eungoodev Tov av). « xal era 
TNv Avaotaoın Eupvoov To rvedua Tolg arooroAoLs Tov ukv Kour, xada- 
NEO Tepoan, ANEPVOA zal ymgılev, ecnnre de Tov orwdN] noa xal Eomigeu, 
‘o „guos dıa mov Tareıvopgoovunp 081 sg ayyekos op, 
GAR og aH0mnoR, xal OTe dv don op Tolg amoorökoıs Er ToU 
09008, 00 di’ kavrov ‚Erolnoen dexvüg &avrov, alla dıa nv Exam 
olav, Arie Eotl »ro yEvos TO &xAsxrove, iva ua av ROOXORND au- 
Tod usra mv dx ns 00gx0s FEodov. adTög yag xal AvO Poc nv xal 
or To dnıpavtv &v vapxl zal To dvradda OPIEV 09y Voregov Tod 
vo, oBdE NEXERONTO N avoden uereorn devoo, Torov dx TONRoV 
dueißo», ög zov utv dnıLaßeiv, tov dk arolıneiv' 'AAı Nv To navım 
Ov xal zagd TO narol xavradda' sövauıs rag nv Tov raroog. AAADG 
Te &xoNv xaxelvov aAngndMvaı Tov Aoyov Tod 0Wrng0os, Ov einen‘ 
»eloi tives tov ode EoTnnörom, fo u yedoovrau $avarov, &og 
av Ldaoı Tov viov Tov Avsgaaov Ev dogn.« Eldov oVv xal 2xoıundn- 
cav 0 TE Heros xal Taxopos. xal Toavvns. 
IIoc ovv av uev oyın nv pareınv ldovrss 00x EEeniaynoav, 
mv dt Yovnv Axovsanres Eneoov rl yiv; Ortı @ra Tuyyavsı AnıoTo- 
1f zu dooevırzöov — Ayyelızöv vgl. 8. 113, 21 7£ vgl. Gen. 19, 17 (Luk. 
17, 283—33); Hilgenfeld, Nov. Test. extra can. IV? S. 44. 47; Resch, Agrapha? 
Nr. 141 S. 180f; Ropes, Sprüche Jesu S. 122 ff 8f vgl. S. 105, 12 9 vgl. Luk. 
4, 332 10 Matth. 5, 16 10f vgl. Joh. 20, 22 14f vgl. Matth. 17, 1-8; 
Mark. 9, 2—8; Luk. 9, 23—36 16 I Petr. 2, 9 (= Jes. 43, 20) 18, vgl. 
I Tim. 3,16 19—21 vgl. 8.5, 25—6,1 od y&o ESloraral note Tg adrod negiw- 
nis Ö viog Tod YeoD, od usgılöusvog, odx Amorsuvöusvog, od usraßalvav x Tö- 
mov eig Tonov, navım d& Br navrors zal undauf neoısyöuevog. 21 vgl. 8.7, 22, 
810  23f vgl. Matth. 16, 28; Mark. 9, 1; Luk. 9,27 _ 27f vgl. Herodot 1,8; 
Heraklit Fr. 15 Byw. (Diels, Vorsokr. $. 65 Nr. 17); A. Otto, Sprichw. d. Röm. $. 251 
4 [7] Schw 5 nv Schw 7 L 7 Bermays %v L to on&oua Usener 
woneo L Ewonee Bernays 6 Önso] oneoun Bemays (St 9 yao (nvoög) 
(vgl. Jerem. 23, 29) Bernays, Ruben 12 &&omvosı Bernays Eomoieı L 15 etwa 
(Yaußog adrois) Enoinoev St 17 & üb.d.Z. Li 18 (zaro) Eorı Bernays 
(0) oby Usener 19 diexexonto (vgl. od uegißöuevog 8.5, 26f) n) dıexzöntov [7] 
Bernays viell. diexzzinto» — Ausißov Ruben 20 To] tadro De 


3,1 


4,1 


19 


5,1 


Excerpta ex Theodoto 2, 2—6, 4. 107 


Tega OpIaA UM» xol m raga Sogar par uaArov Ernhooeı. 6.62 
Todvung ö Bartıorng Ting yovns dxodoag 00x | &poßndn, sg Av 2v 968 P 
AVEDUATL dxovoas sure ns Touadeng paris: x00 de KvIEWROg 
tig &otı wovon, „rodoag xarerlayn' dıo xal Adyeı adrois 6 sorne‘ 
> undevi einnre 0 eldere.« xaltoı oVdk 00_0x1x0ls OpPFaAuols To PS 3 
Emgaxeıcav (odder rag ovyyevkg zei oixsiov ExEivo TO POTı xal nos 
zn sagxi), MN 6 Suraqıs za m BovAnoıg TOV Sorig0oS Evedvva- 
UW0EV TNV 0aox« eis To Heroaodaı' AllOg TE zul 0 N porn eiden, 
BeRe OOamEN zo movovon ‚en [0102022 (duo To) GUunenieydau auch. To de 4 
10 » undevi einnres, iva BZ 0 2otıv Ö »ögLog vonoanres, arooymvraı ToV 
ErıBalkeıy To ‚wvolo Tas yeloas xal „arerng N oixovonie yevnrau xal 
ö davaros u ‚Tod xugiov, Os uarıyv reıgalov Ext avwöro. 
xal Er n uv &v TO 0981 ya Tolg 7m ovvıeloıy ErAextois Erevero, 5 
dio xal EHavuaoav unpTVOODUEVov TOD NIoTsvouevov, 1 dt ml To 
15 rotau® Tolc uEAAOVOL rıotevew. dio xal E29 N Porn adrolg 
rEOxaTEXoNEVOLG er 127 To» »ouodıdaorahon “rar: 
To »E&v “ori, nv 6 Aoyos xal Ö 20708 NV 2005 Tov Feov xal Heos 6,1 
yv 6 Aoyoce ol ano Odakevrivov oVrwmG 2xdeyovrau. aoxm uev rag 2 
tov Movoysvn Afyovoıw, 0» xal eo» R0000Y0gEVEOF, WS xal 2 
20 Tolg Eing Avrızyvs Yeov adrov dmAoi Atymv' »0 Wovoysvns eos ö 
Dv £lg TOV x0ANoV Tod MaToog, dxelvog g&nynoarto.c za dt Aoyo 3 
To &v Mn doyä, Toör’ 2oriv &v co Movoyevei, iv o No xal 1j 
Arndele, unvda Tov Xoıorov, tov Aoyov zal nv Zonv' -odev 
EiXOT@g xal adrov Heov Akyaı rov &v to Yen ro No Ovra. »0 YE-4 
25 yovsv Ev aürn« TO Aoyo, »Lon we, N 00Lvyog' dio xal pnow 6 xu- 
gLos’ »Eyo sim n Co7.« 


a 


1£ vgl. Matth. 3, 17; Mark, 1,11; Luk. 3,22 5.10 Matth. 17,9; Mark. 9, 9 
10f vgl. Matth. 26,50 14fvgl.zuz.1f 17f.21fJoh.1,1; zur gnostischen 
Exegese des Joh.-Ev. vgl. Iren. I 8,5 30£ Joh. 1, 18 21—24 zu den Ema- 
nationen vgl. Hippolyt Philos. VI 31 p. 276, 28 (Xouoroc u. Ilveöüua &yıov aus 
Noös u. Arn$eıa); Iren. 12,5 (Xoworög u. Ilv. &y. aus Movoyerye); IL 11, 1 
(Aöyog aus Movoyerng, der = Aeyn); 11 13, 8 (Aöyos u. Zw) aus Noöc); Een 
Hippolyt VI 29 p. 272, 60; Orig. Joh.-Comm. II 24. Bei Clem. erscheint alles 
combiniert: Xousröog — Abdyog u. Zw aus Aoyh = Movoyevjg — Nodg (u. Alr- 
$eıa). Movoyevhng = Noög auch Iren. 11,1; 2,1 24f vgl. Joh. 1,3£ 25 vol. 
Orig. Joh.-Comm. II 24 p. 81,4 Preuschen #7 zart’ adroüg auGvVyog Tod Aöyov Som. 
Iren. I 8, 5 »Ö y&yovev dv adro«, pyol, »Lwn Lorıw'« Evddde zul av&vylav Eun- 
vvoe. 26 Joh. 11,25; 14, 6 


4 Eorı, uövov dxovoag Ruben zarenidyn » x Buben 5 idere L 
9 (di& vo) Bunsen (vgl. z.B. Iren. I 4, 1) 10 Kr) Eorıw Usener 700 Sy 
toig L 21f To de Aöyo ro St tov d& Aöyov röv L 22 roör £oriv Schw 


toörov tov L 23 umvieıw Ruben 


or 


10 


15 
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"Ayvoorog ovv 6 rang Dv 79EANOEV rr@oodnpeı Tols aiooı, xal 
dıa uns Evöyun0eoS uns EAVTO®, ds av Eavrov Eyvonoss, zveuge 
1700805 ovong Ev Yvooeı rgoEßake ov Movoysvn. yEyovev 00V xal 
0 ano yvaoeos, Tovreotı uns rargıxns EvdvunoEmng, rgosAdav YPaoıg, 
tovreotıv O viog, Otı »dı vioo 0 zarno &yvaodın«. to de eng ayanng 
rveoue RERQATEL To ns YPo0ews, ‚os RATNO vio rel &vgVunoıs EAN 
Hela, an’ aAmyelag mg0EA0v og aro Evdvunoeos N yvasız. xal o 
uev uelvas »uovoyEvns viog &lg TOV x0AnoV TOD RaTgoc« mv Ev9%- 
uns dıa eis Yvo0Eag Eömyeltau rols alooıv, os av xal vnO Tod 
OAROV „aörod rooßAmdEis, 6 dt &vraodda OpPdHEls odxerı »uovoyerngs, 
GAR »06 novoyerns« no0g Tod AROOTOA0V MgOGAyoQEVETAL, »dögav 
@g uovolysvoüse, otı eig xal 6 autos mv dv ukv = xrioeı „R0@TO- 
TOxOG« got In00%g, Ev dE aimgouarı uovoyeuns' 6 dt adrog 2otı 
ToLdTog @v Exdoro TORD olog zEXnENodaL dövaraı. xal oudErore 
ToV ueivavros ö araßüs usglletar. gYmol Ya0 6 ano0ToAoc' »0 Yag 
avaßas avrog dorı xal 0 zarapac.ı eixova de ToD ‚Movoyevovs Tor 
Amuoveyö» Akyovomw. dıo xal Avra ung eixövos Ta £078, 09Ev xal 6 
xugLog elxova uns RVEUUATIRNS dvaordosmg Romoag Tovg vexgoVs 00G 
reigen, ix ipdUugToVsTnV 0agx«, AIR os audısdrodavovusvovsnysugen. 

Hucts d& Tov &v Tadrorneı 20yov Heov dv HEo pause, 05 xal 
»Elg- TOV XOANOV TOD Harpoge eival Atyeran, ddıdoraros, au£gıorog, 
eig deös. »rdvra di’ aöTod EyYEvEToL, xata nv r0008X] Evegyean 
Tov Ev Tadrorm Aöyov, Ta TE mVEsvuatıza zei vonTa xal lodInTa. 
»00T0G ToV x0ARoV TOD zaroos &Snynloaros, ö soTnQ xal [Hociag 
»xal dvranodooo Ta &oya aurav eis Tov XOANOV autove, eig Tmv 
Evvoav adtav nv Lv 127 vor, ap’ NS ROMTnS Eveoyeltai] RrOMTO- 


Toxos raong xuioeog«. 0 de &v Tadrornt uovoyerns, 00 xara dÜva- 


uw adıcoraron 6 60TNE Evegyel, OdTög goTı »To pas« eng Exxımolas 
Tg RO0TEDOon Ev 0x07@ al &v ayvola oXong. »xal 1) 0xoTia aurov 


5 vgl. Matth. 11, 27; Luk. 10, 22 ?—9 vgl. Joh. 1, 18 11£ Joh. 1,14 

12f vgl. nowröroxog noong xtioewg Kol. 1, 15 14 f. 21 vgl. S. 106, 19 mit 
Anm. 15 f vgl. Ephes. 4, 10 16 £ vgl. Iren. I 5, 1 roörov (sc. TöV Önuiove- 
yov) . . Tod uovoysvoög viod (sc. eixova yevkodaı); II 7,2 imayinem mihi dieitis 
emissam a mundi fabricatore Umigeniti 17 vgl. viell. I Joh. 3, 8 21 vgl. 
Joh. 1, 18 227 Joh. 3 24 vgl. Joh. 1, 18 25 Jes. 65, 7 26f Kol. 
Ia1d 27 f vgl. Exec. 19, 2 28 vgl. Joh. 1, 4 29f Joh. 1,5; vgl. Iren. 18,5 


If ws Av yrboewg odang, Eavröv Eyvoxig narega, Ev yrwosı St 3 yvwocı] 
&vwosı Bernays 7 n00E%0v Bunsen no08A9Wv L 8 [eis] (vgl. Z.24) Ruben; 
aber vgl. Joh. 1, 18 u. 2.21 14 [öv] St 17 Avr& Usener add L goya Ber- 
nays 24 mwargös, (tiv Evvorav,) Ruben ö owrTio (zal) co nach ‚Evegyelaı 
Ruben 24—26 [Hociag — Eveoyettaı] St als Randparalllle 26 ög’ Ruben 
28 pas (TWv Avdownov) Ruben 
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Excerpta ex Theodoto 7, 1—10, 5. 109 


0 xateraßen<, oi KROOTaTNOAVTEG, xal oi A0Rol TOV &VIIWAOV 00% 
EYvmoav auro», ‚wel 6 Yavaros 0® KOTEoyED RUTOV. 

H riorıs 0% uia, @AAa dıapogog. ö yodv sorng yyar »yevnIjTo 
000 xara av aiotıv'« 098v elonrau ToVg ukv ens AN080g AvIEO- 
ROVS XaTa TMv rapovolav Tod avrıyolotov rlavn9N0eoHaı' advvaron 
de tous Exlextovg' dIo Ynoı' »zal ei dvvaror, ToVg ERÄEXTOVG UOV.< 
ralıw OTav FEN DESEAdETE &x TOD 0lxov TOD margos uovV<, Tolg «ın- 
Tois AEyYEN aahıy To E& arobnulas &Adovrı xal xaredndoxorı Ta 
urdggovre, © Tov sıTevron EIVOEV 00x09, am wow Afyeı, xal 
orov 6 BaoıRevg eis To dsinvov Toi rauov ToVg &v Tals 6dois xEriN- 
xeV. NaVTEG Bey ovv RERANDTEL er long (»Boeyeı yap Erni dıxalovc 
xal abixovg xal Tov „Aıov Erıkaurei ud? ErAtyovraı de ol uariov 
RIOTEVOaDTEg, rg08 00G Adyeu »ToV rarega uov oddelg Eogaxev el un 
ö viog’« ral' »önelg E0TE To Pos Tod »oguov' < xal’ »nateg ayıs, 
ayiaoov adrodg 2v TO oVöuari 600.< 

AIR” oddE ra RVEUuaTızd xal vosgd, oVdE oi doxdryero (oBdR) 
08 REWToxXTIOTOL 000: umv 000 adTog Auogyog zal | avsidsos zal 
AOYNUATIOTOS za AomuaTog dorıv, aAAK xal uogpyv !ysı Idiav xal 
0Bua Ava A0oyov ng ÜnEVoXyS TOV nvsvuarırav anavrov, oc dE 
zal 0 NOWTOXTIOTOL Ava A0Yov TNS ÜRNEVONNS TOP Un abToVUg 0V0LOD». 
0ADG Yao TO YEvTOovV 00% Avovoıo» uEv, 00x OuoLov dE uoEPNP xal 
ooua !yovoı Tols &v Tode TO x0ouUm oMuaoıw. AEGEVA TE Yap xal 
Inlca Ta Evravda xal dıiapoga roOg aura' Exel dk 0 u» uovoyernS 
xal idiog vosgos ldE« Idia xal ovoia Idie zexomulvog &xgmg eikızgıwei 
xc MYEUOVIKOTAETN al NO008XD8G TS TOD naToog Aanoladov Ödvva- 
usoc, oil dt zowrortoro, ei xal apıdud diapogoı xal 6 za 
ExaoTtov REILWELTEL za regıyeyoanraı, al 7 OUOLOTNS TOV NOQ- 
yuarov Evornta xal loornra xal ouowrnra dvdeixvvrar. 00 Yag 
ode utv nAov, tode dE Nrrov nageoynraı av änta, 000 vRo- 
Asireral Tıs avrois R00XonN, 2& doyig anreılmporov To TEAsıov 
aua 77 roory yevdosı naga Tod Hevv dıa Tod viod. xal 0 ukv 


3f vgl. Matth. 9, 29 4—6 vgl. Matth. 24, 24; Resch, Agrapha? Log, 
Nr. 134 8.175; Ropes, Sprüche Jesu S. 33£ 7 vgl. Joh. 2, 16; Ropes, Sprüche 
Jesu S. 60 sf vgl. Luk. 15, 23 10£ vgl. Matth. 22, 9 11—13 vgl. Strom. 
al, al 11f vgl. Matth. 5, 45 13£ Joh. 6, 46 14 Matth. 5, 14 
14f Joh. 17, 11. 17 


3 gmol Li gast L* 16 (ovd&) Bunsen 17 [oil zowrözxtioro.) Usener 

19. 20 dvdAoyov L 19 [62] Di 20 ön’ L2öp L* uöroög Sy avroö L 

oboıwv Bernays öolwv L 21 yevvnrov Arcerius 23 noös adra Di noö- 

owna Bernays 30 nooxoni 2& doyns, aneıılmpöraov L Ausgg. vor to ist « 
von L! getilgt 
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110 Clemens. 


»P8G arg00LToD« elonrat, Ös »uovoyenns« zal »NOWTOTOXOS«, »& 
OpPdaAuos 00x eide zal 0Ug 00x jxovoEr ovdE Ert xagdiav ‚wIEBRov 
aveßne, ovdE koraı tus TOLodTog, ovurEe tor rg@Toxtiston ovrE avd00- 
OD. ol de »dıa navroc to  ROOCOROV TOÖRaTgOg BAenovom«, RI00HRo» 
de raTgog ö viög, di’ ov rvoogiterar 6 Karne.x To rolvvr ooBv xal 
voBusvo» doynuarıorov elvaı 00 duvarcı oVdE Aao@uaTon. 00801 dE 
OpIarub 00x aloInTO, air olm nagkoyev 6 AUTNE, voEQw. 


5 ’ c x - - 
"Orav ovv einn 6 xW0L0G »un xXaTapgornnonte Evog Tav uno 


’ a N R weh ID: BE er, \ 3 
rovTov' aumv AEYO \vulv' TOoVTOV OL AyYElol TO NIOOMROV TOV 
z x ’ - pl 
rarpos dıa navros BAEROVOW«, 0l0ov TO NOOREVTNUR, Toloı E0ovral 
> ’ G 
ol Exiextol, mv Telsiav aroraBovreg MOOxORNV' »1axagıoL dt oi 


zadagoi [47] agöig, or adTol Tov Heov Opovrat. S R00MROV de Tod 2 


Goynuariorov ro av ein; saure yoöv Erovoavıc EOUOOPE za vosgü 
oidev 6 ARO0TOR0G. ROs Ö’ av “al Ovouara dıapoga autov EAfyero, 
ei um oynuaoıw nv REgLYErgauuEDa, | uoopn «al souarı; »aAın Soga 
Erovganiom, arım Emıyeiov, GAAn ‚ayyelon, aan aoyayy&lov' 7 
r_005 nv SUYxgLoW Tov ende couaTom (olo» oTo0m) Komuara xal 
avsidea, (GAA’) c NO0G TNV O0YxgLOLV TOD vIOd 0QUATa UEUETONUEDA 
zal alodnTa ovrmg xal 0 viog Xo0G Tov naripa ragaßaAroueVoG' 
za dvvauın utv Idlav Eysı Exaotov TOV RrVsvuarızov za Idiav oi- 
xovoulan, xa90 d& ouoo te &yEvovro xal To Evreltg aneıAnpaoın oi 
MO@TOrTLIOTOL, xoLınV av Aeırovoylan ral AuegLotov. 

Oi ROWTORTIOTOL 0Vv ToV TE viov o0B0L xal Eavrovc al Ta 
UroßeßnxoTe, DOREO xal oi Koxayyszoı Tovs ROBToxTioTovg. 008 
vios aoyN eg RaTgıang Öragyeı Heag, TOOOOROV ToV rarpog Aeyo- 
usvog. xal ol usw AyyEAoı v0E00» MÖQ zul RVEÜuaTa vosgd, TMD OV- 
la anoxsxadagukvol, Pos de voEEOV 7 UEYIOTN R00X0RN AnO Toö 


- - x 3 ‚ r J a, en „ 
VOEVOV NUVPOG ANOKLEXAHAQUEVOV TEAEOV, »Elg & ENLFVU0VOLD AyyEloı 


’ c ’ Pe < \ 
rogaxvpaı<, 0 Ilergog pnolv' 0 dt viog Erı TOoVToV XaFROMTEgDg, 
> 7 = S = Ss \ ‚ y 
»ANPOOLTOV Pog« xal »bvvauıg HEod<«, xal xata TOv ENOOTOA0V »Tıuio 


Elm 266 Joh. 1, 14; Kol. 1, 15 1—3 1Kor. 2, 9 4 Matth. 
18, 10 4 f vgl..Paed. I 57, 2; Strom. V 34, 1; VII 58, 3; Exe. 12,7; 23,5 
8—10 Matth. 18, 10 11f Matth. 5, 8 152 I Kor. 15, 40 17 zu &orowv 


vgl. I Kor. 15, 41 25f vgl. zu 2.4f : 28f vgl.I Petr. 1,12 30 I Tim. 6, 16;. 


Röm. 1,16 80f I Petr. 1, 18f 


v>\ 


1 etontaı) Enge Bernays (öv) Yonraı Schw &) 8 Sy Bunsen 3 ovrs! 
Di ovd& L 10 zo mgoREvenuR , ToioL (oder ToLoüroL, wie Fr. Junius bei Sy) St 
To nooxevrnudtov, oioı L ano nooxevrnudtwv, oloı Ruben to newroy&vvnua, 
rotoı Valckenaer, De Aristob. p. 91 15 uooypn (re) Sy (xal) uooypn Usener 
18 (d44’) Schw, Ausg. des Tatian p. 8°_ 80 9e00 (ob) Usener 
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Excerpta ex Theodoto 10, 6—15, 2. - 111 


zal auosug xal GoriAo aluarı Evrgodnuen«, 00 »ra usv iuatıa 
Og Pos Eiaumev, TO rO00WroV dt gs 6 NAuoge, © und avrormoaı 
Eotı Öadioc. 

Oörög Erw »agros Erovgavıoc« xar »rvevuarızn TOopn« Long 13,1 

5 FagExTIN xata mv Poacıw xal rPooı, »20 pög Tov IB ram«, 
uns ExxAnolac Imkovorı. oi uiv ovv Tov 0BEAVLOD AgTov payovres 2 
aredavon, 0. d& Tov amd won KoToV Tod aveöuaros EI» 00 TEedVN- 
&etau. 6 Co» &gTos ) uno Tod xargög doselc 6 viog &otı Toig E0Hsıv 8 

BonAopevors- 0 de KoTOS 0v E70 dd0on«, pnoiv, 2 ‚sags uo® dorıve, 4 

10 ro 0) Toeperau 7) ‚sagS dıa uns. ‚eiragısriag KUN OrEO al u@Akov, 

n 0008 TO oBua aurod dorın, »onso doriv ı) &xxAmolas, »AgToG 0V- 
gaVIoc<, Ovvayoyn EbAoynusvn‘ Taya dE @g dx tig avınc ovolag 5 
TOv EXIERTOV xata TO UnOxslusvov YEvoucvov, xal ©®G Tod adTod 
TEAOVS TEVEOUEVOV. 

15 Ta dauuovıa »aoouera« elomraı, | 00% ®s omua un Exovra (&yeı 14,1 3378 
Yo xal oynua' dio zal Ovvalodnoıv x0AA0Ewg FyEl), ÜAA @G NOOG 
oVyxgL0 Tov 0@Llousvav OmuaTav Avevuarızav Oxıa | Ovra 00- 972 P 
uara eiontaı. xal ol AyysAoı o@uara eloıv' OEWVraL Yodv. Ali 2 
xal 7 won omua. 6 Yoodv An00T0A0G' »onelgerar utv Yao 0@ua Wv- 

20 gıxov, 2ysigeraı dt OMua Avevuatırov.« nos dt zal ai xoAalousvaı 3 
Yoyal OVvausdavovraı u] 6QuaTa ovoaı; »PoßnenTE< yodv Akyeı »rov 
ueta Havarov Övvausvov xal WUynV xal omua el yeevvav Baksıv.« 

TO yYao Yawousvov 09 rvol xadalgeraı, AAN Es ynv avarveraı. & 
Avtıxpvg de ano Tod Aatapov xal Tod nA0v0lov dıa TOv VDuaTızav 

95 usAov o@ua eivar deixvurar 9) Wuxn. 

»2e dt Zpop&oausv nv elxova Tod X0iX0d, PogEowuev za mv 15,1 
Elx0va TOD Erovpavlove TOO AVEVUATIXOO, KATL NOOKORND TEAELOVHEVOL. 
RAND malıv elxova Akyeı, sg Eivar omuara nvevuarırd. xal nal‘ 2 
»aortı BAdrousv di’ 2oorroov 2v alviyuarı, TOTE Öt NO00WROV RQ0G 

30 7006WROV.« adrixa Yag apxousda yıroxsın * *. 00 IE RI00MNOV, (zul) 


1f Matth. 17, 2 4 vgl. Joh. 6, 51; Psal. 77, 24 vgl. IKor. 10, 3 
5f Joh. 1, 4; vgl. S. 108, 28 6-—8 vgl. Joh. 6, 49f 8 vgl. Joh. 6, 32f 
9 Joh. 6, 51 11 Kol. 1, 24 11f vgl. Joh. 6, 51; Psal. 77, 24 15 vgl. den 
Paralleltext zu Luk. 24, 39 bei Ignat. ad Smyrn. III2 00x eiul daımövıov dowun- 
tov u. dazu Resch, Agrapha? Nr. 72 S. 96ff 19£ 1 Kor. 15, 4 2if Matth. 
10, 28; Luk 1255 24f vgl. Luk. 16, 24 (ebenso verwendet Iren. II 34,1; Ter- 
tull. De an. 7) 36£ 1 Kor. 15, 49 39f I Kor. 13, 12 


1 zal dubum zal donliy] duvod duwuov zal aonikov Usener 10 
Sy 13 vor twv ist xal von L! getilgt 20 [ei] Usener 80 x » Schw 
od d& Bernays o0de L (zat) Bernays (todrov xal) St 


\ 


112 Clemens. 


idea al oynua xal Soon: Synwe uEv ou» oynuarı Vempeltau xal 
RO00OROV 000079 xal &rıyiwooxerau Ta Yvoplouara Tols OXnuaoı 
xal Talg ovolaug. 
Kal N megLoTEeg“ dt o@ua GP, nv ol nv 20 ‚ayıov AVEDUG 
5 yaoı, oi ö& ano Baoırleldov Tov dıdxovor, ol de ano Ovamrsvrivov 
TO RvEvua vis Ev9vunoeos Tod naToog, (70) av KATEIEVOLD NEROM- 
uevov Ent ev Tod Aöyov 0AROxE. 
"Eotıv ’Imooög xal 2 Exrxhmole za N Zopia di’ 0Amv x0G0LS TOV 
soudrav duvarı xara Toog OvaAsvrıvıavove. 2 you» avIgmaiın 
10 uiSıs N Kata Yauov &x Öveiv HEuuyEDooD OrEQuaTam Evog yeveoın 
radiov Amorsisl, xal To omua &lg ynv avarvdtv xexgarau 7 yM xal 
To vdne To olvm, ta dt xgsitto zal dıapogarsga omuara Hadlav 
loysı NV x0G0ım" mveüua yovv mvevuarı ulyvvraı. Euol dE doxel xara 
rapadEoım Todro yeveodaı, AAA 00 xara xgA0LD. un tı owv ) Yeia 
15 dvvauıs dınzovoa MV Wouynv ayıaleı auTnv xara mv Televrala 
RX00xonNv. »0 yao Heog nvevua, 0rov Herd avel.« m Yag Ödvvauız 
00 zart’ oVolav dınzaı, aAA& xara bövauın xal loyvv, ragaxeıraı dE 
TO Avsvua TO nvsöuarı, &g TO rvedua 77 Wurm. | 
O 0070 @pIN xarımv Tols ayy£roıs, dio xal EUnYYEllcavro 
20 auror, ara za To Apgaau al Tols Aoınols dixciorg Tolg &v 
avaravoeı oda Ev Tolg degLols op9m' IYaAALaoaTo«, rag polo, 
»iva 161 un» nusga» iv Bump, nv &v sapzl zagovoiar. 09V Ava- 
OTaG 0 xUgQLog Eünyyeiloato Todg dixalovg Todg 2v TM avanavoıı xal 
UETEOTNOEV avrodg xal uETEINKEV, xal Mavrsg »Ev TH 0xıd adTov 
25 [nNoovraıc, 0xı& Yao THG ÖOEnS TOO 0WTNE0S tig RaQ& TO zer m 
ragovola 7 Evradda' Pmros dt OxL& 00 0%x0T05, aAL& Potıouog dorın. 
»Kal 6 Aöyos 0008 dy&vstos, 05 xara TV nagovVolav U0Vov Av- 
Homnog YEevousvos, AAAa xal 2v ax) 0 &v tadrorntı Aoyoc, xara 
Regıygapnv xal 00 zart” oVola» yevöusvog [6] vis. xal aalım cao5 
30 £7&vero dıa AOOPNTOV Evepynoas' Texvov SE Tou &v Tadrorntı Aöyov 
ö ‚IOTNO elonrau dıa TodTo Ev “or nv 6 Aoyog xal ö Aoyos nv 2008 
Tov Heov' 0 yeyovev Ev auro, Lo Eorıva' Con dE ö xigLoE. xal 6 


4—7 vgl. Iren. I 15, 3; UI 17, 4 4 vgl. Mark. 1, 10; Luk. 3, 22; Joh. 

1, 32f; Usener, Religionsgesch. Unters. I S. 57; Strom. II 36, 1 6 vgl. 8.108, 2 

6f vgl. S. 105, 6 16 Joh. 4, 24; 3,8 19£ vgl. Luk. 2,10 21 zu & roie 

de&ıotg vgl. z. B. Matth. 25, 33 f 21£ ‘Joh. 8, 56 22 f vgl. 1 Petr. 3, 19; Strom. 

VL46, 2 24 vgl. Kol. 1, 13 24f vgl. Klagel. Jerem. 4, 20 27 Joh. 1,14 
30 f vgl. S. 108, 27£  31£ Joh. 1, 1.3f 32 vgl. Joh. 11, 25; 14, 6 


6 (Tö) Usener 8 (diörı 9) di’ Schw 24 dv&ornoev (wegen Strom. VI 
47, 1) Bernays 29 [ö] Usener 
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Excerpta ex Theodoto 16—22, 1. 113 


Hevrog »Erdvoaı Tov xaıwov AvIEWROoV ToV xara YEov zruodevrac. 
olov eig auroV NXIoTEVooV TOV Uno Tod HEod »xara Heov«, ToV Ev 
HE 2oyov, zrıodevre. büvaraı dR To »xara Heov xriohevrac To 
eis 0 HERAEL TEROG RgOXONNS psavan 6 r9gMROS unvvsv dr’ long 
To »aroraße To eig oO Extiogng Teroge‘ xal Erı sap£oTegov zal d.ag- 
end» £ Ev aRRoıs Aeyeu >05 Eotıv Eixov Tod E00 Too dogarov' < eita 
ERLPEQEL" IAOOTOTOKOG AAONS XTIOEME.« »dogarov« utv yao »9Eo0 el- 
xova« Tov (viov) Aeyeı Tod A0Yov TOD &v Tavrornt, POMTOTOxOD d8 
zaong xTioenge, (or) revundelg anados, »tiorng xal reveoıagyns, ns 
OA &yEvero xtioeog TE xal oVolas. &v auto rag ö rarng Ta aavra 
&rolnoev. 09Ev xal »U0EPNV doVA0V Außelv< elonrat, 08 uOvov mv 
0EIKR XKATA TNV Rapovolav, alla za Tv oVolav &x Tod Unoxsıuevor, 
dovAm dE 7 ovola, os av naInTN xzal vnoxsıuevn TH doaotnolo xal 
xvgLwrary altie. 

To CE >00 &00p000v 2yEvvnoa 08« oVrTmg 2&axovousv Er Tod 
20@ToxTiorov E00 Aoyov xal »N00 MAlove xal 08ANUnS xal OO 
naong xTloemg »TO 0voUa 00v«. 

To »xar’ sixova E00 Eroingev AUTOVG, &Q0EV al Im Eroinoev 
adToUG« nv rgopoAnv av agiornv yaoıv oi Odarzvrıwıavor ns 20- 
plag Adysodaı, ap’ „is ta usv aogEvıra N &xAoyT), ta ImAonc N 
#AmOLS, xal Ta uv dogevızd ayrekınd xaAovcı, Ta InAvxa dE ‚Eavrodg, 
To dıapegov ITEQUR. ouTos za Erı Too Adau zo uiv dggevızOV 
Eusıvev aöch, aav dE To Imhurov orEgua dgdtv ar’ adrTod Eva YE- 
yovev, | ap ig ai ImAsıcı, os an 2xelvov ol a0gEVEL. TA 00V 0908- 
vira uera Tod Aoyov SvvEoTaAn, ta InAvxa d8 aravdgodevze & EVODTAL 
Tols ayyeloıs zal eis aANEMua Xwoel. dıa Toüro N yvon eis Avdoa 
ustarigeodaı Akyeraı xar 7 dvravda Exxinola els ayy&Aove. 

Kal orav sinn 6 ano0ToAog »Lrel Ti nomoovoıw oi Bartılousvor 
ÜREE TOV vero@v;« Unto NUuov Yao, pnoiv, ol ayyerLoı EBartioavro, 


1 Ephes. 4, 24 6—9 Kol. 1,15 10f vgl. Kol.1,16f 11 Phil. 2,7 
15 Psal. 109, 3 16f£ Psal. 71, 17 1Sf£ Gen.1,27 25 zu ovveorain vgl. 
S. 117, 25 26f vgl. Herakleon Fr. 5, 26 Brooke (in Orig. Joh.-Comm. VI 20 
p. 129, 21f Preuschen); Exc. 79 u. das Citat aus dem Ägypter-Ev. Strom. Il 
92, 2 28f u.8S.114,3. 5 I Kor. 15, 29 


5 anöraße vo St Aneßdrero (sic) L Enıßaroö ro Bunsen Enißare co Usener 


&xtiog9ng Bunsen &xriogn L 8 röv (viov) Atysı Bunsen röv Adyov L (av)- 
tov Atysı Ruben 9 (du) St (zadwg) Schw 16 Aoyov xal] zul Aöyov 
Ruben 18 To Bunsen zo L 19 Ovarsvrıvıavor Sy obalevrıvıavod L 


22 on£oue (vgl. Strom. II 10,2; 8. 115, 19; 118, 12; 119, 17. 27) Bernays nweüue 
L (Ruben) 23 &o9:v W(achter), Usener &ea L &odusvov Bernays nAevg& Ruben 
Clemens III. 8 


Es 


20 


21,1 


29,1 


114 Clemens. 


ov Eouev uEon: vexgol de nuels oi vergmdevtes 17 Ovoraoeı vadın, 2 
Covreg de ol “ogeveg oi een uerakaßovres TG OVOTAOEDG „TRÖTIE. 

»el VEXOOL 00% eyeigovraı, ti xaı Bartılousda;< Eyeıgöuede ovv Nuelc, 3 
lsayyekoı ÜR aggEOLD AnOxaTaoTadEevrTes, tols ueAscı ta ueın, | eis 338 8 

5 Evooıv. »oi BanrıLöuevor: de, paoiv, »ünto nuor) Tov vexg@v« ol 4 
ayysiol eloıw ol Unto Nuov Bartıbousvoı, Iva Eyovrss xal Nuels To 
‚Ivoua un 2RLOXEIDuEv vaRwdEvres eis TO .nANgmua rageidelv TO 
099 za TO Iravoo. dio zal &v m ‚xeıgodeoig Aeyovaın Ent TeAovg 5 
»els AUTOMOLD dyyekıunvs, TOVTEOTID yv xal ayyeroı Exovom, iv’ ü 0) 

10 Beßartıou£vos 6 TIm Adrowoıv xouoausvog TO AUTO Ovöuarı, © xal 
6 ayyeios adrod rgoßeßarrıorau. Eßanrisavro dE 2v doyn ol ayyezoı 6 
Ev Avromoeı TO® OVOUATOG Tod em tov ’IMmooov Ev 17 nEgLOTEEA 
atel$0vTog xal Avrowoausvov adToV. ‚Edenoev de Avromoeng xal 7 
oa Inoov, va un xaTaoyedM a7] Evvoig N Everedn Tod VÜOTEENUATOS 

15 oo[s Br dıa uns Ziopias, &s pnoıw 6 Osodoroe. 

» Ooepaxıntov ol ano Ovamlevrivov Tov ’INoovv Akyovoıv, ortı 23,1 
a Tov alavav EANAVFEV, ®g ANO TOD 00V n008AIWv. Xoıorog 2 
Yao xaraleivas mv nooßarAovoav avrov | Zopiav eiosAd4@v eis To 975 P 
arngmua Önto ıns Ev xararsıpdeiong Zopias Nrnoato tv Bondeıav, 

20 zul 25 eudoxias tov alavov» ’Imooög Mooßaristaı napeximros To 
rageiFovrı alovı. tv tuno dt Heoaxintov 6 HavAos Avaotaoeog 
ARO0TOA0G YEyovev. adTixa uETa TO XaFog TOD xvplov zal aurog ane- 3 
6TaAN xngVoocın‘ dıo xal xa® Exa)TEgov Exmpvge Tov G@ThoR, yerlv)n- 

Tov xal naINTov dia Todg agıorlep)oüg, OTı ToVTov yvovarm dvrn- 

25 Hevres zarta ToV TOoRov Todrov dediaoım, zul xara TO AVEvuaTıXoV 
&& ayiov aveduaros xal wagdEvoV, Ki oi desto ayyekoı Yıwooxovom. 
‚Löloos YaQ EXA0TOG yvogiLeı Tov FUgıov xal 00% öwoloos aavres »70 4 
RO00WAOV TOD XaTOOg 00801 ol arysroı TO'Tov Tov uixgov« Tov 
dxiextov, av 2ooutvoar &v N av xingovouig xal Telsıorntı. 

30 raya dt To no00wnovV korı utv xal o vioc, Eorı dE xal 000» xara- 3 


7 £ vgl. Exc. 42 9 vgl. Iren. 121,3 u. Hilgenfeld, Ketzergesch. S. 380 
12 f vgl. Mark. 1, 10; Luk. 3, 22; Joh. 1,32f 21f vgl. Iren. IT 21,2 sed negue 
de Paulo quidem tacendum est, sed exigendum ab his, in cwius Aeonis typum apo- 
stolus nobis tradıtus est, nisi forte in Salvatoris compositi eorum, qui et ex om- 
nium collatione subsistit. 27 Matth. 18, 10 30 vgl. zu 8. 110, 4f 


1 oi Bernays zat L 5 [nu@v] Bunsen 9 (6) Schw 10 avro Bunsen 
avrod L 15 roosoxöusvog L* nooosoxöuevog Li! 16 örı (te) Usener 
22 dnöorolog Sy Anooroiy L 23 &xdregov Bunsen Eregov L 23T yernröv 
Sy yerntöv L 24 doıoregoic Sy dolorovg L 25 zard!] uer& Bernays 
Tonov Bernays rönov Ruben (aber zönov ist wie $. 108, 14 gebraucht) 


Excerpta ex Theodoto 22, 2—27, 2. 115 


Anrrov Too nargog di vioo dedıdayuevor HEeogoVoı, To de Aoınov 

" KANE % » 

AYVDOTOV EOTL TOV NTATOOS. 

AEyovo oi Ovalevrınıavol OTı 0 xara &ic Tov ROOpTTaV 
Eoyev nvevua ESalgerov eig dıaxoviav, ToVTo int ravrag Todg ng 
ExxAmolag &seyuhn' dıo xal Ta onusla ToV TVEÜNaTog, laosıs xal R00- 
pnreicı, dia Tag Exxinolas ERLTEAODVTAL. Ayvoovcı de ori ö Ilaga- 
AnTog (6) r0008X85 ‚Eveoyov vov (Ev) 127 EXXANOlE uns aris 0B0lag 
&oti xal dvvauswg TO NO00EX8G Evspynoarrı xara Tv nalaıkv 
dLadmamv. 

10 Tov ayyekov meloavrto 0i ano Ovarevrivov Aöyov arayyekiav 
Exovra Tod Ovrog. Atyovoı dE xal Tovg alovas Oumvuumg To Aoyo 
Aoyove. oil ArO0TOADL, gpnot, uETETEd0av Tols dexadvo Spione. @G 
700 vn’ Exeivov N yeveoıg dIoixeltar, 00T ÜNO TOv ANO0T0Am» ij 
dvayevpnorg (EP)O0ATAL. 

15 To 0gaTovV Tod 1008 n Dogia zei m Exxımola nV Tov IREQUG- 
To» Tov diapspovrm», 17» &otoAloaro dia Tod 0apxiov, ds pnow 6 
Oeödoroc‘ to d8 ogaTov (20) ovoua, OREQ &otiv 6 viög ö uovoyevng. 
09Ev otav einm »270 a N Hogas, Tooto Akyaı, Orı nExg To® 6g0v 
0Ö eig &y® 2AEV0E0HeE ol Tod dIapEsgovrog STEQHATOS" ortav dE xal 

20 autos elodoynraı, xal To ondpua Ovveotoysrar aüT® es To AIMODUR 
dıa Ts Hogag ovvoxdiv xal sioaydEr. 

‘O isosdg elcıav Evrög Tod KATANETÄOUATOG ToV devrigov To Te 
rerarov anerideı napa To | Hvoraoınoig Tod Iuuuanaroc, adrtog de 
Ev sum To &v 7 xaodie EYrexagayuevor ovoua &ymv siopsı, deixwög 

25 nv AanoHEoım TOO xaIanso NETaAovV Xgv000 xadag0d YsvouEvov xal 
x0Vpov dia en» aa, Tod DOREO 0MUATOS TNG ‚wong [aro- 
9scıv), 2v © &yxeyagaxıo To ravaya „uns Hsoosßelas, di 00 Talig dg- 
yals xal Talg ESovolaug EyIwo0rETo zo Ovouc wegixelllevog. anorigerau 
de ToVTo To sauc, To netalov To aßagks Yevöuevo», ‚errög TOO KATQ- 

30 RETÄOWETOG Tod devrepovd, Ev TO vonT® »00uR, 0 2orı devregon 
0A004E0ES KUTANETOOUR TOO NAVTog, RAQA TO HVoaornglov Tod 


[ot 


4 vgl. viell. Hebr. 1, 14 Asırovoyıza nveiuara eig dıaxzovlav 15£ vgl. 

Ss. 105, 6-8 18 Joh. 10, 7 20£ vgl. QDS 36, 3; 38, 3; zu ovvaxdtv vgl. 

Matth. 3, 12 u. ä. St.; Apostellehre 9, 4; 10, 5 22f vgl. Hebr. 9, 7; Lev. 16, 3 
22—24 vgl. Exod. 28, 32 (36) 


3 6L 7 (6) Schw vv (&) St &v Schw aörjg Sy avrod L 
12 gYaol Di viell. (Ev) voig Usener 14 (Ep)ogäraı Bernays öoäre (mit 
dem Folgenden verbunden) L_ 15 7] n Schw, Nachr. d. Gött. Ges. d. Wiss. 1908 
S.1322 17 (rö) Usener 20 ovveosggera Sy ovvsiocoynraı L 22 [re] Bunsen 
25 [anoseow] Usener 26f [&nöseorw] St 
8*+ 


24,1 


25,1 


26,1 


[ot 


10 


15 


20 


"25 


116 en 


HvuauaTos, MAQU Toos ‚Aeırovpyovs Tov AVapEgOULEVOV EUNOV ay- 
yEAove. youvn dE 7 wuyn &v dvvageı Tod svveLdorog, oiov TOUR eng 
duvaueos yevoutvn ueraßaiveı eis ta aveuuarızd, doyum To ovrL xal 
AoXLEgaTıXN yevouevn, os av Eupvgovuson og sineiv Uno ToVd Aöyov 
mQ008488 non, vadaneg ob Goxayysioı TOV drrelov KgxısgEls revo- 
uevou xol TOoUTmv naAım ol FOOTORTIOTOL. nod de Eru roapNS xal 
uaynosos zarogdaue 27 vorn &xeivn CN xada0 revouevn, 9rov x xal 
agıodraı 7000070» z008 ro00HROV« 9eov 00@V; NV yodv ayyer ven» 
dıdaoxarlav UnegPäoe xal TO vona To dıdaoxouevon E1rgapas Ertl 
av yvacıw xal zoom pn Tov rooyYuaTov Eogeras, OHKETL vougn, 
aAr non ‚Aöyos revöuevog xal a0“ TO vvuplo zaraAdaov uera Tov 
TOmToxATan xl RO@ToxTiotom, pilov usw di dran, viov de 
dıa av dudaoxarler xal UnaxonD, abe paV de dia To TG yeveccog 
xolwoV. WOTE TO usv uns. oixovouiag NV, 20 RETAIOV NEOLXELOHAL zei 
uavdavsın eis yv@oır, To dE dvvausog, TO HE0pogoV Yivsodaı ToV 
AVIOMAOV R0008405 Evepyovusvov BÜRO TOD xvglov xal xayanEeg 0@uc 
AUTOD Yırousvov. 

To »9e05 anodıdods Exil Tolımv xal TEeragTnv yevsav Tols Aneı- 
$ovoı« Yaoıv ol ano Baoırlsidov zara Tas Evomuataosıs, ol dE ano 
Odarsvrivov ToVg ToEIS TOROVS GNA00OHaL TOÖG AQLOTEHOVS, TETEETND 
dt Yeveav Ta onlouata avrov, »81sov dt Hoıwv eis yırlıadass dr 
Ta desea, 

H Zıyn, past, uneng 000« REVTWV vov rooßAndevrom UNO „TV 
Basovs, 0 ut» 00x Eoyev einelv, REQL TOD AogNTovV oeoiynxev, 0 dE 


3 


6 


28 


29 


xalteiaßev, TOVTO AXATEANATOV REO0NYOEEVOEV. 339 8 
Eita &xia$ousvor tig Öbo&ng Too Heod nadElv aurov AEyovoı 30,1 

Pe. © YRO OVVERAIMOEV 6 NATNE, OTEQEOG MV Tjj pvosı, pnolw 6 

Geodorog, za av&vdorog, | Evdocıuov Eavrov ragaoyov, lva N oıyn 977 P 


1 zum Vergleich zwischen eöoy7 u. Ivuiaua vgl. Psal. 140, 2 8 vol. 
I Kor. 13, 12; Matth. 5, 8 9evel..S. 120,15 18f Deut. 5, 9; vgl. Num. 
14, 18 21 Deut. 5, 10 23—25 vgl. Iren. 12,1 6 Noöc... dısvoelto xul 
tois Aoınors Alwdoıw Avazxoıwwoaodaı TO ueyedoc Tod IMeroöc, NAlxog TE zal Booc 
ÜnNEKE, zul wg Tv Üvaoxögs TE xal KXWONToS zul od zararnnrög ldew. zareoye 
dE adröv 7 Zıyy Bovinosı Tod Ileroös. Die Zıyn ist abövyog des Bv%ög; vol. 
Iren. I 11, 5; Hippol. Philos. VI 38 p. 294, 18 


4 &upvgovuton Bernays Zuwvyov un L upvowusvn Schw, Nachr. 1908 8. 1243 

10 noayuctov] nvevudeov Schw, Ausg. des Tat. p.S9 14 negıxeiodeı Bunsen 

nogaxeiogaı L 15 [eis] St yvoow] yavooıv (vgl. S. 115, 27) Schw 24 Be- 

Yovg] Bv%00 Bunsen, Lipsius, Jahrbb, f. prot. Theol. 13 (1887) 8. 631; aber vgl. Hippol. 

Philos. VI 30 p. 274, 4—6 6 utv dy&vvnrog, Öndoxwv doyi av IAmv zal ölla zul 

BaIos xal BoFög 25 Axardinnrov noooayogsvovoıw Bermnays; vgl. Hippol. Phi- 
los. VI 38 p. 294, 11f &x de ı7g dvevvortov.... . (nooßeßAjogaı) Aratdinnrov 


or 


10 


15 


20 


25 


Excerpta ex Theodoto 27, 3—33, 3, 117 


- ’ ’ c \ 
Tovro xaralapy, rasos Lortiv. 7 yap Ovunadsıa naIoc Tivöc dia 
[4 c x - 12 
RAHog ETEIOV. val um» xal Tod nasovs YEvousvov TO 0A0V OVVEnd- 
> N ’ - 
In080 xal AUTO eis dıoodmoıw ToV radovrog. 


ARAO zo ei ö xateid mv eidoxla Too OAov. nv (Ev aöro yag 


mov To zAngmua NV Omuarızag«), Enadev de ‚00Tog, ImAov orL wei 
Ta &v aüTo OREQUATR ovveradev, di MV TO 00V xal TO nüv evpl- 
GXETAL NA0XOV. AAAa xal dia ng Tod Ömdexarov alovog reloeog ra 
020 raudevdEvre, @C paoı, Svveradngen. Tore rao EnEyvooan ort 
(0) slow, agırı ToVd margög eloıv, Mmowa AvovouaoTo», ‚W09PN xal 
rpooıc. iR}: BovArpdeis ei» TO Unto ZU yvooıv Aaßeiv Ev „ayvocig 
xal auogpig EyEvero. 09V xal xEvoue TP&oeog eloyaoarzo, OnEQ Lori 
0x10, ToV Opöuaros' OrEQ 2oriv vioc, N00PN Tov alovom. 0dTmg To 
xaTa uLDOG OVoua Tov alovov amaREıc EoTl ToV Ovöuarog. 

’Ev rANgOuaTı 00» Evorntog ovons Exa0tog T@v alavov Idıov 
Ext rAngauc, mv suLvyien. 000 ‚vov &x ‚soSvyias, paot, rgOEGKETAL, 
rInomuaTa 2otıv, 000 dt ano £vög, elxovec. 09V 0 Qsodoros Tov 
Koıorov && Evvolas RO0EAFOVT« ens Zogplas eix0va Tod rANgSuaTog 
ExaAsoev. 00ToG dt xatalsivdas nv unteoa aveidov eis TO RINEMUR 
&x009N, WOorEE Tols 0R0ıs, ovro dE xaı co Hapaxınra. vioderog 
nevroı reyoven 6 Xoiotög @g no05 Tür rAngBuaTa EXAERTOG YEVOULEVOG 
xal IROMTOTOROG« av &vdade rOaYUATOm. 

"Eotiw ovV ö AöYog 00T0gG ragaxovoU« Tod nuerigov, ex TOO VNo- 
KELUEVOV DAOWTOTOXOV« AEYovTog ToV O@THoR, xal Eotım WorEgEl diLe 
xol xeparn numv, 1 de Exxinole xagrol adror. 

Xguoroö, paoi, To avoixsıov purövros (Rat) SvoTaAEvTog eig To 
RANGOUC, Ex NG unto®ag revouevov Evvolag, N unzng aid Tov uns 
olxovoulag xgony&yEro agxovra eis TURoV Tod puyovros adv zur 
Erınodmoıw a’ToV, xoslTTovog UnaEKoVTog, 0G IP TÜNOS TOD naTooc 


4f Kol. 2, 9 7 der 12. Äon ist die Nogie; vgl. Hippol. Philos. VI 30 
p- 274, 95 Yayel-1-Korsyto, 10 10£ vgl. Iren. 14, 1 tiv Evdbuncw vig 
vo Zoplas . . . dpyogıodelcav Tod IAmewuarog o0v To nayeı Atyovoıv Ev oxıÄg 
za zevwuarog ronoıs ExBeßododaı zard Avayanv. EEE yao Pwrög EyEvero xal 
IMnowueros AuooYos xal Aveidsog, Bonep Erromu,, dia TO undev zareılmpevaı. 

12 uooph T@v alwvov, weil Emanation aller Aonen; vgl. Iren. I 2, 6 
15f vgl. Valentin in Strom. IV 90, 2 18f. 25£ vgl. Iren. 111,1 21. 23 vgl. 
Kol. 1,15 24 zu xepaAh vgl. Ephes. 4, 15 


3 zal abro W(achter) at avrodg L xar' avrodg Benays 9 (ö) Usener 
[sioiv!] Bernays 12 oörwg Lipsius a. a. O. 8. 6321 oörog L 13 zar& ugoog 
Övoua] zaranıews @v Bemays dinwisıa Schw AusAsı L 15 ovöuyov Bernays 
(falsch) 19 &x0&9n (vgl. Exec. 17. 36) Bernays &xoorn9n L 23 A&yovrog St 
2Eyov L 25 pvyövrog Sy puyövresL zal) St 26 yevousvov Li yervousvov L* 
[yevousvov] Schw, Nachr. d. Gött. Ges. d. Wiss. 1908 8.1371 28 [adjroö Bernays 


4 


32,1 


118 Clemens. 


tov oAmv. dıo xal NTTov yiveraı, ög av dx nadovs ‚uns Emıdvulag 
SVVEOTÄE. Luvoagdn UEVTOL os zıv anoroulav avTod, DS paoıv 
adrot. 

AAAG zei (ai) ‚ÜvvuoL Suvausıs, RODTaL rgoßAndetoaı To» 

5 de&ıov Un’ avıne, Uno NG Tod PaTös ragovolas 0 uogYoDVTaL, 
zaTereipdnoav dE ai agıoregal vrxo. tod Toxov uogyadmvar. uns 
umtoös oVV uera Tod vI0d xal TOV OrEQudTam | eioe1Fovong eis TO 
zAngmua, vore ö Toros Ka 2Sovolav Ns untoös za Tv tagın 
arohmweran, nv vo» &ysı j unene. 

10 ‘0 ’Imooög »To päs« uor, oc Aeyeı ) ar00T0A0G, EavToV »XEVO- 
Gas, TOVTEOTW dxtog Tod "Ogov yevousvog zara Osodorov, Erel Ay- 
yelog NV Tod wingouarTog, Tovg ayr£kovg ToV dıapegovrog ONEQUATOS 
Ovveenyayev Eavro' xal aöTos uEv an» AUTEWmOLD @G ano rANgBuaTog 
rg0E1d0V eixev, Tovs de ayy&iovg eig drögdaoaın Tod srEguaTog Ara- 

15 yev' @G Yaop ünto uloovs deoprar xal nagaxaA000ı xal di’ nuas 
xatsxousvol, OMEbdovreg EI0EAFEIV, Apsoın Nulv altovvraı, va OvVeio- 
EIIDUEV avTois’ oysdov yap nuov xoelav Exovres, iva EloEIdmoı, 
nel Ave Numv 00% Enıroänsraun adrolg (dic Tovro Yag oVdE 7 untno 
svvernAuden AvEv nuo», paoiv), eixotog ünto nuov deovral. 

20 Ev Eworn HEvrot re RO0EBANdNORV oi ayyehor juo», paoiv, 
eis Qvrss, os ano vos noosAdovres. Line de nusls Nusv, ol 
uesueguouevoı, dıa TovTo 2Bantioaro 6 IMooüg, TO Au£gıotov uegLogNvaı, 
ueygıs Nuag Evooon avrols eis To aAngmun, iva nusic, ol MoAAol &v 
yevousvoı, [oil navres to Evi To di’ nuüs uegıodevrı Avaxgadmuev. 

25 Oi ano ’Adau 2&sRF0vres ol usw dixaıoı dın Tov drtıousvov th 
060» mo0öuevoL zapa ro Toro xareixovro xXata Tods Odakevrıwıa- 
vovs, ob d& Erepoı &v TO Tod 0x0T0V dxrıousvo 2v Tolg dpLoTegotLc, 
EXOVTES OVvaloFynoıD TOD MVOOc. 

DHorauog Exrogsvera NVEOG ÖNoxXato Tod Hoovov tod Torxov, 

30 xal del eig TO xEvOV Tod dxrıousvov, 0 2&ötıw N ylevva, ano xTlocog 
‚Tod RVEOg dEovrog um nAmpovulvn‘ xal adros dt 6 Tonos MUgwog 
Eotı. dia TOVTO, pol, zarantraoua Eyeı, va un 2x TNg N0000WEÄG 

10 Joh. 812  10fPhil.2,7 15f vel. 8.113, 29f 23 vgl. Joh. 
Ib le 29 vgl. Dan. ,9f 31 vgl. Hippol. Philos. VI 32 p. 280, 1-5 
u. VIII9 p. 418,9 nögwog Yeös 

1 (enıdvulas) Hrrwv Bernays 1f Arrwv — ovveorwg Bernays jrrov — 
ovveoröon L 4 (ai) St noöreoov St 21 eig dvres Schw, Nachr. d. Gött. 
Ges. d. Wiss. 1908 8. 1313 eiowövreg L &v» Övreg Bernays oi n&vres Usener (auch 
Relig. Untersuch. 8. 14450) [o2] St 22 ’Inooöc x » Schw (zul) TO Ku£oLorov 
Eueglodn St 24 [oi] St [oi navres] Usener 25 zav &xrıoulvov] tjg niorewg 


Bernays 27 TO 0xöro Tod Exrıaußvov (vgl. Z. 30) St 31 nAnoovusvn Po 
nAmoovusvne L 


4 


36,1 


37 


38,1 


Excerpta ex Theodoto 33, 4—41, 4. 119 


varod Ta rveuuare‘ uövos de 6 agyayyERog elocpgerau m_Q0g 
aöron, 0d zart elxova xal 6 GgxıEgEÜS, ana& Tod Lviavrod eig Tu 
ayıa Tov ayiov elopen. Evdev xal 6 Imsovg NAagaLıInFeis Guve- 3 
waeudn to Toro, ie ueon Ta rvevuara xl um R000nE07N AUTO®, 

5 xal iva Tov Tonov NUsE80n za TO ortpuarı diodov eis FINOMUA 

1 vagdoyy. 

HB untno rgoBaA000« Tov Xguoron OROKANGOV. xal ©n avrov 39 
xararsıpdeloc Tod AOLNOB odxETı 00V moogßaken OhORANgO», AAO 
Ta dvvara ap” auT xareoyev, DoTEe xal Tod Torov xal Tov 

10 xAnt@v [odv] ra ayyezıza auın RO0ßaA000« Rap” ad xareyeı, 
TOv Exiextov TOV ayyslıxav NO TOD A00EVog Erı R00TE00» rooße- 
BAnusvov. 
Ta utv yao degıa RO0 TS TOO Pwrog alımosms nooNVENdyN uno 40 
ns untoös, ta 8 ‚IrEQuara ans ExxAnolas uera NV TOO PoTög di- 
15 770, OTE RO TOD &oEEVog Tür ayyerıza Tov IREQUATOV rg08ßaA(A)Ero. | 
Ta dtnpegpovra orequare yndu unte os nad, DV Avouevom 979P 41,1 
| ovveiVdNn Av xal Ta ond eQuaTa, unte ©s xriow ROOEANADdEDOL, AR 
sg TEXVO. dragrıboueung 700 ens xtioeosg | Sovarngrichn av xai 2 3408 
Ta srequare dıo xal vnD olxeiörnra exe TOOg 20 pas, 9 RoBToV 
20 nOoNYaysv, Tovreotı tov ’Mooöv, 6 aiTnoausvog tovs aldvag Koıorog, 
Ev © ovvdıwilodn xara Ödbvauın xal Ta oneouara (Ta) ovveAdoVTa 
adTo eis To aAnpmua' dıoltı) noo xataßoiAng x00uov eixormg Adysraı 
1 Exxınoia Exiseieydaı. Ev „ROAA tolvvv Svveroyiodnuen, padi, xal 
Epaveo@dnuen. dic ToVTO 6 corng Afyeı »Aauparo To pas Öudvs, 3 
25 umviov REOL TOV PaTos Tod pavivrog xal NOgP@saPTog, REol 00 6 
aröorolos Aeysı' 7) porilsı RaVTa EvIgmRoV Eoyöuevov. eig Tov 
x00u0V<, Tov ToÖ duapogov oreguaroc. Orte 709 Eporichn 6 Av900- 4 
nos, Tore eis TOv x00u0V nAder, TOVTEOTIV Eavror Bxooumoen, xoogloas 
AavTOV 7a ERLOXOTOVDTA xal Ovvavaysuıyusva auto xaIN. xal ‚rov 
30 Adayı 6 Anuuovoyog ’Evvolg ro00x0v Ent veieı tig Önuiovoylag aurov 
roonyayev. 


2f vgl. Hebr. 9, 7 3f vgl. Psal. 109, 1; Exc. 62, 1; Iren. I 30, 14 
24 Matth. 5, 16 26 Joh. 1, 9 


1 u. 4 nveduara Schw nodyuara L 9 dvvark (wie noo&ßarev ... Omeo 
NöivarTo Hippol. Philos. VI 30 p. 274, 11)] on&ouara Bernays avımı L  xareoyev 
Bernays rao&oyev L Tonov (ei &yyehıza) Läpsius, Jahrbb. f. prot. Theol. 13 
(1837) 8. 633? zal?ü.d. Z. Li 10 xAnr@v Bernays zAnoov L [oö»] St a 
Bernays ayyelızda) ontouara (vgl. Z. 14. 16) Lipsius mgoßeaAodc« Lipsius 
nooßaAAovon L 15 nooeßa&Alero Ruben ngoeßarero L 21 (ta) Usener 
22 dio Usener dıorı L 28 xweioag L! ywonoag L* 29 avrod L 30 av- 
töc Usener 
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10 


15 
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120 Clemens: 


‘O0 Zravoog Tod &v rAngauarı Ogov onuelov Eotıv' xagideı yao 42,1 


ToVG ariorovs Tov RıoTov sg Exelvog tov x00uov ToÖ rAngmueaTos' 
dıöo xal Ta SrEquare 6 Inooös due ToV onuslov Ent Tov Gumv Baota- 
0as eloaysı es TO NAMOMUR. uoL rag Tod arEQuaTos ö Imsoög AE- 
yeraı, xepaan de 6 Xguoroc. 09Ev elontau' »06 00x algeı Tov grav- 
009 aVdTod xal dxoAovdEl wos, 0x Eorı uov aderpog.« N08V 00V TO 
Hua TOV Inooö, OrEQ Ou00v0Lo» av m ErKAMOÜg. 
„Aeyovow 00V oT ai desıal 1deoay Tod 11008 xal Tod Agıorov 
Ta OvOuaTa xal 00 TS ragovolac, AG ToÖ onuelov our Ndeoav 
mv Övvauır. xal dovros ra0av ev ESovolav TOD RaTOOg, OvvauvE- 
oavrog dt xal ToV rAng@uaros, ERNEUTETOL »0 TnG Bovang ayyekos«. 
xoi yiveraı xepahn Tov OAv uETa ToV narTege »ravra yag dv auro 
&xtloIn Ta 6gaTa xal Ta dogare, Ho0v01, KUQLÖTNTEG, Bacı)slaı, $Eo- 
TNTES, Asrrovpyiau' »dıo za 0 HEog AauToV VXE0OUWM0Ev xal Edoxenv 
AUTO Ovoua TO Unto mav Ovou, iva rav yovv xaupn xal ra0a 
740000 &SouoAoynanra, orı »ugLog uns do&gns Imsoös Kousrög 69719, 
»avaßas autos xal araßos' ro aveßn ti 2otıw, dw oTı xal 
xateßn; 6 xaraßas autos 20tıv eis Ta xatarara ng YnS xal avaßas 
ÜXEIAVO TOV 000AVO».« 
’Wodca dt aurov 1) Dopla Ouoıov T® xaralinovrı adv porl 
Eyvagıoev xal n000EdoauEv xal NYaAALCOATO xaL N000EXUVNOEV, TOVG 
1f vgl. Hippol. Philos. VI 31 p. 276, 44 (ö oravoög) doog yiveraı Tod nAn- 
owuarog. — xahtlraı d8 Boos obrog, Otı Aypogike And Tod nAmowucrog FEw To 
dor&onua. Iren. 13,5 _5 zu xeyaiı vgl. Ephes. 1, 22; 4, 15; 5, 23; Kol. 1,18 
5f Luk. 14, 27; Matth. 10, 38 (vgl. Iren. 13,5) 6f vgl. 8.105, 6f; 111, 11; 
115,.1335:126,:17 10—14 vgl. Iren. 14,5 (Xoıworöc) Aveigwv ukv eis to IMMn- 
o@ua adrög ubv (eixög dr) @xvnoev &x devr&oov zarsideiv, töv Ilnodzıntov ÖE 2EEL- 
nemyev avınv (|. avr), rovreorv Tov Iwrizoa, Evdövrog adro näcav tiv duvauın 
Tod naroös zel nüv dm’ ££ovolav nagadövros zal Tav alavov BE Öuoloc, dnws 
Ev adTO TR NAVTa zTL097, »ra boara zal ra dboara, Fobvoı, Feörnreg, 
KVOLÖTNTEGE. 10 vgl. Matth. 28, 18 10f vgl. Kol. 1,19 11 Jes. 9, 6 
12—14 Kol. 1,16 14-16 vgl. Phil. 2, 9—11 17 — 19 vgl. Ephes. 4, 9f 
20—S. 121, 4 Fe Iren. 14,5 zw 68 Ayauws Evroaneloay avrov Akyovoı NE@ToV 
usv zaAyuuc enıgEodeı di’ aid, uereneıra de Woüoav adröv 00V OAn Th zugno- 
Yooia adTod mgoodgaueiv avro. 18,2 zıiv re uerd Tov hAızuorov Tod Zwrnoog 
Ragovalay noös tiv Ayaubs Ouolws neparegwmxevaı adrov (ev Heölov).. . 
einövra' »dEi Tijv yuvalza zökvuna Eysiv Enl Tag xeparng dıdk Todc dyyekovs. « xal 
Orı Hxovrog Tod Zwrijgog ngög adıiv dr aildn zarvuua Zntdero 7 Ayauws . 
2 nıor@v Pearse bei Potter aiorwv L 7 Kad)roö Ruben [zoo] Boa 
(6) ‚Ino0%s) Bernays 8 od Inooö xal tod Xouorod St (vgl. Lipsius a. a. O. 
S. 6391) zöv ’Inooöv xal tov Xeworöv L 9 Tod onueiov St (vgl. Lipsius) zo 
onuetov L 10 av Öbvauır St pol divauıy L pyaol (tiv) divauıv Lipsius 
yasl, duvdusıs Bunsen (airmodusvog oöv), Ynoi, düvauıy Bernays [pnot ‚Sövanın] 
Usener, Ruben naroög Grabe zu Iren. 14, 5 (p. 22 ed. Oxon. 1702) nveduorog L 
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43,1 


44,1 
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Excerpta ex Theodoto 42, 1—47, 3. 121 


de &ogEVas ayy&Aovg Todg 00V auTo ERnEupdEvTas deaoauevn, KAT- 
dE0dn | xal zaruuua Endero. dia Todrov Tod uvornoiov 6 Hev2og 


xeisver TAG Yuvalzac »Pogelv ESovolav ENT TNg xEpains dia Tovc 980 P 2 


ayy&kovsc. R 

Eögös 00V 6 Zone ErLpEgeL aoTH NOEP@oW TNV xata Yvooın 
xaı lacım TOV rad, deigas ano NaTpog ‚ayevvrov Ta &v RINO@- 
uarı xal Ta ueygı adıng' ‚AROOTNOaS dt Ta na9n Ts nenovdvlag 
adv utv ANaH xateoxevaoev, Ta aan de dtaxglvag Epvlasenr, xal 
00% @0onEQ (Ta) rs Evdov dıspoondn, AAA eig OVolap nyayev adrd 
te xal (ta) ng devrigas diadeoenc. ovrwg dia Tg Tod Iornjoog 
erıpavelas n Dogia (dra9ne) yiveraı xor Ta 2&o xrilerar. »navre 
yao di’ aörov yeyovev xal 1ogls adToo Yeyovev ovdEr.« 

IIootov 00» € AOOUAKTOV raFovE xal syußeßmxoros eic KoouaTov 
ti TNv vAnv aüra HETNDTANOEV xal uereßalev, ei} 0VToG £ls OVYxgI- 
uara xal oouara' a900WS Yao ovolav roıMoaı Ta naIn 06x &vnv' 
xal TOIS Omuaoı xata PVoıw dnırndsornta Evenolnoev. 

Do@rog utv 00V Ömwovoyos 6 EZwrno yivsrar xaFoAıxos, »7) de 
Zopla« devripa »olxodouel olxov Eavrn xal UNNGEIDEV OTVA0VG EnTac. 
xal rodrov Ravrov mogoßahleraı eixova TOÖ rarTgog Beov, di ov 
Eroinoev Tov odgaror xal mv iD, Tovreotı „ra oBgdvLa xal ta Exi- 
yaaı, ta deäia xal Ta agLOTEQG. odrog gs eixov margos zarng 
yiveraı xal ROOBAAIE RODTov Tov Woyıxov Xoıorov viovd £ixove, 
Ereıta Todg apxayyEiovc alwvov eixovas, eita ayyEiovs (doy)ayyEAov 


3f 1 Kor. 11, 10 5f vgl. Iren. I 4,5 zdzewov uogpwocı adrtyiv u00Yo- 
coıv TNV zard yvwoıv zal lacıy av nagw@v noımoaodaı adrig ?—17 vgl. 
Iren. 14,5 xweioavra d’ aurd (TA ndIN) adıns, un Ausinoavra d’ adıwv (od ydo 
Tv dvverd dyavıodmvaı, wg Ta ig nootegas, dia To Exrıza hön xal duvard eivaı), 
AIR Anoxeivavra 4woN0E1 Tod (l. Xwois, elta) avyy&aı xal nrgaı xal eE dowud- 
tov ndgovg eis Kowmarov TyV UÜAnv ueraßaleiv adıd' ei} oVrwg Enı- 
tndsıörnra xal (|. zark) Pboıv Eumsnoımzivaı adrolc, ware Elg OvVyxgl- 
uara zal owuara 2IFElv, TOÖS TO yEevEodaı do obolas, Tv yadımv av naI@wv 
tiv Te ng Eruoroopng Eunasn' zal dic. voöro dvvdusı Tov owrjga dednuLovg- 
yn#E:vaı PAoxovow' ıyv TE Ayauwd Extög ndHovg yevousvnv xua. 
11£f Joh. 1, 3 17—21 vgl. Iren. 15, 2 17 f Prov. 9,1 19 £ vgl. Gen. 1,1 
20f vgl. Phil. 2,10 23 eixöves tov alwrov sind doyayysloı u. dyyekoı auch 
Iren. 15, 1 (Ende) 


5 avry Grabe aurıyv L zarı yvwow Grabe zarayvocıy L 9 (Ta) 
Bernays 9f avıd« te] öte Grabe zu Iren. 14,5 10 rexai (Ta) (vgl. Iren. 14,1 
Znıovußeßnzivar 6’ adıy zal Erioav dddeow, up ns Enuoroopng Eni Tov 
Cworoınoavre) Heinriei, Valent. Gnosis S. 1021 &xrıxa Bernays 11 (anasng) 
yiveraı Bernays ah Usener 14 £&tı Bermays Eni L [Eni] Grabe zu Iren. I 
4,5  14f ovyzoinara corr. aus odyxgıua L! 15 nach xal ist c& getilgt L! 

23 (doy)ayy&iwv (sc. eixövas) Bunsen 


45,1 


[> 


3 


19 Clemens. 


&x eng YoxLeng xal pPoTeuvng ovoias, OD) pnoLv ö rOOPNTIXOE Aöyos 
»xal NVEDUR HEOV EREPEGETO exavo Tov vdarom«, xata TV URS 
xy» Tov dVo 0VoLov av düT® RER om WUEDOOv To eiiıxoıveg »ERLPEQE- 
oa einaav, To dE Eußoidts za Ulıxov UnopEgeodaı, To 04200» 


5 xal MayDuegEsS. AomuaTon d& za) Tavınv 2vsaoxl al viooera To 


10 


15 


PAOxEIm »aogaToV«' OVTE YAQ avIBnH To undero Ovrı AogaTog 
Da ovTe To Heo' Eönwuovgysi 100° alla To Auogpov xal aveldeon 
xal KOXNUATIOToV adrijg ode EDS: ESeponnoev. ps 
Araxgivag dE 6 Anwovoyos Ta zadapa ano Tov 2ußgıdoVüg, og av 
Evıdov NV Exaripov pboıw, Pag Eroinoev, TOvT£otıv Eyavegmoev xal &ig 
po za) dla nooonyayev, Ensl TO yE nAıaxov zal 000AVLOv Pog NOAAD 
voTEgo» Loyaberaı' al moısl [ix] TOv VAızov 20 uiv Ex eis Aöang, 
oVvoLndas xtibov »TVEUNOTIAG zu zovnoias, noos|& m ran nuive‘ 
dıo zaı Akysı 6 AnO0TOA0g' »xal “m AUREITE TO RVEÜUA TO ayıov Tod 
E00, 2v © 2opoaylodnts'« To dk &x Tod Poßov ta Umola, To dE &x 
ing (En)ningeog xal anogias Ta OToLyela Tod xoouov. 2v dE Toig 
tool OToryeloıs TO NdE tvarmpeitaı xal Evionapraı xal EUuPWmAsvEL 
xol OnO TOVTa» d&arreraı xal TovroLs ERAROoFVNOxXEL, um EXov ToXoVv 


2 Gen. 1,2 3f zu eldızoırks, Eußoı$ts vgl. Plato Phaed. p. S1C; zu 9o- 
4200” viell. Phaed. p. 113 A 5 vgl. Sext. Emp. Adv. Math. VII 374 zö öde 
NAXVUEGEOTEOOV LoTı NVEUUATOS 5—8 vgl. Hippol. Philos. VI 30 p. 274, 11—14 

6 vgl. Gen. 1,2 10 vgl. Gen. 1, 3 11.f vgl. Herakleon Fr. 2 Brooke 
(Orig. Joh.-Comm. I 21 p. 77, 27 Preuschen) adrög yag Tiv nowrnv ubopwow tiv 
zora TV yevsoım avdrols nao&oye, TR un’ AAAov onagpEvra Eis uoopiv xal eig 
Porıauov zal negıyoapijv Wdlav Ayaywv zal avadelfac. 12—S. 123, 2 vgl. 
Iren. I5, 4 &nel o0v TyV dAızyv odolav &x roL@v naIwv ovormvaı Abyovaı, Yoßov Te 


xal Avnıng zul Amopias, &x usv Tod p6Bov zal Ts ELIoTopÄg Ta woxızda TV Gb- 


oracıv ellmpkvaı: 2x usv TG Eruioroopig Tov Anuiovoyov BobAovraı tiv ylvacıv 
goynxevan' 2x dE Toöü p6ßov tiv Avıniyv näcav wog ünboraoıw, &g wouxäg 
alöyav Lywv zal Inoiwv zal iwdownwv .... Ex dE TyG Avınnc ta nvevun- 


. TIxa Tg novnolag diddoxova yeyorv&var.... 2x d& ic Exninkewc xal ıäc 


Aunyaviag wg dx TOD Komuorttgov T& Owuarızd, zAF&G TOOEINnFUEV, TOD x60uoV 
GTOLyELa yeyov&vaı' yMv ubv zara vNg Exningeog ordow, Vdwg dt zard vhv Tod 
poßov xivnow, AEoa TE xara ung Aunng nijgw' To dt ndoE Änacıy adroig 2u- 
NEpvxevaı YIavarov xal pIoodv, wg zul tiv &yvoıav Toic tool ndgEow Lyxe- 
z00p$aı dIdaoxovaıv. 13 Ephes. 6,12 14f Ephes. 4, 30° 16 vgl. viell. 
Kol. 2, 8. 20 (oroıyeia Tod xÖouov) 17 Eupwäsdeı vom Feuer auch Iren. 17,1 


3 adrd nenomusvwv Ruben adrwv reneıoutvov L odrws (oder 2 tadro) 
nenısousvov Bernays 5 tavzyv] viv yjv Bernays (Ruben nimmt vor dowue- 
tov Lücke an) to Ruben zö L 12 [ex] St 13 ovoıwd@c Usener ov- 
oıwdec L x#tiGov Bunsen xrigov L 16 (Ex)nAn&ewc Bernays ninsewg L 
18 zönov Sy rönov L 
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Excerpta ex Theodoto 47, 4-51, 2. 123 


AroTaxrov davrod oc xal t& Alla oToryela, LE @v Ta Ovyzoluara 
Onmovgyeizan. 


’Ersi dt 00x &yivooxev Tv di’ aurov Evegyodoav olöuevog idie 49,1 


Suvaueı dnmovpyeiw Pıhsoyos DV pvoeı, Jua Tovrto einev ö arooToRog' 


»örETaMN Ki uararornrı ToV »öouov, 00x Exov, AAAQ dic tov | Bro- 341 8 


Tagavra, er Einidı, OT xal aurög EAeVHEgWIMDETaL«, oTav GvAREyN 
Ta srequara Tod HEoV. Texzungıov de uahıorTa TOO Axovolov TO &VI0- 2 
yelv To oaßBarov xal mv ano ov rövov avanavcın Unegaonaleodaı. 

» Aaßov xo0V ano ans riss, 0% TnG Sng8S, Arc LE ROAVUEGODS 
xal roixling VAng 1EQ0S, voynv read ra WA E Erexenvaro GAoyov 
al ty) Tov Inglov suoodoon" odrTog (0) »xar’ elxova« AvIEMROS. 


0. dt »x09” Ouolwoın« TNv adToV Tov Anuuovgyod &xsIvoc Erw, 0v 2 


eig TodTov »EVEPVONOEV« TE zal Eveoneigen, ÖuooaLo» Ti a) di’ 
ayyr&ko evdels' xa$0 usv aoparöos dorı xal doouarog, ev oVolan 
aöTod »rvonv Sang« MOOGELREN, uoopmdtv dt porn [000« EyEvero, 
6ER eivar xal autos &v taig ROOPNTIXaIS roapals ÖuoAoyEl. 
Avgomnos yoov dorıw dv AVIEOAO, woyırog Ev Xoix®, 00 ufgeı 
uEQ0g, AAAG 0m 640g ovvov, apento dvvausı Heod' ode &v oO 
ragabEelon, TO TETAITO 0V9ADO, INwovoyertau' Exel yao yoixn 0008 
00x avaßatvsı, aA mv Th wuyn (ti) Yela olov 0008 7 ÖAıxy. Tadca 
onualvsı »TodTo vo» 00T00V &x TOV 00T0P uov«, ınv Helav Wwoynv 


3f vgl. Hippol. Philos. VI33 p. 282, 22—26 ovdtv oidev, Atyovam, 6 Anuwovo- 
yog ÖAwg, AAN Eotıv vous xzal UWoög xar adroos, xal Ti noKooeı N Loydberaı, 
00x oldev. Ayvoodvrı dt adıo, Örudh mouel, 7 Zopla Ev&oynos navra zal Evioyvoe, 
xal Exelvng Evegyodons adtog WETo dp Eavrod noısiv ThV xriow vod x6ouov. Das 
Gleiche ausführlicher Iren. I 5, 3 5f Röm. 8, 20f 6f vgl. Matth. 13, 30 
?f vgl. Gen. 2,3 9 Gen. 2, 7; zu y7 &noa vgl. Gen.1,9£f 9-16 vgl. Iren. 
15, 5 dnuovoynoavra di} Tov x60uov nemomzevaı zal töv AvIommov Tov Koixov, 
obx And Tavıng dE rag Enoüs yig, AIR And rg dopdrov obolag, dno Toü 
xEyvuEvov zal GEVOTOÖ THE VAnG Aaßovra' zal eis Todrov Eupvonoaı Tov wuyXLxov diogl- 
Covraı' zal Todtov elvaı tövV »xar eixöva zal Öuoiwow« yeyovöra' zar’ eixova ubv 
Tov Öuxöv Öndeyew, naoamınoıov ulv, dAR ody öuoodoıov To 9EB‘ 209’ Öuolw- 
oıv dE Töv woyırov, 59Ev zal nveüua Confg tyv odolav adrod elofohaı &x 
nvevuatızng Aroppolas oboav. A1f Gen. 1,26 13. 15 Gen. 2,7 14f vgl. 
Ss. 122, 5f 18f vgl. Iren. 15, 2 röv napadsıcov ünso Teltov oboavov Övra, 
TeTaoTov üyyshov Akyovoı dvvausı Öndoysw. Die Versetzung des Paradieses in 
den vierten Himmel stammt aus der Haggada; vgl. L. Ginzberg, Monatsschrift für 
Gesch. und Wiss. des Judentums 42 (1897) S. 550 21 Gen. 2, 23 


4 (un) gıRsoyög wegen Z.7fSchw 8 üneoaondLscHa Sy ünegaoniteotaı L 

11 77 Bernays, Usener 77: L (6) Bunsen 17 yoix@] ÖAıx® Bernays, Ruben 
wegen Hippol. Philos. VI 34 p. 282,53 f ö &ow &vdowmog, 6 wvxırög, &v TO 0W- 
narı zaroız@v TO dhıxd, 8 2orıv 6 bAıxög. Vgl. aber p. 284, 60f (Aöyoı) zaroı- 
KoDvrss &v obuarı yoix® usrk wuyig 20 (17) Bunsen 21 (di? od) Tv Schw 


50,1 


51,1 
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124 Clemens, 


aivioosraı nv EYrenguuneunv = sagxl xal OTEgE“» xal dvonadn xai 
duvarmregan, »xal 0008 &x Tg sagxög nove, zw ÜAıenv Yoro cou« 
ovoav ng Velag POS: regl TooTmv Tov duvsiv xal 6 soTnQ AEyEl 
»popelodau deiw Tov Svpausvor TaUTND nv Yuynv xal TOOTO TO 0@ua 
To woyxıxov &v yedvoy AnoAkoaık. \ 

To 0v70 zo sagxiov »änzidızon«. ö SornQ, einev xal 6 Havrog 
»vouov dvriorgarevöuevon To vouo Tod voos wovs, xal »0NoaL« 
ragaıvel xal »aorasaı gs loxugo® Ta 0xEUnS, Tov avrınoAeuoüvzog 
77 oögavim Wuxn, 0 0WTNQ, xal »annakaydaı AdToV« ragaıvel »raTe 
mv 6dov, un TH Yviaxı; negındowusv xal 7 xoAaosı<‘ ouolmg | dE 
xal »EVVOEID« AUTO, UN To&povras xal bmvvivras 7 TOv auagrn- 
uetov 2&ovolg, arA Evreüdev vexgoüvrag 76m xaı L&irtniov anopal- 
vovras Aroyl Ts rovnolas, iva Ev 17 dıarvosı tavry diapoondev 
xal dianvsvoav 109, ara un xa9” auto Tıvos Bnootaoeng Aaßo- 
uevov, nV loydv &n ragauovor &v ch dia rvoos dısäodo. 

Todto »Lubavıov« Hvouaterar Svupveg 7 woyf, TO XonoTo ONEQ- 
BaEl, TodTo xal SrEQua tod dıaßoAov cs ÖuoovVoıov dxeivo xal Ogyıs 
xal sarTegvıorns xul „Amoens, EnıTıd£usvog epallı BaoıAeos. Eoxev 
de 6 Aday aömAos auTo vno ns Loyias Zvorapkv TO sreoua zo 
RVEyuaTıxoD eic mv vormv' »duarayeicc, pnoi, »dı dyröromw Ev yeıoı 
usoitov' ö de usolrng EvOG 00x Eotıv' 6 de HE0G eis gorın. « di’ @y- 
YELOV 00V Tov aggEvov Ta orequare UnnoETEITaL Ta ‚eis yEveoıy 
rooßANdErra ÖRO uns =Zoplag, xad0 EYXOGEL riveodaı. ATE Yao An- 
ALovgyög abmAos XIVOUUEVOG ÜRO TG Zopiag olerau aöroxivnros eivan, 
öuolog xal oi rIgmR0L. aoaroP 00» ‚SrEQue „TVeyuarıxov To iv 
To Adayı mgoEBaAEV n Zopie, iva 7 TO 0000», 7 Aoyızn xal o0oavie 


yoyn, un xevn, aALG wvsAod yeuovoa AVEDUATIKOD. 


Arno ö: Tov "Adau Toels pVoeıs yevvovraı, rear uev N GAoyos, 
hs nv Kaw, devrega de m) Aoyız) zal 2 dixala, ns nv "ABerA' tolen 


2 Gen. 2, 23 4f Matth. 10, 28 6 vgl. Matth. 5, 25; Luk. 12, 58 
WRöm.z, 23 ?f vgl. Matth. 12,29 9f vgl. Luk. 12, 58; Matth. 5, 25 
11 vgl. Matth. 5, 25 14 zu dıenveöcav vgl. Strom. VI 32,1 16 vgl. Matth. 
13.25 17 vgl. Matth. 13, 39 17 f vgl. Gen. 3, 15 18 vgl. Joh. 10,1 
18—21 vgl. Herakleon Fr. 36 Brooke (Orig. Joh.-Comm. XII 50 p. 278, 34 ff 
Preuschen) ol d8 HEKOTLOKÖTES eloiv ol ng olxovouiag &yyekoı, di’ &v we usoıWwv 
gondon (TR oneguara) zal Kvergdgn. ı 20f Gal. 3, 19 23f vgl. Iren. I 7, 4 

26 f vgl. S. 123, 21f 28—S. 125, 2 vgl. Iren. 17,5 &vdownwv de 
yeyn Öploravras, nvevuarızör, yoizov, wuyıröv, zadig Eykvorro Kaıv, 


"Aßer, 7, xal &x Tobtwv täg roeig Ybosıc. Ähnlich die Naassener Hipp. 
Philos. X 9 p. 502, 94f 


14 dıenvsücav Sy dıanvevcaı L 
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53,1 


54,1 
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Excerpta ex Theodoto 51, 3—56, 4. 125 


de N rvevuarızm, ns, nv 279. xal 6 ukv yoixog dorı rar elxövas, 
0 d& Voyıxög »xa” Ouolmoıw« Heov, 6 de mVevuaTtixög war dien, &p” 
oig ToLolv Avsv Tov alla» raidov TOV Adayı elonrau' savın n BißAog 
Yev&ocog avdgBra».« ori d8 MVEVNLATIXÖG ö >n9, oVrE zolalveı 
oVTE TEOQyYEL, arrı raida XAQNOPOgEL, os Ta rVeyuarıza xol TOV- 
Tov, 06 »NALOED erızareloda To ovoqa xugiov«, av BAERovTa, 00 
»To roAitevua Ev 0V0aDD«, TOoDToV OÖ X00U0G 00 AWgEl. 

Torg Tguot» KomuaToıg &rl Tod Adayı Tetagrov enevöverat 6 
xoixog „voBs »deguarinovg ıTovace. od" ovv ano Tod mvedularos 
ovT” ovv aro Tod Zupvonuaros orelosı 0 Adau' Hei a0 AUPO, xal 
di’ aörov ueD, oöx Ön’ avrod dE, rogoßarkeraı aupo' To d& Ölıxov 
AUTOO Evsoyov eis ontgua xal yEvsoın, g Lv TO OneguaTı 6VYxEXQR- 
uEvov xal Tavıns &v Co ns aguovlas aroormvar un dvvausvor. 
KATATOOTO ano yucv 6 Adau,»0 autos [d’| AvgEmnog &x yig yoixöc«. 
ei dE xal &x Wvyıxod Eoneıpev xal &% rVEevuatıxod xa+anEo LE VALxoV, 
ravreg Av looı xar dlxauoı dysyovsıcav xal 2v nacın | av 7 dıdayn mw. 
dıa ToVTo HoARol ukv ol vArxol, 00 HoARol dk ol wouxıxol' oravioı de ol 
Avsvuarırol. TO ukv 00» AVsvuarıxov pVosı OmLousvov, TO dE WuxıxoV 
aöregodoLov ov erırndeusznra Est 7008 te AIoTıv xl apdagolav xal 
r_gög arıoriav xal pHogav xata av olxsiav aipsoıw, TO dt vAıxov 
PVOEL ANOAAVTEL. OTaV 00V Ta wyyıxa vEyxEvTgL0I Ti xarlıelalo« eig 


1f vgl. Gen. 1, 26 3f Gen. 5,1 4f vgl. Gen. 4, 2 af vgl. Gen. 

4, 26 4 Ehıl23220 vielleicht Verwechslung zwischen Enos und Enoch (vgl. 

Gen..D, 24) 9 Gen. 3, 21; vgl. Iren. I 5, 5 dorsgov dE negwwedelod.au Aecyovaıv 

avro Tov degudarıyov zıröve' toöro dt TO alognrov oaoxlov Eivan Agyovaı. 
10 Eupionue = wyyızöv vgl. S. 123, 10 f mit 2. 2 14 I Kor. 15, 47 

17—21 vgl. Iren. 1 6, 1 zoı@v odv Övrwv TO uw VAızöv... xara dvayanv 


An6ArvoHaı Akyovowv ... To dE wuxıröv . .. Exeloe Xwoelv, Onov Av zal viv 


n060xA.0W Moıhontaı, To dt nvevuarırzöv.... eivaı Atyovoı TO EAug zul ro pwg 
Tod x60uovV' ... To wvxıröv ... abre&oboıör Eorıv. 18 vgl. Strom. II 10, 2; 
II 3, 3; IV 89, 4 u. Iren. I 6, 2 adroig ... . dia TO Pbosı nvevuarızodg eivaı 
navrn TE zal navros 60I1%080Iaı doyuarigovow. 18—20 vgl. Herakleon Fr. 
40, 16 Brooke (Orig. Joh.-Comm. XII 60 p. 291, 34 f Preuschen) odx dIdvarov Ye 
eivaı Ayeiaı tiv wugYv Ö HoaxıEwv, AAı Erırndeiog Ey0voav ngög Gwrnglar. 

21 vgl. Röm. 11, 24 


1 xoixög] öAıxög Bunsen, Ruben (wegen Exc. 50. 55); aber vgl. 8. 123, 9. 11 
und Iren. I 7,5 2 idlav) iö&av Höschel und Harvey zu Iren. vol. I p. 65 
Sf ö yoixös Schw röv yoixöv L 12 &vsoy@v Bunsen ontouarı] nveduarı 
Bernays o&uerı Schw 12 f ovyzexoausvov L! ovyrezgauusvor L* 13 dvve- 
uevov Usener dvvausvog L 14 [6°] St 17 vielleicht [od] St; vgl. Herakleon 
Fr. 37 Brooke (Orig. Joh.-Comm. XII 51 p. 280,1f Preuschen) &nıonuaiverai Ye 
10 »moAAol« (Joh. 4, 39) ig noAAmv öyrav wugızwv 19 re] tiv Bunsen 
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126 Clemens. 


riorıw xal apdagolan za UETAOXN aus rıörntog ng Eralagı, xal 
otav »slodldn Ta Ion<, ToTE 0070 Ras TooanA (ooMoETaL)<. 
looanı 68 aAANyogeiTeı ö AVEUNETLROG 6 OWOusVog Tov 9e0» ö Tod 
RLOTOV ABgaau viog r»no10g 0 22% uns EIEVIEDASKS, 0%% 6 »xata 
capxa<, 6 &% ens dovAns eng Aiyonriac. ER 

Tiveraı oVv &% TOv yEvov TO». TeLov Tov usv uögpaaıs Tod 
AVEUUATIXOÖ, TOD dE uEraFEoıg TOO wvxıXod &x dovislag eig Eievdegiav. 

Meta zijv tod Yavarov rolvvv Baoılelav usyarmv uv xal EÜNGO0- 
orov mv drayyeiiav menomusvnv, ovdEv de Nrrov dıaxovier Yava- 
Tov yeyevnulvnv, RANG AnEıroVong apyis al Heornros 6 ulyasg 
aywvıoıng Imooog [Xgıorög]| Ev Eavra dvvausı vv dxxınolav ava- 
Aaßoov, TO dxAsxTov xal TO xAnTov, To utv napa | Tg TExoVong TO 
Rvsvuarıxov, TO dt dx TNg olxovouias To wvxızov, [0] dvEowoev xal 
Avynveyxev anso Av&laßev, xal di aiTmv xal Ta TOVTOLS OUOOVOLE. 
sed Yapo 7 anaoyn Ayla, zal To werde ei n ölla ayla, xal ol 
xAad0ı.« ' 

Zireque usv od roBToV (70) zagı ns TExoVOng Zvedvoato, OÖ 
xoondeis, RZUR xogNoas auro dvvausı, 0 ara uxgov uogpodraı dıa 
YvO0E05' xara de Tov Torov ‚revOouevog EVGEV Inoods Xouorov Evdv- 
gaodaı tov NOOXERNQVYUEVOD, 0v zarıyycAkon oi ROOPNTaL xal 6 vöuog, 
Ovro, elxovar To® Zorngoc. Ara zul 00T0S 6 woyıxog Kouorös, 0v 
Eveddoato, doparos nv, Edsı dt ToV sic x00uoV dpIxvoBusvon, &p orte 
0PHTVaL, xEaTNINVaL, HoAırsvVoaodaı, zul WIOHNTOV OmuaTos aveyeoh.au. 
Due Tolvvv aUTD Vpalverar Ex TG Apavooc Yuyıxhs ovolas, duvausı 
dE Helag Exryaraoxevng eg aloINTOV x00uov Ayıyu8vor. 


1 vgl. Röm. 11, 17 2 vgl. Röm. 11, 25f 3 zur Etymologie vgl. Paed. 
I 57, 2 mit Anm. 41 vgl. Gal. 4, 23; Gen. 16, 1 10—14 vgl. Iren. 16,1; 
2 15f Röm. 11, 16; vgl. Iren. I 8, 3 17—25 vgl. Ten. 17,2 17 zu 
onegua vgl. Iren. 17, 2 yeyov&vaı dt &v adrE zal ro avıo (1. ano) wns Ayauwı 


oneoua TVEUuatızöv 21—25 vgl. Iren. 16,1 21 wvxıxog war der vom 
Demiurgen geschaffene Xoworög; vgl. Iren. I 7, 2 23 zu xoarnIavan vol. 
Ss. 127, 20f 

2 (owdrjoeraı) Arcerius aus Röm. 8 Iavdrov) Ieoö oder dnwovoyod? St 


vgl. Strom. IV 89, 4 Yavarov yEvaoın Eoyov elvaı Tod xtioavrog Tov x0ouov 

11 [Xoıorög] Bernays 13 [6] Bunsen 14 öuoovoıa (vgl. S. 123, 13; 124, 17) 
Ruben öuoıovoa L öuowdrr« Po Öuoıoooıe Bunsen 17 (to) Ruben 18 xo- 
onseig Ruben xwoıoseic L 19 Inooösg Bunsen ’Inooöv L 23 dvsyeodaı L! 
dvrsyeodaı L* 24 öpalvera St öpävaı tjg L öpavaı [v7g] Hilgenfeld, Ketzer- 
gesch. Anm, 843 u. Ruben öpävel pncı Bernays Öpavaro Usener 25 Lyxaraoxevic 
Bernays &x zaraoxevnc L 
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Excerpta ex Theodoto 56, 5—61, 8. 197 


N 3 - u \ - £ 

To ovv »nveüua ayıov (Enerevoerau) Ent 6&« MD Tod sauaros 6o 
Tod xvolov (YEvEoın) AEyEL, »duvanıs de dpiorov ERLOXLAOEL 001% NV 
nögpaoıw ImAot Tod Heod, nv ZDETUNWOEV TO Ocaualtı) &v TnragdEvQ. 


“Orı uiv o0D aöros Eregog nv ©V wellnpen, ImAov ES av öuo- 61,1 
Aoyei' »Eyo® 2 Som, 870 n aAn$eıa, | E70 xal 6 rarng Ev Eouev.« To 984 P 2 


de AvEvuarıxov, ö weinen, za TO WvyıXov ODT@G Eupalver »To 
dt aaıudiov nvSavev xal MOOEXONTED (Ev) sogpig. R sopiag uev rao To 
RVeruatızoD dertaı, ueyEdovg dE To Wwoyıxov. dia de To» Exgvevrov 8 
&x ng nlevpäg Ed Aov. Tals &xg0080L TOV raIarv ro Tov &unadgov 
araderz Yevouevas Tas oVolag 08000901. xal Orav Adyy »det tov 4 
viov TOD AvIEBSROV arodoxıuaodnveı, VBALEINVaL, OTAwEWITVAL«, dc 
regt AAA0V Yalveraı Atyowv, Imrovorı Tod EZunadoöc. xal »r00u&EO 5 
vnäg« AEYEL »TN Toin To» juEoB» eis ımv Taiulalave' aurög ‚789 
NoOAYEL AavTa, xal mv apavas s@Louernv woynv dvaornosın nvio- 
0ETO xal KROXATAOTNOED 0d vor mooaye. ane$avev ÖE KrooTavTog 6 
tod xaraßavros dx’ auro Ei ro lopdarı avsduarog, 00x die yEvo- 
uEvov, aAAa GVoTaAEuTos, iva xal Evegynn ) davaros, erel NOG ‚eng 
Sons RagoVong. 2» aÜTO anedavev TO sone; 0UTW Yap av xai aörov 
Tod 0WTn00G 6 Havarog Exg770EV av, 0ER aronov. d0Am dE 0 


20 Havaros xaTsotgarnynIN" AnoFavoVTog YK0 Tod OmuaTog xal xoatn- 7 


25 


DEN > ’ > , \ > ES 5} Br Be 
GAVTOgG AUTO TOV HAvaTov, AVaoTsilac TMV ENEAFOVORV Axtiva Tg 

c > \ ’ \ \ - 
dvvausws 0 OOTNE ANWAEOE utv Tov Yavarov, To dt HvnTov o@ua 


\ x \ \ 3 [77 ‚ N 
anoßaAodv AaIN AvEotnosv. Ta Woyıxa utv 00» oVT@c Avioraraı zal 8 - 


> ’ ’ \ N \ ER b) >; ’ 

avaonleraı, ALOTEVGAVTAa dt Ta nvevuarırza vnEoO Exelva OmlLercı, 
’ ’ x x ’ 

»Evdvuarta Yaumv« Tas Wvyas Aaßovra. 


1f Luk. 1, 35 vgl. Hippol. Philos. VI 35 p. 286, 12—17 oi d’ aö and ng 
avaroing AEyovow, ... . OTi nVevuarızöv Tv TO 0Ww@Uua TOD OWTNE0g’ nVeüua yo 
üyıov MiYEV En tiv Maglav, vovr£orv 7 0opla, zul 7 duvauıg Tod vrplorov, M 
dnwovpyızı teyvn, va dianaacIN To üno Tod nveöuerog c7 Magig dosEv. 5 Joh. 
14, 6; 10, 30 6f Luk. 2, 40.52 8f vgl. Joh. 19, 34 10f vgl. Luk. 9, 22; 
18, 32; 24, 7; Mark. 8, 31 12f Matth. 26, 32 15 vgl. Iren. 17,2 dia Toöro 
hose, ngooayousvov adtod ro Hıldıy, To eig abrov zararedev nvedun Xgıorod 
16 vgl. Mark. 1, 10 17 f zu ı7< Gong vgl. 2.5 24 zu nıor. Önto &x. vol. 

S. 109, 12f 25 vgl. Matth. 22, 12; Exec. 63, 1 


1 (EneAevoeraı) Sy aus Luk. rim] ro (sc. nveduc) Bernays 2 (ydveoıy) 
Aeysı St (odoiav) Akysı Ruben (Öpavow) Atysı Hilgenfeld a. a. OÖ. Anm. 843 
Aeyeı (oVAımyır) Sy Akysı (yeveoıv) R. Liechtenhan, Die Offenbarung im Gnostieis- 
mus $S.1202 3%] 7 Bunsen ro owuerı SbtröooöualL 4 &v1 Bernays ı L oö Sy 

7 (Ev) oopia Zahn, Gesch. d. neut. Kan. I 8. 7404 opödon L 8 deitaı Bernays 
detgaı L 9 rag Exoboeoı St u. Schw rag &xovoeıg L 16f od duayevouevov St 
17 &veoynonı L! edeoyernon. L* 21 adro Usener avrov L avrod Bunsen 

22 den. )808 (wahrsch. dnwAeoe) L dnsiinos Sy dannAaoe Bernays anex)gıoe Üsener 
23 ovvondnoßeAwvnichtsicherzulesenL (r&) na9nRuben (zyv wouxiv A)na97 Schw 
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198 Clemens. 


Kadıraı usv 00V 6 Woxixög Xoıorog &v desıd To® Anwovoyod, 62,1 
xad0 za 6 Aaßid Aeyeı »xaH0V &x desum» uov« xal ta Eng. xadntar 2 
de nExgL OVVTereias, »iva Idmoıv eis 09 ESerevrnoave. EEexevrnoav de 
To pamwousvov, 0 nv 6005 Tod Yoyıxod. »00T00» 149 AuTOO 0% OvV- 
Tgußmserar pnot‘ xoIaneg Ent Tod Ada amp, Yuynv 60ToVV naar 
r0gnoev n mgopnreia. An yaom won Tod XoLoTov REOKOVTOg Tod 3 
SBuaTog &avınv eig Tas xsloag TOO MaTQOg ragaxaTedeTo,. To. d 
To 00TE@ rveyuarıxov OUKETL ‚wagaxarariderar, AAi” auroc 0oLet. 

H ut» oVvv TOv RVEUUATIX dvanavoıs Ev xugLaxy,, Ev oydoadı, 63,1 
N xvgLaxM ovoualerat, zaol 17 untol, &Xovrwv Tag Yuxas, ta &vdv- 
Ba, axgı ovvreilsias, ai dt AAiaı rıoral yuxal 7aga To Anwovoy®, 
regl ÖE av SvvTeisian Kvax@goBOL xal avraı eig oYdodda. eira co? 
dsinvov TOv yaumv xoLwov AAVTOv TOV 0@Lousvov, AaXgLıg av ant- 
Be Ravra xal aAamaa Yvooion. | 


0 de Evreodev anoFEusva Ta RVEDHATIRa Tas vuyas ac ın 64 985 P 


as ongonen Tov vyugpiov, zowuLöueve xl auTE TOUg puupiovs 
ToVg ayyelovs &avrov, eis TOV vvupova Evrogs ToV "Oo0v elolaoı xal 
008 av TOO RaTQOg pw EoxovTaL, aimvEg v0E00L yEvousva, &lg Tovg 
voEDoVs xal alwviovs Yauovs ns OvLvyiag. 

‘0 dE Too deinvov utv »apxırolxkwosce, TOV yaumv dt agavvuu- 65,1 
90g, »Tod vuuplov dE PiRog, EoTag EUNG00NEV TOO vuup@vog, AXOUmv 
Ts Pavis Toö vuupiov, xagd yaigeı. ToöTo AuTOO »TO rANgmua 2 
uns xagüs« xal uns AVANAUOERG. 

‘oO corne Tovs dro0TöAovg Ta usv no@Ta Tunıxoc 66 
xal uvoTixosg, Ta dt Voreok nagaßolızac xal yvıyuzvog, Ta dt rolta 
0aPDgS xal Yvuvos xata UOVac. 


2 Psal. 109,1 8 Joh. 19, 37 (— Sach. 12, 10); vgl. Apok. Joh. 1, 7 

4f Joh. 19, 36 (= Exod. 12, 46; Num. 9, 12; Psal. 33, 21) af vgl. Gen. 2, 23 
u. 8. 123, 21f 6-8 vgl. Exec. 1 6f vgl. Luk. 23, 46 9f vel. Strom. VII 
57, 5; zu Öydodg, die mit der Yopia gleichgesetzt wird, vgl. Iren. 15, 3; Hipp. 
VI 31 p. 276, 52; 32 p. 280, 11ff 10f vgl.8.127,25 12f vgl. Matth. 22, 2—14 

16f vgl. Herakleon Fr. 35, 17 Brooke (Orig. Joh.-Comm. XIII 49 p. 276, 32 ff 
Preuschen 6 owriE ... . FegLorag neuneı Todg...ayyEkovg Exaortov El vv Eavrod 
yvyiv.  16—19 nach Iren. 17,1 ist die Zopia die vöugpn, der Iwrno der vuuploc 
und ro adv Ilngoue der vuupwv. Vgl. ebenda: rodg dE nvsvuarıxodg anodvonutvovs 
TAS Wvyüs xal NVsbuata vocg& yEvousvovg ... voupas anodoghCEsoFaL Tolc neol 
tov Iwrjoa ayy&loıc. 20 vgl. Joh. 2,9 21f vgl. Joh. 3, 29 24—26 vol. 
Matth. 13, 10—13; Joh. 16, 29 Mark. 4, 10; Luk. 9, 18 (zar& uövac) 


9 [ev xvguaxz] Bemays &v xugıaxy (roı) Harvey zu Iren. vol.I p. 66 
10 [9 zvguezı dvoudseraı] Bernays, Ruben £xövrov Bernays &yovreL 14 &- 
Anka yvoglonı Li KAAmyooronı L* 18 naroög Bernays nvebuaroc (nvo) L 
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Excerpta ex Theodoto 62, 1—71, 2. 129 


»OrTE nusv &v 17 sagxic, pnoiw ö ARO0TOA0G, BOREQ E&o Tod 67,1 
Souaros 7m AaAov. 0apxa ovV Adyeıw adToV ana Exelvnv Tv 
GodEveıan, nv ano eng vo ‚Yvvaıos zgoßoAmv. xal Iran 6 come ? 
R00G Zahoum ern ueygı Tore elvaı Havarov, axgıs av ai Yuvalxzs 
Tietooıv, 00 mv yeveoıw xaxilov EReyeD, dvayralav ovoa» dıa omv 
Sorngiav TOP AIOTEVOVTÄV' der yag eivaı nv Yeveoı Tavınv, axgıs 3 
av To oneoua roololevexdn To mgOAEAOYLOuEvon" alla neol Ts av & 
Inieiag alvirrerau, Ns Ta ra xrioıs yeyoven TNG xal Tas duoEpovg 
odolas rgoßaAlA Jovong, di’ m xal 0 xUQLoG warijAdeV, ARO UD Too 
rasovs was KROORAOOV, Eavro de sloroımOOnEVoS. 

"Aygı uev rag us» ans OmAelag növng TEXDG, ös av aloygäg 68 
sußvylag, aTein za vnrıa xal apgova xal odevn xal AU0EPE, oiov 
Extoouara roo[lojevexdevra, ns yuvauxög nusv TERVE, vno dE Tov 
6OTN00S UOEPOHEVTES Avdgog xal vuup@vog yeryovausv TExva. 

“H Eiuagutvn 2orl 6VvVodog NoAA@v xal Zvavriov dvvausov, adraı 69,1 
dE eloıw aogaroı xal apalveis, Erırgorsdovoa Tv TOV AOTEmv Yoga» 343 8 
xaı di’ Exeivmv HoAtevousvar. xaH6 yag Exaotov avdrav Epdaxev 2 
TM TOO X00U0V KIvNoEL GVVAavapEsgOUEvoV, TÜV xat” aurnv nv bormv 
YEvVOUEDOV EIANXEV MV Enıxgarsiav, OS AUTO TExXVOV. 

Adıa Tov anlavov Tolvvv xal nAavouEvov KOTOMV ai Exil TOOTO» 70,1 
AogaToL dvvausız ERoXovusvaı TauızvovoL Tag yEvEosis xal ERLOKONOVOL' 
ta dt Aorga avra utv oVdEv out, deixvvoı dE TV dveoysıav tov 2 
xvoimv Övvausov, WOREE xal 7 Tov 0gVlIm» ATMoıs omuealvaı tı, 
oBgl MoLel. 

Ta toivvv dsxadvo Lodıa xal oi ravra Enıovreg EnTa Aotigeg 71,1 
Tore uev Guvodevovzeg, torte de Uranavröres, AvaTeikovTes (duvon- 
Teg)+®. odrTot, 700 Tov Suvaucom | xıPoVweDOL, zivnow ns ovolag 986 P 
dnAodoıw eig reveow tov Lmmv xal av Tov MEQLOTAOED TOORND. 
dıapogoı Ö’ eioiv xal ol doT£ges xol ci duvausıc, ayadorouol %ax0- 2 
root, descot aguoregol, @v #010» To Tixtöuevon' Exaotov dE (4) 
avrov yliveraı xara xaıgov Tov idıov, Tod ÖVVAOTEVOVTog TA xaTa 
Po anoTsAoövrog, To utv Ev doyn, To dE ini reiaı. 


1 Röm. 7,5 3—5 vgl. Strom. III 45, 3 mit Anm. 11—14 vgl. Exc. 79 
12f vgl. viell. I Kor. 15, 8 (vgl. Iren. I 8, 2) 20—24 vgl. Ecl. proph. 55 


2% Atysıw Li Atyaı L* 7 noolo]evex9% Bunsen viell. moodedoxıuaouevov 
Schw 9 neoßarlA]lovong Usener 10 &avr® Ruben &avröv L 11 av] an 
Usener 13 roo[oJevex$evra W(achter), Bunsen 14 uoopwsevres Sy uoopw- 
Yevrag L 19 aöroö L 26L (sövovres) # * . St (ueoovgavoüvreg düvovreg) 
Usener 30 &xaorov Sy &xdorovL (di) St BL adrör] ad Tov (dmorekeo- 
uatov) Usener 

Clemens III. 9 


130 Clemens. 


"Arno Tavıns Ts Oraosos xal uayns tov dvvaueov 6 wögLos 2,1 
ws 6verar xal wageye em elonvn» ar uns Tov dvvausov xal uns 
Tov ayyekov magarageıng, nv oi uev Önto nuov, ol dt za” us» 
RagaTasoovraı. ol uEv 80 OrgaTıarag Eoixaot, SUuuayovvTeg nut, 2 

5 g Av vnnoeraı $eov, ol de ‚Anoralz' ö 700. movngög 0V raga Paoı- 
1806 2&L600aTo Aaßov nv axaıgav, &avro de ES arovolag domävaz. 

Aa dn Toüg dvrıneuuevovg, ot dir TOO owuarog xal Tov &xtoc 73,1 
EnıBarevovoı ens Wvyng xal Eveyvgabovor eis dovAslan, oi [92] deguol 
00x eloıv ixavol rapaxoAovdovpreg Lew xal pvAaoosıy nuas. 00 2 

10 yao eicı TEIEOV RgOVoNTIRol, GOrEQ 0 ayados roumD, AIG u09oro 
ragarinoıos EXa0ToG, Tov Adx0ov 60WVTL RE0010VTa xal pevyovrı xal 
0Ö 009 up nv BoyNV ünto Tov idioov rgoßarov Emıdıdovau. 7000- 3 
ETL de xal 6 AvI0MRoOS, ünzo 0d N uayn, aoyevkg 0v Son, EVERL- 
pogor EOTL m008 To xeloov zei Tolg u00VOL ovAAaußavousvov' 09V 

15 xal nielo Ta ara „Üragyeı AUTO. 

Aı& TodTo 6 #UgLoS warijdev elonvnv roman» ano ar odgawod 41 
rois Ent Yns, Os Ynoıw 6 An00ToAos' »eiomvn En Tg vis xol 2 
doga Ev Üwiorors.e dia TovVro aversılev &Evos AOTNEO xal xaıvog 
xaraAdov Tv naAaıkv AoTgoPEolav, Kaım® Poti, 00 x00Ux& AQUNO- 

20 EVoG, 6 xawag Odovg xal Om@rnplovg TOEROUEVOG, (oc) autos 6 xUoLog 
avIEmRmv Odnyos 6 xateidy mv eis yrv, va usragn Toog els Tov 
Xoı0Tov nıorsdoavrag ano ng Eiuapusvng eis nV dxeivov no0VoLav. 

Orı dE dorı, paoiv, Eiuapuevn Tols AARoıs, ta anorsikouara 75,1 
rooAsyousva deixpvom, Evagyns dt anodagız xal 7 Tav uaynuaTov 

25 Heopla. adtixa ol uayoı 00 uovov eidov TOV AoTEga Tod xuglov, 2 
aAAcı xal To aAndts Eyvaoay ori BaoıRedg Ereydn xaı av Baoılevg, 
oTL deooeßav" Tote „Tovdatoı uövoı diaßontor 700» Ent Veooeßelg. 
dıa ToOTo ‚70 xl 6 TR, ‚mQ0s Veoosßels KaTıov, ext Tovrovg 3 
NAdev reBToVG | Toüg Tore 2 Heoosßele dosav ÜropEgOuEvoDG. DSL ER 

30 Ds own yEvvnoıs TOO 0WTME0g yev&ocng Nuäs xaı Eiuagu£vng 76,1 


4f vgl. Hebr. 1, 14 5 vgl. Joh. 10, 1 (Ayorng) u. Justin bei Tatian 18 
p. 20, 15—17 Schw xal 6 Yavuaoıwrarog Tovorivos bed@s LEepwvnosv Loıxevaı 
Todg moosıpnusvovg (sc. daluovag) Amotalc. 10—12 vgl. Joh. 10, 11—13 
16 vgl. viell. Ephes. 2, 17 (Zahn, Gesch. d. neut. Kan. I $. 741! erinnert an Kol. 
1,20; Ephes. 1,10) 17fLuk.2,14 18.25f vgl. Matth. 2,2.9£ 18-20 vgl. 
Ignat. Ep. ad Ephes. 19, 2 


2 överaı Sy övoetaı L 8 [dt] St (Usener) 16 ty» Schw roic L 
16f ovoavoo Schw ovvoV od L obgavär, ooSy 17 2ni Schw dnö L od Torc 
ano yns (uövov) Zahn ynow Ö &yysAog Wi paoıw ot An6oroAoı Bernays Yaoıv 
ol üyyekoı Ruben 20 (as) Wi 29 [rodg] Usener 


Excerpta ex Theodoto 72, 1-81, 1. 131 


ESEBaAev, 0UTOG xal To Bartıoua AauToV AVOOS Muäsg &gellero xai To 
nagos nasovs, va xata navra GroA0VINORuev WTO. © rag ‚eis 2 
Heov Bazruodels eis Heov 2XWEN0EV xal Eiinpev »2&ovoiav day 
0x00Rio» xal 0PEmV NEQLNATEIV«, TOV Suvauso» Tov Rovnoav. xal 
Tols aro0ToAoıc Evreiierau' »rEQULODTES ngVOGETE xal Tods RLOTEVOV- 
Tas Bantidere eis. Ovoua raToog xal vIod xal aylov TVEUUATOG,. « eig 
008 dvaysvvousde Tov Aoınav dvvausmv anaomv Ünegdvo yıwöuevon. 

Tavrn davaros xal TeAog Adyerau ToV naraıod Blov To Bartıoua 
droTaooouevon nuov. Tais Rovngals Goxals, Com dt xara Xguozov, 


10 176 uovog aörög wuguedet, Zi Suvaqıs de ns ueraßoAns Tod Pa- 


‚15 


20 


25 


30 


ATIOHEVTOG od repl To souc (6 @UTOS Yag avaßeiveı), AA weg, voymv. 
avrixa dovAog HEoV Aua. To aveAderw To® Bartiouaros xal ‚xVQLOg 
Tov dxadagrav Afysraı Avsvuatov, xal Es Ov oO OAlyov Evnoyovv, 
Tovrov nd »pglocovom«. 

Meygı Tod Partiouaros 00» N Eiuaguevn, paoiv, aAnINS, usta 
de Todro OÜRErL And EVovow oi d0T90A0yo0L. Eorıv dE 00 TO Aovrgov 
uovov To 2IEvVHEgo0V, ara xal N Yvooıc, Tiveg nusv, ti yeyovausv' 
TOO NueD, ] nod EveßAnInusv' nod Onsddousv, noFEV Avrgovusda' Ti 
yEvvnats, ti dvay&vvnoıc. 

"Eos ovv duUsEp@ToV, paoiv, Erı To oreoug, Imislag Eotl TeRvov' 
uoop@HEv dt uereridn eis avdoa xal vios vuupiov yivsraı, oVxErL 
AoHEUNG al Tols x00uLXols VNoxeiusvog 000TOLS TE xal A0aToLG, AAL 
avdomdeis KoENV yivsran xapnoc. 

“Ov ysvv& m unene, eis Havarov Ayeroı xal eis xoouov, Ov de 
avaysvva Xoıorög, eis Lan» uereriderau, eis oydoade' za anodvy- 
6x0v01» utv TO x00uw, Eocı dE TO Heo, va Yavaros Havaro AvI7, 
avaoraosı dE 7 PFopa. dia Yao naToog xal viov xal dylov nveduarog 
Spgayıodelg averilmnrös &otı xaon 77 Am Supaueı xal dia ToLSv 
Ovouazov rang. eng Ev 99004 Touadog arnkaayn' »pog£oag nv 
eixova ToV 201200, ToTE Pogel mv eixova Tod Erovgaviov.c 

Tov mvg0S to utv Smuarızov souaTom Artsraı av, To de 
xaIao0v za doduaTov AomuaTav paoiv anteodaı, olov dauovov, 


2f vgl. Gal. 3, 27 3f Luk. 10, 19 (Psal. 90, 13) 5f Matth. 28, 19 
8—10 vgl. Röm. 6, 4 12£ vgl. Matth. 10,1 u.ä. St. 14 vgl. Jak. 2, 19 
20—23 vgl. Exc. 68 24f vgl. Exc. 63 25f vgl. Röm. 6, 10 27 vgl. 
Matth. 28, 19 29f vgl. I Kor. 15, 49; vgl. Eel.24 31-8. 132,9 vgl. Eel. 8 


1 (rvoög) nwvoög Bernays 3 [sic] Usener, Relig. Unters. S. 16335 12 © 
SyröL roöLiröl* xal xügıog Bernays (vgl. Liechtenhan, Die Offenb. im 
Gnostie. 8. 158!) xai noög L xasagög Usener 13 Atyeraı) ylveraı Usener 


öAlyov Sy 6Aiyov L 18 [7] Bunsen 21 uerarigerau St 
9* 


3 


+ 


3 


s0,1 


3 


s1,1 


132 - ‘Clemens. 


or P2 x x 2 
ayyeAov ng rovnoias, aÜTOV ToV duaßoAov. 0VTOS Eotı | To Erov- 988 P 
gaVLoV (Keil To Eniyeıov) og dı600v mV pVow, To uev vonzor, To 
de  ddodmror. xal To Banrıoua oo» | dınAodv avaAoyos, To ui» 2 3448 
alodnTov di” vdaros, TOO eioInTod AVOOG sßEoTngLon, zo d& vonTov 

5 dıa mveduaTog, Tod vonTod RvgOS GAESNTNgLOn. xaı To SOuarızov 3 
AVEDUA TOV elodnTod aar ToopN xal ÜRERKEVUUC yiveraı oAiyov 0», 
NElov de yevOusvo» oßeorngL0» NEpVXEV, to dt avodev dog» nutv 
rveöne aocuarov 0» 00 oToLyelov uovo», ArAa za bvvausov xgaTel 
xca KOYBV NOVMEMD. 

10 Kat 6 &oros xal ro EAaıov ayıalerar 77 dvvausı Tod Ovouarog 8%, 1 
HEoÖ, Ta aura Hvra xarı To Yaıwousvov ola 2EINPIN' aAra dvvausı 
eis dövauır rvsvuarızıyv usrapeßinraı. ovTag xal To v6mg, xal to 2 
2&ooxıLousvov xaı To Bartıoua yYıwousvov, 00 uovov ymeliL)sı To 
xeloov, AAAR xal ayıaouov rg00Aaußaveı. 

15 ’Ert 7o Barrıoua yalpovras Loysodaı MO00NxEV, AAA nel noA- 88 
Aaxıs Ovyzarapalveı tıol al drddagra rveiuara, (&) rapaxoA0v- 
Hovvra .xal Tuyovra era Tod VID ROV eng spoaytdog aviara Tod 
Aoınod yivaraı, [&) 7 yaoı ovyunikxerau poßos, Iva Tıs uovog xada- 

005 adrog xarei. 

20 Au ToöTo vnorslaı, denosıs, evxal, (ErREOEIG) 1Eıo®v, Yovvzlıoiar, 84 
ori ıduyn dx »öouov xal »2x Oröuaros Aeövran« avaooleraı, dio xal 
rEıpaöuol eigens, Ayavaxtodvrov ToV ap OP ayno&dn, xuV TuS 
pEoN mgosıdaog, Ta y23 E50 saAEvovoL». 

Adtixa ö ögLog usra zo Parrıoua saleverau eig NuETegov Tunov 85,1 

25 xal yiveraı n0@Tov »usra Inglov« Ev TH 2omum, elta xgaTnoas Tov- 
TOv xal TOD AEXOVTOG aöTar, og av nn Baoıksdg aAndng, Ün’ ay- 
yEAov ndn diaxoveitau. 6 ag ayy&hon Ev 00x x0aTNoaS eülöyag 2 
UN ayyEiov ndn dovisderau. det 00» BRIIOFaıL Tols xugiaxols OmAoıg 3 
!xovrag TO 0@ua xal Tv Wwoxnv ATomrov, »orioıs oßeoaı ca Bein 

30 too dıaßoAov dvvausvoıss, &s PnoWw 6 AN00TOA0«. 


21 Psal. 21,22 24—27 vgl. Mark. 1, 13 (Matth. 4, 1—11) 29 Ephes. 6, 16 


1f Enovoavıov (za To Eniyeıov) (vgl. Ecl. 8) St 2movvıov L2 2novvo» L* 
[En ovgavov] Ruben ©» övoua Bernays 2 nvoös Benays 5 aAsSırngıov L 
10 zö &cıov] ö olvog Heinriei, Valent: Gnosis 8. 1112; vgl. aber Lipsius, Prot. 
Kirchenzeit. 20 (1873) Sp. 180 11 9800 Usener od L [od] Bunsen vgl. 8. 133, 4 
12 usraßeßAnueva Anrich, Das antike Mysterienwesen in seinem Einfluß auf das 
Christentum 8.995 (falsch) 12 [x«i?]u. 13 [z0t] Bunsen 18 Xogiteı (vgl. S.119, 28 
u. T@v yeıyöovoav Xwoıouög Paed. I 32, 1) St xwosi L (od) Xwoel Usener 2£wIer 
Bernays 16 <&) Bunsen 18 [&] <7 Bunsen adr7 Usener 18f uöovov 
ei zadagög, (eig) adrd Schw 20 (Endossıs) Ruben R 


Excerpta ex Theodoto 81, 2—86, 3. 133 


’Eri tod 790(0)xouıodEvros voulouaros ö «ügLog einev 0Ö tivog 86,1 

To xunue, GAAG" »Tivoc BL eixod» xal N Exuıygapı; Kaloagoc' « iva 00 
Eotıv, Exeivo „Jo9p- DUTMG xal 6 MIoToc‘ Emıroapiv usv exe dıa 2 
Xg10T00 To | 0voua Tod Heod, to d& mveüue sg elxova. xal Ta aAoya 989 P 

5 Coa dıa spgayLdos deixpvoı tivos EoTiv IxaoTov, xal &% Tg Opoayldog 
Exdırsitau' 0dTog xol N WwUyn 7 Auorn TO uns aAmYelas Aaßovoa 
opparıoua »T& sriyuare Tod X0LoTovc< wegıpegei. ovroi slow »Ta 3 
reıdia za ndn 2v 77 xolın Ovvavaravousvas xal »al rapdEvoı ai 
poovıuoı<, ais ai Aoımal ai uEAAovOaL 00 OVvEL07Adov eig Ta »NT0L- 

10 uaoueva ayada, eis & ErrıFvuovoıw AyysAoı Tagaxuwaı <. 


1—10 vgl. Eel. 24 1—3 vgl. Matth. 22,20f 7 vgl. Gal. 6,17 7f vgl. 
ok 117 Sf vgl. Matth. 25, 1 9f IKor. 2, 9; I Petr. 1,12 (vgl. Resch, 
Agrapha! Log. 71 S. 301; Ropes, Sprüche Jesu S. 50f; QDS 23, 3; Harnack, Gesch. 
d. altchristl. Lit. I S. 853) 


1 roo(o)xouogevrog Di 4 xal] ws Usener 6 Exdixatera St 


EK TEN HPOPHTIKEN 
EKAOTAI 


Handschriften. 


— Monae. 479 


— Neap. IL AALEN R 
— Ottob. 94 für Eel. proph. 64. 65 


— Öttob. 98 


EK T2N UPO®HTIK2N EKAOTAI 


Oi aupi Tov Zedogy, Mioax, Aßdevayoo &v m xaulvo TOO mvgOg 11 
Uuvoüpreg zov Heov Aeyovom' »euAoyELTE, 08 000avol, ToV xUgLoV 
Öuvelte rail ÜreguVoÖTE adToV eis Todg «iovas.« elta’ »Eukoyeits, 
aryeroı, tov öguon. a elta‘ »euAoyerze, vdara xal ravra Ta dravo 
TOO 000«VOV, Tov xugıov. < 0UTos ei Ounayeon» TA000vOLV ai yoapal 
adagdv Tod Karl xal Ta vdara, og xal &rı ıy reveocı dnAov- 
Tau. EIXOTOS 00V RoLXiAmg uns durausog OvouaLouevng enaysı Aavıya 3 
»EVA0YEITO NA0a Öbvauız Tov xUgıov.« sira &pegns' »EVAoYElte, MALog 
xal 0EANVn, TOV xUgLov.< xal' »EVAoyeltE, A6TIR TOD 0VgaVo0, To» 4 
xUgLoV' EVAoYEITE, Mavres ol 0eßousvoı xUgLov, Tov Heov Tov Yeov' 
Öuvelte za 2$ouoAoyeiode, oTı els navras Toüs aiwvag To EAeog av- 
Tod. [Ev TO Aavını yEryganraı to» roL@v aldov &v 77 xaulvo 5 
Uuvodvrov.] 

»EvRoynusvos ei 6 BAEnov aßvooovg, xasynusvog di Xegovßluc, 2,1 
6 Aavını Akysı, ouodosav | To "Evoy T® eignxorı' »xar sido» Tas 990 P 
VAag ra0as.ı APBVECOg YO TO ENEOATWTOV zara nv lölav Ünooraoıy, 2 
rEgaLoVuUEVovV de 77 duvausı TOO Heod. ai Toivvv ovolaı ÖAıxai, ap’ 3 
ov Ta dr ueoovs yEvn xal Ta Tovrmv eidn ylivsraı, Aaßvoooı eionv- 
ta drei uöVov To vdOg 00x Av einev Aßvooov. xaitoL xal vdOE 
ABV0005 N vAm alAmyogelraı. 

»Ev aoyh &moinosv 6 Heog Tov oVgavOV xal mv ynv<, ta ynwa 8, 1 
xaı Ta ovoavıa. Orı de Tovro almdEs, einev 6 xugLog noog Done‘ 2 


3—6 Dan. 3, 59. 58. 60 (die Reihenfolge wie bei Theod.) 7? vgl. Gen. 
1,8£ 9-13 Dan. 3, 61—63. 90 15 Dan. 3, 54 16£ vgl. Orig. De princ. 
IV 35 (universas materias perspexi); Slav. Henoch 40,1. 12 (vgl. Bonwetsch, Abh. 
d. k. Ges. d. Wiss. zu Gött. N. F. 1, 3; 1896); H. J. Lawlor, The Journ. of Philol. 
25 (1897) 8. 1831f 22 Gen. 1,1 


1 & r@v MgOPATIREV &xAoyai steht in L auf der letzten Zeile von f. 377 v u. 
sieht daher mehr wie eine Unterschrift zum Vorhergehenden als wie eine Über- 
schrift zum Folgenden aus 8 von eixörwg in Ras. L2 13 f [Ev — durovv- 
tov| Bunsen 15 nach PAtnwv ist xa9n von L! getilgt 21 7 Bunsen 7 L 
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»Badıde, AaßE 0savr® ‚yovalnıı rogveias xal TERVA nogvelag, diörı 
EXTOOVEVOVOR Eu nogvevger Zu ’M ano ORL0FEV Tod xuglov.c 0V 728 To 8 
OrOLKEIOR Akysı, aAAa Todg 2m TO OToLyel®, TOVG ymyevig Poovnua 
Exovras. 

5 “Orı Kl: aoxn 6 viog, 2onk dudaoxeı ae »xaı Eotaı Ev o41 
ToRD, 00 200£9n auTolg >00 Aadg UovV Unelgs #Ang7ooVrau xal adrol 
viol HEoV Sovros. xal Svvaydnoovraı oi ‚viol Iovda xal ol vior Io- 
gamı em To aöTo, xal 9700vTaL Eavrolg aoyv uiay al avapmoovrau 
&r ng yis, Oru ueyaan NUEER TOO Togana.« © Yao Tıs Ruıorever, 2 

10 TodTov eipeltaı. muoreisı dE Tıs To via, Os dorıv aoyn. Jdıo xal 
noolo]einev‘ »roüg dt viodg ’Iovda 218700 xal 0000 Ev xvolo Heo 
avrov«, 0WT7E dt 6 6WLmv viog Tod HeoV. odTog Aga 7 ApxN- 

Ar Dont To nvevua »eyo dk radeveng duon« pnol' »oaAnioare 5,1 
arrıyyı ent Tovs Bovvovs xvoiov, ‚MANGaTE eri Tov vpnAav. « xl 2 

15 un TI auto To Bartıona dvayevvn0c@g 0.070007) onuelov is vAng 
Eotiv Erßaoıs dıa uns Tod Sorijgos dudaoxarlas, ueyahov xal spodgoB 
6euuaros del pegoutvov xal wagap£govTos ywäs. ESayov ovV us 3 
arafias Nuas 6 xvgLiog Parita, sig TO Pos | Arm» To Aoxıov xal 345 8 
OVxETL ÖALXOV. 

20 Toötov Tov notauov Tig vAns xal Tv Yalaocav dıezowav xal 6,1 
dıeaenoav dvraue #ugiov RgopNTaU SVo, rEgaToyuevng tig vAng nad” 
ExaTEgov dıdornuu üdaros Bovanosı Tod HE00' druangerovp xadagoi 2 
sTgarnyol Eupen, di’ ov ErıoTeVHN Ta onuele, iva dn 6 dixarog dx 
tng vAng yeonraı, de aräg 6dEvoas 2“ roDTe. HaTEom UED yE Ton 3 

25 srgarnyav xal Tovvoua Tod 0@Tijo0S numv dneßeßAnto. 

Avdrixa di’ »odarog xal Avsduaros«ı 1 Avayevvnoıs, aFanso xal Y | 
7 mäoe „reveons. »rvevun | 709 $EoV Enepegero 7 aßvo0o.« xal dia 991 P 2 
TovTo ö sornE Bartioaro ‚un XonSov adros, iva Tois Wwaysvvou£vors 
To rav vdog ayıaoy. Tavurn Tor WW uovov To Soue, GAAC xal mv 

30 woyw xadaıpousda. omuslov yoiv TOD xal Ta aopara Nußv ayıale- 3 
da To xal rveiuara axaFagTa Oyunenkeyueva 79 wuyn diwAilsodau 
ano uns Yev£ocog ung xawvig TE xal AVEVUATIXMS. 

» Y6@g Enavo Tod 0%gavoV«" drei To Bartıoua yivsraı di’ »udarog 8,1 


1f Hos. 1, 2 5—9 Hos. 1, 10£ 11f Hos. 1, 7 13 Hos. 5, 2 
131 Hos. 5, 8 20—23 vgl. Jos. 3,16; Exod. 14, 21 26 vgl. Joh. 3,5 
27 Gen. 1,2 27 f vgl. Matth. 3, 14 30—32 vgl. Exec. 83 31 vgl. diväıdo- 
usvoı Bantiouarı Paed. I 32,1. 33—8. 139, 7 vgl. Exec. 81 


2 8x von &xnoovsdoe üb. d. Z. Li 3 ynyevis Sy ynysvei L 
11 noo[o]einev Wi 22 divnnottovv (dt) St 23 Exltöc) St 


Qu 


10 


15 


20 


25 


30 


Eclogae propheticae 3, 3—12, 1. 139 


xal AVEUUARTOS«, aAESNTNgLOD 0» AVOOS Tod dı0000, TOO TE av 0000- 
Tov ARTOWEVOV xal TOV TOV „sea, awayıen xal Tov vVdarog To uev 
zu vonzor, 70 dE elodnroD Ünagyew, GAeEmengLoV ng denAons Tod 
RUg0g' xal To u8v ‚Eriyeıov vba To soua ARopYURTE, To dt 2nov- 
gavıov ddp dıa zo eivaı vonzov xal K00aToV Reue aAAmyogetza 
ayıor, Tov Gogazav xaFagTıxOV, 0lov TOO NVEUUATOG VIOE WORrEE 
Exelvo Tod ouarog. 

‘0 Heog xal Tov Yoßov m dyadornrı Suvenugev di’ ayadornre. 
To Ya SvupEgov Exa0T@ ToüTo Ndn NAQEXEL, og laroog KOOMOTOUDTL, 
&g AATNE Araxrodvrı To audi. »Ö 709 pewdöuevos ans Baxngias 
AVTOD uLOEL Tov viov adron, < xal ö ögLog dt xal ol arooToAoı av- 
Tod Ev PoRo wa rovoLS dveorgapnoan. OTav 009 AI0TOO 0Bu« vooN, 
7 di duaprnue rı TEONUaDTNuEVoD Erıruavros Tod xvolov, 7 dıa 
UEAAOVTa RO0PVAaSauEvov, 7 xalxar’ Eveoysıav x x 2000ßoAnv EEodev 
yıwouevnv 0Ö HOAVOUVTOg dıa Tı xonoıuov [xal] aöro 7 Tols neias 
zapadelyuetos xagın. 

"Hön d& ol ev con 0lKodDTes ‚gouarı zagancg Ev n20IO nAE- 


:ovTEs nalaıd 00x Elolv vrrıoL, GAR el euyovral Kvarstausvor EOS 


Tov Heon. 

Oi ros0ßdTEg0L 0YOGEA« NXI0vTo, el un Tı HA0XoLEV xara To 0@ua 
Exaotorte' 2poßooövro yao un nog Evravda od xouLousvoı Ta Ednt- 
xsı00 TOV Auaprnuatov, & HoAi& Tols dv Vapxl xar’ Kyvorav rapa- 
xoAovHel, AI00RV 2xel xoulomprar nv dixnv, worte Zvdade Hepa- 
REvEodau siovv. poßnzeov 29a kuy7 vooov an» EEoder, alla Ta 
Auagrnuore, di & N v000g, Kal v000» voräs, 0Ö IOuOTog, OTL »rA0Q 
cag5 xögToss, ta dt 0@uarıra xel Ta Extos xaAa »n000xa1ga, Ta Ö& 
un BAenousva alovıac. | 2 

Ta ıns yvoosoc Ta uev 7 ueregousv, Ta dE di’ av Exouev 
Beßaioos EniLouev' 0VTE Yap Nav xexonloueda 0VTE RaVTog VoTE- 
goöusv, a2 0lov »agpaßava<« TOv almvimv ayaIav xal TOO RATIDOv 


8-10 vgl. z. B. Paed. 167, 2 10f Prov. 13, 24 24F Yoßnreov — oW- 
uaroc Sacr. Par. 279 Holl; Corp. Paris. Nr. 5; Maximus Cap. 26; Antonius Melissa 
p. 19 Gesner 25f1 Jes. 40, 6 26f II Kor. 4, 18 30 vgl. I Kor. 1, 22; 
5, 5; Ephes. 1, 14 

1. 3 aAsSırnoıov L wie 8. 132,5 2 drdyan Sy 3 üUndoyew St VNAQ- 
xov L 12 nıoroö au voon St nıorod owuaros 7 L Hiwıs Tod owuarog % 
Bernays na9og Tod owuarog 7 Bunsen 14 u&ilovra) u&AAov rı Wi x x St 
etwa (&AAov Tovro ylyveraı, Tod xvgiov tiv) St (tiv) Schw 15 [zei] Wi 
7 Wi zei L 20 un u Syauy Sul 23 xouioovraı St zouicovran L 
24f yoßnI@usv — AR” üuaorzuare Sacr. Par. u. die übr. Flor. 25 xal — 
owuerog < Sacr. Par. RLa Ant. 26 [xaAc] Schw zax& Bunsen 28 uertyouer] 
zareyouev St 


10 


11,1 


992 P 12,1 
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RAOUTOV R0008.ApauEv" Ta dt Zpodıa Tg zugang 0dod ol uaxa- 
grouol Tod xvglov. »LnzeiTes, yag einen, »xal ueguunäre nv Baoı- 
Asiav Tod E00, xai Tavra rayra MO00TEIMGETEL Öutv'  oldev Yag 6 
rang @v xoslav Eysre.« ourog 0% uövo» Tas doyohlas, aıd xal 

5 ac poovrldas rEgLYoaYEL. >00 740 RZ HAızigs, pnoiv, »ex Tod poov- 
wisse RO00HElvai Tı duvaode.c 6 yao Heog. oldev sapas Tiva. nen 
nutv &yeıw, tivov Ö8 arogeiv OVUpEgEL. xEvO0avTas ovv Spas aurodg 

" To» x00uxov poovridov a&ıol rAmgovodaL ng sis Heov. »Nuels Yao 
orevaßouen ErEVöVoaoHaL RoHoBVTEG« Ta para, rgiv Erducaodau 

10 av psogav. Emıysoueung yao ns rioTems aroggel N anıoria. öwoioos 
xal En Yyvmoems xal dixaLoovvng. ov 20% ovv uovo» KEVvOOAL TNV 
Voynv, ara za rAnpDoaı Heod. ovrTE Yap Erı xaxov, Enel nenavraı, 
ovrEe Non ayadov, drei undeno elimpev' To dt unte ayadov umte 
xaxov 00dEV Lorıw. »inaveısı Ya Elg TOP xexadagusvov olxov xal 

15 xevone, 2av umdtv Ta» 0ornolov 2ußAnIM, To XE0EVOLX7OaV AxaIag- 
Tov Avevun, Ovunagaraußavov AAAa ErTa axadyaora Avevuare. dio 
xEvG0RVTaS TOv xuaxav ÖEI AAMEBOaL TyV Wuynv Tod ayadod Yeo, 
0n2Q Eoriv olanrnoıov Erıkleisyutvov. RINIOFEVTDOV Yao TOv xevov, 
Toten opgayls 2raxoAovFEl, lva puAaoonrau To HeD To ayıov. 

20 » av enue ioraraı Ent dvo wei Too». uagrögmne, ent zargög 
xai viov xal aylov rveuuarog, pP @v uaprTiomv zar Bondov ai 
Evroial Aeyöuevaı PVAA00E0HaL Opeirovonn. 

H vnoreie ro TEoPNS EOTI xara TO nuaıwöuevor, 70097 de 
. ode» ÖdixauoTegovg nWuüs 7 adımoor&govs aregyaßerau, Kara de To 

25 vorıxov dnAot oTı Doneg Tols x” Eva &x TEOpNS n con, n © 
droopla $avarov ovußoAon, 0UTOG xal uäs To» zo0uıav VNOTEVELD 
xon, va TO x00uM anoddvauen xal UETE TOOTO „T90PNS Helag HETE- 
‚Aaßovres He LInomuesv. ALS TE xevol ang vAng mv wow N 
vnoteia al xodagav xal K00pnV 0vVv xal To GOuaTı TagisTnon Tolg 

30 deloıg Aoyoıs. TOOPN UV 00V xo0uen 6 rg0TEQOg ‚Bios xal Ta Auap- 
rnuara, ToopN dE Yeixm miorıs, EAnig, ayann, VBrouovn, Yvooız, 
eloNVN, 6OPEO0VPN. >»uazxagıoı Yag ol nEIvovres xal dipavres TV 


2—4 Matth. 6, 33. 32; Luk. 12, 31. 30 5f Matth. 6, 27 Sf II Kor. 
5,2 14-16 vgl. Matth. 12, 44; Luk. 11, 24—26 18 zu Oben vgl. I Kor. 
5,2 20 Deut. 19, 15 (Matth. 18, 16) [nicht I Joh. 5, 7; vgl. Class. Journal 9 
(1814) 8. 187]  26f vgl. Strom. III 99, 4 mit Anm. 27£ vgl. S. 131, 25f; 
Röm. 6, 10 81f£ vgl. I Tim. 6, 11; II Tim. 2, 22 32f Matth. 5, 6 


10 &nopoet Wi dmoget L_ 12 Erı(&veor) Schw 17 [$eoö] Po co nach 
Ieg Z. 18 Bunsen; aber vgl. Z. 12 18 öneo dorıw] honeo Schw 


® 


5 


6 


13 


14,i 


2 


En 


or 


Eelogae propheticae 12, 2—18, 2. 141 


dixooovunv Tod E00 oDToL yao xal Eunin|odnoovraı.« Wuyn de, 993 P 
AI 0Ö oDua nv 0gegın Tavınn Aaußavesı. 

Tns rioteos ap EUXNV LOXVOOTEDAEV arepmvev ö corno Tois 15,1 
NLOTOLS arooTororg, Eni TLIvOog Jaıuovıßvrog, ( ov 00% | loyvoa» xad$a- 346 8 
gioeı, einov' Ta Tora eo KATOOHovTau. x 6 usv RLOTEVDag 2 
apeoım uagrnudrom EAaßev raga To® xvgiov, 6.0’ &v Yvmosı Yevo- 
uevos ars unzerı auapravov rap’ Eavrod Tyv Apeosiv av Aoınav 
zouiLerau. 

Boreg ei Heganelcı xal ci zgopnTeleL xal ra onuele, ovrog xaı 16,1 
7) voor dıdaoxarie di’ AIR EvegyoVvTog TOD HEod ENXITeicl- 

Tau’ ö rao »eos di wigBrev nv Sövauın enıidsixvvrar. xal 00906 2 
N ‚roopnreia pnoiv' »xal ANO0TEAD dr aTodg EvIEmRoV 08 0081 
AdTOVc.« adrog 00» ERTEUNEL nore uEv MIOpNTaS, note de EROOTO- 
Aovs, OOTNHAaG TOV WIODTW». oVToG Yeög de WIEORrOV EVeoyeret' 
0UXL yap Ta ubv dövaraı, ta Öt 0% düvaraı 6 Heog, ovdt dodever 3 
rote Ev oVdevi, AIR” oVdE Ta utv &x0vros, Ta dt Axovros adrod 
yiveraı, xal Ta usv Ün’ avrod, Ta dE ©p Erepov, alla zal Nuüs 
&yEvvnosv de wHErov »al Enaidsvoen di avdgonmv. 

o _#eog Nwuäs Emolmoev 0% rOOOVTac. Exonv rao xar eidevar nuas 17,1 
Orov Nusv, ed no0oNUED, za NOg xal dia ti deügo irouev' ei Ö 0% 
ROoNuEV, ens Yev£ocng wövog eltıos 6 Heoc. s 00V 00x ovrac 2 
Eeroinosv, 0VTMG xal yevousvovs 0@LEı TH Idie yagırı, &av ASıoı xal 
enırndsor yavouev, el (ÖL) un, rnagmosı noOS TO oixelov TELoG' »xal 
yao Lovrov 2oTl xal vexo®v xUQLOE.« 

"Opa de mv dvvauın Too Yeod, 00 uovov 2n’ avdoono» un 18,1 
Ovras eis TO elvar rapaymv xal Toog yevousvovg avgmv xay’ MAızlag 
RO00X0RNv, arAO xal Toodg nıoTsdovrag 0HL@v zara To olxelov Exaota' 

Non dE ueraßarısı xal Woag xal xapoVg xal xa0noVg xal OrToıyela. 2 

3—5 vgl. Mark. 9,18.29 Sf vgl. z.B. Matth.9,2 6-8 vgl. Joh. 5,14 

12 £ Jes. 19, 20 13f vgl. Luk. 11, 49 19—22 6 Heög — yaoırı Sacr. Par. 
280 Holl (= 8); Cod. Casinat. 931 (XV. Jahrh.) f. 192 — C): Kinuevrog &x voö 
7 orewuarog ö 9eös — owLeı Akakios in der Cat. z. Oktat. bei Niceph. I 
Col. 101 (= N!); Nourry, App. in bibl. max. I Col. 1308 aus Cod. Reg. 2431 
[> Paris. 854] (= N2); Monac. 9 f. 36v = M'); Monae. 82 £. 55v =M?2); Coislin. 
Ur 327 0) Tue. Ze 9. 1Ö syedo (n’ N!) & growmuaret Ayersl tiv Tieol 
Tod nooelvaı Täs Wwoyag böser, Alyav avralc Ad&soıv' Ö HEoc KT. 238 vol. 
Röm. 14, 9 

12. 2n° abrodg oder [Er] aurors (wie LXX) Sy &n air L 196<O 
yao]d& N! 198 idevaı Auag Tov mov zıuev zı noosıuev OD 20 önov] To mod Akak. 
$rov Di (angebl. nach Akak.) raue» 08’ 20f ei ö’ (62 C Akak. S) od moozuev] 
ide 0oV MQGEIEN Mt (od von spät. H. getilgt) 21 yevioeoc] + Hu@v Akak. i 
attıog ubvog o COS &c o0v] ds MIN? dc wg M?2@cN! 23 (dt)Schw 26 xer L 
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-- - x Ed [2 
odTog ra0 eig HEoc 0 xal Tv doynv zal TO TEAOG TÜV YEvouEvov 


olxslog Exa0To uErN00<. 
Ex rioTeng xalL poßov ‚mg0xOYas eis yvocıv AvIEWNOS oldev 
eineiv U: xUgLER, GAR 004 g ö dodRog Euadenv Adysı »räreg 
5 juvs, »To rveöua ng dovislag To eig Yoßov« 21evPE0W00S al di’ 
AYARNG N00x0Wag eis| »viodeolane, aldovuevos ndn di ayanınv 0v &po- 
Perro moöTegon" 0 rag Eru dia poßov AnEyerau Tov GpExTEom, RIUR 
de ayanıv Eysraı Tov Evrolam. »AUTO<, pol, »TO AVevua UAOTVgEL«, 
Otav Atymusv' »aßßa ö Rang. ern 
10 Ayogadeı de nuög xVgLoG »ruwio aluarıs, deonoT@v (Tov) rahcı 
TOV NIXOOV Ena).ACCon, (Tov) duagrıan, di üs »ra RVEUUATIxG eng 
Rovnolags Exrvglevaer nuow. aysı ovv eig E1evdegiav nv Tod ‚raroös, 
HVYxAmgov6novs viodg xal pilovs. » adeApol uoV 140%, pnoiv ö Uguog, 
»xal OVyxAngovöuoL oi roLoüvreg TO deine Too margög « > 


15 xaAconte 00 Savrois RaTegeı Ent eis yns'< deonoTaı 709 Ent ee 
18, Ev ÖE oVgavolg ö zarno, »2E 00 nü0a zargıa Ev Te 0BgavoLG, xal 


Eri Tng yis.« ayann yao Exovoimv Apxeı, dxovron dt ö ‚Poßos, ovrog 4 


6 >pavroc« 0 dE eis ayadov maudaymyav sis Kgıorov aysı za Eorı 


OMTngLoc. 
ä Es 3409 > e 
20 Ei dn rıs vost He0v (xar’ afiav utv ovdauös, Tis Yag Evvoua 
- > > c ’ > ’ 
asior E00; aAL cs dvvarov 2otı), voeiTm ueya xal ANEILVONTOV xal 


‚ - > ’ _ 2 > ’ - > N 
KAAALOTOV »POG ANEOOLTOV<, NA0av Övvauım ayadnv, NA0aVv AoTelan 


> \ N ’ ’ N u) N 

ageınv GVYKERAMO@UEVON, RTavTov xndouevon, piAoıxtiguon, ANa»Eg, 

arayon, zavra eldog, wp0yLrh0xOD navra, ellıxgıv&s, YAvxd, Aaumoov, 
25 dxngaron. 


< D < = Nm c 


Enxei & bavıng zıweltau 7 woxn, n Xagıs 7 Tod Heo0, 0 Yan 


r > = > I = = 
‚vorn, nv roodvulan, anaırel nag adıns, olov &gavov eig sornolan 


BovrErau rao, uns woxns idıov eivar TO dyadon, 0 didmoıv zZ 6 
wögLog, 0% yag 2orım avaiodnros, Iva yeonrau os sau, To ukv 00V 
Exsıv Tod Aaßovros, TO Außelv bt TOO HeAnoavros xal 00849EVToG, TO 


30 


4 vgl. Matth. 7, 21 4f Matth. 6, 9 5f vgl. Röm. 8, 15 8 Röm. 8, 16 

9 Röm. 8,15; Gal. 4, 6 10 I Petr. 1, 19 11£ Ephes. 6, 12 13—17 vgl. 
Resch, Agrapha? Nr. 89 8. 129 f; Ropes, Sprüche Jesu 8.27 ff  13f Matth. 12, 50 
(= Mark. 3, 35; Luk. 8, 21); vgl. Röm. 8, 17 14f Matth. 23,9 16f Ephes. 
SD 17—19 dydın &xovoiov — owrigıog Sacr. Par. 281 Hol 18f vgl. 
Paed. I 83, 2 owrneLog ö Yößos 22 I Tim. 6, 16 26 vgl. Plato Phaedr. 


p. 245 C 


4 Zuadev (100) St 6 nach eyanınv ist &yeraı Tov &vroAwv von Li getilgt 

7 dia p6ßov Li di’ ayanınv Lt 10 (tv) Bunsen A1(rov) Schw 17 öim 
Ras. Li 18 naudayoywv] + nuäg Sacr. Par. . 20 Evvoia St yEvoızo L yEvorro 
«@v) Di ye voor c& Bunsen 27 adıng St davıfg L 30 &yeıw Bunsen &yeı L 


22,1 


Eclogae propheticae 19, 1—25, 3. 143 


»gareiv Ö& 0 ZIaßev Tod xgareiv ueAern6avTos xal duvaucvov. dıa 3 
TOUTO [Ext] 27] vorn 0 Heös mv algeoım dedoxev, Iva avrög ukv 
umvvon to deov, m d8 SAoqevn seönraı xal xardogn: 

"Dorso dir Too VOuaTos 6 soTnQ &arsı xal lüro, ovraG xal 23,1 
| roOTEgo» usv dia Tov ROOPNTOD, vov dt dıa TOV AanooToAmv xal 
To» dudaoxaAo" 7 &xxinola yag Ürngeret 27 Tod xvgiov Eveoyeig, 2 
| Evdev xal Tore EvIgMRoV avelaßer, iva di avrov ÖRNEETNEN To 
Heinuatı TOD NaTQoc. xal navrore avdomnov 6 Yılav9omnoc 3 
Evdverar HEog eis TNv AvIEOAOV omTnolav, MOOTEHOV UV ToÜg 7g0- 
| 10 Prag, vov Ö& av &xxAnolan. | TO Y&o Ouoıov TO ouolm 2&urnoeteiv 995 P 

Kata Aov xgög nv Ouolav soTnoien. 

“Orte x0txoL nuer, Keioagos nuev. Kaloag dE 2orıv 6 rO00xaLQOg 24,1 
X», 0V xal eixov N Kol) 6 ruraıos AvIomnos, eig 0» Enalıv- 
Sgöumsen. TOUTD oVv tür xoixa anodoreov, & »nepopkxausv dv 7 2 

15 eixovı Tod xoixons, xal »ra Too deod To Heoe' Exa0Tov Yao To» 
ra9av BorEQ rodune xal xagayua nutv xal onuelo». arro yapayua 3 
vov 6 wögLos nulv xal GAAa Ovöuara xal ‚roauuora Evonueiveran, 
rlorıv avri anıorlaz, xaı ta &äng. oVrag ano av vlıxov ini Tü 
AVEVuaTıra usrayousda »pogEoavrss ryv Elxova Tod Erovgaviove. 

20 O0 Iwävvns pnolv, ori »Eyo utv Öuas vdarı Banrito, Eoyeraı de 25,1 
uov [6] Orion 6 Particov Uuas Ev avsöuarı xal vgl. vgl dk 
ovdeva Zßartıoev' »Evıoı dee, @s ymow “Hoaxidov, »rvgl Ta ara 
TOv Opoayıbousvmv KATEONUMvAavTOt, OUTOG AXOVOAVTES TO ANOOTO- 
Alxov. »TO 709 arVov &v 177 xeıgl adTOd ToV dıoxadägeı mv al, 

25 xal ovvagsı ToV OlTov eig ZU arodmenD, To d& Exvgov KaTaxaöoeı 
vgl aopßeoro. < rg00xELTaL 00V To »dıa HVQOS« To »dıa RVesuaross, 2 
dreıdn (oc) 6 OTTos ano Tod axvoov dıiaxgivera (TOvVreotiv AnO Tod 
VAıxod Evdvuaros) dıa rveuuarog | xal TO AXVOOV xmgiteraı dıa Too 347 8 
RrvEVuaTog AruUduEvov, 0UTÜS TO Avsöua biaxmgıorıxznv Eyzı duvauın 

30 Evegysıav vlıxov. &nel de Ta utv ES ayevrrov xal apHagTov reyoven, 3 
Ta sreguarıza Sans, (svayerau ac) 6 MvOOg xal anoriderar, To de 
VALxov, HEYQL GVVEOTL TO xgeitrov, ueveı' Otav dt 2xsivov xagıooH, 
anoArvraı Ev Eriom yap eiye To elvaı. TOoOTo Yodv XMpLoTıxXov EV 


[>| 


5f vgl. Hebr. 1, 1; Luk. 11, 49 12—19 vgl. Exc. 86. 80 14 f I Kor. 
15, 49 15 Matth. 22, 21 19 I Kor. 15, 49 20£ vgl. Matth. 3, 11; Luk. 
3216 22f Herakleon Fr. 49 Brooke; vgl. Iren. I 25, 6 (= Hippol. Philos. 
VII 32 p. 404, 35 f) 24—26 Matth. 3, 12; Luk. 3, 17 


2 [Eni] St Zu Bunsen 14 ya L 21 [öJSy 23 xarsonunvarro Sy 
xarsonunwaro L 26 ro L! ro L* 27 (wc) 6 olros St röv otrov L dıaxol- 
vera St diezoivaı L 30 Ayevvntov Arcerius dyevjtovL 81 (ovvayeraı wg) St 
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dvvausı, TO mpeüug, dvanozızov de To mög, ro de TO Üıxov von- 
teov. AAN enel usv To @Löuevon olTo E01XED, to dE FEgLrEpVxOg 
cn vorn TO AXVOD, al To uev doduaTon, zo de agıLöuevon VALxOV 
Eotıv, anr£änzen To wer LODUATO 70 RVEDuR, AenTov xal xa9000» 

5 0x2d0» into voov, To dt Ölıx® TO og, 0% zovngov ovd} x0x00 
UREEKOD, AA2” loyvoov xal xUx0U xadagrıxov' are rag dövaynıc To 
Rög voelzaı za loyvod, pIagrın TOv xeugovov xal sooTıN Tov 
auswovow, dio za Yoorıuov REIFEN: RrOOR Tolg REOPMTAIG TOOTO 
To R0Q. 

10 Ovrmg yovdv xal OTan 6 Heog Alynrar »rög »aravahloxove, 0% 
xarlas, AAAa duraueog | ovoua xal suußoRo» EXdsxTEov' dig Yao ‚ro 
ro loyvoorarov T@v oToıyelmv xal Ravıom xo«TOUV, 0UTO xal 0 
Yeos ravrodvvauog xal FAVTOxEAT@p,. ö Surauevog xoaTnoaı, xTi- 
cat, Roma, To&peıv, auge, sole, GOUATOE zal wuyns &Sovolav 

15 &Xov. og ovv To» STogelov UnegEgEL To NR, 00T@g Heov TE xl 
Svvausov xal LoXEV 6 TAVTOXGET@R. dumm Ten duvauıg Tod wvgös, 
D) ui» TOO Inuuovgyiar xal nenavow Kan» xal Soon» yeveoın xal 
TeognD Enıendeuog, ns eixov © nAuos, 3 de ‚7908 AvaAmcın xal 
pFopav, gs To nie To Exiysıov. »rOo« 00V otav. Aeynraı 0 eos 

20 »raTavarloxon«, dvvauıs loyvoa xal angOCEVEnTog, 7 undev absvaron, 
AAAG za TO AmoAkoaı dvvarov. REQL TOLadTng dvvausmg xal O „IOTNQ 
Aeyeu 3X Ad» Barsıv &rl ınv rnvs, dnAovorı duvauın Tv usv 
ayiov ‚za agrummv, Tov dt VAxov, ©c usv &xelvoi Pasın; Kpavıozı- 
xD, os dt Nuss av painuev, radevrıxnv. Eye dE al Yoßov TO 

25 nVo xal dräyvow To pas: 

Oöx £yg0p0v dt ol noEOßÜTEg0L unte araoyokein BovAouevon ci 
dıdaoxarızmv Ts nagad00Ews Yoovrida 7 neol TO yoapsım aan 
“ poovridı, undE um» Tov Tod n000xErTEOdaRL Ta AeXIMoOUEVa xaLgOV 
xaravarloxovrss eis Yoapmv. Taya dt 0008 TS AUTNG PVOEDG xaTOg- 

30 Imua To ovvraxrıxov xal dudaoxarıov eidos sivar rereiousvor Tolg 
&lg TOVTO NEPVXOOL OVVEXMEOVV. TO UV YaQ dXWAUTMG xal uera GVung 
pegerau deöua, Tod Aeyovros, zei Nov Taya xal OVvapnaoaı dund- 
uevov, To dt Uno Tov Evruyganovrom ExaOTOTE BaoavıLöusvor, axXQL- 
Boög ng &8eraosog Tuyyavov, Axgag xal Tns drıusislag dfiodraı, xal 


8f vgl. Paed. III 44, 2 mit Anm. u. Anrich, Clem. u. Orig. als Begründer 
der Lehre vom Fegfeuer (Theol. Abhandl, f.H. J. Holtzmann) $8. 117! 10. 19f Deut. 
4, 24 14f. 21 vgl. Matth. 10, 28; Luk. 12,5 22 Luk. 12, 49 22—24 vgl. 
Eustathios, In Lazarum, Mariam et Martham hom, ed. Cavallera Paris 1905 Cap. 6 
p. 31,5H 26—S. 145, 5 vgl. Strom. I 1—10 


5 zoSyröol 11 &xdext£ov (vgl. QDS 14,6) Wi &xAsxt&ov L 20 Adive- 
tov Sy advvaroc L 22 too» Sy mw L 33 dxoıBoüg Li! dxoıßog L* 


4 


4 


5 


27,1 


2 


3 


Eelogae propheticae 25, 4—28, 3. 145 


EoTıw olov eintelv EYroagpos Judaoxakiag Beßalooıs, xal elg tous‘ ‚Hpı- 


5 


10 


15 


20 


Y0vovs 0vTOG dL& Ing OVvrageng RAGEREUTONEUNG TNS Povic. 7 Yao 
To» noEoPvregom RagaxaTadeN dir INS Yoapns AaAodon Örover® 
xonta To rgapovrı z_008 nv ragadooın (eis Sorngiav) Tov Evrev- 
Souevom. ‚radaneo ovv uayvnrıc Aldog un» GAAND VAnv ROGANEN- 
zoueon uovov EPEAKETOL de Erırndeusrnta Tov siöngon, 0UTWG al 
ta BıBrla noAAoDv Ovrov Tov Evrvyyavovrom ToVg olovg TE OvvLEvaL 
uovoVS 2rIonärtet. 6 ao: ns aAmFelag Aoyog Tolg usv »umogla<, Toig 
dt »oxavdarov«, oAlyoıs dE »ooplas o0Tmg xal »ivvauızgc Evoloxerau 
»HE00c' pHovos dt anein 19@0T1x00. dıa TOOTo yao xal Intel note- 
g0v | xeioov, avagio dovvaı N ‚asio un ‚ragadovvaı, xal zuwdvveveu 
vrö RoAMg TS aYanng 00 UOVov xavrı T® TOOONROVTL, ‚ar 808° 
OTE xal avagim Aınagas deousvo 0 movnoEw, 0% dia nV denoıv (08 
rag PıRodogen), ara dın mv Erıuovnv Tod deouevov usAetavrog eis 
riotıv dia noAing ıng denoswc. 

Biol Ö°’ ol Aeyovreg eival Yvworıxol Tols oixsloıs PHovoVoı uAAA0V 
n tols &xröc. oc dt) HaAacca avisraı rüoıv, aAA 0 ukv vnyerau, 0. d8 
Zurogevsrau, 0 dE aygevsı Toüg IyPöc, xal sn ymxown, AR 0 uEv 
odeveı, 0.68 001, 9109 08 Eregog, xal Tıs aAA0G uETaAAa Egevvg, 0.68 olxo- 
douet, 007g xal uns YoapNs avayımooxouevng 6 utv eis wiotıw, 0 de eig 
nos Opekstrau, apaıgeizau de @ARog Jessıdauoviav dıa uns ERLYVOOERG 
TOv roayuarov' 6 de AHANTNS, Yvogioag To oradıov TO OAvurıaxoV, 
drarodveran cn dıdaoxaria xal aymvilsraı xal vıxnPogog Yivaral, 
TOÖGg AVTIRaA0VS Xu Xatarosovrag TS YPmoTtıRng 0000 TAa0AXOOVOR- 


= x h c - Ä - 
uEVoS za xaraymvıoausvos. Avayxala yao N Yvooıg xal NQOG wuxns 


yvuvaolav xaL NOOg O8UVOTNTa MF0VS, ‚AELEVTOENTOTEEOVG ROLOÖOK 

ToÜg nıoToVs xal TOV aoayYuaTov axgıßels Yearag. @g Yao 00x Eorı 
we NER SEN 

ALOTEDOAL MVEV KATNANIEOS, 0UTME 0VÖR xartarapeodaı Avsv YvO0Emg. 


5—8 zasanso 7 — Enuonöreı Sacr. Par. 282 Holl 8—10 vgl. I Kor. 1, 23f 
17—25 @c — xaraywvıodusvog Saer. Par. 283 Holl; aus Coisl. 279 auch mit- 
geteilt von Pitra, Anal. Sacra II p. XXIX (Lemma in C [nach Nr. 230] zoö adroü 


&x Tod.n orowuaräog, in M Kinusvros &x Tod E orowuarog, in OA KiAnuevrog,' 


in R [nach Nr. 230] tod avrod, in Coisl. 279 &x Tod 7 oTgWuaTEw») 


4 (eis owrnoiav) St 6 Enırndeuörnrog Sacr. Par. 7 Te"< Sacı.' Bar. 
9 [oörwc] Schw 9800 St 16 &L 17 aveızaı Sy GAR]. xal Sacr. Par. 
(außer M) 18 iy9bag Sacr.. Par. dar” Di &AR ÖsL &AAog Sacr. Par. (02 
öM) 198 62] &AAog Säer. Par. 970@ bis &oevv& < Saer. Par. OAM ueraila 
Nacr. Par. (wie Xylander, Hoeschel) usydA« L 21 @AAocs Vi &4Aov L Sacr. 
Par. deiowWdauuovie Sacr. Par. OAM u. Coisl. 279 22 noayudrwv] yoauudrov 
Saer. Par. OA orddıov] nedlov Saer. Par. R rö2< Saecr. Par. OAM Orvunu- 
xov Sacr. Par. OA Oivunies Sacr. Par. C u. Coisl. 279 23 &nodverau Sacr. Par. M 
Clemens III. 10 
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146 Clemens; 


Onyrov rag EÜXEONOTOD xal avayxalor eig sornoian, oiov 
rarTgog xal vIod xal aylov RVEvuaTos, ala xal ng usrt£gas WUANS, 
det mavros xal TOv aeol aurav Aoyov, O5 2otı Yvmorıxog, suxengTov 
OUOD xal dvayxalov Toygaveın. Tols de xal mv rg00Taslav eravn- 
gnuevorg Tod Mpereiv ‚EÜ2X0N0705 7 roAvnsıgia no0s To un dıaradetv 
tı Tov doxovvrmv rag’ AArL0ıg avayxalag xal rorvuadog ErEYVOoHaL. 
peoeı dE xal AAAODG soyyuuvaoian WONG Sntnrumng N Tns Ere00d050V 
dudaoxarias Exgesıc, Xal avegararnrov ns aAndoüg tnoel tov uadn- 
zmv, negıoarnilsodHa navrodev Nön rooususAeTnKoTa Tolg noAsut- 
xolg Se 

Tod YP@ooTıxod uovon, XaFETEQ Aeyovoı ev Kontnv &yovor eivan 
zer 0129010», | 6 Bios xadapoc ano navrog rovngod &oyov TE 
xal vonuaros xal A0Yov, oVdt &4I00V ExoPTos To raganav, Ara 
xal pF0v0ov xal uloovs xal PAaoypnuias Maons xal Braßodhe Exrög 
ovroc. | 

Ev noAr8 dt To Pln uaxagıoros 0% dia To uaxoov [ysvousvog] 
iv, © ye xar dia To Cnoaı ev Unnogev a&io Tod I7v aeı yevkohaı. 
0VdEve Asrunnzev, Otı UN TO A0y@ nadedoav Tods NiAxmuevovs nV 
xaodiav, zaFansg ueAırı 6OTnElD, YAvxel te Ovrıxal ÖnrTıx®. Worte 
ravTög UGAAOV 6 Yv@oTıXög TO NIENOV Av UETA TOD xara A0oyov 
PvARDO0L. TOO Yao Lunadyods Mavros NEVLTUNdyEvTog xal MEQLAL- 
0E9Evros andons NS Woyns TO xEATIOTO, xaFaoD Yevoucvo xal 
NAevIsgmulvo eis viodeolar, TOD Aoırod ovveotiv TE xal Brot. 

Ivsayooas N&lov un uovov Aoyımrarov, aAl& xal XEEOBÜTaToV 
nysiodaı TOv 00PWD» Tov YEusvov Ta ovouara Tois noayuaoı. det 
roivvv Tag r00pas arg Bag dıegevvou£vovg, Ereuön &v ragaßoAats 
eiomodau avoguoAoymprau, ano TOP OvouaTov Ingaodaı tag dogag, 
ag TO ayıov MVEDUO El TOV rOaYUATOm Eyov, eis Tas Atksıs og 
einelv NV avTov ee EXTVRDOAUEVoV, dıdaozeı, lva Nulv axgı- 


11f vgl. Aristot. Mir. ause. 83 p. S36b 27—29; Antigon. Hist. mir. 10; Aelian 
Nat. an. III 32; V 2; Plut. Mor. p. 86 C; Plin. Nat. hist. VIII 58, 227 f 19 vgl. 
zu Strom. VIII 32, 3 20f vgl. Chrysipp Fr. mor. 557 ff Arnim 23 vgl. Röm. 
8, 21 . 26 vgl. Joh. 5, 39 26f vgl. z.B. Matth. 13, 34f 27—29 vel. Plato 
Theaet. p. 206 D cr adTod dıavoıav duyav now... Daneg Eis XETONTEOV 
7 ddwo Tv döLav Extvmoousvov eis tiv did tod oröuartog domv. 


1 COvyov St 7 mg L &An Vi &Anv Sy 11 uövov Bunsen »öuov L 

13 o0d& Di ovre L_ 14 dimßoAng Li diaßorxng L* 15 Övroc Sy dvrew L 

16 roAr9] Ho Schw [yevöuevog] St 16f (uaxagıov TO) uaxoöv EAdus- 

vog £äv Schw 17 ev Sy xal L [xal] Bunsen 18 viell. (@AR” Orı) ovdev« Wi 

Nıxwutvovg Po eiixzwusvovs L 21 pvAdoooı Di pvAaoosı L 27 AvmuoAö- 

ynvraı corr. aus vauoAöynraı L! Hmo&odaı St Inpwusvovs L Inpwusvovg (xata- 
2aßeiv) oder (edoew) Schw 29 adrod L 
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Eelogae propheticae 29, 1-35, 3. 147 


Bös ESeralöueva denTösonrau u8v Ta OvVouara RoAVONUMS eionueve, 
Tod Eyrexgvunevor Ev NOAR0LS Tols OXENOVOL YnAapousvov xal 
xatauavdavouevon Expalvntar xal ward. loözjos, yao xal © 
uöAıßdog Tols Teißovorv ESavdel Asvxov 2x uEiavoc, TO vıuvdLov, 
ourog xal n yvaoıg, peryog xal AauapornTa zaTayEovoa Tov RoR- 


. Yuatov, 7 To ovrı Bela copia ein av, To pös To ellızgines, To 


pariso» Tovs zadagovs TOv avIEORWV @G xoonv OpFaRAUoD eis 
oyıv xal warakpın ns aAmdelas Beßeiav. 

Arapauevoı roivvv zis doxis TOV pmTos &xelvov &* TOO NOV 
ToV® ‚regl adro (ara) os Evı ahıorTa ESouoLovodaL reıgmuEvOL, 
poros EU AEOL, PoTEs Toganatrau To ovru ywöueda. plkovs yag 
einev za AdsApoOS Todg Exouevovg NG Ro0s TO Helov APouoLW0EDG 
zata erıdvuiev xal, dimgıv. 

* x nv Toro usv' xa+agoi xal Asıumvec Edesavrto, pavag xai 
Tıvas OWeıg aylov paouarov (Eyovres), avdomnos de 6 axguBos 
xexadagusvos aras didaoxariac xal dvvausng Heixng zatagıimdnoerat. 

- Oida dt &yo oT Ta T7S YPoceng uvorngıa Tolg ut» roAAois 
xAeUNv YEgEL xal ualıora um xexarrvuusva 00pLoTıXR7 TooRoAoyie, 
ToÜg d& OAlyovg xaFanEo Pag Eneiosveydtv dSalpvrg ovunocio Tımi 
0vvnQEYEL Exaingeı Ta noora, Eresıra 2Iloavres xal OVVTOAPEVTEG 


- - - > [4 x 
za Eyyvuvaloausvoı TO Aoylouß Ös öp ndovng eupgaıwöusvor xal 


AYaAALOUEVOL * * TOD XUQLOV. eis 700. (N) down av uns aayn- 


dovos dradkayıv ovciev Fysı, ovVrac N ROLE ung ayvolag mv. 


vnegalpsoıw. sg yao oi nalıora ad eubovreg olovraı UAALOTa &yon- 
yooevar, Evagyeoteguus Ünorintovres xal AREOLORAOTOLG Tals 0Vag 
pavraolaıs, oVrmS oi ualıora ayvoovvres uaAıora eldevar vouiLovot. 


“ 6f vgl. Joh. 1,9; Matth.5,8 7 vgl. S. 105,13 (Deut. 32,10) 8 vgl. Strom. 
VE 541; 61, Lu.6. 11 vgl. Joh.’1,47 11-13 vgl. Matth. 12, 50; Joh. 15,15 

14f. 19. 21—23 vgl. en Plutarch IJsot wvyng bei Stob. Flor. 120, 28 
(nachgewiesen von M. R. James, The Classical Review 14 [1900] 8. 23): &x d& Tov- 
Tov POST Tı Javudoıov Arenvrnosv N TONOL za90gol zal Aeıuaveg £dägavro, 
YPwväüs xal yogelas zal veuV6rnTas dxovoudıov leg®v.zai yayraoudrov ayiov 
&Yovres. zul pog EmsıasveydEv LEaipvns 0vunoci@ Hoovßov xal x00T0oV 
Öp’ ndovns Enoinge, noöregov d& TO dAaunks Eööxeı ui EvoyAeiv umde Avnetv Tijv 
vw.  Hdovh d’ Ne nüca uv lowg odboiav Eyeı zal piow dkAyndövog 
anarlkaynv. 


1 dientionteı L usv vor t& Sy co nach noAvonuwg L 3 wc Sy 
ovrtws L 9 nögov L (wie Bunsen) na$ovg Vi 10 (euro) St 14 x x St 
etwa (TIP wux)iv iv] 7 Bunsen 7 von Arnim, De oct. Clem. Strom 1. p. 7 
15 (Eyovres) St 16 (od) zuratıwdnoeraı; von Arnim 20 Enel de &Iioavro 
ob ovvroap&vres Bunsen 22 (aivotcı) Bunsen (dyovraı) Schw (dEsovrau) St 
{n) von Arnim 25 &vaoysoräoaıs Sy Evaoysor£ooıg L Evapyeorataız St 

10* 


33,1 


34 


35,1 


oa 


10 


20 


25 


148 Clemens: 


S = - ’ > ’ 
uaxagıoı dE ol. 28 Umvov rovdE xal ns TAOAPEOOVVnG AvEyEsıgousvoL 4 


rc Gvaßlipavres TO p@e xal tw aAndeuav. 

Ast toivvv En’ lons to BovAousvo To red öuevov &ysın Tov uadn- 
av xal To R09@ mv riortın Eyraranigante Yuuvaßsıw xal uehsta, 
EXAOTOTE m_Q0g EavTov „ano Tov Iewpnuaroov aAmdeuav Egeraßovra' 
eneıdav db Ev Freu adro doxn, tote dn zul elg Tag To» relas Enen- 
vg xadıEvar' enel xal oi veorzol RO0RROREEDVTOL TOD neraoaı Ent 
ns zarıas yuundoanres Ta wTegd. 

H yao ageen N yaotızn AAVTAXOV xaA0V xal XOGoV xal aßAaßks 
xal AAvnov xal uaxapıov xaL NMAQEOXEVAOUEVOV Agıorta usv OuulMeiv 
ravrı to Helm, Agıora Ö’ avIomnoıs, HeEmonTtızov Ou0d xal AOAXTL- 
x0v, Ayalıa Helov Tov AvI0omnov xaraoxevabovoa xal YLAOxXAA0V 
arsoyabousvn di ayanns' TO Yao xaA0v @g ExEl 00pla FEmonTov xal 
vonTov, Evrauda sOpgOOV»N «el dixauoodun dıa wioteog NORXTOV, Ev 
sagxl uerstnoavtog ayyekuav Urovoylar, DorEE 2v TORO diapavel 
xeal AuavTO TO oMuatı TOV voov zahıegB0avTog. 

IHoös dt Tarıavov Adyovra Eixtıxov Eivar TO »YErnInT® pack 
Aexteov' el Tolvvv EVYOuEVog Ndsı TOV Unegxslusvov Heov, nos Akyeı 
»2y0 Heog xal aANv &uod AARog oVdeise; 

Eine utv &g xoAaosıc slol PAaopnumv, pAvaplas, dxoAdCTDv 
enuatov, A0Y@ xoAalousvov za naudevousvov' Epaoxev dt za dıa 
Tas Toiyag xoAaleodeı xal TOV x00u0v Tas Yuvalzas UNO dvvausdg 
ins Enl Tovros Terayuevns, n xel To Zaupov dövauın magelye 
Talg Hoıfiv, Nrıs xoAalsı Tag dic x00uov roıyov ini rogpvelav 0g- 
uB0aec. 

Kayansg ayadod Ar0000I« dyaddvovrau, 070g xal (xax00) 
KOROOVTAL. x N „roloıs Tod HEov, i TE didxgiorg n Tov AuoTov 
ano To» ariotov n Te rEOxQLOLS vnto Tod un wellovı negıneosiv 
xgiosı N TE xoloıg Maldevoıg 00a. 


17—19 Tatian Fr. 7 Schwartz; vgl. Orig. C. Cels. VI 51; De orat. 24, 5 
(II p. 122, 24f; 356, 6 ff Koetschau) 17 Gen. 1,3 19 vgl. Jes. 44, 6; 45, 5f; 
46, 9; vgl. Iren. 1 5, 4; 29, 4 20—25 vgl. Apokal. v. Akhmim v.’24; Harnack 
TU IX 28. 86 23f vgl. Richt. 16, 17 


7 nooanonsıo@vraı Sy TE00ENonELo@vraL L 12 zaraoxevaßovoa L! zare- 
oxsvabovra L* 13 aneoyateraı Bunsen 14 noaxtöv. x x Schw 15f ue- 
Aerjoavrog — zatıeowoavrog Wi ueletnoavres — zagıeoooavres L 16 z09- 
ıg0W0oavro Bunsen 18 %6eı L y6n Otto, Corp. Apol. VI p. 170 vor oc ist 
rıın von L! getilgt 20 sine utv Maranus elnouev L 21 (av) Aöyo 
Bunsen Aöyov Sy 23 7ö] roöSchw 24 Arc] Fre Otto 26 (dyasol) dya- 
$od Bunsen €nıgoolg Usener bei Ruben, Clem. Al. Exc. ex Theod. p. XII2; 
aber vgl. Protr. 68, 2 za (zaxod) St ON Bunsen 27 (oÜtws zul) zu- 
xoöülvzaı] Usener 29 (Eenl)xoıoıs Wi 
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Eclogae propheticae 35, 4—46, 2, 149 


H roagpN Fra ta Boepn Ta dxtedevra TNuERo0yQ ragadidoodhe: 41,1 
ayrdio, vp’ 05 nadevcodai Te | xal avgeım, »xal Eoovrarı, Ynolv, 1000 P 


»@g ol &xarov Erov fvradda rıoTol.c 

Aıo xai Ileroog &v m Anoxarupeı ynol' »xal dorganı AVOOG 
andooa aro Tov Boepor Exeivov xal RANOOOVOR Toüg OPHaAWods 
Tov yvvamov'« Enel 0 dixcuos »os ONLWwINE dia xaraung ErAaursı 
xal xolvsı EIvn.< 

» Meta o0lov 6019101. < xura alvov oolov dedogaotau zo Ovoyc 
c0v, zart’ Exiyvooıw Nuov dogaLouevov ToV 9200 [xara te mv Exi- 
yvaoıv ar Te N» xAngovoular). | 0ovr® zal to »C7 xUgLos« xal To 
»av&orn xugLos«. 

t »Aaös 0» o0x Eyvov, EdovAsvoev wor xara dıadnmv oox 
pl 
Eyvov. 

»Fior aAAoTg101'« Ta Tod AAlov EINAWKOTEG. 

» MeyaAvvov Tas omrnoias Tod BaoıLdEos avtod.« Paoılsls mavres 
Atyovraı ol ıoTol, (xex/nusvoı) eig Baoılsiav zara (TE TV Exiyvooın) 
xXata TE TNv xAngovouianr. 

»H naxgodyuia yAvxdrng Eoriv 220 To wedıc, oöx ori eozl 
Haxgoduule, AAIa xata Tov xagrOV uns uaxgodvuiac, erel ovdE 6 
Eyxgaung EoTLV GradNg, Karo» 00% ANOVOG Tov raIav' orav dE 
ESıs yernraı, odKErı &yxoarns, Ev wa Esı TO ayim Aveuuarı yevo- 
UEVOV TOV AVvIEHNOv. 

»Ilvevuara'c Akysraı Ta na9n Ta &v 17 Wwuyn oüx 2& ovolag 
rvsiuare, Enei Eorer dunadng AvdEmnog Asyeov dauuovov, AAAG 


5 xara nv [roo]rgornv. 7 yao aurn wuyN xara ustaßoAag Allas 


1—3 vielleicht aus der Petrusapokalypse; vgl. Ecl. 48. Vgl. Weinel in 
Henneckes Handbuch zu den Neut. Apokryphen S. 287 4—6 Petrus-Apokalypse 
Fr. 2 Zahn, Gesch. d. ntl. Kan. II S. 818; vgl. Apokal. von Akhmim v. 26 xal 
nooHoxovTo LE aikov drıiv)egs nvoög zal tag yvvalzag EnAn000v zarı av bpFah- 
usv. Vgl. auch Dieterich, Nekyia 8. 11f 6f vgl. Weish. Sal. 3, 7f 
8 Psal. 17, 26 10f vgl.viell. Luk. 24,34 12 Psal. 17, 44 14 Psal. 17, 45 

159 Bsalr 17,51 18 Herm. Mand. V 1, 6; vgl. Psal. 18, 11 19 £ vgl. Strom. 
IV 138,1 o0x 2yzoariig obrog Er, AA Ev Eeı yEyovev Anaseias, oyjua Helov 
Enevdvoaodaı Avausvor. 23—S. 150, 2 vgl. Matth. 12, 45 24 vgl. Mark. 
5,9: Ink: 8,30 


7 zowet L 8 alvov öciov St aivov wow L alvöv oov Sy IL [xara re 

— xAmoovoulav] St vgl. Z. 9. 16f 16 (zexinusvoı) eis Baoılelav oder [eis 

Baoı8lelav] St 16f zard (te zip Eniyvwow) zara te tiv xAngovoniav aus 2. g£f 

St zard& xAnoovoulav re L 18 yAvzvrarn Herm. 19 ovd& St odv L ovy Bunsen 

23 2& odolas St &&ovsiag L 24 [nvebuare] Schw 25 ciw [noo]rooniv St 
zıva [neolreonijv Schw (zat’ dnorgonv Bunsen) 


2 
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150 ‚Clemens: ' 


zo Ariag roıoınras xaxlas avadsgoulvn MVeuuara AEyeTau avsı- 
Anpevaı. 

0 Aoyog TG XTNOEDG apioraodaı 0Ö wehevet, AR ANE00naHG 
diorzeiv nv xıHow, Zrıovußavrog dE Tıvog un ayavanreim unde Av 
nelodaı unde Enıdoueiv xnoaodeı ng Ev nase Yao a api- 
oTaogaı XEilEVEL zul Raons ‚ngo0onadelac. 

H Ysia roovora (oo (x)araoro&psı Eri uovovg Tovg Ev oagxl. 
avtixa 6 Ilroog &v 17 Anoxaröweı pnolv »ra Bosyn ESaußlodEvra 
Ts ausivovog 2oöqueve uolgag, Tavra ayrEho TnusRoVg@ raga- 
didood.au, iva YvO0EWg neraraBorre uns ausivovog woxN uovns, 
radovra & av inadev xal KL oouarı yevousva.ı Ta d. Erega UE 
ang s@rnglas Tevgeren, os ndırnusva EIendEvra, xal uevei AvEv 

KOAR0EDG, TOOTO 78008 Aaßovra. 

»To de yaka Tov rovaızon, 6dov ano Tov naoıav xal anyvö- 
uevons, ‚pndiv 6 Ileroog 8» | m Anoxaköpeı, »YEVUNOEL Imgie AEnTa 
capxopaya xal avarg&xovra eig Rörag xareodiee, dia Tas aucagrias 
riveodaı tag #0100815 dıödoxmv. &x Tov Auaprıov yevvaodaı 
KUTAG pnsuv, og dıa Tas auagrias 270097 ö Aaog, xal »dıc nv eig 
Xoıörov anıoriave, SG Pnoıw 6 ANn00ToA0g, »ÜnO Tav Openv 2da- 
KVOVTOo«. | 

"Eieyev noE0ßÜTng CDov eivan TO xata yaoToog. El0L00oav Yag 
mv Woynv eis nv untgav ano TnS xaFa00sms MOTgERLOULDnV eig 


3—6 AnooonaIos xoh diowzev — nooonagelag. Sacr. Par. 284 Holl 
8—11 Petrus-Apokalypse Fr. 1 Zahn (Zahn läßt das Fragment nur bis neioag, 
Harnack nur bis uovjg gehen); vel. Method. Symp. 16 ed. Jahn P- 16 69 dN 
za Tnuelovxoıg ayyskoıs, xöv &x uoiyeias wow, Ta KroTıztöusva naga- 
didooyaı napeıımpausv Ev Heonvesoros yoduuaoır. 10 vgl. Joh. 14, 2 
14—16 Petrus-Apokalypse Fr. 3 Zahn 18 vgl. Richt. 2, 14 u. ä. St.; Jes. 50, 1; 
Baruch 4, 6; Strom. II 144, 4; IIL 90,3; VII 8,3: 18—20 vgl. IKor. 10, 9 (zur 
Lesart Xoworöv vgl. Zahn, Th Lbl 1899 Sp. 180; Nestle, Einführung in das Gr. N.T.? 


Se 21 vgl. Strom. V 5,3; VIII 9, 7f#; [Plut.] De plac. phil. V 15 p. 907 C 


31 zrnosws — xınow Sy ztioewg — xtiow L 4 Enıovußdvrog dE] zal Enı- 
ovußaivovrög Sacr. Par. 5 & nase] Tas £una$oüg Sacı. Par. yao XTNGEwS 
Sacr. Par. naoaxınoewg (m corr. aus ı Li) L If Oyloraodaı zeiebsı] zeredsı 
6 x0olog dyploraoyaı Sacr. Par. 7 Ko)d (z)araorokpsı St .v. araoroigpeı L 
(f. 385 beschädigt) 8 (ta) ESaußiwdevre Zahn 9 Ta) ic (vgl. va 0’ 
Eteoa) St woigag Höschel (Dieterich, Nekyia S. 112 vgl. Plato Phaedr. p. 248 E 
Ausivovog woigag ueraraußdveı; Method. Symp. II p. 15 Seiag uoleng uerardu- 
Bavov) meigag L (o)meipag Bernays u. Diels (vgl. Harnack, TU IX 28. 6) 
tabrng Bunsen IL nagadidoraı Zahn 12 uevsi St uevaı L 13 (To) yeoag 
Bunsen 21 (6) nosoßöregog Bunsen ngeoßbrng (tie) St 


48,1 
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Eclogae propheticae 47—53, 2. 151 


GOLA DLD xal eloxgıdeloan Uno Tivos zov 7m yeveoeı Epeororav 
ayyElov RE0YIW@0x0DTog TOvV xapov TAG RE xuveLv m00S 
Gvvovolav NV YuDalxo, xataßindEvrog dE ToV IREQUATOS os eine 
ESoıxsıoücdeL To &v To srequarı AVEDUR al 0VToG GVALaußaveodaL 
m niaceı. uagTUgLo» BVou«oEn Ra0ıv. xal Önnvixa av evayyeillor- 
rar oi ayyeroı Tas oTeloas, oiov R00210x0Lv0v0L ng vAApews Tas 
woyac' xal Ev (to eö)aryeiio »to Bo&pos Eorigrnoen« os Eupvxor. 
* x xal ai sTeigau dia ToOTo 8ioı oTeipaı, Os av un eloxgıwouevng 
ns wouxNs nv To IREQUATOS xataßoiAnv ovvayovong &g xaToynv 
SVAANWEOG zei revın9eos. 

» Oi ovgaror dımyoövrar dose» Bso0.« ol oVeavol Adyovrau 
roALaXDS, za ol xara dıaonua xal aeplodov zul 7 zara dıe- 
Inpenv Tov RomToxTiorov dyyeio Eveoyaia rgoDEyNS" XVOLO- 
2.208 700 Tagonalg ayyiilov ai Nadia Ernoynönsar n ni Adau, 
n &ai Nos, 7 inl Aßooauı, n ai Möypgeons, dıa ra TOD xvplov 
KıvnFEvTeEg (ol), AEmToxTLOTOL ayyekoı Evjoyovv eig TOUG NO00- 
EXEIS TOolc RIOpNTALS ayy&kovs (du)myoouevoı »dogan deod«, Tas dıe- 
Inxac. AAAa xal Ta eoya Ta xara mv ınv Yevousva Un’ Aayyelov 
dıa TOv ROWToxtiotwv ayy&iov &yEvovro glg »dogav Heod«. xaAovp- 
ta de ‚Högavol *uoloos uev 6 xuguog, Erxeıra dt zal 0b REWTortıoToL, 
us$” 00S zal ol ayıoı XQ0 vouov EIgDROL, sg oil rarguagyaı, xal 
Mwvong xal oi Ro0pNTaL, ‚eira zo oi aro0ToA0L. 

»Dloinoıww dt yeıo®v adTod avayyiiisı TO oTEEEMUa.« OTEEEMUA 
Adysı Tov dE0v zov arcdN za austaßAntor, og xal aaa 0 autos 


5 Aaßid‘ »A7a7)00 08, xUgQLE, N logos uOoV, xUQLOG OTegenud Kov xal 


XaTapvyn uov.« TND ‚Rolgow 00» TOv E10 0v avrod aöTo TO 0TE- 
oewua avayy£iisı, Toot Eorıv deixvvoı xal paivsı 77V noinoıw Tov 
ayreiov adroü' dvayyääksı Yao xal deixvvcıw ovVs &molnoev. 

»Huzga, 27 nueoa &gedyerau enue. « sg oü Högayol ROAD, 
00TOG xal N nuzga. | enue dt 6 xVoLog, xal 0 aörög de nucoa noAlayn 
elonraı. »xal vö& vuxti avayyeirsı yvo)cır.a 6 dıaßoAog ndeı EAev- 

5f vgl. z.B. Luk. 1,13 7 Luk. 1,41 11.17.19 Psal.18,2a 14f vgl. 
Gen. 3, 17—19; 9, 1—17; 17, 1—21; Exod. 20, 1—26 15—17 vgl. Bonwetsch, 
Meth. v. Oi. I S. 336, 28f 23 Psal. 18, 2b 25f Psal. 17, 2f 29 31. 
S. 152, 6f Psal. 18, 3 

5 uagröugiov — näcw] (TO) y&o Eußovov — nAdcıv Schw 7 (to ed) fehlt 
am Schluß des beschädigten f. 386r 8 vor xai fehlen vier bis fünf Buchst,, 
von denen der letzte den Gravis hatte. (&AA&) oder (oörwal) St (Eu dE) Wi 
12 5 Schw, St oo L 13 (17) r@v Bunsen £vsoyeig moooeyels Sy, Bunsen 
13 f zvoiwreog — Tagovoia It zugiwregav — nagovoiav L EvnoynInoav (m! 
aus eı corr.) Li! &vjoynoav Sy 16 (oil) Wi 17 (di)myovusvoı St 31 f. 386v 
beschädigt 
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152 Clemens. 


söueno» tov zUoıov, ei dE (ö 110085) autos ein, 0UX Nrioraro' dıo 
zal Emeigabev aldron), Iva yo Tel dvvarog dotıy, gar pnor »zal 
antorn ar adron elg za1goV<, Tovreotıv aveßahlero av EvgE0Lm eig 
nv avastaoın. ndeı 7a9 Toötov elvan TOV xUgLo» ToV Evaoınoo- 

5 uevov. ‚Suolors za oi deluoves, Exel zul Zokoumve ÜrorTevoar 
eivaı Tov zuguon, Eyvooev dE um eivaı, Auagrovros AUTO®. »rös 
vurzi‘ « navres ol daluoves Eyvooav orı xUoloS 17V 6 AVaotas UETE 
To ‚wadoc. ndn de za ’Evoy pnsıw Tods zagapavras ayyerovs dıdagaı 
ToVg avd9gBRoVS oTgovoular zal yavrımıv xal Tas @Aras Tegves. 

10 » 00x eiol Aahral 0UdE 20Y0L, @v 00% axovovraı ci Poval adrons, 
oVTe Tov jusgbv 00TE TOV vurtov. »els aaoav MV av esnader 
ö „P9oYros auTDv.< uermpeyxev tov Aoyov Er uovovg Tods ayiovs, 
008 oBgavoVg TE elonxev zal nu£gas. 

Oi aor£oess, SouaTa aveuuarızd, KEXOLOVNKOTE ayy£hoıs &pe- 

15 or@0ı dioxovuevg, 00x altıa yev£ocog, onuavrıza de TOP yırousvaov 
te xal 2ooucva zal yevoucvov Li TE TI0RDv alpwv Eni Te Eipo- 
olas xal axagnias Exil Te Aoıumv zal pAoyumv Erni te Tov avdoo- 
av. 000 Ovag Tas Evepyeiag Moısl Ta Aoroa, | onuaiver dt »ra T' 
Zövra, ca T’ 20)oousve, 700 T 2ovrac. 

20 »Kal 2v io no &9eTo To OrvaUc AvTod.? Lvradda UnEQ- 
(B)arav Eotı' Eol 709 ng ragovolas uns devreoas (0) Aoyoc. ourog 
ovVv dvayvaoreov To UregBarov zarta drorovdiar. »xal autos @s 
vvuplog 2xrogsvolu)elvo)g dx Ra0Tod avdrod ayallıcnoeraı og ylyas 
(dgane)to odov aurod. ar ‚arg0v Tod gavon n 8£odos (avro)d' 

25 00x Eortıv 0g aroxgußnosran Tv HEoumv adrov. « xal tote: »ev TO 
nılo Hero To GXvauc adrod.e Evıoı uev 00» Yaoı TO oBua« Tod 
xugiov Ev To nAlo avrov anorideohai, og Eguoy&vns, coua de A 
yovow ol utv TO 0x1vog avrod, ol dE mv TOv aıoTav dxxAnoler, Ö 


1f vgl. Matth. 4, 1—11; Mark. 1, 12f; Luk. 4, 1—13 2f Luk. 4, 13 
5f woher? 8f vgl. Henoch Cap. VILff; bes. VIII 3 (Flemming u. Radermacher) 
10 Psal. 18, 4 11f Psal. 18, 5 14—18 vgl. Exec. 70f 18f A %0 
20 Psal. 18,6 22—25 Psal. 18,6£ 25fu.8.158,4 Psal.18,6 25-27 vol. 
Hippol. Philos. VIII 17 p. 434, 45—50 27 über Hermogenes vgl. Hilgenfeld, 
Ketzergesch. $. 553 ff; Harnack, Gesch. d. altchr. Lit. I S. 200; IL 1 S. 534f 
28 zu oxivog vgl. [Plato] Tim. Loer. p. 100 A u. ö.; Axioch. p. 366 A (— Strom. 
V 94, 3); Eurysos Fr. 1 (= Strom. V 29, 2) u. ä. St. zu &xxAnoia vgl. Kol. 
1, 18. 24 


1 (6 Inooög) St (Heös) Vi 2 alvröv) Vi 2 ei— gnoı] (En)el (6” A)dü- 
varög 2arın, dypinoı Bunsen ddövarog (d”) eügelv »&plncı« (vgl. Matth. 4, 11) St 
14 nveiuer: Schw xexowovwunzörte L 15 (r&) diozodueve oder (tig) 
diojoewng St 18 000’ Di ode L 19 Eoöue L 21 f. 387r beschädigt 


10 


15 


2 


Eclogae propheticae 53, 3—57, 2. 153 


Havravog de * jur EAeysv »dogiot@g zw roopnrelav Exp£oeıw | Tas 1003 P 


Akgeıs og erl To nIEIOTov xl TO Lvsorortı avı) Too WEAAOVTOG 
xonoda X00vo xal ralım TO Eveorotı avrl Tod TOOPAMNKOTOS«, 0 
xal vor paiveraı. To 740 »Edero« xal dnl Too ‚FAQOXNROTOS xal dl 
Tod Eoousvov taooeraı‘ Ent utv Tod 2oouevov, OTı aAng@Helong Tav- 
TNE TNG XaTa Tv RaNO00An xXaTaoTaoın XEgLOdov 6 xUgLog 2Asvostaı 
RO0G. ToVg dıxaiovg ToOg NL0ToVg, olg Enavanaveraı zaFarEeo oxnvi' 
Ev 7aO 0&ua ol navres &x TOD aöTod yevovs un» adv ziorıv xal 
dirauoodnnv EAöuevoı, el nv „asenv Ewornra EROKATAOTNOONEVON 
ar ci uEv @s KEPaAN, ot de sg opFakuot, ol dE oc @ra, ol. dE @g 
xelges, ol dt og 0Tn9m, ol de og nödes dv Niim TEedMoovraı porea- 
vol, »Aaupavrtes os 6 MAuoge 7 Ev nAlm, del apyovrızög ayysAog dv 
nl" zig. KoxNv Yao NUso®v Teraxraı, xadanso 7 0eANvn eig TO &o- 
yeiw vvrrög' Musgaı bt ayyeroı 2xINdnoav. usta Tov us$’ MAlov 
ArYEAOv, Pol, vaynoovraı (£v VOnEO xEYyaAN OWuRTog, Ovrog Evog, 
6 MAuog), 200usvoi Note xara Tıva meplodlov) xal avrol Koyovreg 
nuso@v, og &xelvog 6 &nl Tod nAlov Ent To usibov (2Ievoerau), dp’ 
0 uernAdev (6) 700 alv)ro(d) &v co aura. zal nakın Eravapnoousvor 
xlara) RI0xonNv apläovzar Eri Tv ROOT uovnv. (GAAA) ara 
Tov RaO@ynXOTa »EFero« rovc [te] nowroxtiorovg ayy&iovg eis To 
unxerı xara NV nOOVOLav TO @gLouUEvm Asırovgyelv, ai eivaı 2v 
Avanavocı xal NOOG uovn tn Hempia Tod HEoV: ol dE M0008XEOTEEOL 
Tovroıg 700x0povorv els NV 2xelvoı anorsloinacı Tasıv, xal oVTmg 
oi vroßeßnxorTss dvahoyog. 

Eioiv ovv xara Tov d.r00701.0v oi 2v N axoq dnoxataotdosı 
ROWToxTıoTon »HE0V0L« d' Av elev, zalroı dvvausis OvTEs, ol X0@- 
ToxtıoroL dia TO avanavccdaı Ev aurolis ToV Heov, os xal &v Toig 
IoTEVovoLw. 8x00T0g Yag zara nv ldiav nO0xoRNv olxelav Eysı nV 


1—3 Pantainos Fr..1 Routh, Rell. s.2 I p. 378 Sf vgl. S. 154, 26; Ephes. 
4, 13 12 vgl. Matth. 13, 43 13 vgl. Gen. 1, 16. 18 20 Psal. 18, 6 
26 vgl. Kol. 1, 16 


1 ravrawog L; dazu am Rand: on. töv avrod duddoxarov LE etwa (ö di- 
daozaA0oc) Humv Wi 2 avri Sy iv. en L 3 nm TO naopynxötı dvri Tod 
&vsororog Sy 6 naooücev Po napovolav L 7 7008 St zei L GRnEN L 
9 dnoxaraornoöusvog Sy; vgl. aber 8.154, 13.26 10 8 av ws zepamn, ci dk (og 
usin, xzal toitwv ol uw) wg dp9aAnol Sy 12 Aduwavres St Adwpare L Adu- 
wovreg Bunsen 13 &oxhv] to &oyeıv (wie Z.13f) Lagarde, Ankündigung einer 
neuen Ausgabe d. griech. Übers. d. A.T.s 8. 10 (vgl. aber Gen. 1,16 eig oyds) 
16—19 £. 387v beschädigt 17 (isloeraı) bt 185 So L <ö) St 19 apl- 
Eovraı Sy Apixovraı L nach «wov7v einige Buchst. weggerissen (Ara) (vgl. 
Z.Af) St 20 [ze] oder yeSt 21 eivaı St va L iva Ev dvanavccı (wcı) Bunsen 


ES 
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c 


sol HEov Pac, &p N ruaoeı avanaveraı 0 deög, audiov yevo- 
uEvov dic uns 7vo0Eag Tov EYvax0orov. xal ee Tı To »2v TO NAlo 
£$ETo TO Oxvooa auTod« 0dTag ESaxoverau' &v co nılo Edero, 
tovzeorıv 2v [TO HEeb,) TO Nınyovv dEeo, @g &v To edayyekio ja 
male avi TOD »HEE uov, Hei uove. xal 20 | DÖNEOAVO NTAONG 77 
xar 2&ovolag zul dvvausmg zul Ravrog Ovöuarog ovouasouevovs oi 
tTelaumdEvres eiolv EG Avdo@nmv, ayyErom, doxayyiiov eig ano T00- 
TOxXTIOTOV TOV ayrekov pvow. oi 700 ‚es avdgdrav eig ayy£kovg 
uETaoTantes xl ern naINTEvovTaL ÜRo TOv ayyeiov, eis TEicıo- 
zmTa AnoxadLoTauevon eita oil u8v dudaganres uerariderrau eis 
Koxayyskıııv ESovolen, oi uadovres de ToVs 88 avdgORav audi 
us$ıorautvovg elg ayy&iovg uasnrsvovoy, Exreita 0vTOS eEgLödoıs 
Öntais anoxeFiorevraı TH olxeig TOD OmuaTog ayyEiodeoig. 

»O vouog TOO HE00 Aumuog, ERIOTEEPOV Woxas.« »vouog xal 
Aöyoc« auTOG 6 0WTng Atysraı, og IlEtoog &v Knodyuarı xal 6 rgo- 
pnens' »2x Yao Zıov 2EsAsvosra vouog, xal Aoyog xvolov 2& Iepov- 
SaAmi. < 

»H uaorvgla xuglov RT, sopi5ovoa virus, N dran xugiov 
aANdns, VoplLovoa vnRiovg, TOVG AXAXOVG TOVg TE ARO0TORovg, Exeıta 
xci Nuüs. AIR xal N aUTOd TOO xvglov uagTvgia, xa9’ nv xaIDv 
Avegtn, AANdNG yevousvn xara To Eoyov avro, eis Beßaiwoıw niotewg 
nyaysv mv dxxınolav. | 

»O g0ßos xuglov ayvos, dıiausvov ls almva alwvog.« ToUg 2x 
pPoßov Es Aiotıv dnıorgapkvras xal dıxauoodvnv &ls aiava rage- 
uevew Akyaı. Ta »oiuara xugiov aAdıwäs, Beßaıa za dusraxivn Ta, 
xar aglav aroveuntıxa xal »£elg av EVOTNTE ens RIOTEIGE ANOXC- 
duoravze ToVg dıxalovc. TOoÖTO Yag ‚Inueiveı To »dsdıramusva Ent 


TO avroc. TA ToLadra »enıyvunta Ünto ygvoiov zar Aldo» Tiuonve«. 


30 


»Kal yao 0 doVA0G 009 YvAAoosı aura'< 084 ori dovlog olov 
Aaßid, ara näs 6 Aaos 6 O@Lousvos, doVAog HEod di Unaxov dvro- 
ANG KEXINUEVOS. 


2 f Psal. 18, 6 4f Matth. 27,46 5f Ephes. 1,21 14 Psal.18, Sa 
14 f Kerygma Petri Fr. 1 v. Dobschütz TU XI1 8.18; vgl. Strom. 1182, 3; II 68, 2 
16£ Jes. 2, 3 18 Psal. 18, Sb 28. 25. 27 f Psal. 18, 10 25f vgl. die 
Definition von dizauootvn u. dlxauog Paed. I 64, 1; Strom. II 66, 3; Andronicus 
De virt. et vit. p. 20,1 Schuchhardt ı 26 vgl. Ehen 4,13 28 Psal. 18, 11a 
29 Psal. 18, 12a 


4 [TO 9e9] Wi To N yyow Wi zo nAnoiov L to 6’ N Ymol olov Schw zo 
nA oiov Bunsen 9802] 90 L #eöc Vi 7 Ayyiiov, doxayydov St Ayyskoı, 
KoXAyyERoı L 13 önrats corr. aus Antats Li swuerog] viell. owrjgog St 
28 Ta ToLadra »Erugvunte St ai toiaöraı drıdvulaı L 
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Eclogae propheticae 57, 3—65. 159 


> - - - - 
» Ex T@v xovplmv uov xadagıoov us’ Tov dvvou@v av ag 62 
x > x ’ P- - \ 
Tov 00909 A0yov, TOV EyYxaralsıuuaTov. Tadra Yao »aAloroıac 
Atysı dixalov. 
’Be ’ ’ ’ BI ar Di Da yN ß 
>» Lav UN UOV XATAXVOLEVCDOL, TOTE AUMUog Eboual« En Long 63 
-aN ’ 
TO’ Eav UN UOV XATaxVgLEVODOLV OL ÖL XOVTES UE DONEO TOV xUgLoV, 
> „ ar > - 
06x EOouaL AUMmUog' 00 Yag Uagrvg yivsral rıs, &av un dumyIn, 0üdE 
’ >N x > \ \ P) ’ BES x > N 
dixauos Yalveraı, Eav un adırndeis un avradırnon, oVdE umv awvsfi- 
KOXOS, | kr x 
’ - x r 
» Kvgıe, 6800» Tov Baoıldas, rovreotı Tov elc PBaoılsiav xeygı- 64 
’ > ’ 
ouEvov Anov’ 00 Yap uovov To» Aaßid‘ dıo zal Ernayeı“ »xal ERAXOVOOV 
Cr N < 
nuov Ev 7 av nucon Enıxarsowusda 08.< 
23 - as N r x x on - - ‚ 
To avapnvar Eri Tnv xapdiav To xaAov vno ng Yoapng Aeysraı 65 
To vırmoa nv xaAnv BovAnv. 


1 Psal. 18, 13b 2 vgl. Psal. 18, 14a 4 Psal. 18, 14b 9. 10f Psal. 
19, 10 12f vgl. viell. Herm. Mand. VI 2, 3. 8 u. ä. St. oder I Kor. 2, 9 


5wSyröol 7f mit dve&ixaxog bricht L ab; vgl. I. Bd. Einl. p. XL; 
das Folgende aus den Excerpthss MNOQ; vel. I. Bd. Einl. p. Lsq. 12 Asyeraı 
Q Atyeraı zal MNO 


KAHMENTOZ 


AOTOS 
TIE © S2IZOMENOS HAOYSIOS 


Handschriften. 


1. Quis dives salvetur. 


S = Scorial. 2—III—19 
— Vatie. graec. 623 


2. Eusebius Hist. ecel. (in QDS 42). 


A —= Paris. graec. 1430 
B = Paris. graec. 1431 
D = Paris. graec. 1433 
E — Laur. LXX 20 

M = Venet. Marc. 338 
R 
ik 


— haar EXRET, 
Ti — erste Hand 
7 Te = alte, aber von dem Schreiber zu unterscheidende Correctur in T 
Tr = junge Correctur 


4A 
Il = Text der griechischen HSS 
2 = syrische Übersetzung 


5 


10 


15 


KAHMENTOZ 


AOTO2 
TI2 O0 Z2IZOMENOZS IAOYZIOS 


Oi utv Tovg Eyxmuıaorıxovg Aoyovg Tolg RAovoloıs dOR0po- 
000VTEG 09 uOVoV xoAaxsg zal avelcvdegoı dixaiag av Fuoıye zolveodau 
doxolsv, ©s Zr NOAAD NO00R0L0VUEVOL Xagploaodaı Ta axagıoze, 
Aria xal aoeßelg xl EnißovAoı: aoeßeis usv, Ortı magevreg aimeiv xal 
dosaceı Tov wovov TELELOV gel aradov IE0V, 2E 00 Ta navro xal 
dl 00 Ta navra xal eis 09 Ta MAvTa, NEMANTOVO TO 2 aeeeennn. zo 
YEoas aVIEWROIG WVaO 2 222 enee: Bin zuAmwdovusvars....... 
TO zEPaAaıov Vnoxelusvov TM xolocı Tod 900° EnißovAoı dE, Orı xal 
AUTNS TS rEQLOVOLaG Ka” KuTHV ixavng 0VONG yavvaoaı Tag wuyas Tov 
xErTnusvov xal dıiapdelgau za aroornocı tms 6dov, di ng dxıruyeiv 
Eotı Omrnoias, Ol dE N000EXRAN000v0L Tas Yvouas TOv RA0VOLOV 
tais ndovals TOv austgmv ?xaivmv dnaigovrss xal xadaneg Tov 
Om» RYaYUETOv RAND Tod RLovrov, di 09 Havuabovrau, | raga- 
OXEVALOVTES UNEOPOOVELV, TO dN TOO A0oyov MVG En MOg UEToystevovreg, 


8 vgl. Matth. 5, 48 (r&Aeuog); Matth. 19, 17; Mark. 10, 18; Luk. 18, 19 (&ye- 
%6) Sf vgl. Röm. 11, 36 9f vgl. Protr. 56,3 11—17 Enißovroı — Öneo- 
pooveiv Sacr. Par. 285 Holl 17 vgl. Paed. II 20, 3; Plato Leg. II p. 664 E 


1-3 < S (öuıie ist Unterschrift des Vorhergehenden); zum Titel vgl. Eus. 
H.E. III 23, 5; VI 13, 3; Hieron. De vir. ill. 38; Phot. Cod.111 9-11 S fand 
Lücken in seiner Vorlage und bietet: negıdnrovoı ro (Raum f. 11 Buchst.) ro y&oag 
av$oanoıs Eveo (Raum f. 11 Buchst.) Bio xuAwdovusvovg (Raum f. 7 Buchst.) rö 
Ep. 9 To (Ieonoeneore)ro(v) Fell zö (YeTov) Cotelerius To (adrod) Segaar 
to(srov) rö Lindner, St To (Iavuaorov xal) ro Barnard rö(v Enaıvov xat) vo Schw, 
Hermes 38 (1903) 8. 84 10 evayel zal Booßoowdeı) Fell &v AoleAyer xal In- 
guwdeı) (vel. Paed. I 54, 3) Degaar &v dolarw xal Booßoowdeı) Lindner, St &v 
aoloTw xal Eynutow) Barnard &v Aotarp xal Boayel) Schw, Wi  (toirov Evexa) 
Fell (zat) Segaar (nod&yua) Lindner (öv &yovan) Barnard (£neıra 62) Schw (zal 
drtıneo) St 11 önoxsıuevoıs Combefis Önoxeıusvo St 12 neoıovoiag) odolag 
Sacr. Par. &avriv Saer. Par. 14 nooosznAnoovew Sacr. Par. 


7 


6) 


- 
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TpD TÜpov Enavrioüvteg xal 0yxov aA00TO rgo0avaTıdEeDTes Bags 
pooeı pooriov Baguregon, 00 UAAAOV Exomv apaıgeiv xal NEQIKONTEID, 
OS OYaAEEOD VoonuaTog xal davarnpogov' To 720 Üpoyusvo xal 
ueyakvvouevo ragarennyEv dvriorgopog N. 2008 To Tanxeıvov uera- 
B047 za arooıs, os 0 Helog didaoxeı Adyog. “uol de palveraı UAXO@ 
PUAavIEOROTEEOV elvar TOO HEIaREDED. ... 22er. ToVg AA0V- 
Toövras ER end xax® TO ovvalgsoder nern: 
nv sorngiav N a aravra zoV dvvarov TOO- 
ROV, TOVTO nv ESaıToyuevovg xaoa Ye00 Tod PBeßaimg xal 1dEog 
Tols EAvTOO TEXVOLS Ta TOLADTU rooieuEvov, Todro de Aoymw dıa Tg 
xagırog ToV smTngos ioutvovs Tas Wvxas aörav, poriLovrag xal 
r000«yoVTaS Eerl av ns aAmdelas are, n5 6 Togo» xal Eoyoıg 
ayadols 2AAaungvvousvos uovos To Poaßelov ng alwvlov Long 
Wwaıgnoerar. delta dt xal N EUXN Woyng EÜEBOTOV xal ALNaPOUG AXgL 
tg &oxarıs nw£gas tod Blov Oyunesustenuevns xal (m) rorırela dıe- 
HEOEDG xonsTäs zal uovluov xal naocız Talg Evrolalg TOO 00TN00g 
ENEXTELDOUELNG. 

Kıvdvvevsı dt 004 arAoöv tı eivar To aitıov Too nv oornolav 
YaAERWTEIAV Tolg MAovrovoı doxelv 7 Tois axonudroıs TOV AvIEO- 
RO», AIG noıxiiov. oi „ee. 700 MÜTOFEV xal *00xEl005 ROVOAVTEG 
ng Tod xvglov yavig, oTu 660» xaumAog dıa TonuaTos 6apldos dıex- 
dvoerau 7 rAOVOLOS eis mv BasıReian Tov odgaror, royvönreg 
Eavrods og 00 BLwoousvoLr, TO xX00UG Ravra yagılöusvor xal TAG 
Evravda Long G uovng &avrols VroAsınousvng ExxgsuaogEvreg 


3—5 vgl. Matth. 23, 12; Luk. 14, 11; 18, 14; Ezech. 21, 26 3—5 TO Öwor- 
Evo — Aöyog Antonius Melissa p. 140 Gesner 1% vgl. Phil. 3, 14 (Bo«aßetov) 
17 vgl. Phil. 3, 13 (enexteıwöusvos) 21f vgl. Mark. 10,25; Matth. 19, 24; Luk. 
18, 25 22f vgl. Herm. Mand. XII 6, 2 


1 PagsıS 4 naganennyev Ant. <S Üyxioroopog Ant. 6—8 Ieganeveı, 


(Raum f. 12 Buchst.) roög nAovroövreg (Raum f. 10 Buchst.) Zr xaxo To ovval- 
020%aı (Raum f. 10 Buchst.) cv owrnolav avroig (Raum f. 14 Buchst.) &navıa S 
(dem Sinn nach würde nichts vermißt werden) 6 Yeoanevsıw (dveAsvd&owg) Fell 
9eo. (zohaxelg) Lindner Yeo. (usr’ Koeßelag) Schw 6f nAovroövras (xal no00En- 
aweiv) Fell nA. (zal Enaweiv) Barnard ni. (zal Eraiosıv) Schw 7 ovvalgeoda: 
(Aöyoıg xal) Fell ovv. (zul) Segaar ovwv. (En’ Aya9G zul) Bamard ovr. (zal Bon- 
9Elv) Schw ovv. (tv Loiv xal) (wegen ra roımdra 2.10) St 8 adrois (zarep- 
yaßeoyaı) Fell wur. (ovyzarepyatscdaı) Segaar adr. (zarepyaboutvorg) Schw 

10 Aöyo (vgl. S. 161, 13) Segaar Ayo S [A&yw] Ghisler 13 uövog to St uövoc 
obrog S uövov od ro Schw 14 Avaupnosraı. x x Schw n ein V HovgZ 
(aber o w. e. sch. aus e corr.) S! ov von ebowerov in Ras.S Aunapoög Bar- 
nard Aınapäg S 15 (9) Barnard 21f viell. dıeevoeraı (vgl. Strom. II 22, 3; 
QDS 4, 9; 26,7) Bamard 22 dnoyvövres (& in Ras.) S1 
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Quis dives salvetur 1, 4-3, 6. 161 


areosenoav RAEOD Tg &xet ‚dos, umxerı ROoADRgayWoVNOaDTEg unre 
tivag Tods mAovolovg 0 deonorng zal dıdaoxaAog mg000yogeVEL unte 
OR@S To Advverov dv awIgER0LS dvvarov Teperet, @ARoL ÖE ToUTo 
uEv svonraD 0095 xal RYOONxOVTOng, Tov de &oyav Tov eis Tv 
cornolav dvapegövrom OA ymgnoavres 00 NAQEOXEVAORVTO TV dEov- 
can TagaoxEUN eis TO Tov eAnıSouevon Tuyelv. Aeyo d& Tavrta 
ExaTege, mwegl TOv N10VOLMV (Tov) xal Tg duvdueog ToV soTngoS 
xai uns Erıpavodg cornolas NOdnUEvov, av dk Auuntov ng aAN- 
Helas OAlyov wou wereu. 

Xon rolvvv TOVg PUAaANdaS zul PAGERPDG oennnnneeenenn. 
xal unte xaradgaovvouevovg WI: TOv RnAovolov zAntav unte 
av aalıy ÖRORIRTOVTAG aörois dıa olxelav pıLoxegdeuan, roarov 
uv aOTOv 2Eaıpeiv TO A0ym NV xEvNv Aroyvooıw za ÖmAodv ustk 
ıns deovong LE&NYNoEos T@v Aoyimv Tod xugiov | dıorı 00x ANoxExo- 
ara TEIEOV AUTols 7 xAmpovoula ns Bacılelas TOv oVgavov, 2av 
VNAXo'0H0L Tais Evroiais‘ el} Onorav uadmoım ws adeks dediaoı 
dos xal Orı BovAousvovg adtoüg 6 0MTNE douevag deysraı, Tote xzal 
roodsızvuvaı xal uvoraymyelv, 010g av zal di olov !oymv Ts xal 
dıad£oemv Eradgaıvro ıng EAnidos, Os OUT” Aunyavov zaFEoTWong 
aurols oVTE Todvarriov len zegeywousvng. aAr OveQ 9070» Eyeı 
To tov A9AnTOv, iva Arge el Eriznge ueyaAoız xal apPdoroıs 
reoaßarmusv, Tovri xal Ep Eavrov 0 xara »öouov aA0vTOv 
AoyıLEcd a. za yao Exelvov 6 utv OTı dvynostaL virav xal OTEpE- 
vo» Tuyyavsın amsinivag 000” OAmg Eni Tv AdANoıWw aneyoambaro, 
6 d& tavınv utv Zußarousvos 7 yvaum nv EAnida, novovs dt xal 
yvuvaoın xaL TOOPAG UM NOOOLEUEVOS R000P000VG, AOTEPEVOTOG 
disyevero xal dınuaprs Tov Einidom. ovro@s Tis xal av &xiysıov 
Tavınv regıBeßAmuevos zegıBoAnv uunre mv aonv Eavrov TOV AIADV 
TOoV 0@T1905 EXANOVOOETO, MIOTOG re DV xal To ueyarelov ovVo- 
gar uns ToV HEoV pıLavdomaias, unte uno aödıg dvaoxnros xal 
avayovıorog usivag axovırl avıdgori Tov OTEpavov vis apFagoias 
Zirılero ustalaßelv‘ aAR” avrov vnoßaltn YEomv Yvuvaoııj utv 


3 vgl. Mark. 10,27 20ff vgl. Geffeken zu Orac. Sibyll.II37 ff 29—82 vgl. 
I Kor. 9, 25 


2 noooayogein 8 3 dvdowmoıs Barnard &voı 7 S Avdownw Yen Fell 
6 A&yo Ghisler Aeyov S 7 neol Barnard Üneo En! S [üneo] Ent Ghisler cv) 
Schw 8 duvreov (7 üb.d. 2) 8 9 us S 10 nach guladeipog Raum 
f. 15 Buchst. S gırad. (diezsiufvovg) Fell Yırad. (Eyovrag) oder (diaregEvrag) 
Segaar 13 xevyv Combefis zawıv S 22 &avrod Ma &avıoı I Eavro (yern- 
oödusvov) Schw 26 yvuvdau xal Toopag co Schw Tgopas xai yvuvaoıe S 
28 neoıßeßimuusvos 31 dxovırl zevıdewri Ghisler dxwvelta zuv idoorı S 

Clemens III. alal 
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162 Clemens. 


To A0Y0, ayavodern de co Kquoro' 0097 dE AUTO xal MoTovV 
YEvEodd TETR7uEvOD N za) deadnen TOV xvoiov, yuuvaoıc dt ai 
Evroidt, evognuooden dE za x00u0oG ai zaral dad eoeıs, ayarın, alorız, 
Ehris, a aamdeias, ERNEUTEN ROROTNG, evorkayyvic, OEH- 
vorns, v, otav (n) Loyarn saArıyg vroanum Tod sgönov xal mg 
EvTsvdev 280dov xadanso 2x oTadiov Tod Biov, ust’ ayadod ToÖ 
ovvedorog TO 9Aodern Rage ‚P12n90008, GuoAoynWEDvos ns av 
maroidog agıog, eis 7» uera OrEpavnv xcl movyuatov ayyslızav 
ERAVEOYETAL. 

Join Toivvv nulo ö coTg Evreddev ao&autvoıs Tod Aoyov 
Ta197 xal va NOEROVTE xal 70 I@Tngua svußarEodaL Tols adeApors 
ro05 Te mv Einida ne@Tov aurnv zal dsÜTEgovV ngOg nv rg EARi- 
dos ro00ayoynv. © dR yagileraı deoufvoıs xal altodpras dıdaozeı 
zal Avsı NP Ayvoıav xal NV Ünoyvmoıv ANOGEIETAL, TOVG AUTOVG 
rarıv eioaymv Aoyovs ne0l TOV NXA0volo», Eavrav EQgumveag ywo- 
HEvovVg zul esmynras dopahels, ovdtv Yap olov adrav audız AXodoKL 
Tov ÖnTov, ano Nuas dv Tolis edayyerloıc axgı vor „sesragaooen 
aBaoavioros za dinuaprnusvaog BRO VNMOTNTOS AXEOMUEVOVE. 
»EXNO0EVOUEVOV AdTOoD Eis 000» NR0008IIMV Tıs Eyovonireı Akymv' 
dıdaoxare ayadE, ti r01N00, iva | Lonv alovıop xAng0v0uNon; 6 dk 
Imooög Aeyeı >ti us ayadov Heraus; oddels ayados ed un sis 6 Beoc. 
Tas Evroiag oidag' u noLgedong, un povevons, un KAEUNS, m wevdo- 
UAQTLENENS, Tiwe ToV RaTEga 00V xal um unTega. 0.08 aroxgıdeis 
Alysı QÜTD' >ravra vavra, Epör.aga (ex veornrög Nov). 0 d& Inoodc 
EußAewag ranmosv adToV xal einev‘ >tv 001 voregen ei HElzıg TEIELOG 
einat, zoAnooV 000 EXEIS xal dıados arwyols, zal E&sıs Inoavgoov Ev 
gave, zal dEÜg0 AXoA0VFEL woL« ö dt OTvyvaoas &rı 7o 1070 
GRADE Avnoduevog' nv Yao Yov yonuata roh xal dyoovs. NEOL- 
Prewauevog de 6 Imsoög Atyeı Tolg avToV' >nds dVOXOAMmE 
oi za gonualta) Eyovreg eioeAevoovraı es mv Baoılsiav Tod HsoV.- 
oi de uadınrar EHaußodvro El Tols Aoyoıs aütTod. av dE 6 IN000c 
AROXO WEIS Akysı adrols' »rexva, NOs V0R0AIV dortı TOÖG nenoıdorac 


if vgl. IKor. 11,25 2f vgl. Strom. VII 83,2 yvuralov &avrov did av 


&vroA®v 8f vgl. IKor. 13,13 5 vgl. I Kor. 15, 52 19-8. 1683, 12 Mark. 
10, 17—31 


4 yvwocaıs I nach dAn$eiag Raum f. 10 Buchst. S dAndelas, (Enıelxsıe,) 
Fell 5 (mn) Schw Bf (zöv) Too doöuov x. T. 2. 2E. (xaıpöv) Segaar (TO T&Aoc) 
Tod doduov (vel. II Tim. 4, 7) xal cv Evreügev EEodovSt 12 ‚NooTov Ghisler now- 
emp S 19 Ermogsvoudvov «brod Barnard Exrogsvousvov adraı 8 EATOGEVOUEVO 
avro Ghisler 24 (Ex veörntög uov) aus 8, 2f; 10,4 Segaar 28 yao] + nAor- 
cıog V, doch wieder durch Punkte getilgt? 30 xoruera V yohua 8 


4,1 


[0] 


938P5 


Quis dives salvetur 4, 1—6, 1. 163 


ent xonuaow eis nv Baoılsiav Tod Heod eloeAdeiv' EUXOADG dic ung 

TovuarLag TNG BeAovns zaumAog sloeAeVosrau N RA0V0LOG &lc nv Paor- 

Asiav TOD HEov.< oL de rE0LE0Dg ESerAN000vT0 xal Eleyov' >tig ovv 

| duvaraı sodnvau; < 0 d& ZußAdipac aörotg einen" >0 TI RaO0 avIg@roLs 

- dbövaron, apa HE dvvarov« 10800 0 Iferoos Adyew aöTo" >ide 10 

nusig EPNXAUED navra xal NroLovdnoauer ss aroxgıdels de 6 

| ’Ij000g [Agyeı)' au duo Aero, oc av „pn ta Idım zal yovels xal 
QbEAYoUg xal yonuara Evexev Zuod zal Evexev Tod evayysllov, Aro- 
Awerau &xarovraniasiove. viv Ev TO xUUEB Tovr@ dyooBs xal 

10 xonuara xol olxias xal ade pods EyEıv UETA doyucn eig noV; Ev 
dE To 2oyousvo Conlv) 2orıv alovıos. |Ev dt] EZoovraı oi AODTOL 
Eoyaroı xal ol Eoxaroı XE@TOL.« 

Tavra utv &v T& xar& Magxov svayyeilo yeygarraı' xal &v rois 5,1 
AARoıs dt Rüoıw (Tols) avauoroynuevoıs OAlyov utv lomg &xaotayod tov 

15 önuarov Evarraoosı, navra dE mv avııyv Tis yvouns ovupmvlav 
enıdelxvvraı. dei dt 0ay@g eldorag wg oVdEv ardomrivag 6 0@Tno, 2 
alra navra Ieig 0opia xal uvorızj) dıdaoxsı Toög Eavrod, um Vagxl- 
vos argoacdeı Tov Asyousvov, ala Tov dv adTols xexgvuulvov 
voov usta ng alas InTNoewg xal Ovv&oeng Losvvav za zaTauav- 

20 Haveın. xal Yap TA UN” AVTOV Tod xvplov doxoüvra NRABOHaL XoOG 3 
Todg uaINTas Tov Yvıyusvog Ürepnusvov ovdtv Nrrovos |[Erı xal 
vov|, @ARG rAslovog Erı xal vov TnG 2rıotaoseng Eiploxeraı dsoueva 
dia TV VnsoBaArovoav TNS YPE0VNoEMS dv avrols UnepßoiAnv. 0nov 4 
de xal Ta vowuLöueve ün’ aörod diorydaı rols Eon xal avrolg Tolg 

25 ng BasıReiag TERVOIS Ön’” aurod KÜLODUEVOLS Erı yonfe poovridos 
a1Elovog, N NOV Ye ta doSavra ev arıas ESernveydaı za dıa TOVTO 

unde dınoornusva rO0S TOV dxovoavıov, | eis 020v d& TO TEIog 939 P 
auro MS omrnolag dıap£oovra, Eoxenaoulva dE HBavuaot® xal 
vreoovoavio dıievoias Bade, 00x Emınolaios deyeotaı Tals axoalg 

30 RO00N RED, ArAc zaduevras 20» voov En’ aüTo TO nvsüua Tod 0MTT- 
005 xel To ng yvaums arogoNTon. 

Hoozprau utv Yao 1d&os 6 xUg1oG ud» xal C6MTNE EEGTNUO 6,1 
xatalaAmiorarov auro, 7 Ion regt Long, 6 0070 el V@Tnolas, 0 


13—16 vgl. Matth. 19, 16—30; Luk. 18, 18—30 24f vgl. Matth. 13, 38 


1 edxoAwregov Ghisler EÜRONWTEgOV Barnard; vgl. aber 18, 1 dvoxoAwg 
7 [a&yeı] (vgl. 22,1) Barnard 10 eio novS eio nov 8.175, 30 eloyov (vgl. Anodozı- 
uabeı 25, 3) Barmard eis ci Schw 11 or Ghisler So» 3 (hier und 25, 8) Go 
(sc. &ysıw) orıv aievıoy Schw [£&v dt] Gnisler 14 (vor) Wi dv @uokoyn- 
uevoıg 8 21f [Er zal vöv) Ghisler 26% noS 28 dinp£govra, EOXE- 
naousva St, Jackson dıayeoörrwr, doxenaoutvov 8 32 core Ghisler 000 8 
17% 


164 Clemens. 


dıdaoxa2og megi xepaialov [0] To» dıdaozouevorr doyuaram, Mm 
aldi negl ING aAmduwäs «9 avaoiag, 6 Aoyos AEgl TOO raTgBov 
Aoyov, 0 TEIEIOG regt ans telslas Avanavoeon, m) ApHAagTOS rEgl TNG 
Beßaias apdagoiaz. jedrnrau wegb: TOoUT@v Urto DV xal areAnkvden, 2 
5@ maıdeveı, & dıdaoxsı, & maokysı, lva deien TyV.Tod edayyeklov UNO- 
Hsoıw, ori dooıg &orliv aioaviov Long. .rgöo1de dE os Heög zal & uEh- 3 
Mel dıegmTn9m080H0L xal & ueiisı tig auT® aroxgiveodau. tig yao 
xal uaAhov 76 ROOPNTNS RIOpNTaV zei »ugLos wavros rOOPNTIXOV 
rveuuorog; xamdeis dt ayadög, an aUTod AOMTOV ToV Ömuaros ToV- 4 
10 tov To 2vdooıuov Aapoo» Evrevden xal uns didaoxarlag aoysrau, Ert- 
SToEp@v zov uadrıv Ertl zov deo» rov ayadov xal roDTov xal 
uovov Long alwviov taulav, mv 6 viog didwoıw nulv mag Exelvov 
1aßo». 
OVxoö» TO uEyıorov xal x0o0vpuoTeToV Tov n00g mv Lam» 7,1 
15 uadnudrov ano vis ders ENG EiraradEodaı 7 wuxn det, rröveu 
zov Heov ToV almvıov xal Jorge almvimv za NODTOoV xal VrEo- 
Tarov xal Eva xal ayadov Jeov. (ov) korı xeN0a0daı dic 170805 xal 
KaTaAmWEng' avın rag ATgERTOg zal doaAsvros ao xal zoNRiS 2 
long, Eruormun Heod Tod Ovrag OvTog xal Ta Ovra, Tovreorı Te 
20 alovın, Öwgovusvov, 2£ 00 zal TO eivaı Tols KARoLg Ürdoysı zul TO 
uelvcn Aaßetv. Zi usv Yag Tovrov ayvora davarös Eotıv, N de Eni- 3 
yvaoıs AvToV xal olxsimoıg xal 1) NOOG adrov ayann za d sowolmorg 
uovn Con. 

. Tovrov ovv ‚TODTo» exıyvovau To Imoouevo nv Ovrog Zonv 8,1 
rAGUxEAEVETAL, OV »oüdeig erıywaoxeı el un 6 viog xal © av 6 viog 
aroxaköpns, EreıTa To ueyedos Tov SOTN90S ust’ &xelvov xl an» 
xUvOTNTa TNG xagıros uadeiv, oru on XaTa TOV ANO0TOAoDV »0 vouos 
dia No080@s 2009, 7 gagıs za 7 aAmdeıa dia 7000 Xgıorove' xal 
00x ioa ra dıa dovAov RLOTOO dudöueva roig uno [70%] viov rpnolov 
30 dwgovuEvoıg. ei yod» ‚xavös nv ö Moodag vouog Saonv elovıov 3 

Ragaogelv, uarıv utv 6 060710 autos ragayiverau xal maoyeı di’ juäs 
ANO YEVEOEDG uLXgL Toö a Tv avdomaöornta dbiezoeymm, ı uarnv 


19) 
[oe 


11—13 vgl. Joh. 5, 26; 17, 2 u. Plato Rep. II p. 379 C 6 Yeös... dyasöc. 
3T7IE raulas nuiw Zeis Ayayav Te zaxav re rerveraı. 15f vgl. Joh. 17, 3 
18f vgl. die stoische Definition von &ruorzun Strom. II 9, 4 mit Anm. 21-23 vgl. 
Plato Theaet. p. 176 AB 24 vol. I Tim. 6, 19 25f Matth. 11, 27 27f Joh. 
12% 29 vgl. Hebr. 3, 5f 30f vgl. Gal. 2, 21 ölf vgl. Phil. 2, S 


[od] Combefis (9) Bamard 17 Yeöv. (Öv) Eorı Wi 95 dor) S 
21 Ydvarög Ghisler aIdvaröc S 23 uövn Son] Son (zat) uovn (wegen uewaı 
Zz. 21) Wi 27 61 aus der corr. Si 28 72 üb. d. Z. Sı 29 toa« Ghisler am 
Rand eisS [too] St Tod yvnoiov viod co» Ghisler 


m 


[>11 


d 


oO 


15 


Quis dives salvetur 6, 2—10, 2. 165 


dE 0 na0as NEXomads »Ex veorntoc« tus voyiuovs | Evrolag magd 
aRRov airel yovurerav dIavaoiar. 0vdE rao TER ANgORE wovon Tov 
vouon, Ara za EÜHOG Aro agBenS NAuxiag agSduevog' enel xal Ti 
uyan VrEgAaurgoV rnoas “yovo» adırnuazom 07) Erd our T- 
xTovor veavıxal N vorn SEovo N Ems xonudtov; ai Ed Tıc &v 
6X1ETNUATL »eornol@ za TO xavoOvı wis NAuzlas rogeognrau P00- 
vıua mEenavov xal zgE0ßöTEgo» TOO y00vov, davuaorög oörog ayo- 
Diorng xal Hargemns ze nv rvoun» moAudg. aA” Oums odTog 6 
TOLOVTOG dxguBos RErEIoTeı, dıotı air r00G uiv dıxaıoovvnv oder 
Endet, Long de ORG roooder dio aörnv aitel rapa Tod dovvaı uOVov 
Sovauevov xal 7008 us» Tov vöqov aycı rag gomslav, Tod 9800 di tov 
viov ixerever. »2x NIoTEmg eis Riorıve ustataoostaı" &c 0PAAEOBGE 
Ev vOum vaAElwv xal Enızıvddvog vavAoyav eig Tov Omrnoa uEFoo- 
uidsrau. 

O yoöv ’Imooög 00x 2Akyyeı uw adrov &s ravra a 2x vouov 
RAERINODKOTE, AALG xal ayarı xal vnegaonalsraı cng &v olg Eundev 
euneidelas, atein de eival pnow og ‚m008 ev alapvıor Lonv, @g 00 
12282704 TErNI@AOTe zei vouov uev &oyarı, aoyov dt Long aAndı- 
vg. ala usv 00» üxelva (tie  w pn; 7 700 aevroin ayla«) 
aygı raıdaywyias Tıvos usta YOoßov xal noonaudsiag Ermi mv ToV 
'I7005 vouossoiav NV Axgav xal Xapım TEOXMEODVTA, nANgmua de 
»vouov Xoıotög eis dIxaovvnv ravrl T® AuoTevovri<, o0xL de dov- 
Aovs roL@v wg doVRoc, AAL& xal viovg xal AdsAPoBS xal HVYxXANOOVO- 
uovs ToVg Erırsloüvrag TO HEiNua Tod RaTooc. 

»Ei YErsıs TEAsıos yeviodaı.« 00x Agua r@ TElsıos 7V' 0VdEV YaQ 
teAslov TeAeıotegov. xal Helms TO »ei HElsısc TO avre£ovoıo» Tg 
rooodıaAsyouevns aüTD wuyng EbNAwosv. Li TO AvI0On@ Yao NV 
7 alosoıc ®c 21svdkom, dnl deb dE 7 doors og xvolo. Jdidwoı dE 
BovAousvorg za Ünegeonovdaxooı za deoutvors, iv’ ovrog Ldıov 


1 vgl. Mark. 10, 20 3—8 vgl. Philo De post. Cain. 71 (I p. 238M) 
6 vgl. veornorov oxiornue Antiphon Soph. Fr. 131 Blass bei Stob. Flor. 68, 37 
12 vgl. Röm. 1, 17; ebenso verwendet Strom. II 29, 3 15f vgl. Strom. IV 
29, 3° 19 Röm. 7, 12 20f vgl. Gal. 3, 24 21f vgl. Röm. 10, 4; nirowua 
vöuov aus Röm. 13, 10 22—24 vgl. Röm. 8, 14—17 24 vgl. Matth. 12, 50 
25 Matth. 19, 21 (vgl. Mark. 10, 21 auf S. 162, 25f) 27—8. 166, 3 Ent 
— dvolyeı Sacr. Par. 286 Holl 


2 airet J. A. Robinson ?rı S yreı Ghisler 6 naoeoynraı H. Jackson ne- 
odoynraı 8 7 naımavov 8 8 noAuög St noAuwreoog 8 norölg noEoBÜ)TEgog 
Schw 10 ws V öinsS 21 nooxweovce Ghisler 22 [de] oder dy Ma 

23 dodroc) ö vouosSt 26 ei Yreıg Ghisler E$Ereıs S 27 yao Tv] usv 
Sacr. Par. 28 (tO) 9eo Sacr. Par. K de? < Saer. Par. OA 


940 P 
3 


9,1 


10,1 


10 


15 


20 
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166 Clemens.’ y 


adrov i 0_rnola yernraı. oo Yag avayzalsı 6 Veog, Bia Yag ExIoov 
vED, RZUR: Tols SNTODEL role zal Tois altovoı mapegeı al Tols 
xo0v0voLv avoiyeı. &l HEizıg ovv, el Ovroc Heleıg xal ‚un Eavrov 
ESanaras, runoan To Evdeor. B 001 Aeineie, to Ev, To Zuon, 7o 
ayadov, zo ndn Unto vouov, ONEQ vouog 0% didmow, OnEQ vöuog 0% 
YDgeEl, 0 tov Lovrov idıov Eozın. Aueieı 6 ravra Ta Tod vOuov 
RINEWOaG »8x% vEOTNTOS« xal Ta ÜREIOYAa povagausvog TO Ev ToVTo 
NO00Felvaı Tols OR01S 0 dedvurnrat, To Tov sOTng0S ESaigerov, iva 
1aBn Con» alovıov, nv noder: | alıa dvoyegavaz ariaden, axgeoHels 
To wagaryeiuazı ıns Long, Önto ng ixerevev. ov ya an9os lomn 
NIEAEV, ©g Epaoxev, aAAa sogen ROOALGEGEOG ayasıc or» REgl- 
eßaArETo, zal neol noAlu ubv olog te mv doyoAsrodaı, zo d& &v, To 
ıns Song Eoyov, advvarog xal Aaroodvuos xal Aogeung Lxreisiv' 
0roiov tı xal moög nv Magyav einev 6 0@T1Q GogoAovuevnv (regt) 
FOL al mequeÄxouevnD xal Tagaoooueunv dıaxovixos, nv de adel- 
pnv eirıouevn, De) unmgereiv ANOALNOVOR TOls O0 AavToV 
rapaxadnTaı uayNTıxmv Ayovoa 0X0Amv' »00 nEOl MOAAG TaOROON' 
Magia d& zyv ayayınv usoida EEeieäaro, xal 05% ayagednostaı adrng.« 
0UTOG xal TOdToV dxiisve TG NOAVURGAYU00VLNS Ap£usvor Evi MY00- 
ternrevan za n000xa9ELeodHaı, TH yagırı Tod Con» alovıo MY00TL- 
HEevroc. 

Ti zoivvv NV TO R00T9EYPAuEvVov adTov eis Poynv zal noMoav 
aravrouoinoaı Tod dıdaoxarov, ıng ixeriiag, vis EAnidos, ns Long, 
TOV ROONEROVNUEVOV; »AOAMOOV Ta Ünapgovra 00v.« Ti d& ToUToO 
Zotıv; 004 0 no0xsiowg Öfyovral Tivss, TNV ÜnaEKOVOKV 0V0lav ANOQ- 
oMPaL NO00TA008L xal AROoTMVa TOv XoNuaTmv, alla Ta doyuara 
(Ta) mepl yonuarov EKopioaı TS Wwuyns, MV ROOG aüra ovunadesen, 
mv uregayan end vulan, un» eg aura nrolav xal vOOoV, Tüs 
uegiuvas, Tas axXavdag TOO Biov, el To sreque ns Song syunrviyovoı. 
oVTE yao ueya xal [MAOTOV TO Tnvallms Anogeiv XONUETOv un 00% 


2f vgl. Matth. 7, 7; Luk. 11, 9 4 vgl. Mark. 10, 21 7 vgl. Mark. 
10, 20 14—18 vel. Luk. 10, 38—42 24—29 nWANGo» — ovunviyovoıv Sacr. 
Par. 287 Holl 24 Matth. 19, 21 (vgl. Mark. 10, 21; 8. 162, 26) 28f vol. 
Matth. 13, 22; Mark. 4, 19; Luk. 8, 14 


1 avroö Sacı. Par. << Sacr. Par. K 56 u. 119 2x900v] aioyooöv Sacr. 
Par. K56 2 CInrovcıw auröv Sacr. Par. K 14 (neoi) (vgl. Z. 12) Segaar 
15 zagaooouevnv Ghisler nagaraooouevnv S 24 noonenovnusvov (mgo üb. d. 


2.) 8!  0oov w nach nwAnoov Sacr. Par. 24 f ri dt — ngoyelowg] ti ob moo- 
xelowg Sacı. Par. 26f ngooraooeı — wuyig < Saer. Par. 27 (ta) Bar- 
nard avre] adv Sacr. Par. 28 nrolav] &yovnviav Sacr. Par. 29 zara- 


nviyovoıw Sacr. Par. P 30 zör’ u Allg anoogew 8 
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Quis dives salvetur 10, 3—13, 1. 167 


ext 20yo Long (ovro uev 2 @» n0av ol unden & EXOVTES undan 7, aAıcı 
EoNUoL xal usraitaı TOv Ep nusoav, ol zara ac 6dovc Eoguuuevon 
rToxol, »aypooüpreg« de Heov. zei »dıxaıooVvnv Beovc«, xar’ auro 
uövov TO axomg ‚arogeiv xal aumgaveiv PBlov xal To» ELoyiorom 
oravilsın UERaQLOTATOL za Heoyıleotaroı xal uovor Lonv Eyovreg 
alovıo») ovrE xavov TO areinaodaı NAODTOV xal yapioaodaı RTOX0LS 
N margiow, 0 noAA0l Ro0. ng TOO 0W@Tn00G xad0dov TEeromraoım, 
ol uev eng eis Aoyovg OXoAns zal vexoas 0oplag Evsxev, ol dE Pnung 
XEUNS xal »evodosiag,. Avagayogaı xcı Anmuozgıroı xal Koarnres. 

Ti ovv @g xavov xal idıov Heov ragayyeiksı xaL uovov Smo- 
AOLoUD, 6 Tods rOTEgOVS 00x Zomoev; ei de ESaigerov zu N »ramı] 
xrioıce, Ö viog Tod® E00, unwveı xaı dıdaoxeı, 09 TO paıvousvov, OrEO 
RAAOL NEROMKXAOL, Teer yUR, aAR Ereoov Tı dia TOVTOV ONUaLWOUEVOV 
ustlov xal Heiotegov xal TEAEDTEOOV, TO TV WUgyV adımv xal ıv 
dıadecım yvuvooaı TOv Ürovrov nadov zal rO600LLa Ta aAA0TgLa 
Ts yvauns Extsuelv xal Erßalsiv. Todro yag idıov usv TOD AU0Tod 
To uaynua, ASıov dE Tod Omrng0c To didayua. oi yao ToL RO0TEgRDL, 
KATAPOOVNOADTES TOv 2xTös, Ta usv zriuara | apyxav za ragar- 
MAECaV, Ta dt XaIN TOv Yuyov olucı OTı xal noo0EReTeıwan' dv 
vrEgoWie Yag 2yEvovro za alaboveia al xevodogla za TEXLPEOVNOEL 
Tov aALov avIgBno» os adrol Tı Uneg AvIEWmRoV 2oyaoauevoL. 
Os av ovv 6Ö song zagıweı Tols eis ael Bınoouevorg Ta AAayovra 
za Avuavovusva m_00g iv Som, nv &rayy&lkeran; xal rag av xaxelvo 
Zorı' dvvarai TIG ANOPogTLOAUEVog TNv xTnow 0VdLV nrrov Erı Tv 
erıYyvulav za Tv 0088 Tov gonuatov Eysın Evrernxvlav xal 0vLo- 
cav za Tv ut» yonoıw anoßeßAnrevaı, aropav dt aua xal nodmv 
aneo LEona9noe Hdının Avnsiodaı, xaı 7 ıng Ünngsolag anovolg xal 
Th TG ueravolag Ovvovoie. av&gırrov Ya xal Aumyavov deousvor 
Tov noös To Biorevsıw avayxaimv un 00 xaraxiäodheı mv yrounv 
xal Goyohlay Aysır ERO TOV x0ETTIVOV, ORWOOUV xal 69EVoOV tadra 
reg uEvoV ErnogiLsw. 

Kai r000 yomsıuuastsgov TO &vavriov, Ixava KEXTNUEVoV auToV 


3 vgl. Röm. 10, 3 7 zu nargicıw vgl. das Diog. Laert. VI S7 von Krates 
Erzählte 9 zu den Beispielen vgl. Philo De vita cont. 2 (II p. 473 M); Orig. 
Comm. in Matth. XV 15; ©. Cels. II 41; Hieron. Epist. 58, 2; 66, 8; 71,3 (Migne 
22, 580; 644; 670); Adv. Jovin. II 9 (Migne 23, 298); Comm, in Ey. Matth. II 
Cap. 19, 28 (Migne 26, 139); C. Cels. II 41; Diog. Laert. II 6; IX 35. 39; VI 87; 
Zeller, Phil. d. Gr. a S. 9732; 844 a II 14 S. 2851 11f vgl. Kol. 1, 15; 
II Kor. 5, 17; Gal. 6, 15; Protr. 114, 23 vgl. z. B. Joh. 10, 28 


6 aloviav S xcwov Ghisler xoıwov 8 7 naroicıw Ghisler narodow S 
8 givexev I 10 f Coonoı@v S Gwonoıöv V 12 ztioıc Ghisler zog I 
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TE weg! Ti xırjow un xaxonadelv zal vlg war erıxovgeiv; Tis 
ya av xowovia xara) eIrOLTO RAOU v9gBrOLS, el undeig Exoı under; 
aoc d Todro To döyua noAkols arloıs xal xaAolc TOO ‚wvglov 
doyuaoın oögl Yavsodc Zvavrıovuevor EVELOXOLTO xal ‚NaxOuEvoV; 
»rOMOATE Eavrols pihovs &x TOO nauova ts adızlaz, iv’ Orav ixhiam, 
degovraı Uns eis Tas alomiovs OrNVaS.« »x770000€ In0avgoVG Ev 
000aVD, OroV unte ons unre Bomcıs apanideı unte xAenrau diogVo- 
00v0L.x ADC Av Tıg AEIvovra To&poı zal dıwavra norisoı xal Yv- 
uvov 0xen&Loı xol Aotsyov Ovvayoı, & Tols un romoasın amsılel TOR 
xal 0x0T0c To 2&oreoov, el aavımv autos 8xa0Tog YPIavoı TovT@v 
ÜorTE0Wv; alla um» avrog re Exıgevovrar Zaxyalo xal Asvel zaı Mar- 
Halo rols rAovoloıc zal TeAWvaıg, xal Ta Ev yonuara avrovg 0V 
xersvEı usdelvar, Tv dk dıxalav yomow dnıdeis zal tv Adızov apEeAmv 
zarayyelicı" »onusgo» oornola To olxm TodTm. oVro mv xoslav 
auTov Zraıvei, VOTE al UETA TG NE009NKNS TavTns nv xoıwoavlan 
erıraoosı, rorileıv tov dupavra, dotov dıdovaı TO XEWOVTL, ÜNO- 
deysodaL TOP A0TEYov, Aupısvvivaı Tov yuuvov. el de Tas Xosiag 00% 
0l0v TE 2XrANGO0V TadTas uN ano KONUETOV, TOV dt XENUAT@» Api- 
0TaoHaı xerEVer, Ti av Ereoov ein now» OÖ »ögLog m) ta adra dıdo- 
var TE xal un dıdovan MagaıvOV , To&pew za um Toegpew, UNO- 
deyeadau xal anoxislsın, xoıwoveiv xal u] x0ıwmvelv, ONEE anavrov 
dAoyararon. 

Oöx “ga aroggLRTEon Ta xal ToBg rErag Bpeloövra xonuare' 
unuara 700 gorı Kunde Ovra zul yonuara xono1 ua övra xl eis | XEN- 
ow dv9oBnov Öno Tod E00 ragEIxEvaguEve, & dN rapaxeıra xal 
vroßeßintaı xadansg Vin Tıs xal voYava TO0g Yoncıw ayadmv Tolc 
eidooı. TO ögyavor, 2av X0N Teywırds, Teyvızov &otıv, 2&av Voreone 
uns tego, aroRavEL uns 0NS Auovoiag, 0» avaltıor. ToLodrov xal 
6 RA00T0G 0pYavov Lorı. duvaoaı xonodau dıxaiog auro" 008 
dixauoovvn» xaFVNgETEl adixog tie aöTo xonran ran urngeung 
adıziaz evploxerar‘ REPVXE YaE ÜnMNOETEID, AAL 00x Kpysır. 08 KEN 


5f Luk. 16, 9 6—8 Matth. 6, 20 8—10 vgl. Matth. 25, 35—43 
11f vgl. Luk. 19, 5f; Mark. 2, 14f; Luk. 5, 27-29; Matth. 9,9£ 11 vgl. 
Herakleon in Strom. IV 71,3 u. Orig. C. Cels. 162 14 Luk. 19,9 16f vol. 
Matth. 25, 35-46; Jes. 58, 7 (woher Bora: stammt) 


2 zarareinoıro. Ghisler BER E Ss 11 zei Asvei I. A. EAbIneoR u. 
Koetschau (ThLz 21 [1896] Sp. 103) xereveı S 13 xoäcw Olshausen xoiow S 
xtyow Ghisler (am Rand) xrjcıw oder &xrıoıw Ma, Class. Rev. 12 (1898) S. 46 

19 Mi) Ghisler 24 zal2 üb. d. Z. S1 27 eidooL(v örı) Tö deyavov Ma 


28 Quovolag Segaar dnovoiags I &uadlag Ghisler (am Rand) dnadevoiac 
Combefis 
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Quis dives salvetur 13, 2-16, 2. 169 


Toivuv To 2& Eavrod m Exo» unts To ayadov unte To xax0v, aval- 
Tıov ov, eirıaod.cı, aA2a To Svvauevon xal als TOdToLG 1070d0ı 
xl XUXOG, ap ov av EAnran, xoT avro (Tovro altıov or). ToVÜTO 
Ö’ 2oti voös AvdoW@rov, zal xoLTngLoV EAEVHEH0OV EXov Ev Eavro zul 
To aöregovoov ng ueraysıgioens To» dodEevrov' Bote um Ta xr)- 
uara tus Gyavıkkra U@AAov 2 Ta ran ns vorns, Ta un Guyyo- 
g00rTa NV Ausivo yoNoıw Ta» Urapyovrov, va xardc xal arasos 
yerouevog xal TOoVTOLG Tots ‚AU aOL xon0daı dvvnn wuAoe. To ou» 
aroragaodaı raoı Tois ÜragXovOL xal AWOANOAL NAVTR Ta ÜRaEKoVT« 
TodTov Tov To0ORoV dxdexteov og dr Tov woyyıxov adv dısıpy- 
‚ 

uevonv. 

Bro yoö» xaxeIvo pnsaı av’ Enaudn Ta uv Evroc dorı Ts 
Wwouyns, Ta dE xtoc, zuv usv 2 vor xonTa ads, zald xal Tadra 
doxst, &av de Rovno@s, rovnoa, 6 KElEUmn» dnaA.orguoör Ta Ürag- 
ar ale ]oreoov raura ragareltaı Wv awagedevrov Erı Ta 20 
uever, n &xelva UAAA0V ov avamgpsdevrov xal Tü XTNUaTa yonoıua 
Yiveraı;:06 Toivvv AnoßaAOdv Tv xooummv regıovolav Erı dövaraı 
rAovreiv tov nadv zul eng vAng un zagovons” n yao roı dıadeoıs 
To avıns Eveoyel xal Tov Aoyıouov ayxeı ol miele xal pAeyualveı 
Tals SvPrg0PoLS erıdvuiaıs‘ oVdEv ovv R00vEy0v reyovev AÜTD XTo- 
yeveım KoNUaTov AAovrovvrı Tov xadov. 0V Yao Ta anoßınra 
antßarsv, dAAGa Ta adıapoga, xal Tov utv Örngerizdv Eavrov MEQLE- 
KOWED, ESEravoe de nv KLUL eng zaxias nv Eupvrov 7 Tor ExTög 
arogig. Anoraxtlov 00V Tolg vVraoxovoL Tols BAaßegols, odXl Tolc 
&av Erlornrei Tıs mv 009Mv yoMoıw xal ovv_@peisiv dvvausvoıc. 
Dpeisl dt Ta uETE POOVNOEDG xal 0MYEOOVVNG xal svoeßelas olxovo- 
uovusva, anworda dt ra Erıßönua' va dt Extog 00 Plante. 

OVrog 00V 6 xUopLos xal nv Ta» Exrög xoslav eloaysı, KEelEUa» 
aroFEodaı | 09 Ta Arorıza, AAALG TO TOVTOLG KAXDG XOMUEVa' TAUTA 
de Zu Ta ums, wouxyng dogwornuare. xol na9n. 6 ToVTWv RA0OVTOg 
rap» utv anacı Havarpögos, arolöuevos de Sarngıog’ ov det 
xa.ag2Vovoav, TOVTEOTL RTOyEVOVOE» xaL YUUDND, TND WOXND NAORONO- 
usvov oVrag NN Too 00T00G dxovoaı Atyovrog' »0E000 Ax0A0UhEL 
uoı.« dos Yap avrocs 7dn TO xadag® mv zagdiav ylveraı, eig de 


3f vgl. Plato Rep. X p. 617 E; Paed. 169, 1u. 6. 8f. 14f vgl. Luk. 14, 33; 
Matth. 19, 21 (Mark. 10, 21; vgl. $. 162, 26) 33f Mark. 10, 21 34 vgl. 
Joh. 14, 6 vgl. Matth. 5, 8 


1f &valrıov dv aus Avaltıov corr. S1 3 (toöro altıov Ov) St (toüro ai- 
tiav &xov) Schw 8 zriuaoı] zriouaoı (1 aus n corr.) S! 9 anordseosaı S 
15 nöreoov Combefis noöregov S 19 avıng S 31 der Ghisler dy S 
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dradagTov woynv HEod 1agıs 0% ragadverar' dxadagTog den RAoV- 
Tovoa TOv Erd vun» xal WdIvovoa RO A0LE &0m0L xal %00j11x013; ö 
usv yao mv xrnuata xal X0VOov xal aoyvgoV ‚zei olxiag og Hsov 
dogsag [xall To Te dudovrı 98 Asırovoyan- An aUTOVv ‚eis vI00- 
NOV sorngian za eidg ori Tadra RERTNTEL dia Toog adeApovs 
uarrov Zi Eavrov xol XOETTOV VREEXWV TS ATNOERS auT@v, 1m 
dodRos (or), Ov xExrTnTal unde Ev en vorn TAUTa REgLpEEDV unde 
Ev Tovrons ögiLoo» xal megı7gEpav uw &avrod Laomv, ara Tı xal 
0109 &oyov xal Helov asl dıanovov, av AROoTEe IV den ROTE 
TovVTov, Svpauevog (lem 77 yvoun xal nv “rar hayıv air Evey- 
xelv & Loov xad aeg xal nv reguovoian, o0Tog 2otıv 0 Uaxagılo- 
UEVOG ÖRO TOO xUglov xal ATOXOS TO AVEVuaTı xaA0UUEVOGg, X1N00- 
vönos ETol log 0UgavoV Baoılsias, 00 rAOVOLOg Enoaı Wi) Surauevog' 
0. de dv y vom Tov mAodToV p&gov xal avrı Heov RVEÜNATOg Ev 
«n xagdig 1Qvoor pEowv 7) ayoov xal mv xrnoLw AusTgov del NoLwv 
xal &x00ToTE To NAslov BAEnom, KUTO vEvevxdg xal Tols TOO x00UOV 
Hnoarooız RERENNEVOG, 77 @v xal eis 27v ANEAEVOOUEVOG, rödev 


- duvaraı Baoırslas odgav®Ov Zrıdvunoaı xal poovrioar, avFEWNoS 0V 


20 


25 


zaodiav, ALAR ayoov N UETaALOV YPoE@v, 2» ToVToLIG EVOEINEOUEVOG 
eravayxes [iv] olg eilero; »0R0V Ya 6 voos ToV AvIEBNOV, ExEl zul 
6 990avo0G aurod.« 

Omsavgovs de eo rögios oide dırrovs, TOV utv ayadov, »o« 
7a »ayadög AvIgMRoS Ex TOU ayadoö INsavgoB dis zogdlas R00- 
p£osı TO dyadöve, Tov de rovngon, »0« Yao »xaxog 2% TOO #200 
970avg08 rgopEgEL To xaxov, Otı &x TEQLOGEUNATOS uns »agdias 20 
oröua AUREL.c DOREO 00V In0avgög odx eis R0Q AUTO xa90 xal rag” 
nut, 6 To alpvidıo ucya xEgdog Ev eionosı dıdoos, AAra xal dev- 


. ee) \ SL IS win PO a \ 
TE005, 0 Axegdng xal abnAog xal ÖVOxTNTog xal Erıönuog, 0VTWS xal 


30 


RA00TOG 0 uEv Tıs ayadov, 0 dt xaxav, el Ye TOV AA00TOV xal Tov 
Inoavpov 00x annornutvovg lousv AAAMAmv TH Yvos. za 6 uev rıq 
mAOUTOg xınToc av ein xal reglPANTOS, 0.08 AXTNTOR ; xal aroßintos’ tov 
aurov | de Tg0RoV zar nTooxela uaxagıorn usv 2 rveuuarırm. dıo 
xal rg00EIN LED ö Maxdatog' > uaragıoL ol ATOXOL« ROC; TO AVEv- 
uarıx zxal ralın' »uaxagıoı ol neiwavreg xal Iidavres mv dızauo- 


11—13 vgl. Matth.5,3 17 vgl. Gen. 3,19 19f vgl. QDS 40, 2 mit Anm. 
u. Strom. VII 10, 1 20f Matth. 6,21; Luk. 12, 34; zur Form vgl. Strom. VII 
10,6 22—26 Luk. 6, 45; vgl. Matth. 12, 35 27 vgl. Matth. 13, 44 
33f Matth. 5, 3 34 f Matth. 5, 6 


4 [xal] Schw te] ys Segaar 7 (av) Ma 13 oVoaviov Segaar 
14 9elov Barnard 20 En avayzaıs S [&v] St 22 vor ye Rasur von 
2 Buchst, (w. es sch. x6) 8 
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Quis dives salvetur 16, 3—19, 2. 1a 


’ - -. 2 - BU < 2 ’ 
Svpn Tov vEov'< 0Vxovv Aadlıoı 0L Evanvrioı rToxol, VEoV usv 


uoıgot, auoıporsgoı dE Tis Av9omalung XTNOEDS, Ayevoroı dR dızaro- 
övnS HeEod. 

"Rore rodg rAovolovs uadnuarızag AxovoTEon, ToBg ÖVCX0AMS 
el0eAEvooEvoVg ‚eis av Baoılelav, un OxaLog unde Gygoixog unde 
TagRivang: 0 rag ourag aan oBE Ent Tois &xtog N sorngic, 
ovreE &l ROM ovrE ei oAlya tadra N Kuga N ueyarc Evdoga 7 
adoga N eödozı a S adoxıua, AA irl n uns yoyns doeh, nioteL 
xei &Anidı xal ayarı xal piradeipig xal Yvaosı xal aoaörytı zal 
drupig xal aAndeig, or 92.0» ] sornoia. oBdE 700 dia xarAos 
sOuaTos ‚Enserei Tu 7 Tovvarriov aroisirar' GAR 0 utv to dodevrı 
souorı EYvaOg xal xara HEov YomuEvog Cnosrat, 0. d P9eiomv Tov 
vaov 9E00 pHapnostaı. divaraı dE Tıs xal «107008 aosAyalvsım zul 


RR 2 er 
zaTa xaAR0S 0Wpgovelv' oVdE loyds al ueyedog oouaros Lmoroıel 


oVdt TOv ueAmv oddevia AnoAAvEı, aA n todo wugN xgauEon 
av alriap &p’ „rarega mageyeran. UrOpEgE yoöv, pnoi, raLöwevog 
TO N0000R0V, O1EO duvaraı zal loyvgög Tıs DV xal eVExTov Ura- 
xo00aL zal aakım AoFEvixög Tıs @v argaoia Yyvoung ragaßivaı. 0vToS 
zal &70005 Tıs @v xal Aßıos EVgedein nor’ av usdoov Tais dxıdv- 
ulaıs, xal yomuası NA0V0L0S VNPMV xal ATWXEImv ndovov, NMERE- 
OuEvoS, GVVETOg, 09.0005, xexoAa0nEvog. el Toivo» eorTi To Cmoöuevov 
uaAıora xal ROGTOV N Yvyn xal MEgl Tauıım ager wir pvoueon 
ale, zazia de Havaror, dNAov non cvapag Otı adrn xal RTOYEVOVOR 
DO» av Tıc Öno RIovrov diapdeion(taı) omLeraı, xal mA0VTOVGAK Tov- 
tov ov Erıroißeı nAovrog Favlaryootaı' xal unxerı ENt@usv aALaJo0 
nv alılav Tod TERovg nAnv Ev TH TS WoxNng xaraoraosı xaL dıa- 
IEosı X005 TE UraxoNv HEod xal xaFagornra ng0g TE napaßacın 
&vroAov zal xaxias OVAAoyMV. 

© utv dpa dANdos xal ars (mIodcıög) Eotıw 0 Ta» agsrwv 
TA0BOLOG za AO TUN A0N0daı 00Img zu nIoTag dvvausvos, 6 dk 
v0$0G RA0V0L0G 0 zara oapxa nAovrov xl mv Com» eis (ev) 0) 
xTnow uerevnvogos an» ragEgKouEvNv zaı phsiyouevnv al ahhore 
AAAOV yırousvnv xal Ev TO TEE undsvos undaun. | nam av zara 


4f vgl. Mark. 10, 23 8f vgl. 1 Kor. 13, 13 12T vol. IKor3, 17 
16f vgl. Luk. 6, 29; Matth. 5, 39 


4 nAovolevs V nAovVolws 8 198 EnıdvuiasS 21 zasagög corr. aus xu- 
Yaoag S! roivvv] toıw 8 23 av S 24 viell. &v &v neoiovala dınpseion 
St  nAovrov Combefis rovrov 8 dirpselon(taı) Segaar dınp9eigeı S 25 9a- 
averovraı Di Yavovcaı I 29 (nAoboıög) Wendland, BphW 16 (1896) Sp. 392 


31 (tiv) Ghisler 
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ToP auToV TooRoV zal rPn01os RToydS xal »6H0s @rRog aToydg xal 
wevdorvuog, 0 ukv rar nVEoue rtoy0s, ro Idıov, 0 dt zara 00409, 70 
a2 Aorgiov. To 47 XaTa »00u0» (0%) ATOYD zul AOVOLO KATKTENAIN 0 
zard RVEDuc OU NTWOYXOS xalxata Heov RAOVOL0g -dnosrnd- (pnotl) >tov 
Le 02.2077 &v NM vor 00V Krnuarom dALoTglon, iva xzadagog 7 
xcodia revöuevog iöng Tov Heov, orEg za di ETEgas pavns Eotıv Eioel- 
Helv eig av Paoıkeiav Tov ovgavor. Kol ADC AUTOV ANOOTTS; AOAN0ac. 
ti ovv; xonuare Avri zrnuatov Aaßns; avridoocım AA0UTOV N00G NA0V- 
Tov ROmoauevog, ESaoyvoloas D, pavegav ovcian; oddaußs' aArc 
avrı Tov ‚mo0TEgov Evunagyövrov Th wurd, 7v 0boaı nodels, Avreıo- 
ayousvos &TE00v NA00TOV FE0No0L0V xal Sons _xoonYov elowior, Tas 
xata av Evroinv Tod HEsoV dundEoeıg, av” @v 001 regueoTau uı090c 
za tuum, diverng cornola zal alavıos ayYagoia. OVTOg ads 
moleis Ta ÜrapgovTa, Ta Nora xal rEgL00a zal ANoxisiovta 00L 
TOVG 0VERVORS, dvrızataAl.0000uevos auTov TA 0@0aıL duraueva. 
ExeIva ENETOOEV 08 00gxıvoL RTWXOL xal Touran deouevor, od d& 
TOP AVevuarırov. aAovrov avrılaßov Eyoıc av ndn Imoavoov &v 
0BEARVOLS.«< 
Tavra un gvvueig zara Toöro» 6 roAKNuaTOS xal Evvouos av- 
Immog unde Org ö aörös zal RToyos Öbvaraı eivaı xal MA0VCLOS 
xa% &ysım TE KoNUaTa xal un &ysiv xal XONOoIaLı TO xX00UD xal um 
xo70%au, ande OrurDög zei zernDNS, Aırov TV zasım ıns Lons, 
NS Erd uuev uövo», aa ovl za Tuyslv ndövaro, To dV0xoAov 
roınoas Abvvarov adrög tavro. HV0xoRov Yao nv un reguayeodaı 
und zataotganteodaı m WoyNv Uno TOv Ro0000vrWv aßomv T® 
ROM MA0OUTO xal EAvINEBP Yontsvuatov, 00% aduverov de To 
xar Ev ToVT@ Aaßkodcaı o@rnolag, Ei Tıs Eavrov And Tod alodnrou 
RLoVToV En Tov vontov xal Heodidaxto» uerayayoı xal uadou Tols 
ddıapogoıs xondaı xaros xal Idims xul cs av eig Saw elovıov 
09uN00L. al oi Hednral de To aoGrov utv xal aörol negquösels xal 
zutamAnyes yeyovaoın. axoVoavres Ti Önnore; dd Ye ru xonuara 
xal auTol Exextmpro NoAld; AAAA xal aurk tTavra Ta dixtügıa zul 


4f vgl. die Polemik gegen diese Erklärung Strom. IV 29, 1 5f vgl. Matth. 
5,8 13f. 17f vgl. Matth. 19, 21; Mark. 10, 21 21f vgl. viell. I Kor. 7, 31 
22 vgl. Mark. 10,'22 23f vgl. Mark. 10,'23. 2 30 f£ vgl. Mark. 10, 46 


3 (od) Jülicher, ThLz 19 (1894) Sp. 20 zT To corr. aus xara St! 

[od] Segaar 4 nAovoıog x * Schw (gpnoi) Ghisler 6 Ywvig (pmoiv' 

toöro d’) £oriv Schw 11. Yeonoiinr)ov Schw; aber vgl. z. B. Protr. 114, 4; 

Strom. IV 149,8; VIL 3, 6; 9, 2; 101, 4 29 adıapögoıs Ghisler dıapoowg S 

1oa0daı 8 30 ögunoaı Wi douäcaı S 32 dixrödıe Ghisler (wie Poll. 
On. VII 179) 


4 


5 


0,1 


Quis dives salvetur 19, 3—21, 5. 173 


ayrıozoa zal Ta URNgETIXa oxapidın dphran RaACL, ANEO NV adrolg 
uova. ti ovv ‚PoRndevres AEYovOr' »ris dövaraı cogNva« xainc 4 
7x0voav xal &G ganze ToV ragaßoAızag xal (a)sapas Aeydertos 
DR) Tod xvolov xal 1090vTo Tod Padovg Tov Aoyav. tvexa u» ovv 5 
| 5 YoNUaTOv anenuolouvns eüelnıdes n0av m_Qög sornolan' Ereudn) de 947 P 
svvndeoar Eavrois uno Ta ran TELEOV anorsdeuukvoug (Rotıuaders 
Yao n0av xal vemorl 7005 ToU soTn908 jndgoroynuevon), »TEILOODE 
ESERANOOOVTO« xal areyivooxov ‚savrodg 0BdEV Tı jerov &xeivov Tod 
NOAVXONUATOV xal deiwog eis KTNOEDG REgLEKoNEVOD, nv Ye MoOExguven 
10 Sons, aimviov. agıov vv ZI Tols uaIaBoLE poßov. aavrog, ei xol 6 
ö ‚xonuara KExTnUEvoS xal 6 TOv zadav Eyxvos, oV ERAOVToVD xal 
avroi, zaganınoios aneAaodıNooVraL 0V0avBV' anadav ya xal 
xoIa0Dv Wvxav dorıv 7 0@rnoia. 
© di xUgıos anoxgiverar dıorı »ro 2v avdoWnoıs addvaron 21,1 
15 duvarov Hehe. nalıv xal TOOTo ueyaAng 0oplag uEoTov dorıy, OTı za 
avrov utv 0x0» xal dıanovodusvos anadeıav (6) Avdomnos oVdtv 
avvsı, 2av dt yEernra ÖMAoG Öreperıdvunv TovTovV xal dıssnovdaxess, 
Ty R0009n2N Tig naoa 900 dvvausos wegıyiverau' BovAoufvaıs usv 2 
Yag Tals wuyals 6 Yeos ovveninvei, el BE anootalev Ts roodvular, 
20 zaı To dodtv Ex YEo0 nvsdua OVVEoTaAn‘ To ubv Yao dxovras Omleı 
Zorı Bralousvov, TO dt algovu8vovs xapıbousvov. oddE av xadev- 3 
dovrwv xaı BAaxevovrov 2oriv n Baoıklsla Tod Heod, aAA' oi »Bıaorel 
aorabovoı aurnve' avın yao uovn Pla xaAn, Yeov PBıaoaodaı xal 
raoa HEod Lo» aonaoaı, 6 dE Yvoos Tods Biaios, u@Arov dE Beßaiog 
25 dvregouevoug [ovvexgnoer] eigen‘ xaigeı rag 6 eos Ta ToLadre jTro- 
uevos. ToLYagToL TOUTav dxodoag 6 Haxdguos Heroos, ö ErAexog, 4 
ö ESalgerog, 6 R08Tos Tov nadnran, UNO 00 uoVov xal davrod Tov 
P000v 6 00TNQ Exteisl, Tay&os Nonaos xal OVveßals To» Aoyov. xal 5 


2. 7£ Mark.10,26 121 «naIov zad — owrnoia Sacr. Par. 283 Holl; Antonius 
Melissa p. 150 Gesner (hier mit dem Lemma ed«yolov; vorhergeht mit dem Lemma 
#Anuevrog Sacr. Par. 333 Holl) 14f Mark. 10, 27 18—26 PBovAousvaus — 
ntrousvog Sacr. Par. 289. 290. 291 Holl 21—26 od T@v — Hrrwusvog aus 
Coisl. 279 mitgeteilt bei Pitra, Anal. sacra II p. XXIX. Lemma: Kinuevrog 
22 f Matth. 11, 12 27 vgl. Matth. 17, 27 


3 coapag Ghisler oapas 8 6 «morsdeıutvoıs Ma anorıyeußvois 8 uno- 
Yeusvoıg Segaar 7 nvdoouoroynutvo S 10 navrwg Wi navrög S 11 ov 
St @v S (un) zad Ma 13 wuyov < Ant. 16 (ö) Wi 19 reis] + 
Yusrdoaıg Saer. Par. (< OA) ö Yeög o nach uv (yäg <) Sacr. Par. 20 yao 
<< Saecr.. Par. 21 ovdt] od Sacr. Par. 23 uovn (oder uövn ı) Sacr. Par. uo- 
vov 8 24 Bieiws (oder Bıciovs) — Beßalwg Sacr. Par. Bepfaiosg — Biaiog S 
25 [ovvexwonsev] St ovveywenoe(v) zal Sacr. Par. 


174 Clemens. 


ti pnow; »ide nuete Aprxayen ravra xal xoAovdjoauED co“ Ta 
dt »aavrac el ev Ta xınuata Ta Eavrov AdyEı, TE00R00S oßoAovs 
los, (T0) Tod Aoyov, KATaALROV ueyaköverau xal TOVTOV „Grragiar 
aropalvom av Aadoı nv BaoıAeiar tov o0oavov' el dE, ano aotı 6 
5 vor Aeyouen, Ta rahcıa vonta zyuara. xal Yoyına voonuare AROQ- 
olıpavreg Erovrau zart’ vos too dıdaoxaAov, ToüT av (av)antorzo 
ndn Tolis 2» oVgavols LEyyoaymoouevoıg. TOVTO rag axoAovdelv 7 
Ovros TO 0MTiQL, Avauagrnoiav xal TeAsıornra vv Exsivov WETEQ- 
A0UEVoV zul NOOG ExElvov WONEQ KETORTOOD xoouovvra zal GvdulLovTe 
x x [4 \ ’ ’ ar 
10 nv voynP MOL ONE dia RavTov us dıarıdevra. I u 
»Anoxgıdels dt IM0oög' aumv dulv 1EYo, 09 av ap Ta idıe xaı 948P 2 
Yovels xal abeApodg xal yomuara Evsxev Euod xal Evexev TOO Evay- 
yellov, aroAmperar Exarovraniaoiova.e AAIK unde ToVI” Muäsg irı- 
Ta0a00ET® und: To ETı TOVTOV 0XANPOTEIOV AALAaKO® Talgs Povalc 
15 &gevnveyuevov' »0g 00 wıioel rarega xal unteoa xl naldas, RO00ETL 
dt xal nv Eavrod woynv, Zuög uayneng eivaı 0Ö duvaraı. < 00 yao 38 
elonyeltau uloos zal dıaAvoww ano Tov pılrüram ö uns eionvns deog, 
0 ye al Toüg E199088 eramar ragawar. el de Too, Exd 9088 aya- 4 
TnTeor, avaAoyov ar’ Ereivov avıovrı xal TOVc &yyvraro yEvovc' N 
20 ei WionTeov Tovs n00G aluarog, NoAV UAALov Tods Ex dg00S rooßar- 
4209 zatıov 6 Aoyos dıdaoxeı, VOTE AA nAovg dnaugoövreg EAeyyowr 
av ol Aoyoı. AAX 000 Avampovcın 000 Lyyüs, ArO Yao ms avriig 
yvouns xaı dıadEoeng xal ri TO aüT® 000 raripa Wooln Tıs av 
(za) 249009 ayanon 6 unte EXI00v Auvvousvos unts Hateoe. 
25 Xgıotod nAEov aldovusvoc. Lv dxsivm uv Yag TO A0y@ uloos &xx0- 6 
areı zal xaxonolev, &v TOVTÄO dE nv noos Ta SOVTgODE dvoorian, 
ei Blarroı 7008 SoTnoian. ei yocv adeog ein tim) Rang n vios n77 
abERpog xal xoAUuc eng nloteog yEvoıro xal gurödıov ns Av 
Sams, TOUTO un SvUpEgEEF® umdt OuovosiTm, AAAa TNV 0agxızV 
30 oixauornra dia Tv RVEUUATIRND EXIoaD dıakvoato. 
Nouwwov eivaı To aoayua diadixaoiav. 6 usv aarno 601 doxsito 23,1 
RagEoTag Akysın >70 08 doneıya xal EIosma, dXoAovFsı uoL xal GvVva- 


[S) 


ou 


1 Mark. 10, 28 2 vgl. Aristoph. Fr. 300 Kock bei Poll. Onom. VII 133; 
Suid. s. v. rerrdowv ÖBoA@v ? vgl. Luk. 10, 20; Hebr. 12,23 11-13 Mark. 
10, 29f 15f Luk. 14, 26 18 vgl. Matth. 5, 44; Luk. 6, 27. 35 


3 (0) Segaar 4 ünep am Rand St ori Schw öyoıS 6 (dv)dntoro 
Ma, Wendland änzoıro S 7 roöro Wi oürwceS 8 owrroL (vouLoteov) Schw 
9 xoousvra 8 10 dıerisEvra corr. aus diagevre S1 24 (xzal) — dyanıoy 
St ayanav S 32 Eoneıga (am Rand) u. za (zw. d. Z.) nachträglich zugesetzt S1 


5 


10 


20 


30 


Quis dives salvetur 21, 6—25, 2. 175 


dixeı xaı um neidov TB Xoıorod voun< za oro0a av elnoı PAG- 
” \ \ - 

ERaaUS IEMNOg xal DEXOOS TH pvoat, ETEO@IED dt Axove TOO 0@T7- 

008° >2ym 08 Aveyevvnoa, KORDs Uno »öouov 2008 Yavarov rerev- 


'pnuevon, NAEVIEOMOR, laoaum, EAvrgmoaum' Ey 001 magEso on» 


ATAaVOTOV, alVIoV, BNEEXOOULOV' &7o 001 deln Heod natooc dyadoö 
RO00WROV' »uN zaAsı 0EavrD narega El yig'« »ol Pexeol ToVg ve- 
x0005 darritooen, od dE nor AroroVUF EL Avaso ‚ro 68 EIG KVAaravOLD 
(rel aroKavaım) dp ao vonTav xol AAEXTOv Ayadov, »a unte Opdaluos eide 
umte 00g Nxovos unte drl xagdlan AvdIgB ram av£ßn, els G End v- 
uodoım Ayyszoı roparumar za idelv anso Ntoluaoev 6 Veog Tolc 
arioıs aYad& xal Tols Yılovoı adrov Texvorc.« 2 000 TOOPEDG 
GoTov duavrov dıdovs, 00 yevoausvog oddels Erı neipav Havarov Aay- 
Baveı, zat noua xa9” nuloar Evdıdoos adavaolas' 2ya dıdaozarog 
vrEVoVgavViov Radevuatov' VnEO 000 NI0G TovV Havarov dınyanı- 
oaumv xal Tov 00» E&frıoa Yavarov, O9 @psulsg RL Tois XEONUAR- 
tnugvoıs zal 7 no0e Heov anıoria< ToUTov Tor Aoyav Exaregoden 
dıaxoVoas Ünto GERVToD dixaoov xal ‚emo vapov aueveyze 127 GKVTO® 
sorngig‘ xan der pdc Ouoıa Aeym xav TExVon „av yon xav doTıoour, 
700 | navımv Ev 00l Xoiorös 6 vırav Lorw' Unto 000 Yap ayo- | 
vilerau. 

Avvaocı xal Tov xonudtov Ering00dEV eivan; podcov xal 00% 
arayeı ce Kguorog uns. zun0e@S, ö »ugLog w paovel. aAR” 0g&s 
GERVTOV NTTOUEVOV UN’ AaUTOv xal AvaTgsnousvov; &pes, 6ion, 
ulonoov, anotascı, pöyE' »xav 6 dEfıög 000 Opdaluos oxavdaritn 08, 
tayeos Exx0Vov adtov'« algetmrsgov Eregopdarum Baoılsia Heov N 
OAOKANEM TO NÖG' za» KEIO Xav No0s xav N Wvyn, ulonoov aurmv. 
av ao Evradda anoAmraı onto Xgıorod, (Exel 6WIMDETaAL). 

Tavıng d& Öuoios, Exerar ns rvouns zal To Eröuevov. »vüp dk 
&v To #100 TOoVUTO aygods xal „ronuara xal oixiag xal Gabel poVs 
Eyew UETA day un eis RoÖ;« OVTE rag dxgmuarovs ovUrE avsotiovg 
ovte avadeipovs Eri mv Eonv xarel, Erei xal NA0vVolovg xexınzev, 


3 vgl. I Petr. 1, 3 4f vol. Joh. 10, 23 Sf vgl. Joh. 14, Sf 6vgl. 
Matth. 23, 9 6f vgl. Matth. 8, 22; Luk. 9, 60 7f vgl. Matth. 11, 28f 
8 vgl. II Kor. 12, 4 8—11 vgl. IKor. 2,9; I Petr. 1,12; zur Verbindung beider 
Citate vgl. Exc. ex Theod. 86, 3 mit Anm. 11—13 vgl. Joh. 6,50f 24—27 vgl. 
Matth. 5, 29f; Mark. 9, 43. 45. 47 26 vgl. Luk. 14, 26 27 vgl. Mark. 8, 35 
(Matth. 10, 39; 16, 25; Luk. 17, 33) 28—30 Mark. 10, 30 


1 öndoa Jackson drı don S T7Ff avanavow (zal anbhavaw) St anölavow 
(vgl. Protr. 118,4) Segaar 21 viell. 99&00v Ma 27 (Exel owIHoETaL) Segaar 
nach Mark. 8, 35 30 eio nov S vgl. zu S. 163, 10 


25,1 


19 


10 


20 


25 
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ar 0v T00x0v rO0EENKAUEV, zul abeRpo&s zaTa Tauzov DOREO 
Iletoov era ’Avöokov xal ’Iaxoßov uera ’Iwavvov, ToUs Zeßedaiov 
naldas, aRAA ÖuoVo0oODTag aArnAoıs TE xal K0LoTo. to d& »usra 
dımyußve Tavra ExaoTa Exeıw arodoxuuassı‘ duoywös de 0 uev TUS 
EEodev regıyiverau tov av$gorov n du rIgav n.dıa p9ovov n dıa 
pıRoxegdsuav n xar’ Eveoysuav diaßoAzm Toüs RUOTOUg ELavvovrov' 
6.6 xalendrarog EvdodEv EoTı ‚Joyuös, && auris E2a0TO eng WOXNS 
TOOREUROUEVOG Avuawouevng Üro er dv mv aIEmv xal jdova» 
roLxiAov zal yavlov EIridov xal pdagriım)ov OVeigonohnudtan, drev, 
dsl Tov nAEIOVOV ogeyowErN al v0000a UNO Aroiov &EOTmv xal 
pAeyouevn, za IinEQ KEDTQOLS 7 wioyı Tolg n0o10)reıEvOLS auTı 
ray Ecıv ESauudoonrau Rr00S „Hrovdag uavımdas xaı Long uröyvooıw 
xal HEoV xatapgovnom. 00T0G ö dumyuos Bagvregog xal X@LERO- 
TE90g, Evdoder Öguosuenog, del svvoV, ov oddE £ &xpvyeiv O dımxöuevos 
duvaraı'. 20» yao &49o0v dv Eavro egıaysı ravrayoo. 0VTO xal 
Roms 7 ukv FEmdev noooairtovoa doxıuaciav zarspyaleraı, n de 
Evdodev Havarov dıanoaocerai. xal noAsuog O0 utv dmaxrog dadlag 
xararvsrar, 6 d& 2v 17 Yuyn usIgL Havarov ragaustgeita. WET 
dımyuod ToL0drov RAovrov 2av Eyng Tov alognTovV xav ddEAPOVg ToUg 
RO05 aluarog xal Ta ala 2vEYVOR, KATAALNE IND TOVTOV RayxTnolav 
mn nl xard, eionvnv. 0E0VT® naQAoyEs, 2AsvIEegmIntı dımyuod 
URXO00, Aroorgapndı RIOS TO EvayyElıov an txelvov, 8100 Tov 
SoTHg« 200 Rave, ToV ING 076 0VVNYOROV xal AROAXANTORV ıDUYTK, 
Tov wis areipov modTaDın Long. »Ta 709 BAeröueva 7YO0XaLQE, Ta 
de m Prenöueva alavın's xal dv uev TO ragovrı | 100vO @xUUoE« | 
xor aßeBaıa, »Ev dt To 2oyousvo Lonlv] Zotım alwvıoc.c 

» Eocovraı oi RoBToL EOxaToL xl 06 Eoyaroı REDTOL.< Tovzo 
Rohögov» uev Eotı xara av UrovoLar xal vov sapnvıouon, 0Ö un» 
Ev Ye To ragovtL nv Cnenoww anaıtel' ov rag uövo» dere rg88 
ToVg ROAVXTNUOVaG, AR ANrADG 005 Anavrac AVIEDROVG ToVs 
riorsı xzadanas Eavroog Enıdıdovras. WOTE TOVTO utv avaxeicdn 

1 vgl. 8. 168, 11 ff 1-3 vgl. Matth. 4, 18—22 u. Parall. 10 vgl. Plato 
Phaed. p. 81 A «yeiwv &owrov. Rep. 1 p. 329 C Avrzörzd twa zul Aygıov deond- 
tnv 15 vgl. Plato Soph. p. 252 C oixodev röv nöAzuov . . . EXovrss, &vrög.. 
TEOLPEOOVTES 15 f vgl. I Kor. 3, 13;-Röm. 5, 4 24 f Il Kor. 4, 18 26 Mark. 
10, 30 27 Mark. 10, 31 

1 zara tavdrö(v) Segaar zar’ auröv I zark töv adröv (sc. toömov) Ma zark 
»öouov Schw 6 Yiloxeodiav 8 tov) tods Wi 8 AoıuawoutvnS 9 PIaRg- 
tıxov Ma p9aorov 8 11 uoloyı S  noooxeıusvoıg Segaar nrooxeıulvoug I 
17 duangdooeraı Barnard (diengarreraı Ghisler) dieraodoosren S 19 ToLodrov 


‘ 


Ghisler rouoörovS 26 vgl.8.163, 11 Gorp (Eye) Eorıv alarıov Schv 31 &nı- 


dövrag Segaar 


10 


20 
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Quis dives salvetur 25, 3—27, 2. 177 


Ta vövV. To de ye rooxEiuevoV nutv olueı undev tu Evdeeotegov ung 2 
Emayyeklac dederydaı, oTL Todc RAovoloVs ovdEva Tg0RoV ö sorng 
xaT’ adToV Ye 20» RAOBTOV za nv regıBoAnv ns xTN6E@S ENo- 
xExisızev 000’ aörots AROTETÄPgEVXED nv o@rnoiav, ei ys duvarvro 
xcı BovAoıyro Ünoxuntew ToV HEod Talg Evroilais xal TOV NO00- 
xeigoov RooTLuBe» nv kavrav Som ra BAEROLEV RO0S TOV XUgLoV 
drevel To BAeuuazı, darge eis Ayadod xußegunrov vevun dedog- 
rörEg, ti Bovieraı, Ti R000TA0081, Ti onuaiveı, ti didmoı Tols avrod 
vadraıg [70] sro, Od xal nodEv Tov oguor ERayyErkeren, Ti 
Yao adızel U, el 0000 mv „rau xal ‚Pewdöuevog 200 12715 
riorteng Piov ixapov OvveitSaro; 7 xal (20) TOVTOoV HANAOV aveyaan- 
Tov, el EÜNOG UNO Tod 9800 Too Turn» v&uovrog eis 0ixov ToLov- 
Tov wir EIO@xloIN xal rEvos augıkapks ze xonuaoıw [ioxvov] 
xul TO NA0OUTO xoaToÜV; ei yao dıa TV axoV0LoV Ev AAOUTOD YEvaoıv 
aneimraraı Cong, Adızeitaı uRAAov Öno Tod YEıvauEvov HE0Od, N000- 
xalgov utv Ndvradeias zarngımusvos, dıdlov dt Long Greoregnuevoe. 
ti d. 0A0g RAOUTOV Exonv &x rs avarslial note, & xoonyös zei 
m_o0gEvOg Eotı Havarov; aA) el duvarat rıs Evdoreom TOV Ünapyov- 
To» xaunteıw. ns 2&ovolag xal ueTELR Yoovelv xal 0 Mmpgovelv xal 
Heov uovov Intelv za Heov avanveiv za eb Oovunolırsvcodeı, 
ATOXOG 0VTog ragEoınxe tals Evroials, 2AevHE00G, ANTTNToS, 000g, 
aTomros vro xonuarov' el dE u, Harrov xaunAos dia Belovng elos- 
Asdostaı N 6 TOLOdTog rA0V0LOg Ent env BaoıReian TOO HE0O NAgEAEV- 
verau. onuawero usv 00V Tı xal vpmAoregov n ‚vaum}0s dia sTevns 
0dod zal Ted Rıuusvns PIaVvovVoa« Tov rA0VCLoV, OrEQ Ev ‚m Eol AQ- 
10V xal deoloylas ZEnynosı UVOTNELOV TOO 0oTH908 Urdoyei uadeiv' 
00 uMmv aAAa To Ye paıwouevov RoBTov xaı di 0 Adlexrau TNG NAOR- 
Boing rapeyEodm. Jdıdaoxdtw Tovg EVRogOÖVTag @g 00% AusAntlov 
tig Eavrav omwrnolag os NIN REOKXATEYVWOOUEVoVg 0VbE xaTanovrı- 
0TEov av raım Tov nAovrov oVÖR zaradızaoreov wg | ns Long Eni- 
BovAov xal roAtuov, aALa uadmTeov Tiva TO0Ro» xal NOg NA0OUTO 


’ x \ N ’ 2) \ \ a” > x > yı 
1onoTeov xal nv Lomv xrnTeov. Een Yag ovTE Ex Mavrog anoA- 2 


18f vgl. 2£ovol« nAovrov Thuk. 1 38, 6 22—24 vgl. Mark. 10, 25 
24f vgl. Orig. C. Cels. VI 16 vgl. Matth. 7, 14 25£ vgl. Strom. II 13,1; 
21, 2; Zahn,. Forsch. III S. 38£ 29 zu zaranovr. vgl. das Diog. Laert. VI 87 
von Krates Erzählte und Lukian Tim. 56 


1 Evdsdoregov Ghisler adetoreoov S 8 ubroöS 9[ro]St zul möder 
tov] tov nognTöv Segaar 11 (rö) Ghisler 12 ruynv Segaar wuyip S 
13 [koxöov] Wi 15 ysıvausvov Ghisler yıvouzvov I 25 9p9avovoa Ghisler 
pIavovoav 8 [zöv nAoV0Lov] v. Arnim, De oct. Clem. Al. librop. 13 27 dio 8 
(tö) wg v. Arnim p. 14 30 oüd& Ma ovre 8 
Clemens III. 12 
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Avral ‚zus, OL aAovrei dedıas, oVTE &x MavTos soLberau Faooav zei 

RIOTEVOv @G SOINsETaL, nege 0xEnTEov vrıve av &irida adrolc 6 
c@rnQ BroYyoapeı xal NOG av To utv an£inıorov Eyeyyvov yEvorro, 
To de EInL0HEV eig xTnowv dpixorro. 

Pnoiv ovv 6 dıdaoxaAog, de 9 neyiomn tov Evroimv TO@TnuE- 
vog' »ayanmosıg xUgLov TOV deov 00V && 0Ang Tg Wwuyng 000 xal £& 
OAMS tig dvvausag 00v«, Tavıng weil undeular Evroinv eivaı, xal 
uakcı EIXOT@E. al rag xl megl To® rgBToV xal negl Tod usyiorov 
ragnryerrtan, AyToV Too de0Ö RaTgog us», di’ od xal r&yove rail 
korı Ta navra zal eis 0» Ta OmLousva naAım Enavegyerai. UNO TOV- 
Tov Tolvvv nooayanndEvrag xal Tod Yevdodaı Tuyovras 05x 0010v 
AALO Tı nOEOPÜTEEOV Aysır xal TiuoTegoV, Extivovrag uovnv Tv 
yagım Tavınv urgav nl ueyloroıs, AAIo dt undorıovv Exovras 
avsvdsel zal teielm Yen no0s auoıßyv Erıvonoaı, air® dt T& aya- 
rav Tov nareoa eis olxslav loydv zal divauın apYagolav xouıLo- 
uevovc. 0009 Yap ayana Tıs HEov, TO0OGTDO xal niEov Evdoriom Too 
HE00 ragadverau. 

Asvregav dt ragsı xal 0ÖdEV Tı uxgoTegav Tavıng eivar Atysı 
TO‘ »ayannosıs TOV MANOolov 609 sg 0EavTOV'« 00x00V TOV Heov ÜntE 
0EavToV. nuvvdavousvov dE Tod nooodıaAsyoulvov »ris 2otıv RAN- 
0lov;«.o0 Tov aurov roonov Iovdaioıs ROOWELCATO TOV NOOG aluartos 
oVdE ToV noAitnv oBdt TOV N000NAVTOV VE TOV Ouolmg FEgLTETUN- 
uEvov oVdE ToV Evi xal TaUT® voum 1omusvov' alla AvodEv xara- 
Baivovra ano Tegovoaanw aycı TO A0yo rıva sis Teoıy® zal Toütov 


\ - - x - 
5 deixvvow UNO ANOTOV Ovyxexevrnusvov, 2oguuusvov HusvHTa Er tig 


c - LEN ERG v ’ GEN n ’ CEEN \ 
0d0d, uno legEmg ragodsvousvor, UNO Aevirov NTAIOODOUEVOV, VXO ÖE 


Tov ae EEOR, ToU ESoveıdısuevov xal apagıauevov KATEAEOVUEVOD, 


30 


05 oyXL xara TuUynv og Exelvoı mapmidev, aAR Ixe OVVEOXKEVAOUEVOG 
ov 0 xıwdvvedom &dstto, olvov, EAaıov, Erıdeouovg, xTnvos, UL0H0V 
To navdoyel, Tov utv ndn dıdousvov, Tv ÖE TOO0VRLOKVOBUEVOV. 
rise, Eon, »ToVram reyove aAnolov TO Ta dewa radovrı;« ToV 
de droxgivauevov orL »ö tov ERsov 2008 aöror Emudeigäuevos xal 


wo Tolvvv NOgEVHELG 00T moleıs, og ns ayanıns BAaotavovong 
EuroLLaV. 


6f Mark. 12,30. 9£ vgl. Röm. 11,36 11 vgl.IJoh.4,19 19—21 Luk. 
10, 27. 29 23—34 vgl. Luk. 10, 30-37 25 vgl. Gregor. Thaum. Dankr. 
ce. 16, 199 und dazu ©. Weyman, Philol. 55 (1896) S. 462 f 


1 owLerai (tig, drı neverau) St 7 usißov S ueiio (Aeyoyv St 12 AR 
ou Ss Extelvovtec 8 14 aörh dt To Ghisler adro d& rö 8 15 oixeiwoıv 
Schw dp9apolav Wi apsaoolag S 23f zaraßelvovra Ghisler zaraßai- 
vovS 28 napnıdev Segaar naonAdov S 29 ov Ghisler &» S 
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Quis dives salvetur 27, 3—30, 3. 179 


Ev Auporeoaıs nEv 00» Tals EvToAalc ayamınv elonyelzau, taseı 29,1 


Ö’ au dujonzs, xol 0Rov utv Ta noWrela tig ayanıs avanteı To 
IEd, 0X0V de za devregeia veqet To rmolov. tisd’ av arRoc oörog 
ein adv adrog 6 soTNg; N Tis HARALD nuacs &Aenoag | &xelvov, TOUG 
Uno Tov K0OUOXIATOEMP TOO 0x0ToVG OAiyov Tedavarauevovs rolg 
noiRols Tgavuanı, poßoıs, erıdvulaıs, voyals, Avraus, anaraıs, ndo- 
valc; To®VTw» de Tov Toayuaroov uövog latooc Inooüs, EXKONTOV 
agdav Ta rc rgöggıLa, 001 WOREQ 6 vOuog la Ta arotsikouore, 
Tods KROROUS TOV AOVNOBV pvrov, AlAG up asiomv. vw Eavrod 
Rg0S Tag Gilles ns xaxlag zo00ayayon. 00708 (6) Tov olvov, To 
aiua uns Aurelov ns Aapid, Exydas nuov &nl Tas TETODUEVAG Yuxds, 
(odros 6 wo £Ac10D,) Tov &x IRLAYYvov ‚FarQOS E2Eov, N000EVEYADV 
zal Erudapılevöuevog, ‚oörog 6 ToVg ng Üyelas wel ooTnolag dsouovc 
aAöTovg Erıdeläac, ayanıv, alortıv, EInida, 00Tog 6 diaxovein» dyrlkovs 
xal doxas xzal 2&ovolas u Erırasas Er UEYALO IR, dıorı xal 
adrol EAEVIEE@INGOVTaL ano eng HaTatöTnTog Tod »00uov raga av 
Eroxarvpın uns dogng TOP vVIOv TOU deod. ToöTov evV ayanav lo« 
x0n TO 98. ayana dt Xgıoro» ’Inoovv 6 TO HEinua aurod AoLWv 
xal PVAAOOMV AUTOD Tag Evroiace. »00 Yag Müs 6 Adymv uoL »zUgLE 
xUgıe< eloelevoeraı eis nv Baoıleiav TOV 0VEavOV, AAX 6 noL@» TO 
HEINUR TOD raTOOg uov.« xal' »ri ue Adyere >xugLE xöpLE za 0% 
rouslte & AEyo;« xal' »UueLg naragıoı oi oo@vreg xal AXoVovreS & 
unte dixauoı unre roopNTaıs, gan romre & Aeyo. 

Ilooros usv 00V 0UTog &otıw O Xguoror dyanav, ‚Jeuregog dE 6 
Toüg Lxeivm RENLOTEVKOTAS TIUDv xal negLeROV. 0 Yag av Tıa elc 
ua9nTnv Loyaontar, tovdro Eis Eavrov 0 xUgLog Exdeyerar xal man 
Eavrod moıeitat. »deüte, ol EVAOYNUEvoL TOD TATOOS U0V, KANgOVOoUN- 
Gate Tnv nroıuaousvnv Öutv Baoılelav ano xataßoinc x00uov. Lmelvaoa 
Yao zaı 2dmxark uoı yayelv, za edlıpnoa zal Edxare uoı nıelv, zal £Evog 
numv xal svrnyayere us, ruumög yunp xal Zvedvoare us, 709Evnoa xal Ene- 
0xEpaodE us, Ev vAaxf uno xal Adere 006 us. TOTE aroxgudmoorTaL 
aöro oi dixauoı Aeyovreg' xUgLE, are 08 eldousv TEIWOVTA xal EIGEDE- 
usv, 7 dupavra xal &norloauev; notre dt eldoufv oe SEvov xal ovrnya- 


58 vgl. Ephes. 6, 12 9£ vgl. Matth. 3, 10; Luk. 3, 9 10f vgl. Apostel- 
lehre 9, 2 12 vgl. zum Wortspiel Paed. II 62, 3 14£ vgl. Hebr. 1, 14; Ephes. 
31V) 15—17 vgl. Röm. 8, 19—21 18 vgl. Joh. 14, 15 19—21 Matth. 
7,21 21f Luk. 6, 46 22f vgl. Matth. 13, 16f 23 vgl. Joh. 13, 17 
27—S. 180, 4 Matth. 25, 34—40 


10 (ö) Ghisler 12 (oöros) Wi (6 zo &Aaıov) Lindner (wie Caryophilus) (6) 
Ghisler zo» — sov] TO — Maıov Combefis 14 Anodelgag Segaar 24 ovv 


üb.d. 2.84 
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180 Clemens, 


youeD, 7 yvunov al meqıeßalouer; 7 note 08 eldoqev aodepoUvra 
xal Ineoxepayıcda; N ev poRax xai Adowev 006 08; aroxgidels ö 
Baoırsds 2gsl adroic' au Ayo vu, 29 0009 Eroımoare &vl Tov- 
Tov Tov adelpav uov TOv EAogiorom, &uol Zroımoare. « nal x 
Tov Evavriov Tod Tavra un magaoyovrag avrols eis TO RUQ ‚Zußah- 
Ası TO alavıov, @g aörh un MAQEOIKNXOTES. xal aAlayod" »0 vuäs 
dsxousvog Zus deyerau, ö Unäs un deyöuevos Zus aderel.c 


Tovrovs xl Terme al rada za PNRLG xal plAovs Ovoudsei € 


xal urgods Evdade @s 7008 To wellov vo ‚weredog adTov, > 
zatapgovnonte« Adyom »Evog | Tov 200» TOUITOV' TOUTOV 700 ol 
ayyekoı dic aapros PAEROVOL TO NO000ROV TOO rargög uov Too Ev 
0V9AVoLL.s za Eregmdı »um Yoßeiode, TO WxgoV roluvıov' vu 
Yao EVÖ0xNOEV 6 rarno ragpadoüvaı nv PaoıLelav« TOVv oVgavov. 
zart Ta adra xal Tod usylorov dv yevpnrois yuvamav Imavvov TovV 
Z2eyıorov dv 7 Baoıleig TOV 0vgavOV, Tovrsorı TovV Eavrod uadn- 
ayv, eivar usilo Akysı. xal maAıv' »6 dexousvog dixaov N REOPNTNV 
eis ovoua dıxalov 7 ROOPNTOV Tov Exeivom wıcH0v Amwerau, 6 de 
ue_mTnv worioag eig Ovoua uaIMTo® ROTHgQLov wvxgoV vdarog tov 
1u0H0» 00x AnoALosı.“ 0VX0UV odrog uovog ö H090g 00% AROARV- 
usvog 2otı. xal avdıs" »roLmnoaTe ‚Favrois pilovs Ex TOD uaumva eng 
adızlas, iva Otav &rhinn, degnvraı v vuas eis Tag almviovg 0x7VOS. < pvoeı 
uEv araoan zus, Nv adrög Tıg &p’ Eavrod xexentau @g idiar 0v0aV 
za 00x &lg #010» roig deouevous ararldnow, adıxov 0V0aV anopai- 
vo», &x de Tadıns ns adızias Zvov xal zoayue dixcıov Zoyaoaodau 
xal 6OTNQL0V, Avanadoai tıva av 2y0vrov alovıor OxnvNv Tag“ 
To nargl. 

"Ooa roorov utv og 00x anaıteiodai 08 KEXELEUXEV o0dE 2vo- 
1AELOH au negıuevew, arAK auroD Intel» Tovg Ev MELsouEvoVg asiovs 
TE Ovrag Tod S@Tn90S uaynraz. xaR0s utv 00V xal 6 TOD ANOOTOA0OV 


30 Aöyos' »ilag0» Yag dornv ayanı ö Veögc, xalgovra To dıdovaı xal 


un peıdouevog oreigovra, iva un ovrog xal degion, dig yoyyvouav 
ra dıaxgioeng xal Aunng [xal] xoımwmvouvra, Org Loriv EVEOYEOLR 


4—6 vgl. Matth. 25, 41—45 6f vgl. Matth. 10, 40; Luk. 10, 16 s vol. 
z. B. Mark. 10, 24 (t&xve); Joh. 21, 5 (maudie); Matth. 11, 25 (v/mıe); Luk. 12, 4; 
Joh. 15, 14 f (giRoı) 9—12 Matth. 18, 10 12f Luk. 12, 32 14—16 vgl. 
Matth. 11,11; Luk. 7,28 16—19 Matth.10,44£f 20fLuk.16,9 30 II Kor. 
IT 31 vgl. II Kor. 9, 6 


21 Exam (wie 8. 168, 5) St &xAinne S 28 &Ü] od S; doch am Rand: 
lowg ed 82 29 te] ye Ma. 31 Yeıdousvog Segaar aus II Kor. peıdöusvor 
[OTBS) 32 [zei] Segaar 
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Quis dives salvetur 30, 4-33, 2. 181 


xadaloa). xosittov d° Lori TodTov ö Too xvolov Acheyuevog £ Ev AA 
X00l0' »ravri To eirodvri 68 didov' « Veov YdoO Ovras ı) ToLadın 
pıRodagia. odrool dE 6 A0yos 220) anaodr EoTL deörnra, unde 
aitelodaı neguuevev, AA avrov avabnreiv, Ootıc &Stos EV radelv, 
Ereita anAımoüzoy ucHov „vglocı zus xowoviag, alovıoV oenvıV. (0) 
zaAmg &uroglas, © Belag ayogäs' @veltat xonuato» Te apYagsiar, 
xal dovg ta dioAivueva Tod x00uov „aoono TOUTOV aimvıov Ev 0VgR- 
volg aururaußaver, nAEVOoV Erl ade, av SOPgoDNS, mv zarıyv- 
gm, © rAovOLE, xav den, neglerde rnv OD, um pelon xıvddvov zal 
rovov, iv’ Zvravda Baoılelav oRgdwLoV ayooaonc. Ti 08 Aldoı dıa- 
gavels xal oudgaydoı TOOOVTOV EvpgaivovoL xal olxia, 70091] AVOOS 
N xoövov ralyvıov N 0E10u00 ‚wagegyov N vRgLOLO Tugavvon; ErıHhV- 
un00v» Ev oVgavolg olxmocı xalı Baoızedoaı uer& HEoo, Taurnv 6ol tiv 
Beoıreiav avdgmnos doosı Yeov amowuuodusvos‘ Lvravda wıxoc 
1080v &xei di’ 0.0» almvov oVvvoxov ve noımostau Ixersvoov Iva 
2aß‘ orsdoov, ayolwiaoov, pPoßnynTı un 0: atıudon' 0% yap xexd- 
Aevorar Aaßelv, AAAG 00 nagaoxelv. 00 um oVd einsv 0 xUgLog‘ 
>dög« 7 N >R0QAOYES- 7 >EVEOYETNOOR< 7] N -Bon9m00%, „PiLO»- de »rolmoau« 
0 de Ken 00x 2x was dooemg yivsrat, Ark 8 OAns dvanadoeong xal 
Svvovoles uaxgas' oVTE Yao n) riorıg oVTE Zi ayann ovre 7 xagreola 
uıac u£gas, Gar »0 vroueivag ls TEAOG, o0T0g cwmGETaL«. 

IIos 00V 6 AvIomros Tadra didnow; orı dıa av Ereivov Tıumv 
za evvorav xal olxsiwoıw 6 zugıos didwoı' »d00n Yag 0v 4ovo» Tolg 
plAoıs, aAIa zul Tois piroıs Tov YiIlmv.ı xal tig örög &otıv 6 
piAos Tod HE0V; 00 ukv un xoive, tie @S10g xal tig andsıos' Evdeyerau 
za0 {023 dıauagreiv wegl mv bösen" os &v aupıßoAo de ts ayvolas 
&usıvov xal Todg avaglovg Ev noısiv dıa ToVg aglove N YvAaooousvoV 


2 Tuk. 6, 30 9 vgl. Matth. 23, 15 11 zu roopi nvoög vgl. Porph. ad 
Marc. 19 p. 204,4 Nauck 12 zu xoövov naiyvıov vgl. Gregor v. Naz. Orat. 37, 11 
(Migne 8. Gr. 36 Col. 296) zoövov zul v6oov nalyvıov (von der Schönheit) 

18 vgl. Luk. 16, 9 21 Matth. 10, 22 23f unbekanntes Herrenwort? vgl. Jü- 
licher ThLz 19 (1894) Nr. 1 24-8. 182, 6 zal tig — dvvausvov nagd TO HEo 
Sacr. Par. 292 Holl 


1 za9a00 Segaar zuge S 3 gılodwola Segaar yılodwoed S 4 adrov 
Ma, Wendland aörös S 6 wveltau (eir in Ras.) St 9 yzv Combefis ziw S 
11 oixia Combefis oizeia 8 16 onsöcov V?2 am Rand onelcov S 17 oo Ma 
088 19 dvanavoewc] dvanınowoewg Ma; vgl. aber 8. 180, 25 20 ovre! St 
ovde 8 obrer- 3) ovd& Fell 23 dacsı Barmard 24 Eorıv] + einoıg &v Saer. 
Par. o = Saer. Par. 25 zal in 9 com. 8? dvds] obx ügıog Sacr. Par. 
&uö£yerau] -+ utv Sacr. Par. 26 diauagrdvew Sacr. Par.  dyvolag] yvoung 
Segaar 27 toic avasioıc Sacr. Par. 
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182 Clemens. 


Toos N000V ayados unde Tols onovdaloıg rEguneoelv. &x% ev rag 
Tod geldsodaı za NIOOROLEICHRL doxıuabeım ToVg EÜAOY@S 7 
TEVSOUEVOVG Evdeyerai oE xal 9e0p1A0r auernoal Tıvov, 00 TO Ent- 
Tiuov xoAaoıg EUrVOOS alavıog“ dx dE Tod no0lEoHaL raw Eng 
tols xonLCovov avdyen Ravrog eögelr tıva zab cov 000aL Taoa ED 
dvvausvov. »un xglve< Tolvvv, »iva un xOLING BD UETOD WErTgEIs, 
TOUTO xal dvriuergmdnoeral 601° uETOOV HaA0v, NENLEOUEVOV xal 
0E00AEVuEvoV, UmEQEXNUVOUEVOD, arodosnosrai coL.« Na0V avoısov 
Ta orAdyyve Tols Tod HE00 uadnrals “royergauuvors, un 700g 
sour arıdov UREIORTOS, un „7008 jAıziov ausios diarsdeic, und‘ 
el tus dxınumv N) dvosiumv 7 dvoudns 7 doyevng paiverat, 008 
ToöTo 77 wor dvoysoaung xal droorgapis. oynua Todr’ Eorıw 
FEodev Nu iv requBeßinuevoV tng Eis x00u0ov Nag0dov rgopaseL, iv’ 
eig TO xoıwov Todto ruudevrngıov elosAdelv dvvn9@usv' air Evdov 
xoURTOg Evoizei 6 RaTNO xal 6 ToVTov mals 6 ÜntE NUDv RT 
xal us9” Numv avaorac. 

Todro 0 oxiue to BAenousvov ESarard zo» Havarov xal Tov 
duaßoRon' 6 Yaog Evrög rAoVTog xal To xaAAog adrots aIEarög &otı' 
xal walvovrau reg To sa.gxiov, 0ö zaTapgovoVoın og do9evovg, Tov 
Evdov Ovreg TupAol znudTom, 00x &nıörausvor nNAlxov Tıva >» . 
oavgov Ev 00Tgaxlva oxsvsı« BaoraLousv, dvvausı HEod MaTYos xal 
eluarı YEod ads zul 0000 AVsduatos aylov MEQLTETELXLOUEVor. 
GAIG 00 ye um L&anarndyg, 6 yeysvusvög aAmdelas za zarngımulvog 
TÜS UEYaANnG AvTO@0EWG, aAAQ. TO LZvapriov Tolsg AAloıs aVIEDNOLG 
0ERVTD xararstov OTORTOV KoNA0V, EANOAEUOV, Avaluaxtov, KOEYNTOV, 
aulavrov, yEoovrag | Heooeßels, OopaVoOg Heogpıkeis, ınoas roaoTNTL 


> 
OrAıoutveg, avdgas ayanı xEx00umUEVOVG. ToLodroVg xrnoaL TO 008 


rAoUTO zo TO Omuarı za T7 wur dogvpogovg, ov sroaunyel Heog, 
> 
di’ ovg xal veadg Barrıloutvn xovpiberau, uovaıs dylov güyals xußeo- 
‚ r > ‚ ‚ = 2 
vousvn, xal v000g axuaLovoa dauatsraı, 1Eıoav ErıBorals dımxoucsvn, 


6f Matth.7,1f 7f Luk. 6,33 14f vol. Joh. 14,23 15f vgl. Polykarp 

Ad Phil. 9, 2 röv Uno Tu@v Anodavovra xal dı’ Nuäc bno Tod IE00 dvaordvra 

20f vgl. II Kor. 4, 7 22 zu doöco vgl. 8.186, 11; Hymn. auf Christus v. 51; 

Ign. Ep. ad Magn. 14 (doooosImvaı) _ 24—28 To Evavriov — Yeöc Sacr. Par. 
293 Holl 


) 


1f &x — roö] v— ro Sacr. Par. 2 doxıudtew corr. aus doxıudcsodaı Si 
3 tıvov Sacr. Par. ıu@v S (doch «u viell. aus » corr.) 4 nooisosaı Sacr. Par. 
noocieodaı S HF dvrausvov nag& Ta eo Sacr. Par. 7 roirw V toöro 8 
13 noop&osı Wi neögpaoıc 8 15 6 o vor zaryo St co vor xevnrög S 
16 us” uov] du’ Muüg Segaar 19 od Vo5S. 28 (eig) dAndsiac Fell 
24 vo Sacr. Par. M röv S Sacr. Par. OAPHR 28 ö Yeöc Sacr. Par. 
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Quis dives salvetur 33, 3-37, 1. 183 


xal rgooßoAn ANoTov apomiilsrau, edygais EVoEßEoı 6XVAEVOUEUN, xal 
dauovov Pia Hoaverau REOOTEYUAROL 0VDTOVOLG EAeyxouevn. 

‚Evegyoi 0d70L MavTeg [0%] oToaTımraı xal Polaxss Beßauoı, ovdeig 
aoyog, oVdelg ayostoc. 0 uk ESaır70aodai ce duvaraı raga HeoV, 
0 de zageuvdnoasda zauvovra, 0.6 daxgvoaı xal oTsvasaı Ovuna. 
905 UNtO 000 M0G TOV xögLoD tov 01m», 0 dt dıdasau rı Tov 008 
nv sornoiav xonsluov, 0 d& vovFerjoaı uera aaponolas, 0 d& OUU- 
PovAsdoaı ust’ evvolag, mare de pileiv aIndos, adoAms, apoßıng, 
dvuroxgitog, AXOAOKEITOG, ANAAOTOE. @ yAvrelaı Heganelaı PLAoVV- 
Tov, © uazagıoı dıaxoviaı Haggovvro, © alorıg ellızgwns 9eov 
uovov dedıörov, © Aoyov aAndeıa apa Tols wevoaodaı un dvva- 
uevois, © zaARog oymv raga Tols He dıiaxovstv MENELouEvoLg, REl- 
Heim Heov, aoLoxeın IED' 00 0apxXos NG 076 anteodaı doxovoı, 
ara Tag Eavrod wuyns Fraorog, 00x adeAp® Auislv, ad To Baoı- 
il tov almvov &v 00l xatToıxovvrı. 

Havrss 00V oi nıoTol xarol xal Heongeneis xal Tjg ro00nYooglag 
aıoı, Nv @onEg dıadnua replxeıvra. 0d umv QI2 siolv Nom Tipks 
za T@v Lxiextov Exiertoreyoı, zul TO00UTO uarlov (N) Nrrov 
ErionuoL, TOOROV TIva &% TOD xAUÖMmvoS TOO X00U0V VEDAXODVTES 
&avrovg zaı Enavayovres En aopalks, od BovAousvor doxelv ayıoı, 
xav einy Tıc, aloyuröuevor, Ev Baseı yPauns GRORQÖRTOVTES Ta 
avexAdinra uvorngug, xel Tv aurov eüyEveav ÜrEgNpawoOVTEG Ev 
»00u@ BAErEeoHaL, oVC 6 Aöyos »pOg TOU »öouov« xal »alas tig 
yNng« zalsl. Todr Lorı To onloua, elx®v xal ouolmoıs HEod, xal 
TEXVOV AUTOD Yvnoıv xal xAnGoVOUoV, @oneg Eri tıva Sevıreiav 
Zvradda FEUnousvov Vo ueyaing olxovoulac xal avaroylag Tov 
raroöc' di 0 zal Ta Yaveoa xal Ta dyavı) TOO x00u0V dednuLovgeyN- 
Tau, zZ, usv eig dovAclan, a de eis A0xn0Ww, ca d& eis uaInoW avro, 
xal ravTe, „UEXOLS , av 2vravda To onloua udn, Svv£gerat, xal OVV- 
aydevros AUTOV FAavTa TEKLOTa AvIMsEraL. | 

Ti yao Erı dei; He Ta Tg Ayarns uvorngLe, xal TOTE ENORTEV- 
6819 TOV XOAROV TOO naTQOG, 0» 0 uovoyerng Peog uoVog EEnYnoaro. 


14f vgl. 1 Tim. 1,17 17f vgl. Strom. VI107,2 23f vgl. Matth. 5,14. 13 

24 vgl. Gen. 1, 26; Strom. II 97, 1 25 zu T&xvov yvhoov vgl. I Tim. 1, 2; 

Tit. 1,4 zu rexvov... xal xAmoovöuov vgl. Röm. 8, 17 29f vgl. Exc. ex 
Theod. 26, 3 mit Anm. 30 vgl. viell. II Petr. 3, 10 32 vgl. Joh. 1, 18 


3 ’Eveoyoi St, Schw &» Epyoıg S Evsoyeis Böhl [oö]) Schw 12 980] &v 
to ool Schw 18 (p) Segaar 22 airwvS 26 dvahoyias] dvayoyis Ma 
27 5 Schw od 8 30 nova Schw radra S 31 det; Ye Segaar det 90 — 
980) S (w. e. sch. corr. aus dv9o) 


o 


35,1 


ID 


36,1 


ID 


956 P 37,1 


10 


30 


184 Clemens. 


Forı dR za adTog ö 9206 ayazın za di „ararıv nutv 2IsaIn. xal 
To nv KognTov auTod rang, To de eis juas ouunades yEyove unene. 
ayannoas 6 rarıQ 29nAvdn, zal Toörov ueya onustov ov autos 
Erevunoev Es avrod‘ xal © Teydels &8 ayanıng XAONOG ayamı. dic 
TOoVUTO xal aöros xarnıde, dia TooTo ArIgORoV Evedv, dia TOVTO 76 
avIeoRav exov inaden, iva ‚005 en» jueregav aoHEveıav 0vG 
Nyannos ustondeis nuGs O0 en» EAVTOÖ dvvauın dvruusrongM xal 
ueliov onEvVdeodaı xal ‚Aurgov &avrov Eudıdoüg av nutv dıa- 
Inpenv zarahıunaver »aydamm vuv didouı vw ‚gunp.< tig de Zorn 
avın xal ro00N; Uneo juav Exdorov zategnxE up Voyn® er» dvza- 
Slav TOv OAmv' Tadınv Nuag vrto AAANAov avrancırel. ei d8 Tas 
Yoxas OpelAo ev Tols ddsApoLs, zal ToLavınv Tv OVVINKNv NO0S 
TOP OOTNEA avdnuoroynusde, Etı Ta To® 00uov, Ta. ntoya xal 
aAroTOLa xal ragagpgEovre, »adeipgouev Tausvonevon; aAımow ARO- 
x18loousv, & UETÜ WxgOV E&sı TO OO; Velmg Ye zal exırvome 6 Io- 
avuns >06 UN Yılmv« gYnol »ror adsIyov AvdomnoxTtovog 2otik, 
oreoua tod Ka, Yokuua Too dıaßoAov, HEod ORAAaYKVovV 00x Eye, 
Einida xgeıtrovom 00x Eysı, AOono00S 2orıw, ayovog 2ortıv, 00x Eorı 
Anua eis asl COong BrsgovVgavias AunElov, EXKORTETEL, TO NO 
H00VV avausveı. 

Bv dt uade uv >xad‘) UregBornv ödove, iv deixvvoı DlavAog 
eri Vornolav' »7 ayann a Eavıng 00 Intele, aAX Erxi Tov adeApov 
EXXEYVTaL REQL TOOVTOV ERTONTAL, REEL TOÜTOV 0VPEOVÄS Walveraı. 
vayann xaronreı RANFog auaprıov' 9 reisia ayanın Lrßarisı ToV 
POßo»" 00 nEONEGEUSTEL, 0% Yvoiodraı, 00x Zrıyalgeı 7 adızia, OVY- 
xalgeı d& 77 aANdela' navra oT£ysı, navra nıorever, navra 2Anikeı, 
zavra vrousva. N Ayann oddENoTE ExAirtei, NEOPNTELCL KxaTapyovv- 
Tal, YAmooaı navovraı, laosıs ERl YNng xataleinovraı. ueve dt Ta 
rola tadra, nlorıs, Eric, ayann'‘ usiiov dt 2v ToVroıs N ayann.s 
zaı dixalog‘ riorıg utv yao anteoysrar, Orav aörowia rEcH&uerv 


1 vgl. I Joh. 4, 8.16 2f vgl. Synes. Hymn. II63f od narno, od d’ 2ool 
udeno. Od d’ &oonv, ob d& HMAvc. 6f vel. z. B. Joh. 13, 1 8 vgl. II Tim. 
4, 6 9 vgl. Joh. 14, 27 u. 13, 34 11 vgl. Job. 15, 13 16 I Joh. 3, 15 
19 IE vole Joh. 210,582 2127 Kor. 12731 22 1 Kor. 13,5 24 I Petr: 4, 8 

24f I Joh. 4, 18 25—29 I Kor. 13, 4. 6—8. 13 


l) 


1 298097 (vgl. Strom. V 16, 5 Srav Ö Aöyos oAg& yerncaı, Iva za Iea9y) 
Lindner 29n049n S &9nA0v9n Fell dvsxod9n Valckenaer zu Eurip. Hippol. v. 253 
Epvoasn R. Unger, Sinis p. 163 65 2 (döoarov zal) Koontov Sogaar aus Strom. 
vos 4 adrod 8 10 zareInxe Segaar zagnze 8 15 &runvöwc Lindner 
enınöovoag S 21 (xa9) Combefis aus I Kor. 


180) 


38,1 


[o) 


Quis dives salvetur 37, 2—39, 5. 185 


| idövreg 9E0v, zal Einie apavilsraı Tov Arıodevrov ee, 
| ayann dR eig RANG I xol UAAAOV avgeraı TOv Tell 
ragadodevrom. 2av Tavurnv Zußaanzal TIS.EN vorn, duvaraı, zav 4 
Ev ae n yeyevunuevog, xav rohe TOV xXEXWAVULDOV 
5 eioyaouevos, vsnjoas nv ayanıv xal ueravoan zadagan 2a» 
ivancgloodeı ta EnrTasueve, unde ‚rag TovTo &lg dröyvooiv 00: 957 P5 
zei AroVoLav zozakeleipdß, el xal TOP MA0V0LOV uadoıg 00TIS, EoTiv 
0 Xo9av ev 0VEAVOIS 00x Exov xl Tiva TO0ROV Tolg 0001 X0musvos 39,1 
| av Tıs TO TE EnigomTov Tod AA0VUTOV xal xaAenov eis Som dıa- 
| 10 pvyoı zei Suraıro Tov almvlov |Tov] aya9ov dravpaodar, ein de 
Terugmeog 1) di &yvouer n di’ aodEveav , regloraoın AXOVOLOV 
uert@ nv Spgaylda xar mv Aötomoıv REQLRETNS Tıow uagTm ao 
N TOGERTOUAO, os vnevnvexdaı TEIEOV, Ku2, 0dTos zerepnpıoraı 
RaVTaraoım ÜRO TOO Heod. avrı Yao To user’ almdelag 28 OAns 
15 775 zagdiag Erıotoäivavrı nos Tov Ho» avemyaoın al Hooaı xal 
deyeraı TgLAOUEVOS TATNO viOv AANdOs ueravooüvra' N d’ aAndımn 
uETa@vora TO umxerı Tols adrois Evoyov eivar, AAIa Aodnv Exgılaoaı 
TnS woyig Ep oic kavrod xareyvm Havarov auaprnuasın To'Twv 
7Eo avaıgsdevrmv avdız eis 08 Heog eloorxıodnosrau. weydaanv Yag 3 
20 P701 zal avvreoßintov eivan yapav zal EooTNv dv Odgavols TO rargl 
xal Tolg ayryEioıs Evos AuUROTWA0O LERIoTEEVAVTOG xzal uETavoNoavroc. 
dio zal xexgayev' »Eisov HEIM xal 06 Yvoiav' 0ov Bodlouaı Tov 4 
Havarov Tod auUAPTWA00, ALLA NV usravorav' x&v ©0W ai auagriaı 
VuBov g Yoıwızovv Eotov, WG XL0va Asvxavo, xav UEAAVTEIOV TOD 
25 Gx0Tovg, Ss &oıov Aevxov Exvlpag 700j00.: ID Yao uovo dvvarov 5 
apEoım duagrıav RAOROYEHaL xal a Aoyioaodaı „TOGENTOUATE, 
| ONOV YE al Nulv napaxeisverau ng jusgag Exaorns 6 xzUgLog Ayıkvaı 


[I 


2 vgl. Exc. ex Theod. 26, 3 3f vgl. Joh. 9, 34 6—16 vgl. Strom. II 
Dr 16 vgl. Luk. 15, 23£ 16—18 7 &Andıwy — Guaornuacıw Sacr. Par. 
294 Holl; Antonius Melissa p. 22 Gesner 19—21 vgl. Luk. 15, 7. 10 22 Hos. 
6, 6; Matth. 9,13; 12,7 22f Ezech. 18,23 28-25 Jes. 1,18 25-8. 186, 8 
vgl. Herm. Sim. V 7, 3f neol to» noorT£owv dyvonudrwov To den uovo 
dvvarov laoıw doövar' adrod yao Eorı naoa 2£ovola. AAAa vöv PÜAAOGE VEaVTöV, 
zul 6 zUbgLOS Ö NavTox0dtwgo, NOoAbonAaYXYoS @v, NEL TOV nYOTEE@v Ayvon- 
| ucrov laocıv dwceı. 25f vgl. Mark. 2, 7; Luk. 5, 21 27£ vgl. Luk. 17, 3£ 


> 


5 avknoas] koxijoas Segaar (dva)irßov Segaar 6 umde Di unre S 
7 zal rov] Tov usw St 9 2nioontov (vgl. Philostr. p. 303) Segaar Erupget 
zovS 10 alwriov [tov] Ghisler aiovov tov S ein dt] ei mv de Barmard 
ga» d& Wi 12 neoıneon Wendland, Wi 13 öünsviweydaı Segaar Unavn- 
veygaıS (Sri) St (ode) Ma, Wi oörog (od) Ghisler 17 eivau] eögedAvaı Sacr. 
Par. Ant. #44” Sacr. Par. Ant. 19 dvaıpsgövrwv S 24 uelavröregov 3 


186 Clemens. 


Tols adeApols usTavoovoı. &i d£ weg rovnool Ovreg louev ayada 6 
douara dıdovar, N00m uaALov „6 AATNE TOV oixTIQqumd«. 0 ayados 
AATNO »RAONG NAaQAXLINOEDGE, 0 NOAVORAUYXVOog zul MOAVEAEOG NEPUXE 
uaxgodvueiv' Tovg ERLOTGEYAVTaG regıuever Erıorgewar de Eortıv 

5 Ovrog ARO TOV duagrnuatod To navoaodaı al umeerı BAEMEV eig 
Ta 02i0oo. 

Tov uEv od» RgOYEYErNUEDOD Heöe didnoıv apsoın, To» de Zrıöv- 40,1 
to» avrög Exaorog kavro. za roür Eorı uerayvovaı To zarayvö- 
var Tv ragpynulvon xal eirnoasdau TOVUTOV auvnotiav ragdı raroog, 

10 06 wOvVog Tov aravTom olög TE &otıv ARQAXTO rosa ta KERQa- 
yusva 21E0 TO a0 Avrod xal Manz AVEUNATOS anakeipas Ta 
rooNunprnusva. »2p ols Yüp av VOM vuage, Pnolv, »Erl Tovrorg 2 
zal xoıwa'« xal rag Exaora Bog TO TElog Ravrov' WorE xal To 8 
Ta ueyıora ed menomrorı (xara) row Blov, &ml dt Tod TElovg 8&o- 

15 xellaprı 7005 xaxlav, avopnToL navres ol 0009 ovoL, &Rl Tg 
xaTaoroopNns Tod doauaros 2LEAFAm Yevoucvo, TO TE xeioov | xaı 958 P 
Erıos0vVouEvog BLBORVTL TOOTEIOV EoTiv VOTEIOV UETAVONOAVTL MOAA0D 
X00v0V noALTElav ROVNOAV Exvırjoaı TO UETE TV UETAVOLED X00v@0' 
axgıßeiag bt det MoAAS, BONEO Tolg UAXOG v000 NEROVNXOOL 0OuLa0oı 4 

20 dieieng xoela xal nO000oyNS MAslovoc. 6 xAenıns, apsoıw PovAeı 5 
Aaßsiv; umretı xAENTE' 6 WoLyEÖoag, UNXETı AV00V0ID" 6 NoPVEUOKG, 


& 


1£ vgl. Matth. 7, 11; Luk. 11, 13 SHIT. Kor 3 3 zu noAboniayxvog 
vgl. viell. Jak.5, 11 4-6 £mioro&waı dvrws Loriv dmo — Öniow Sacr. Par. 295 
Hol 5f£ vgl. Luk. 9, 62 7£ vgl. Ecl. proph. 15, 2 12—20 &p’ oic w — 
nAslovog u. 8. 187, 4—7 Eorıv utv — xaroo$oüreı Sacr. Par. 296f Holl; beides 
auch in Cod. Barocc. 26 im Anschluß an ein Hippolytfragment (daher abgedruckt 
von Bunsen, Anal. Antenic. Ip. 401f und Lagarde, Hippolyti Romani quae feruntur 
omnia graece p. 73, 4—15); vgl. Overbeck, Specimen quaest. Hipp. p. 5; Harnack, 
Gesch. d. altchristl. Lit. 1 8.622f 12f vgl. 8.170, 19f u. Resch, Agrapha? Nr. 76 
S. 102 u. 322; Ropes, Sprüche Jesu S. 137 ff 13—18S vgl. Ezech. 18, 21—24 
15 vgl. Weish. Sal. 3, 11 20f vgl. Ephes. 4, 28 21 zu nvoododo vgl. 
1 Kor.7, 9 


3 moAv&leog (ög) Bamard 4 Emiorgiwavres IS | neouueveuv) Ghisler 
5 (0) Övrwg Segaar üueorıov Sacr. Par. zo Sacr. Par. zo S [9] Segaar 
11 aöroö S 12 pnsiv < Sacr. Par. Bar. 13 nao’ &xdorov Blov ro verog ANaL- - 
tov Bunsen nao’ &Kuot) ee, To TEAog navrov Schw (doch vgl. zu nao” &aore 
Paed. III 34, 3; Strom. II 110, 2; 131, 3; III 38, 4) 14 (xzar&) (wie Segaar) aus 
Sacr. Par. M? £ni] An&avroc Sacr. Bar PM Bar. ® t&leı Sacr. Par. M 
15 @vövnroı (wie Ghisler) Saer. Par.! &vöntoı S Sacr. Par.? Bar. novres < Sacı. 
Par. PM Bar. 15f 77 xaraoroopn Sacr. Par. Bar. 17 Zotıv < Sacr. Par. 
OA 19 deiraı Sacr. Par. Bar. 


Quis dives salvetur 39, 6—42, 1. 187 


Aoı mov ayvevero' ö doraoag, anodidov xal rg00urodidov ö ‚vevdo- 
uagrvg, aAjdeıov 0x.00»° 0 2riooxog, unxitı ouvvs' xal ta Aria 
za GÜVTEus, ‚vormr, erıdvulav, Avanv, poßov, va evgedfs ent ng 
2S0dov 005 Tov avridızov evraoda dialervoHa pIavom. Eorıw utv 6 

5 ov» ddvverov looc 49000< aroxöpaı aan OVVTEOPa, aAAc uETa 
9800 dvvausag xal avdoomneias ixsolac xal aderApyav Bondsiag xal 
EllLXQLVOUG ueravolas xal IvveXodg HEAETNS KATOOHODVTaL. 

Adıöo der rag cE Tov Voßapov xal dvvarov xal RA0VCLoV 41,1 

ERLTNEAOdAL Lava rıva KvdgMRon 9E00 xadanso aAeinenv ze 

10 zußegunenD. aldodv xav Eva, poßov av Eva, HEAETNOOD AXOVEIV Xu 
Evog raggnoLaLowevov xal TUpoDVTog ano xal Heganevovrog. oVdE 
709 Tols OpHaAuols ovup£gsı TOV del xg0vov AXoAEOTOLG ueveın, GAR 
za daxpvoaı xzal INyINval note unto tms Öyelac uns rielovog. 0070 3 
zei wor Öınvexods ndovis 0VdEV OAEFOLWTEIOV" ArOTVpAodTaL a9 

| 3 ano ng enge@s, &av axivnros To TaggmsıaGoueve dıeuelvn 1079: 

Tovrov xal 00Y109Evra goßmdmzL, xal oTevagavra i Wandnrı, zal 4 
ooyiv ravovra aldeodnrı, zal xOAaOLD RAPMITOVUEMDOoV PIAOov. 
0VTog Unto 000 NoAAaG vouxtas Aygva»00T0, no0E0ßEdmv vnio 5 
000 NR005 9eov xal Artavsiaıg OvvNYeoı waysio» Tov nareou' 

20 00 Yag avregeu Tols TERVOLG AUTOV iz orrayyva deouevorg. denoerau 6 
de zadagas UNO 000 ROOTLUUEVOS sg ayyshog Tod #800 zal undev 
UNO 000 Aunouuerog, AA NEO 000. ToVTO dorı ueravoıc dvoroxgt- 
Tos. »HE0g 00 uvxrnolbsrauc oVdE NI0084E xEvVolg GNUARoL“ UOVOGS Yao 
Avazolvsı uvelovg xal vepgovg xaodlag zul Tov Ev vgl xataxoveı 

25 xaı av 2v xoıAla xmrovg ixersvovro» LEaxoveı xal naoıv dyyog dot 
Tolc RLOTEVOVOL xal 0000 Tols APEoıs, Av uN UETaVoNoMoı». 

“va dt Erıdaponons, 0VTO usravonoas aANdoc, Orı vol ufveı 42,1 


[7 


us | 


1 zu noooanodidov vgl- Luk. 19,8 4 vgl. Matth. 5, 25; Luk. 12, 58 
16. 18 zu orevdgavra u. dyovnvnoato vgl. Hebr. 13, 17 23 Gal. 6,7 238 vgl. 
Hebr. 4, 12; Jer. 17, 10; Psal. 7, 10; Apok. Joh. 2, 23 24 vgl. Dan. 3 
25 vgl. Jona 2 27—S8. 190, 19 va d& — PAsnoutvng in vielen HSS des Maxi- 
mus Confessor (= Exc.), vgl. I. Band Einl. S. XLIIIf; III. Band Ein]. C. 


4 p9$aoag Ma 5 oiv < Sacr. Par. Bar. dvvorov Saer. Par. Bar. 
iooc] y&o towg Sacr. Par. (außer OA) Bar. &I06wF] EdIEog Sacr. Par. M 
7 zarogYoüreı Sacr. Par. Bar. zarogdodvrau S 9 dheinenv corr. aus dAsintew S! 
16 orevagavrog AvnyYntı Ma, Wendland orevd&avr« eVlaßrInTı Segaar 
GTEVvdEgavTa Svonnhdntı Schw 17 xöAaoıw V xoAdosıvy 8 nagaıoVuevoV 
Segaar nagamovusro S 19 uasrevor Segaar 27 Enıdaoonang Fxe. Erı Iao- 
ons 8 27 ußveı owrnolag Exe. usv eis owrngiav 8 


or 


10 


15 


188 Clemens. 


s@oTnglas einig ASLONQEOS, dxovoov UVHoV 0Ö uodon, ara ovra 
Aoyov egl Ioavvov Tod @ro|oröAov ragadedouevor »ai ‚uonun REpV- 
Aayuevov. &neudn rag Tod ‚TVgawvov TeLEUTNoaVTog aro Tng Haruov 
uns v700v uermAdev dr nv „Egsoov, ame’ ragaxahoöuevos zal Ertl 
Ta aANoLog@g« To» EIvov, OnoV usv Exıoxömovs KATAOTNOEMv, OroV 
de ORus ‚Errimolas dguooon, orov d& 217000 Eva YE zıva x1n000009 
Tov Uno Tod RVEDUUaTOg. onuawouevoom. 2IHOV 00V xal xl rıva 
To» Hazga» NOAEDV, 19 za tovvoua Ayovoıw Evıoı, xal Ta alla 
dvanavoag Tovg adelpoxs, ent racı TO zadeoTaTı mgoopAeyag ErL- 
0X20ND, veavioxov ixavov To oauarı xal mv Owen aoTElov xal vE0- 
uov nv vo idov, »Todron« epM. »00L regaxararideuar era 
raong onovöng Ent uns Er«hnolas xal TOO Aguorov uagrvpogc. Tod 
dE deyousvov zar navd ÜrLogvoyuEvov xal aa Ta adra dıeteivaro 
zal dıisuapröparo. eirta 0 ukv anmgev Eri mv "Epeoov, 6 dE noE0oßv- 
TE008 avaraßoov olxade Tov ragadodEvre veavioxov E79Ep8, OvvElyev, 
EIaAnE, TO TEeAEVTaIov Eparıoe' xal UETA Todro pie ung r1ElovVogS 
Zrıueisias xal TAORPVAaKTS,  g TO TEAELOV AÜTD YVAAKTNOLV Ert- 
oTnoas, nv opoayida Tod »volov. To de dv£oeog TOO ‚@ga8 Aaßo- 
Evo mgo0pdelgorrei Tıveg Hhızes aoyol xal arEggmyÖrEg, 2Iadeg 
Kuxov" xal aoBToV uev di’ EoTıaoemv NOAVTEAOV adTOV Ürdyovrat, 
elta Nov xal VUXTWO Erl Amnodvoiav 2&ıovres Ovverayovraı, eita Tı 


1-8. 190, 19 &xovoov — BAerrouevns Eus.. H. E. III 23, 6—19 (= Eus.); 
aus inm kennen die Erzählung: Antiochos Monachos, Pandectes hom. 122 [Migne 
8. Gr. 89 Col. 1813] mit der falschen Quellenangabe nao& r® Eionvealo; Ana- 
stasios Sinaita, Hom. in Psal. 6 [Migne $. Gr. 89 Col. 1105 ff. Inc. yodpsı y&o 
Kınuns 6 iorogızös AlsSavdgkias negl Iodvvov. Col. 1136. Inc. Kinung 6 ovy- 
yoapyevg neol Ioavvov pnoiv. .... ToLoöTovy Tı uEV nepl abTod Ö COPÖT lorogLo- 
yodpog Ev rıwı TOV adrod Irgwuarızav Aöyov dıe&toyeraıl; Maximus Confessor, 
Schol. in opp. Dionys. II p. 331 Corder. [Migne S. Gr. 4 Col. 573 f ueurnrau de 
ins Ent dousriavoö £& Sogiag Tod ayunrarov Ivavvov zal Eignvatos &v Tolto xal 
weunop tov Kara aip£oewv, Ev$a zul ToV xobvov Lomusiwoaro, za Kihung 6 
AAe Savdoedg Ev TO Ayo To meol »Tis ö owLöuevog nAodcıog«]; Chronic. pasch. 
p. 470, 4—10 ed. Bonn.; Chrysost. Ad Theod. laps. Ip. 30 £ Montf. [Migne 8. Gr. 47 
Col. 305]; aus Rufin schöpft der sog. Abdias bei Fabricius, Cod. apocr. Novi Test. II 
p. 536, 10—541, 17 8 Smyrna nennt Chronic, pasch. p. 470, 9 


4 vnoov Eus. Exec. vöooov S 6 ye Eus. Exec. (einige HSS) r& S T xl < 
Exc. (außer KP) 11 negaxerarideucı Eus. Exc. nagarigeun 8 13 [xe22] 
Barnard dierelvaro S dıeköysro Eus. Exe. dieoreilato Schw 14 dıguaprügero 
Eus. eita Eus. Exec. < S arınoev Eus. Exc. < S 17 reieıov Eus. Exec. 
teleov 8 18 zoö < Eus. (einige HSS) 19 xal dnsoowyöres Eus. Exec. < 8 

nsades Exc. 20 noAvteAw@v Bus. Exc. noAA@v noAvreAov I avToV ÜNd- 
yovraı I adrov Endyovraı Bus. Eneyovraı adröv Exec. 


SIE 


10 


20 


Quis dives salvetur 42, 2—12. 189 


xal ueiLov SYungantew slow». 0. dE zar’ Ohiyov, mo00eıdiLero wa 
dıa ueyedos pVoems EXOTAS WOREO AoToog xal EUEMOTOg MROG 00- 
ns 0dov zei Tov yalıwov Erden usılovog xara Tov PagadIgo» 
EpEDETO. aroyvods de Teig mv &v dEo sornglan oVdtv Erı wixooV 
dıevosito, GA1G ueya tu noasas, ‚ereudnmeg & anak anoAmAcı,ioa Tolc aAAoıs 
aadslv nglov. adroüg on ToVTovVg avaraßodv zai ANoTNgLovV Soyxg0TN- 
005, Erouwos AjoTagxos nv, Bunoraros, NıaıpovoTaros, xahenoraros. 
xo0vog Ev HEOQ, xal tıvog ERLmEVoVONg xoslas avazarovcı vov Toav- 
vo. 0.d8, &nel ta Alla ov xagın HrED xaTeocnoaro, »aye MS, Epn, 
»@ ERlOXonE, Tv zagadmenv arödog yo, nv &yo Te xal 6 Kouoroc 
c0L magaxaTedeinede Ertl uns ExxAnolas, 8 rooxadEsN, uagTVgoS.< 
0.d& To usv RO@ToV &serlayn, KoNuaT olöusvog, Greg 00x Ehoße, 
Svxoparrelodaı, war oVTE RuoTedeın eiyev ung ov 00% eiyev oVTE 
anıoreiw Ioavpy' og dt »rov vsavioxon« einev »anaıo xal ap 
WOYNV Too adeApov«, oTevagas xatmdev Ö RIEOBUTNS xal Tı al drı- 
daxgpvoas, »Exelvoge Eypn »redvnxes. »n@g za tiva Havarovıc »HED 
TEeIunxXEev« einev' »aneßm yao Rovn90s zal 2EOAng xal, TO zEpaAnıoV, 
Anoıns, zal vov avrı ıng ExxAmolas To 0005 zarslAnpe us9” Owolov 
OTEAKTIWTIROd.« xaTagonsausvog nv LOINTa 6 ANOCTOA0G zul uerd 
usyalng olumyig nAngausvos Tv nepaAnv, »xarov yec pn »pblaxı 
NG TAÖEIYo0 Wwuyns zare/ınov' AAX Innos Non uoL rapforo zal 
NYEumv yevEod@ wol rıs tig Odov.c NMAavvev, WonEg elyev, aöTodenv 


> N - 5 r > ° \ 5) x ’ [4 \ - - 
ano ıng Exxinolas. EIIMV de eig To Xmolov uno Täg ROOpvAaKIS: 


er - c 
Tov Anorav AlorETaL, wire pedyar unte RagALTOUNLEVOg, aA2a 
Boov' »erni root 2Inivda, rl Tov kpyovra Vumv ayayerd we. 08 


3 zu zaAıvov Evdazwv vgl. Plato Phaedr. p. 254 D 16f zu 9EO TEIvnzev 
vgl. Orig. C. Cels. IIl 51 p. 247, 23 Koetschau 


1 rxooos$isero Exc. 2 &xorag Eus. Exec. < S 3 PaoaIowv (ga üb. d. 
2) St 5 noägaı Eus. A dmoAwsesı Bus. Exc. anöiwiev S 6 nadew] noar- 
teıv Bus. A 8 Zuneoobong Fxe. (die meisten HSS) 9 Enel Eus. Exc. Eneudh S 
xateorhoato] nur -to in S erhalten, da f. 344 bis auf einen schmalen Streifen 
ne ist 10 regaxaragıznv Eus. ARM Exec. 4 HSS -xnv Amödog 
nut dv in S verloren re Eus. Exc.yeS Xouorög Eus. Exc. owrjeS 11 -are- 
Heusda bis ng in I verloren 11f -voog. 8 de bis gonuara in S verloren 
12f 5 00x E)aße bis elyev ö-inS verloren 183 eiyev2] &oyevEus.A 13—8. 190, 10 


=. odx bis negıehußen &co- in S verloren 15 xai cı zal Bus. ATER xal Erı zal 
Eus. DM «al &tı Eus. B (die Exc. schwanken zwischen den beiden letzten Lesarten 
u. &rı zal und ze!) 16 nög] + zal nöre Kus. TCERM Exc. 18 nooxarteiAn- 


Ye(v) Exe. 19 xaropon&duevos Bus. T!B zaraoe. d& Bus. TIERDM> Exec. xu- 
taog. obv Eus. A ri oda ö Anöororog co Eus. ERBDM 6 dnöororog viyv 
2o97jta oo Eus. AT Exc. 20 ye Eus. ABDY Exc. og Eus. TERMA giloxe] 
+ 08 Exec. 25 dydyere Eus. dnaydyere oder ündyere Exc. (außer A) 


ns 1 
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190 Clemens. 


Teog, Bor Grk0To, au£uevev' oc dt roo010vTa LyvmgLose ToV 
Ioanvn, eis poym aldsoheis Erganero. 0 0: 2dlmxev ava xoaroc, 
Inıkadöuevog ng HAuzlag ens savrod, x2x00708° »ri ue pevyeus, 
TEexvoV, To» VAvTod TaTEoR, To» yvuvov, TOV YEgovra; 21.800» us, 
TExvon, un ‚Popov' Exeıs Eri Loos EAnidas' 70 Xgı0To Aoyov dd 
Ürto sod’ av den, Tov 009 Havaron Exov Urouevd, sg 6 xUgpLog Tov 
UNEE nuov' VREQ 000 nv woxnv avrıdodo nv Zum. orndı, riorev- 
6ov" Xoiorog ue aneoreılev.« 0 ÖR axov0as no@Tov &orn ukv XETO 
BAErWwv, eita Eoogıwe Ta omra, sira ro&umv Exiaıe NIXO@G" NOO0EL- 
Hovra dt ToV ydoovra negıLelaßev, dnoloyovusvog Tals oluwyals &c 
2ödvaro zal Tols daxpvoı Bartılousvog dx devr£gov, UOVNV ANOXOV- 
RTOv zw degıav. 6 3 Errvaausvog, &nouvüusvog @s eo auTO 
rag0 Tod I@Tng0S evonrat, deousvos, Yovvnerov, adeno nv degıav 
GT UNO Tng ustavolac xexayagusvnv xarapıLlav, &mı nv &xxAmolav 


5 Zravnnyays, za damwırdoı usv evyalg 2faırtovuevog, VVvey&oı de vnoTelaus 


ovvaymvılöusvog, moıxilcıs dt 0EI0N0L Aoymv xarsnddmov avrod tv 
Yvaunv, 00 NO0TEIOV ANAIEV, OS Yaoı, aglv avrov Exıornocı TM 
2xxinolg, dıdovg uEya ragadsıyua ueravolas aindıyng xal ueya Yvo- 
oıoua narıyyEveolag, TooRaLov KvaoTaseog BAerouevne. 

“*% paudgors rermdorss, Öuvodvres, dvoıyvonteg ToVg 0BgavoVS. 
R00- db RavTmv aüTog 6 0WTNE nYoaravra defiovusvog, Yog | 0E8- 
0» &0x10V, ArAaVOTOV, OINYBv Elg Tod K0ANOVG TOD aToog, eig up 
aiovıov Lonv, eis nv Baoıkeian TOov oVEAVOV. NRIOTEVETW TAOTA 
tig xal HE0d uadynrals xl eyyuntn 9eo, agopnreias, evayyeklors, 
A0yo1s aro0ToAızolg‘ ToVTOLS VL» xal TA Ta vnEymv xal Ta 8oya 
aoxov in’ avriis ıng 2&odov to T&los zal ryv inidsıfıw Tov doyug- 
To» Opera. 0 Yag Evraoda Tov &yysAov vhs ueravolag nO00LEUEVOG 


9 zu ExAcıe nıxo@g vgl. Matth. 26, 75; Luk. 22, 62 27 vgl. Herm. Sim. 
IX 33, Nm 


1 reog Bus. ye Exec. 2 £ro&nero Eus. AT! u. einige Exc. 3 ne Nı- 
zlag vng &avrod Bus. (7792 < Eus. A) 77G &avrod Hıızlac Exec. 4 oeavrod Exc. 
5 &inida Eus. ATISA Exec. dom Abdyov co Exc. 8 u&v &orn co Eus. A 
Exc. 11 -uevog &x in 8 verloren devre&oov] tod Er&pov Eus. A  wuövov Exec. 
12 &yyvouevog Bus. Exc. < S (hier unbeschädigt) -uevog sg Apeoıw in S ver- 
loren ügeoıc Bus. TEERD!M 13f -vunerov bis de&ıkv oc in S verloren; vom 
folgenden nur erhalten: üno 7c usravolag xexa enaviyaye zal da ayavı- 
Göuevog ob. Dann fehlen 21 Zeilen der HS — 21 Zeilen dieser Ausgabe 
16 osıo7oı) 6noeoı Eus. AMX Exc. 17. &muorjocı Eus. ERDMA [Synk.] yo. 
EorHaaL Tem; die übrigen Eus.-HSS schwanken zwischen Eneorhoıgev, Eruorngikan, 
zuT£genge, dnoxar&ornoev, die Pxc.-HSS zwischen dnoxzar£ornos(v), Anexeriornos(), 
ANOXKATAOTMORL 20 etwa zunächst vorher (ot &yyeioı degovraı adrods N000W- 
roıg) Yaudoors St Avoıyvoüvrec I 
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Quis dives salvetur 42, 13—20. 191 


00 usTavonosı TOTE, Nvixa Av xaraliny To 0@ua, 0V6L zataıoyvvdr- 
GETAL, TOD OOTIEA RO000VTA WET TNG auTov dögng xal oroarıas 
idav‘ od dedıe To mp" el dE Tıs algelraı ueveıw dnetauapravov 
Exaotore Exil als ndovals za nv Zvradda TovpNP Ts alwvlov 
Long rgortıug xal dıdovros TOD OWTMY0S Aysoım ANOOTEEPETKL, UMTE 
Tov Heov !rı unte Tov RA00Tov umts TO NIOREOEV altıaodw, mv 
dE Eavrod YWuynv Exovolmg anoAovueınv. To de Zmıplirovrı mv 
oHTnolav xal noFodvrı xal usra avaudsiag xaı Blag altovvrı rap- 
&gsı nv AANFLnnv xadag0ıV xal mv AToentov Conv 6 Karo 0 aya- 


€ = > 3 T = = ” > 
10 Hs 0 2v rols oVgavois. © dıa To ‚raıdög Imooö Xousrod, Too #vgiov 


Sovrov xal VEXOOV, xul dk Too aylov TVEduaTog ein do&a, Tun, 
garog, aiovıos weyaksıorng zei vov xal eig yEveag yEveov xal &lg 
ToVs eimvas Tov almvov. aumv. 


S vgl. viell. Luk. 11, S; Matth. 11, 12 10—13 vgl. Röm. 16, 27; Ephes. 
SEAT umee eilrzaur ASt. MClem, ad2C0r..61,.3;.05,2 10f vgl. Röm. 14, 9 
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FRAGMENTE 


Verzeichnis der für die Fragmente benützten Handschriften. 


1. Bei [Oikumenios] erhaltene Fragmente. 
B = Bodl. Mise. 185 
C = Paris. graec. 223 
M — die von Donatus benützte HS 


2. Bei Eus. H. E. erhaltene Fragmente. 

A = Paris. graec. 1430 

B = Paris. graec. 1431 

D = Paris. graec. 1433 
Laur. LXX 20 
Venet. Marc. 338 B 
—= Mosqu. Bibl. S. Synod. 50 
T = Laur. LXX 7 

T!= erste Hand 


| 


SE 
| 


Te — alte, aber von dem Schreiber zu unterscheidende Correctur 
Tr — junge Correctur 
A = Rufin 
“ DI = Text der griechischen HSS 
> — syrische Übersetzung 
Yarm — armenische Übersetzung der syr.: Übersetzung 


in T 


3. Adumbrationes in epistolas canonicas. 


— Laudun. 96 
M = Berol. Phill. 1665 


4. Sacra Parallela. 


A = Ambros. H. 26. inf. 
C7Z3Coisl. 276 
Ci = Coisl. 294 
H = Hieros. s. Sep. 15 
K = Vatie. graec. 1553 
K!— Vatic. graec. 1456 
Labe — 1. 2. 3. Bruchstück des Laur. VIII 22 
M = Mare. 138 

— Ottob. graec. 79 
P = Paris. graec. 923 f 
R = Rupef. (jetzt Berol.) 1450 
Flor. Mon. —= Monac. graec. 429 


ne 


E 


YUIOTYI2SER 
IV. Buch. 


[Oikumenios] I p. 526 A ed. Morellus zu I Kor. 11, 10. 

5 »dıa Toög ary&lovg.« AyyEiovs PNoL Todg dixaiovs xal Evagk- 
Tovc. xATAxaAVRTEEID oVV, iva un eis rogvelav adrodg Oxavdarion' 
ol yap Ovrmg xal Ev oögavols Ayys2oı zal xaraxexervuutonv adv 
BIERoVOLV. 

Ovros 6 Kanung &v terapın Vnorunooco». 


10 [Oikumenios] I p. 637 C ed. Morellus zu I Kor. 5, 16 = Cramer, 
Caten. V p. 385, 7—12. 

»Ei dt zal &yvazausv xara oagxa Xgıorov.« "2onso Nu» To 
xara oapxa Lori TO Ev duagpriaus xal To Em TOVTOV 0) xara 000x., 
0070 zxal Tod X010T0d TO xara 0agxa To elxsım Tolg pvoıxols madsoL, 

15 To um &xeıv dt 09 xara 0doxa' AAA WOREO, pPnolv, &xelvog annalayn, 
0070 xal nusls oVxErı, pnolv, 7 elev raINToV 0agxi. 
Ovros [xal] 6 Kinuns 2v teragro [tav) Yrotvnoocov. 


[Oikumenios] I p. 645 AB ed. Morellus zu Il Kor. 6, 11 f= Cramer, 
Caten. V p. 391, 238—32. 

20 »H xaodla Nuov reriarvvrarı sis To navra dıdasaı Vuag’ vuels 
dE »0TEvoX@geloHE Ev Tols ONAayYXVoLS Vuovs, Tovreotıv &v TM nOOS 
H9e0v ayanıy, 1 ayanav us Opellere. 

Ovros 6 Kınung tv d' Yaorvawnoeov. 


5 ayy&lovc.] + 6 Kinung &v teitw Toy Önorvna)oewv M, während in B die 
Fundstelle am Schluß des Fragments steht; vgl. die übrigen aus [Oik.] erhaltenen 
Fragmente 12 nusv»BM wC 14mwöBM<C 16 ovxeun — oapxi <M 

elev BC yıyywoxouev oder lousv St einuev Zahn eixouev Schw _nesntöv B 
Eunagntov C nagnrol Zahn ne9nen Schw 17 za BE<M teraoro] 6’ C 
tov BM < C (wie sonst immer in den aus [Oik.] erhaltenen Fragmenten 
außer Fr. 16) 20 navra CM navraeg B 
13 


ID 
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196 Clemens. 


V. Buch. 
Euseb. H. E.I12,1£ 


Tov ye yo Tov S@OTN0OS | ErooToAmv ravri To 0ayng Ex TOv 
edayyerloom N ‚x00007016° av dE EBdounxovra nesnTov xataAoyog 
usv oddels ovdau PEQETRL, Aeyeral re unv eis adtov Bagvaßas 
reyovevan, oö dLapogms usv xol ai Hoaseıs Tov AROOToA@V &uvn- 
uovevoan, od Nruora de xal HevaAos Teiaraıs yoapyov. TOVTWv Ö' 
eival ‚paoı xal Zoodevnv Tov Aue Hai) Kogwwioıs Erıoteilavte" 
Zi & iotogia apa Kinyusvrı ara nv NEUNTNV to» Yrotvanoeov' 
&v 7 xal Knya, regl 00 Y7oLw 0 Ooaöros »ore dt Ni9ev Knpas eis 
’Avriöysiav, zatı RO000Rov AUT® Aavrioryv<«, Eva pol yeyovevau 
to» EBdounzovra ueInTov, Oumvvuov» Iltow Tuygavovra T® aro- 
6T0AD. 


Maximus Confessor, Schol. in Dion. opp. II p. 1190 ed. Corder, Paris 
1644 (Migne S. Gr. 4 Col. 225f). 

Atyaı dE rgeoßvregovs ayy&kovs 6 Belog Todvvns dv 17 Anoxa- 
Avıpaı, xal EnTa eivaı Tovg aomTovg Ev co Toßie dveyvouev xal rapa 
Kinusvrı BuBAio & Tov VROoTVRWOEDv. 


Johannes Moschos, Pratum As Cap. 176 (Migne 8..6r 
87 Col. 3045 CD). 

Nai aAm9Bs EBarriodnoan, zag Kohn ö Zrgmuaredg d Ev TO 
REURTO Toun Tov Yrorunaoeo» unuvnrat. pnsi Yao, TO EROOTO- 
Aıxov Önrov &&nyovusvog TO Adyov »EÜgagıoTı, ori oVdeva vuav 
EBartıoac' 6 Xouorog Aeyerau Iletoov novo» Peßanrızevar, Iletoog 


una: 
dt "Avdokav, ’Avdoeas ’Iaxwßov za ’Imavınv, &xsivor dE Todg Aoırnovc. 


4 vgl. Luk. 10, 1. 17 5f vgl. Strom. II 116, 3; Hypot. Fr. 13 6 vol. Act. 

Ab 8]05 U 2a a Lo: 7 vgl. Gal. 2,1.9. 13 S vgl. IKor. 1,1 10£ Gal. 2, 11 
16f vgl. Apok. Joh. 4,4 u. ä. St. 17. vgl. Tob. 12, 15 23£ 1 Kor. 

1, 14 24 f vgl. Prophet. vitae fabul. ed, Th. Schermann 8. 161, 4 ff: Böoouev 
oöv &» rols Yrournuaocı Tod Ayiov Zwgpogoviov (des Schülers des Joh. Mosehos) zal 
BAha utv nAElora uriung Afıa, AAAK uw zal Todro, Irı uovov TV üyıov Il£roov 
6 xU0L0g oixeiaıg egoiv &ßantıoev, Ilstoog d& Avdotar zal Avdgkag Iczwßov zul 
Iwavvnv, obtog dE Tods Aoınode Anootökovg, zul Drı tiv dEonoL wav NU@v JEOTöXoV 


Iodvung odv co Ilktow EBentıoev. Vgl. dazu Fr. Diekamp, Hippolytos von Theben 
S. 120f 


3 oaypog D! corr. Dr 5 ye ul] usv B 7 Ieölog BDM ö DHeavros 
ATER yoapwov Tardraıg so BD tovrwv AT!BMI zoörov T durch Rasur 
corr., ERDA 8 gaollv) BMDEA gynoilv) ARTE za <R I xara viw 
n£unenv] in quarto A 11 Gvreornv] + Örı zareyvwouevog iv (aus Gal.) B 
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Fragmente. 197 


[Oikumenios] I p. 763 CD ed. Morellus zu Gal. 5, 24. 

»OL d& ToV Aguorov av 6ap20.< eita, Iva un Atyco0L >Xal tie 
Tadra roLel;< pnolv‘ ovrol elow ol TaUTa MOLOVVTeEgG, olzıwes nv 
es Tod AgıoTod, TovVrEeotı TO oixstov coye (0ag$ 700 Xgı0ToV 

0 NWETEOOV cau«) EoTavpoaoap xal olov EVEXEMOAV ANO TOV OMua- 
TIXOV Nav, xal ov uovov To TOUR, 000» NED ‚eis a naın, EoTav- 
gmocD, Ara xal aüra Tu ran, 0009 rev eig TO ERITELEICHEN, rag 
aörav Eoravganrau. Kata Tavı» um Sgumvelav To »d8« RagEIKE. 
2 007g’ zal ri Ayo, pnsiv, Ev xaH &v agerng eidog; eiol rag Tunes, 
ol xal ‚eTavgmoa» EavToBg, 000» 2008 Ta ra, xal Ta 297, 000» 
N00g Eavrodc. xatı Tavın» nv „Qunvelav 0% rageireı To »dke. 
»0i de Tod Xgıorodc, Tovreotın Ovres, nv favrov 000xa 2Lorav- 
0m0av. 

Ovros 6 Kanuns dv aunto Vrorvnoosov. 


VI. Buch. 


Euseb. H. E. VI 14, 5—7. 

Aödıg Ö’ &v rois aörots 6 Kanuns BıßAloıg (den Hypotyposeis) zeoi 
ts Ta&emg TOv Evayysiimv rapadocım Tov avexader OEOBvTEoEnv 
tedeıtal, TodTov Eyovoav TOV TOOROV. nooyeyoapdaı EAsyev Tov 
evayysilov Ta megLeyovra Tag Yeveakoylas, TO dt xark Magxov Tav- 
nv 2oynrevaı nv olxovoulav. Tod Ilkroov dnuooie &v 'Pooun xnoV- 
Eavrog Tov A6yov xal Avevuartı To evayyei Lov ESsunövrog, ToUG TagOV- 
Tag, NOAA00G Ovras, naparartoaı TV Maoxov, os av roAovdjsavTe 
AUTO rögo@d Ev xal usupnuevov Tov A:XHEvrov, avayoayar Ta eion- 
ueva' roımoavra dE, TO sVayyElıov usradovvar Tols dsoufvorg aurou 
orso daıyvovra Tov IlErgov RO0TEERTIXÖG UNTEe xmA0Oaı umte 
rooro&waodeaı. Tov ulvror Imavvnv Eoyarov, ovvidovra OT Ta 00- 
uarıza &v Tolg evayysiloıg dedmAmraı, AOOTIAREVTa Üno TOv Yvo- 
oluov, rveiuarı Heoyoondevra Avsvuarıxov Romoaı Evayyliov. 

Toocavta 6 Kanunge. 
Euseb. H. E. IL 15, 1£. 
Ovro dN 00» Erıdnundavrog aurols Tod Felov Aöyov 7 us» Tod 


20—27 vgl. Fr. 9 und Adumbr. zu 1 Petr. 5, 13 


8. 11 nao&ixeı St naoeixzeraı M 12 zovr&orıv Övreg Bunsen, Anal. Ante- 
Nie. I p. 318 zovıdorı telvovees M 17 BißAoıs TE 19 &kyero B &Reyov M 
(vgl. dazu Zahn, Einl. i.d. N.T. 118.182) 24 dydevrwv BD 26 moorgentı- 
zog] mwevuarızög Schw (vgl. Euseb. H. E. II 15, 2) 30 rooeör« ARBDM ro- 
cavra xal TE 32 ö% ATER 8’ BDM 


or 
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198 Clemens. 


Iiuovos anEoßn zal ragaxonue Vvv xal To andgi xatal&ivro dvva- 
His. Toooörov d’ Enekauyev Talg zov drgoaTav tod IlEroov dıe- 
volaug evoeßelag pEyyos, oc un m eis ana ixavos Eyeıv 0gxE1oHaL 
axoN) unde 7 “70090 Tov delov xgdYuaTOS dıdaoxarig, raganAN0EoLn 
de ravrolaıs Magxov, 0Ö To evayy&luov pEgeran, dro20vFov Ovra 
lletoov, Aunagnoat os av xal dıa Yoapng uröunnua eng dıa „A0yov 
regadodelong adroig xaralsiwoL dıdaoxadlag, um RO0TE00v TE avelvaı 
N »atsoyaoaodaı Tov Avdga, xal Tavıy alrlovs YEvEodaı Tg ToV 
Asyousvov xara Magxov evayysilov Yoapne. yvovra d& To noayFev 
yaoı TOP An0oToAov ANoxaAüwavrog AUTO TOD AVsduaros, NOIMDaL 
17 tov avdewv roodvuia xzvo@oal Te mv Yoapmv eig Evreväıw Tais 
&xxinolaıs. Kınung dv &xto av Frotvnwoenv nagarädeıraı NV 
iotoolav, ovveriuaprvgei dt adta zal 6 Ieganoiing 2nioxomos OVO- 
uarı Horias. tod dt Maoxov uvnuoveveıv Tov Deroov &v 7 700- 
teoa &rıoroAn' 7v zal Ovvragcı paoıv Er’ avrng Pouns, onualveı 
TE TodOrT” avrov, mv NXoAv Toonızortegov Bawiova ngo0EROVT« 
dıa Todrmv' »aonabereı vuas 7) Ev BaßvAovı Ovvexiexın xal Mao- 
x0s 6 vioc uov.« 


Euseb. H. E. I 1, 3. i 

„Kung &v Exto Tov "VrotunVocov r0apov ode ragiornow' 
Iletoov yao pnoıw wei Taxooßov xl Imavvnv usra ev vaamıpır ToV® 
6WTN00G, sg Av xal UNO TOD sorhgoS rooTeruumudvong, un erıdıza- 
Leo9aı dogns, AAAa Taxopov tov dixaıov Erioxonov TOv Is0000Alumv 
EIEOHaL. 


Maximus Confessor Schol. in Dion. opp. 11 p.242B ed. Corder (Migne 


:3..07.4 Col,°421) 


2—12 vgl. Fr. S und Adumbr. zu I Petr. 5, 13 4— 14 nagaxinoscım — 
Honies teilweise wörtlich im Prolog des Victor von Antiochia zum Commentar 
über Markus bei Combefis, Bibl. graec. patr. auct. noviss. Paris 1672 I p. 436; ge- 
kürzt in Matthäis Ausg. des Vietor, Moskau 1775 Tom. Ip. 3f und bei Cramer, 
Cat. I p. 264, 10—16 13f vgl. Euseb. H. E. III 39, 15 17 £ I Petr. 5, 13 
21—24 vgl. Michael Glycas ed. Bonn. p. 426 24f vgl. Act. 12,17; 15, 13; 21,18 


1lxat<A 2&auyevB 3 uwh 5 ABDM uie TER 5 68] ve TIER 
6 önouvnuara R 7 xzaraleiıyoı ABDM zararsıyaı TER 8 rairnv attlav 
Viet. 8f zoö Aeyousvov BDMA Vict. Aeyousvng tod ATER 10 yacı < Vict. 
nodnvaı] und aufmerkte (YoINosaı) E H09Mvaı usw Vict. 12 &xy Vict. 
nagaredeıraı ATIERM nagarideraı Tr Viet. Önorideraı BD 18 uaorvosiM ovve- 
rıuaorvgeltar Vict. dE adro] aüro d& co Vict. 17 Exisxeh A 22 000? 
BDMZ xv-ATER ab ipso A 23 av <RB ieoooordumv IIZ apostolorum A 
24 yev&ocdaı M 
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Fragmente. 199 


Aveyvov dt ToOTo »enta oVgavodg« xal dv Ti SvyyErgaunevn 
Agiotovı to Derlrcio dıaiegsı Harioxov xal Taoovos, nv Kanuns 
ö Arsgavögedg Ev Ext Bußllp TO» VroTvrooeov tov Aovxav pnow 
avayoaman. 


5 Vatie. graec. 354 (— Evangelienceodex S, bei von Soden & 89) 12 
nach Mercati, Studi e Testi 12 (1904) 8. 3. 

Kınusvros &x tig 5 Tov Vrorvnwoswv' Kal tov Aeroov 2IE00- 
rEvoEV xal einen‘ »dslgov 08avToV Tolg ieps0oıw eis uagrvgıov« did 
rTomdrnv rapadooın. og eiyov ol legeis dvvausı Heod AergoBs la- 

10 oda nuegaug TaxTals. TOÖToV 00» TOV Aengov ROAD ‚xo0vo un dvvn- 
Yevres iaoaodcı EAsyov' »roürov ovdelg laostaı 7 UOVog 6 Xouorog, 
dav EIIN.« roAlc Toivvn dendevros TOO AEROOU 0 0@r79 ERLONARY- 
vıodeis, laoauewog adrov, dic Tovro EinEev' »aneAdE xal „del5or seav- 
Tov roig legEDoıV eis uagroguon, ori, el Tedegamevrau 00TOg, Ep 0% 

15 &ionzarte >oVdelg dAR m 0 Xguorög uovog aurov laosraı, NAdev ö Xot- 
0TOS, zul MIOTEÖVaTE AUTR.« 


VII. Buch. 


Euseb. H. E. IT 1, 4£. 13 
0 6° aörög (Clemens) &v EBdoum tig aörns UnodEoeog (d.i. der 
20 Hypotyposeis) Etı xal Tavra xepl adrod (d. i. den Jakobus) ‚Pnow' 
»laxoßo T® dixalo zal Toavıy xl Ileroo usra nv Avaoraoın 
raoEdwxev nv Yvooıw 6 xUgLoG, 00T0L Tolg Aoınols arooröloıg Rage 
doxav, ol de Aoımol An00ToA0L Tolg EBdounxovra, ov els av xal 
Baovaßac. Vo d& ysyovaoın IaxoBoı, eis 6 Ödixauog, 6 xara TOD ATE- 
gvylov BAnYeis zal no yvaploc EVAm nınyeis eis Yavarov, Eregog 
dt 0 xzaparoumdeis. avrov dN tod dıxalov xaı 6 HavAos unnuoveveı 
Y0apwmv' >Etsgov de Tov AN00T0AO» 00x eidov, el un Iaxoßov Tov 
adeApov Too xvolov.«« 
Vgl. Euseb. H. E. I 23, 3. 
30 Tov de ıns Tod Taxoßov Telsvrns TOORoV 7m usv rgOTEgoV ai 
ragaTeFEisaı TOV Kinusvrog paval dednAwxaoın, add Tod rregvylov 
BeßiAnoHaı EUAD TE mv n00g Iavarov KERANNIaı auTOV iOTO0NXOTOR. 


ID 
or 


2—4 vgl. Act. 17, 5—9 7—16 vgl. Matth. 8, 2—4; Mark. .1, 40—44; Luk. 
5, 12-14  27f Gal. 1, 19 


2 %v] &v Grabe, Spieil. Ip. 130 7 önorunöceov S 12f Enionkaygıodeig 3 
15 avrov Mercati adroc I 25 önö) + roö DM 236 62 <D 31 ano] 
zur T! do übergeschr. Te 


ko 


10 


200 Clemens. 


Es folgt die ausführliche Erzählung des Hegesippos, därauf: II 23, 19 
tavra dıa mAaTovVg, suroda ye ıo Kinusvrı, xaı 6 Hynoınzos. 


Euseb. H. E. II 9 24 

Ilsgi toörov d’ 6 Kinuns tod Iaxoßov (nämlich des Sohnes des 
Zebedäus) xal istogiav uvnung aglav &v ch av Yaorvaooeon EBoum 
ragariderau, Ös av 2x ragadooems Tov 700 AUTOD paoxav orL 077) 
ö sisayayov avrov ec dezaonguov, uagrvgnoanre avrov ld, xımn- 
Yelg GuoAöynoen eivaı xal aurög &avrov Xguozıavov. »OVvaR7KINGaD 
00V Aupa«, pmoiv, »xal xara mv 0dov 7Slooev apedvaı AUTO Uno 
Tod Toxoßov' 0. OAiyov OxEpäuEnos >eionpn 001 einev xal XUTE- 
plAnoev aöToV. zul 0VTOGS AupoTEgoL 0u0d Exagatoundnoan.« 


[Oikumenios] II p. 220 B ed. Morellus zu I Tim. 2, 5 
» Kaıgots idloıse pnol‘ Tovreotıv Orts Enırndeimg Eiyov NOOG nv 


 aiortıv oi avIgmaoL. 


15 


20 


25 


Ovrog 6 Kanuns iv & ee 


[Oikumenios] 1 p. 229 AB ed. Morellus zu H-Tim2,.16, 

2997 ary&loıs. 7) uvornguov, weh nu» ee ol ayyezoı 
tov Xguoröv, r00TEgo» [od] oodvreg 00x Öuolog Tols avdomroıc. 

. Ovrws 6 Kanuns tv To EBdoun Tov Vrotunwoco». 


[(Oikumenios] II p. 237 AB ed. Morellus zu I Tim. 5, 8. 
x [4 - b) ’ 307 \ - >) r 

»Kal ualıora T®v oixeimav.« Tov Idiwv xzal TOv oixelov N00- 

BT \ ’ - > r - > - 

voEl 0 UN UOVOV TOV NOOONXOVTOV N00V0Mv, AAAQ xl abTog Eavrovd 

2 ’ 
dıa Too Exxontew Ta nad. 
u c ’ ’ c u) 
Ovros 0 Kinuns Ev Eßdoum Yrotunnoemv. 


[Oikumenios] II p. 238 B an Morellus zu I Tim. 5, 10. 


4—11 vgl. Suidas s. v. Howdng. Tov 68 Tüxoßov do» dnaybusvov vv Emil 
Yavarov Ö 9 urn y0008 avrod xal ueraueindels MOOGENEDE Tols No0ol Tod amooröhon, 
Ayav' »OvyxW@gnob» roh rowne Tod Heod, dru ueraususimucı ep oic Bndınoa 
zard 000.« Ö dE UaxKgLog magavrixa Toütov =UBOgRIANGOE einev adro' »elonvn 
c01, TExXVoV, elonvn 001 xal Vyy@gnag Tod nralouarog.« 3 dE& uera YPwviig ueyding 
EVHEnG Koıortiavöv Eavröv Emil novrwv Avnybgevoev, WG zal TO Tod UROTVgLOV 
Poaßerov aneveyzaodaı. 


2 dia nAdrovg Kinung, ovvodd dt tovroıg übersetzt I haee latius quidem, 


sed eonsonamter Olementi etiam Heyesippus rettuht A ye ITEReDEM<A 
oo nach t® B y&roı) Schw 7 uagrvoroovr«e ATERA adröv idav BDM idav 
adrov ATER idov adröov uaorvorjoavra Synk. 11 öuoö < ATE 17 ö] vo 
Tischendorf N. T. ed. 8m. II p. 851 ö Zahn, Forsch. III $. 321; vel. ebenda 
S. 277 f 18 [oöy] Schw öuoiog Schw oc M 
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Fragmente. 201 


»Ei dyiov modas Evupes, Tovreotıv Ei Tas &oyaras ÜRNEEOLaS 
tols ayloıs dvenauoyuvras Egereeoev. 
Ovtoc 6 Kinuns Ev EBdoum Vrorvnooeon. 


[Oikumenios] II p. 242 A ed. Morellus zu I Tim. 5, 21. 19 
3E ” - 
» Xwpis R90XplUaTog.< 0lov Kvsv ToV eis Tı rraloavra Ünonsceiv 
2 - - - ’ 
77 xglosı xal TN TNS NAOAXONg XoAaöEı. 
© c r ’ c 
Ovrogs 0 Kinuns Ev Eßdoum YroTunwoson. 


[Oikumenios] II p. 248 C ed. Morellus zu I Tim. 6, 13. 20 
» Tod uagrvgnGanTos Ent Hovriov Ihaazov. < EUEQTVGNOE Yap du 
ov Ergarzen, or aurog 2orıw 6Ö Xguorös 0 viog Tod Heov. 
Ovtos 6 Kinung &v EBdoum Vrorvnwnocov. 


[Oikumenios] II p. 263 (verdruckt zu 249) A zu II Tim. 2, 2. 21 
» dıa NOAAGV uapTigmv<« TOVTEotı vouoV xal RIOPNTOV. TovTovs 
Yao (6) EnO0ToA0g &noısito uaprvpas tod ldiov xoVYuaToc. 
Ovros 6 Kınung &v EBßdoum Vrorvaoosov. 


Ohne Angabe des Buchs. 


Euseb. H. E. VI 14, 2—4. 22 

Kal um» roos EBeciovg dt ErıOToAD IIew2ov uev eival pmoLV 
(Clemens in den Hypotyposeis), yeyoapdaı de EBoatoıs Eßoaixi] pyovN,. 
Aovrar de pıroriuog adrnv uedequmvevoartı &xdovvaı ToIg ER. now, 
OHEv TOV avrov XoOTa Evoloxeodaı xara mv koumvelav Tadıng TE 
ng &nıoroing zaı rov IMpaseov' un nooyeyoapdaı d& To »Ilavioc 
anooroAocs slxortwmsg' » Eßpaioıs yap«, pnolv, »Erıoteilov rOOAMDıV 
ELANPOCLD XaT” AUTOD xaL ÜRONTEVOVOLW AUTOV, OVVETOg AAVv 00x 


2. > - .) ’ > [2 x a” 72 5 [4 \ 3 ’ 2 
EV AOXN ARETOEWEV avrovg, To ovoua Dels.« zira vnoßas Enıikyei 


b)] x < c ’ 27 ’ > € ’ DENT, 7 
»ndn de wg 0 uaxagıog Eleysv MYOEOPUTEDOg, EHEl 0 xUVQLOG, ANOCTOAOG 


18—22 vgl. Adumbr. zu I Petr. 5,13 26-8. 202, 5 &net — anboroAov Cat. 
zu Hebr. 1, 1 bei Cramer VII p. 286, 13—17 Inc. Kinuevros. ’Ensidn ya uw 6 
xuguog; [Oikumenios] II p. 313D ed. Morellus (abgedruckt auch bei von Soden, 
Die Schriften des Neuen Testaments IS. 353) in einer Oeodwgirov überschriebenen 
ün6yeoıg zum Hebräerbrief. Inc. Tivı dt roönp oüx EInxe map! idiav Övouasiev 
EBeeioıs yodpav, Kinung &v reis Ynorvnwoesı yodpeı Akyav olrag' »Mdn de wc 
ö uaxdgıog E)eye ngEopUTEgog, Enel — EBgeioıg.« 


1 gi? Donatus eic Morellus 14 (ö, Di 186 <M 2270 < Tl I 


TeTr 23 paolv A 26 nel] Eneıdh ye wiv Cat. dmöoroAog av] ws dmö- 
oroAog [Oik.] 


1 
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DV TOO XAVTOXEATOPOS, aneorarn Ro0S Eßgeiovs, dıa uerguounra ö 
IHovros, os av elc Ta on aneotaiuEvog, 00% &yroagpsı Eavrov 
‘EBoalov aro0ToA0v dıa Te mv MOÖG TOV xUgLoV Tau dıa TE To 8x 
zegLovolag xal rols Eßgaloıs Erıotiilew, Edvov XNOVAC. ovra xal 
ARO0TOA0OV.« h 


Photius Bibl. Cod. 109. 

Ai uev o0v Vrorvrooaıe dıakaußavovoı eol ONTOV TIvov NS 
TE na) auäg xal veag Yoapns, ®v xal xepaAaımödg [oe] dndev 2Enynolv 
te zal founwelav roıeltaı. xal 2v Tıol ukv aan 00905 doxei Aeyeıv, 
Ev rıor de navreiog £lg Goeßelg zul uvdadeıs Aoyovg &xpE£gerau. UA 
TE 700 &Xg0v0» xal Ldeag os ano Tıvov ÖNTov eioayoutvas dogadeı 
za Tov viov eig »rioue xaraysı. Eri dk NETEMDUXWOELG xal RORAODS 
rX00 Tod Ada x00uovs Tegarsderar. xal 2x Tod Adau mv Evav, 
004 sg 6 dxxAmoıaorızog Aoyog Povisraı, a1) uloyo@c Te xal aIEmg 
aropaiverau, ulywvodal TE TOVG ayy&kovg yurausı xal nadoroLelv ES 
AUTOV OVELWOROAEL,. za UN 0agx@IMVaL ToV Aoyov, alra dogau. 20- 
yovg TE TOO margög dvo TEEaTOAoYDv Gneltygeran, op ToV Nrrova 
Tols aVIEWROoLG Erıpavijvaı, UAAA0v dt 00ÖE &xEIvov' Ynol yag' »Adye- 
tat usv al 6 vIOG A0Yog, OUMVVUDg TOD HaTgıx® A0ya, AAI” 00% 
o0Tog 2orıy 6 0608 yevousvos. OVdE uw 6 naromog Aoyos, AAA& ÖdV- 
vauis Tis TOO 9800, 010» ANOEGOL« TOO A0Yov AUTOD Vvooüg YEvousvos 
Tas TOv AvIEWROv xagdias bIanspoitnxes za Tadra Navra NE- 


23 


- > x re - ’ - m \ ” \ 
PAaTaL ARO ONTOV TIvov xaTaoxsvaLsın NS Yoapns xal alla de 


‚ = \ - aM; ER ar a \ ? 2 
uvola YPAvagel xal BARopnueEl, EITE AUTOS, EITE Tıg ETE0OG TO AUTOO 
7 c ’ 
ROO0OROV VNOXOLIEIS. 


Die Zugehörigkeit zu den Hypotyposeis ist mehr oder minder wahr- 
scheinlich bei Fragment 48—50; 54—59. 


2 wc dv — dnsorarutvog = Cat. 3re < Cat. [Ok] 3—5 die re vo — 
enbororov] dıcd re Töv &Ivav eivaı wngvE zal AmboroAog, &* wegLovalas dE En- 
OTElAaı zal Toic EBocioıc Cat. die TE To & neoLovolas, 2&Ivov xnovza zal Ano- 
or0Lov eivaı, Eruorehleı zal tots Eßocloıg [Oik.) 8 [oc] Bunsen, Anal. Ante- 
Nie. I p. 164 s 


Fragmente. 203 


ADUMBRATIONES CLEMENTIS ALEXANDRINI IN EPISTOLAS 
CANONICAS 


1B 
IN EPISTOLA PETRI PRIMA CATHOLICA 


- 


5 »Benedietus deus et pater domini nostri Iesu Christi, qui per 

magnam misericordiam suam regeneravit nos.« Si enim »deus« nos 
| genuit ex materia, postea vero secundum profeetum vitae »regeneravit 
pater domini nostri per resurrectionem Iesu Christie, secundum fidem 
nostram resurgit in nobis, sieut e contrario moritur in nobis, nostra 
infidelitate faciente. Decebat autem iterum nunquam reverti secundo ad 
corpus animam in hae vita, neque iustam, quae angelica facta est, neque 
malignam, ne iterum occasionem peccandi per susceptionem carnis ac- 
cipiat, in resurreetione autem utramque in corpus reverti. Coniunguntur 
enim sibimet invicem iuxta genus proprium, secundum conpositionem 
5 alterius se quadam congruentia coaptantes sieut sagena vel aedificatio 

lapidum. Propterea Petrus inquit: »Et vos ipsi sieut lapides vivi aedi- 

fieamini, domus spiritalis.« »Custoditum« seilicet »in caelis«, locum si- 

gnificans sedis angelicae, »in vos«, inquit, »qui in virtute dei conser- 

vamini fide« ac speculatione, »percepturi finem fidei vestrae animarum 
20 salutem.« Hine apparet, | quoniam non est naturaliter anima incorrup- 
tibilis, sed gratia dei per fidem et iustitiam et intelleetum perfieitur in- 
corruptibilis. »De qua salute«, inquit, »exquisierunt et scrutati sunt 
prophetae« et cetera quae sequuntur. Declaratur per haec cum sapientia 


al 


) 


Mm 
{0} 


. 8-10 vgl. zu I Petr. 3, 18. 21; I Joh. 3, 15; Strom. VII 76, & 11 vgl. 
Eel. proph. 57, 4f; Strom. IV 155, 4; VI 107, 2 16 f I Petr. 2, 5l 


1f Incipiunt adumbrationes Clementis alewandrini in epistolas canonicas auf 
Ras. an Stelle eines etwa doppelt so großen Rubrums M? <L 4 Ex opere 
Olementis Alexandrini, ewius titulus est pery (corr. aus peri) hipothypotyposeon (]. regl 
Önorvnwosow), de scriptionibus adumbratis. In epistola Petri prima catholica L 
<M (aber: et primo in epistola prima beati petri M® am Rand) 6 Si enim 
LM* etemim M? deus in Ras. L? 7 vitae M vita (a in Ras.) L 9 resur- 
git LM* resurgens M? 10 decebat M? decebat LM* rever/]/jti L 11 angelica 
M qwia elica L* quae angelica LE? 12 malignam M maligni L  oceasionem M 
oecasione L 12£ aceipiat M aceipiet L 13 utramque M veramque L 
coniunguntur L?M coniungitur L* 14 enim + M? < LM* invicem M in 
vitam L 15 se in Ras. M? ad L quadam wit Ras. 1 Buchst. nach a! M 
coaptantes w. es sch. corr. aus coaptante (= coaptantem) M? coyente L 16 ipst 
M ipsis L 18 m L<M 19 perceptori L 28 haec L hoc M 


IPetr. 1,3 


204 Clemens. 


locutos esse prophetas, et »spiritum in eis Christi« fuisse secundum IPetr.1, 
possessionem et subiectionem Christi; per archangelos enim et propin- 

quos angelos, qui Christi vocantur spiritus, operatur dominus. »Quae 1,12 
nune«, inquit, »adnuntiata sunt vobis per eos, qui vos evangelizaverunt.« 

5 Vetera, inquit, quae per prophetas facta sunt et‘plurimos latent, nunc 
vobis revelata sunt per evangelistas. . Vobis enim, inquit, manifestata 
sunt »per spiritum sanctum, qui missus est«, hoc est paracletum, de 
quo dominus dixit: »nisi ego abiero, ille non veniet.«e »In quem con- 
cupiscunte, inquit, »angeli prospicere«, non angeli apostatae, sieut plu- 

10 rimi suspicantur, sed quod verum est ac divinum, angeli qui desiderant 
profectum perfectionis illius indipisei. »Sanguine«, inquit, »pretioso sieut 1,19 
agni incontaminati et inmaculati.e Hic tangit leviticas et sacerdotales 
antiquas celebrationes: significat autem animam mundam per iustitiam, 
quae offertur deo. »Praecogniti quidem«, inquit, »ante constitutionem 1, 20 

15 mundi<; primo quippe praecognitus ante omnem creaturam, quod erat 

Christus, »manifestatus autem in novissimise per generatum corpus. 

»Regenerati non ex. semine corruptibili;« corruptibilis igitur est anima, 1, 23 

quae cum corpore simul profunditur, ut quidam putant. »Verbum autem 1, 25 

domini«, inquit, »permanet in aeternum«, tam prophetia quam divina 

20 doctrina. 

»»Vos autem genus electum, regale sacerdotium.< Quoniam vero 2,9 
»electum genus« sumus dei electione, abunde clarum est; »regale« autem 
dixit, | quoniam ad regnum vocati sumus et sumus Christi; »sacerdotium« 1007 P 
autem propter oblationem, quae fit orationilbus et doctrinis, quibus ad- 81Z 
25 quiruntur animae, quae offeruntur dee. »Qui cum malediceretur,« in- 2,23 
quit, »non maledicebat; cum pateretur, non eomminabatur«, dominus 
hoc utique per bonitatem atque patientiam. »Tradebat autem«, inquit, 
»iudicanti se iniuste«, sive semet ipsum (ut sit hyperbaton hoc modo se 
habens: tradebat autem semet ipsum secundum iniustam legem iudi- 

30 cantibus, quia »inutilis< erat illis, utpote iustus exsistens), sive tradebat 


8 Joh. 16, 7 17 f£ vgl. S. 203, 20—22 30 vgl. Jes. 3, 10 


1 prophetas et in Ras. M! prophetas set L 2 possessionem) + ingquit LM*, 
in M jetzt durch Rasur getilgt 4 vos LM* vobis Meorr. 5 latent M (viell. 
aus latet corr.) latet L 7 paraelytum M 11 indillipiei (s L2) L adipisci in 
Ras. M2 14 deo M dno L, aber » ausradiert 16 manifestatus L manifestati 
Meorr. 17 R von Regenerati in Ras. M 18 quae M quaem L quidam M 
quidem L 19 tam üb. d. Z. L2 22 abunde (aus habunde durch Ras. corr.) 
clarum M abundet lasum L 24 et eingeschoben 227 nut L<M 
2SseM<L ut st M<TL 29 imiustam aus dustum corr. L? 
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Fragmente. 205 


deo iniuste iudicantes, id est eos, qui eum nequissime condemnabant et IPetr.2,23 


gratis neci eius instabant, ut supplicia sumentes erudiantur. 

»Qui enim«, inquit, »vult vitam diligere et videre dies bonos«, hoc 3, 10 
est qui vult aeternus et incorruptibilis fier.. »Vitam« vero dominum 
dieit, »dies« autem »bonos« sanctos. »Quia oculi«, inquit, »domini super 3, 12 
iustos et aures eius in preces eorum.« Multiformem spiritus sancti 
speculationem significat. »Vultus autem domini super facientes mala«, 
hoc est sive iudicium sive ultio sive manifestatio. »Dominum vero 3,15 
Christum«, inquit, »sanctificate in cordibus vestris.« Sic habes etiam 
in oratione dominica: »Sancetificetur«, inquit, »nomen tuum.« »Christus 8, 18 
enim«, inguit, »semel pro peccatis nostris mortuus est, iustus pro iniustis, 
ut nos offerret deo, mortificatus quidem carne, vivificatus autem spiritu.« 
Haec ad fidem eorum redigens dieit; hoe est: in nostris vivificatus est 
spiritibus. »Adveniens«, inquit, »praedicavit eis, qui quondam erant in- 3,19 


5 creduli.e Speciem quidem eius non viderunt, sonitum vero vocis audie- 


runt. »Cum sustineret«, inquit, »dei longanimitas.« Ita est bonus deus, 3, 20 
ut etiam per eruditionem salutis operetur effeetum. »Per resurrectioneme«, 8, 21 
inquit, »lesu Christie, seilicet quae per fidem in nobis effeeta est. »Sub- 3, 22 
iectis sibi angelis«, qui sunt primus ordo profeetus; subditis etiam 
»potestatibuse, quae sunt secundi ordinis; | subditis quoque »virtutibus«, 822 
quae ad tertium ordinem pertinere declarantur. 

»Qui reddente, inquit, »rationem ei, qui paratus est iudicare vivos 4, 5 
et mortuos.< Hi secundum praecedentia erudiuntur iudiecia. Ob hoc 
etiam subiungit: »Propter hoc enim et mortuis evangelizatus est«, nobis 4, 6 
videlicet, qui quondam exstabamus infideles; »ut iudicentur quidem 
secundum hominem« inquit »in carne, vivant autem secundunı deum in 
spiritu.«e Qui a fide videlicet exciderunt, dum adhuc in carne sunt, 
iudicantur seeundum iudicia praecedentia, ut paeniteant. Ideirco etiam 


10 Matth. 6, 9 15f vgl. Strom. VI 45, 1 mit Anm. 18 vgl. S. 203, 8f 
mit Anm. 


1 vor deo 2 Buchst. (se) ausrad. M 2 sumentes (= Aaußavovres) LM per- 
petientes Di 3 inqwit conach enim L cv nach vtam M 3u. 4 vitam aus viam 
corr. L? 4 et incorruptibilis aus est corruptibilis corr. L? D sanctos üb. d.Z. 
Meorr. < LM* ingquit M ıqwid üb. d. Z, L! 6 sanctW M sanctis L 10 ora- 
tione M orationem L 11 mortuus est L am Rand M? 12 rret von offerret in 
Ras. M? s von speritu in Ras. M 15 sonitum (o aus © corr.) Li sonum in 
Ras. für 6 Buchst. M? 17 operetur M operatur L_ 19 profectus (= nooxonng) L 
durch Ras. getilgt M eliam]) + ex LM* (jetzt durch Ras. getilgt) 22 Q) von 
Qui in Ras. M 23 praecedentia M praeeidentia L 25 videlicet > nach nobis 
L oo nach guondam M mit infideles schließt f. 3v in L, dann fehlt ein Blatt mit 
dem Rest der Auslegung von I Petr. iudicentur Meorr.. wudicemur M* 27 qwi 
a fide corr. aus quia fide M 
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206 Olemens. 


subnectit, dicens: »vivant secundum deum in spiritu.« Sie Paulus quo- 
que; nam et ipse tale aliquid dieit, »quem tradidi«, inquiens, »satanae, 
ut vivat spiritu.« »Sieut bonic videlicet »dispensatores multiformis 
gratiae dei.c Similiter etiam Paulus: »Multifarie«, inquit, »et multimodis 
deus olim loeutus est patribus nostris.«c »Gaudete«, inquit, »communi- 
cantes passionibus Christi;« hoc est, si iusti estis, propter iustitiam pati- 
mini, sicut et Christus pro iustitia passus est. »Beati,« inquit, »quoniam 
qui est eius honoris et virtutis dei spiritus super vos requieseit.« Hic 
possessivum »eius« et angelicum spiritum significat, gloria quippe dei 
illi sunt, per quos seeundum fidem et iustitiam glorifieatur ad gloriam 
honorabilem secundum profeetum introductorum fidelium. Potest etiam 
sie intelligi: »spiritus dei super nos«, hoc est, qui secundum fidem 
animae supervenit veluti venustas quaedam mentis et animi pulchritudo. 
»Quoniam«, inquit, »tempus iudicii inchoandi a domo domini.«e His 
enim in persecutionibus constitutis iudieium consequetur. 

»Deus autem«, inquit, »totius gratiae.« Totius gratiae dixit, quo- 
niam bonus est et omnium bonorum dator est ipse. Marcus, | Petri sec- 
tator, praedicante Petro evangelium palam Romae coram quibusdam 
Caesareanis equitibus et multa Christi testimonia proferente, petitus ab 
eis, ut possent quae dieebantur memoriae commendare, scripsit ex his, 
quae a Petro dieta sunt, evangelium quod secundum Marcum vocitatur; 
sicut Lucas quoque Actus apostolorum stilo exsecutus agnoscitur et 
Pauli ad Hebraeos interpretatus epistolam. ‘ 


% 


IE 
IN EPISTOLA IUDAE CATHOLICA 


Iudas, qui catholicam seripsit epistolam, frater filiorum Ioseph ex- 
stans valde religiosus, cum sciret propinquitatem domini, non tamen dixit 
se ipsum fratrem eius esse, sed quid dixit? »Iudas servus lesu Christie, ut- 
pote domini, »frater autem lacobi<; hoc enim verum est, frater erat eius ex 


ZT ıIrKox. 5,5; wel Rin520 4f Hebr. 1, 1 (Paulus als Verf. des 
Hebräerbriefs z. B. auch Strom. II 136, 2; VI 62, 2 16 f vgl. viell. Jak. 1, 17 
17—21 vgl. S. 197, 17 E_ 228 vgl. 8. 201, 18F 
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Ioseph. »Subintroierunt enim quidam«, inguit, »homines impüi, qui olim Jud, 4 
praescriptic et praedestinati »erant in iudicium dei nostri«, non ut fiant 
impü; sed exsistentes iam impii praescripti sunt in iudieium. »Quoniam V.5 
dominus deus semel populume, inquit, »de terra Aegypti liberans, deinceps 

5 eos| qui non crediderunt, perdidit«, ut eos videlicet per supplieium erudiret. 1008 P 
In praesenti quippe tempore puniti sunt et perierunt propter eos qui 

| salvantur, donee ceonvertantur ad dominum. »Angelos vero,< inquit, V. 6 
»qui non servaverunt proprium prineipatum,< seilicet quem acceperunt 
secundum profectum, »sed dereliquerunte, inquit, »suum habitaculum« 

10 (caelum videlicet ac stellas significat ea voce) et quoniam apostatae et 
facti sunt et vocati, »in | iudieiume«, inquit, »magni diei vinculis perpe- S47 
tuis sub caligine reservavit.« Vicinum terris locum, hoc est caliginosum 
aörem significat. Vincula vero dieit amissionem honoris, in quo con- 

| stiterant, et cupiditatem infimarum rerum; cupiditate quippe devincti 

5 propria converti non queunt. »Sicut Sodoma«, inquit, »et Gomorra«, V. 7 
quibus significat dominus remissius esse, et eruditos paenituisse., »Simi- V. 8 

liter quidem«, inquit, »et hi somniantes« (hoc est: qui somniant imagi- 
natione sua, libidines et reprobas cupiditates bonum esse putantes, non 
illud quod vere bonum est et omni bono superius) »carnem quidems, 

20 inquit, »maculant, dominationem autem spernunt, maiestatem autem 

blasphemant«, hoc est solum dominum, qui vere dominus noster est 

lesus Christus et solus laudabilis. »Maiestatem«, inquit, »blasphemant«, 

hoc est angelos. »Quando Micha@l archangelus cum diabolo disputans V. 9 

altercabatur de corpore Moysi.ce Hie confirmat assumtionem Moysi. 

Micha@l autem hie dieitur, qui per propinguum nobis angelum alter- 

cabatur cum diabolo. »Hi autem,« inquit »quaecumque quidem ignorant, V. 10 

blasphemant; quaecumque autem naturaliter tamquam muta animalıa 
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16 vgl. Matth. 10, 15; 11, 24; Luk. 10, 12 zu eruditos paenituisse vgl. 
Matth. 11, 21 24 vgl. Strom. I 153, 1 25f vol. S. 211, 18f 


2 praeseripti M perseripti L praedestinati M praedistinaw L (vgl. 
S. 208, 11) 3 nach sed 2—3 Buchst. ausrad. M in üudieivum > nach sunt L 
co nach zmpri M 7 os von angelos in Ras. M? 9 sec von secundum in Bas. 
M! derelinquerunt L 10 significat ea voce et quoniam St signvficato voce 
(corr. aus vocet) etiam L significans M, aber ns in Ras. f. 9—10 Buchst. M? 
et? ausrad. M 11 et (in Ras.) vocat? M exuacari L diei Fell dee M de L 
13f constiterant M. constituerant L 14 atem von ceupiditatem in Ras. L! 
infimarum Bunsen infirmarum LM 15 conwerti M comveri L inquit nach- 
träglich a. Rand hinzugefügt L'  gomurra L 17 quwidem L esdem M hi 
hie M 18 sua M sunt L reprobras M 19 est M esse putantes L, doch 
durch Punkte getilgt 21 vor blasphemant ist spernumt in L getilgt 28 arch- 
| amgelus corr. aus archamgelos L 26 nach ignorant ist ingwit in L getilgt 
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noverunt, in his corrumpuntur.« Significat eos comedere ac bibere et Jud. 10 
rebus veneriacis indulgere, et alia eos perpetrare dieit, quae sunt com- 
munia eum animalibus ratione carentibus. »Vae illis,« inquit, »quia in V. 11 
via Cain abierunt.« Sie etiam peccato Adae subiacemus seeundum pec- 

cati similitudinem.. »Nubes«, inquit, sine aqua«, hoc est: qui verbum V.12 
divinum et fecundum in se non possident. Ob hoc, inquit, et »a ventis« 
et spiritibus violentis huiusmodi »eireumferuntur« homines. »Arbores«, 
inquit, »autumnales infructuosae«, infideles videlicet, qui nullum fructum 
fidelitatis apportant. »Bis«, inquit,; »mortuae«; semel seilicet, quando 
delinquendo peccarunt; secundo | vero, quando supplieiis contradentur 85 Z 
secundum praedestinata dei iudieia; mors quippe reputanda est, etiam 
quando quisque hereditatem non continuo promeretur. »Fluctus«, in- V. 183 
quit, »feroeis maris.< His verbis vitam gentilem signifieat, quorum am- 
bitionis abominabilis finis est. »Sidera errantia«, hoc est errantes et 


5 apostatas significat; ex huiusmodi stellis sunt, qui angelorum cecidere 


de sedibus, quibus propter apostasian »caligo tenebrarum reservatur in 
sempiternum«. »Prophetavit autem de his septimus«, inquit, »ab Adam Y. 14 
Enoch.« His verbis prophetam comprobat. »Isti sunte, inquit, »segre- V. 19 
gantes« fideles a fidelibus, secundum propriam infidelitatem redar- 
guti, et iterum discernentes sancta a canibus. ‘»Animales«, inquit, 
»spiritum non habentes«, spiritum scilicet, qui est per fidem secundum 
usum iustitiae superveniens. »Vos autem,« inquit, »carissimi, superae- V. 20 
difieantes vosmet ipsos sanctissima vestra fide in spiritu sancto.« »Quos V. 22 
autem«, inquit, »salvate de igne rapientes, quibus vero miseremini in V. 28 
timore,« id est ut eos, qui in ignem cadunt, doceatis ut semet ipsos 
liberent. »Odientes«, inquit, »eam quae carnalis est maculatam tunicam;« 
animae videlicet tunica macula/ta) est spiritus coneupiscentiis pollutus 


‘carnalibus. »Ei autem,« inquit, »qui potens est conservare vos sine V. 24 


3 carentibus M currentibus L quwia M qui ad L 4 Cain] ca in Ras. u. 
nach » ein Buchst. ausr. L! 9f qui verbum divi- in Ras. M1 60bMabL 
9 vor bis zwei Buchst. (20?) ausr. L 11 praedestinata M praedistinata L 
(vgl. S. 207, 2) dei de la Bigne de L dei M 13f ambitionis corr. aus ambi- 
tiones Li 14f et apostatas M etpostatas L 15 qui angelorum üb. d. Z. L2 
16 apostasian L apostasix M 17 vor autem 4 Buchst. ausrad. M 18 m von 
prophetam durch Punkte getilgt L! prophetiam M. de la Bigne prophetiam (Emoch) 
Schw comprobat M cum probat L 18f greg von segregantes in Ras. L2 
19f redarguti M redargui L 20 sancta M üb. d. Z. Li canibus M carmibus L 
»las er zuv@v statt zov z0ow@v?« Wi 23 sanctissima] scisima L 23f quos 
— quibus (oög ut» — oög dt) L quosdam — quibusdam M 24 salvatae L 
25 tse von ut semet in Ras. f. zwei Buchst. L? 26 eam M eum L, aber e u. 


vorhergeh. t in Ras. u. % aus e corr. L2 27 macula‘ta) Zahn concupiscentüs 
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offensione et constituere ante conspectum gloriae suae inmaeulatos in 
laetitia.c »In conspectu gloriae suae« dieit coram angelis, »inmaculatos 
autem constituendos« angelos factos. Cum dieit Daniel de populo »et 
venit in conspectu domini«, non hoe dieit, quoniam vidit deum; hoe 
enim inpossibile est, ut quisque non mundo corde videat deum; sed hoc 
dieit, quia euncta quaecumque faciebat populus, in conspectu erant dei 
et manifesta illi constabant; hoc est, quoniam nibil absconditum est a 
domino. In evangelio vero secundum Mareum interrogatus dominus a 
prineipe sacerdotum, si ipse esset »Christus filius dei benedieti«, respon- 
dens dixit: »ego sum, et videbitis fillum hominis a dextris sedentem 
virtutis.« »Virtutes«e autem significat sanctos angelos. Proinde enim 
cum dieit »a dextris deic, eosdem ipsos dieit propter aequalitatem et 
similitudinem angelicarum sanetarumque virtutum, quae uno nominantur 
nomine dei. Cum ergo »sedere in dextra« dieit, hoc est: in eminenti honore 
et ibi requiescere. In aliis autem evangeliis dieit dominus prineipi sacer- 
dotum interrogatus, si ipse esset filius dei, non e contra respondens; 
sed quid dixit? »Vos dieitis«, satis bene respondens. Si enim diceret 
»sicut vos intellegitis«e, mentiretur utique, non se confitens filium dei, 
siquidem illi non ita de illo sentiebant. Dicens autem »vos dieitis« vere 
locutus est; quod enim non sapiebant, verbis dicebant, hoc ille verum 
esse confessus est. | 


II. 
. IN EPISTOLA IOHANNIS PRIMA 


»Quod erat ab initio, quod audivimus, quod vidimus oculis nostris.« 
Consequenter evangelio secundum lohannem et convenienter etiam haec 
epistola prineipium spiritale continet. | Quod ergo dieit »ab initio«, hoc 


3f woher? 4f vgl. Matth. 5, 8; Hebr. 12, 14 9—11 vgl. Mark. 14, 61f 
12 vgl. Luk. 22, 69 15—17?7 vgl. Matth. 26, 63f; Luk. 22, 67. 70 


1f inmaeulatos in letitia M inmaculatis in laetitiae L S Marcum M 
Marei L 11 Virtutes) Virtutis St  emim I ewam M 13 sancetarumque M 
sanctarum quae L virtutum M virtutem L umo L Ras. von 3—4 Buchst. M 

14 Cum Marg. de la Bigne Eum LM dextraM dextera (nur hier) L 15 et 
ibi LM* in M jetzt durch Ras. getilgt dieit dominus LM* dieitur (iur in 
Ras.) M2 16 interrogatus LM* interroganti M® non eM nonne L respon- 
dens LM* respondisse (disse in Ras.) M? 20 (dum) non Schw (et) verbis 
Bunsen 21 Subseriptio: Explicit in epistola Iudae apostolica L?; ebenso, nur 
apostoli und dann Ras. von 8—10 Buchst. M 23 Ineipit eiusdem epistola lo- 
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eiusdem epistola Iohannis prima M, aber vor prima Ras. von 18, nach prima von 
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LM* conveniens M? 
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modo presbyter exponebat, quod prineipium generationis separatum ab I Joh. 1, 


opifieis prineipio non est. Cum enim dieit »quod erat ab initio«, gene- 
rationem tangit sine prineipio filii cum patre simul exstantis. »Erat« 
ergo verbum aeternitatis significativum est non habentis initium, sieut 
etiam verbum ipsum (hoc est filius), quod secundum aequalitatem sub- 
stantiae unum cum patre consistit, sempiternum est et infectum. Quod 
semper erat verbum, significatur dicendo »in principio erat verbum«. 
Quod vero dixit at vidimus oculis nostris«, domini significat in carne 
praesentiam. »Et manus«, inquit, »nostrae contrectaverunt de verbo 
vitae«; non solum carnem eius, sed etiam virtutes eiusdem filii signi- 
ficat, sieut radius solis usque ad haee infima loca pertransiens, qui radius 
in carne veniens palpabilis factus est diseipulis. Fertur ergo in tradi- 
tionibus, quoniam Iohannes ipsum corpus quod erat extrinsecus tangens, 
manum suam in profunda misisse et ei duritiam carnis nullo modo re- 
luctatam esse, sed locum manui praebuisse discipuli. Propter quod etiam 
inferet: »et manus nostrae contreetaverunt de verbo vitae;« contrecta- 
bilis utique factus est qui venit in carne. Sie.et »vita, quae manifestata 
est«, Nam et in evangelio sie dieit: »Et quod factum est in ipso, vitä 
erat, et vita erat lux hominum.« »Et nuntiamus«, inquit, »vobis vitam 
aeternam, quae erat apud patrem et palam facta est nobis.« Patris ap- 
pellatione significat, quoniam et filius semper erat sine initio. »Quia 
deus«, inquit, »lumen est«; non essentiam divinam exprimit, sed decla- 
rare volens maiestatem dei, quod melius est.et excellentins apud homi- 
nes, proprie divinitati coaptavit; sic et Paulus | »lumen« vocans »inacces- 


5 sibilee. Sed etiam ipse Iohannes in eadem ipsa epistola »caritas« inquit 


»deus est«, virtutes significans dei, quoniam, clemens est et misericors, 
et quia lumen, hoc est iustos seecundum profectum animi per caritatem 
constituit. Lumen ergo deus, qui est inenarrabilis secundum rationem 


2 vgl. Joh. 1,1 12—15 vgl. Johannes- Akten p. 196, 19f; 195, 3f ed. 
Bonnet; Harnack, Geschichte d. altchristl. Lit. II 1 S. 5421; Hennecke im Hand- 


buch z. d. nt. Apokryphen S. 524 f 1Sf Joh. 1, se 24f I Tim. 6, 16 


25f I Joh. 4, 16 26 vgl. z. B. Psal. 102, 8 


3 tangit M augit (wü.d. Z)L 4 nach aeternitatis Ras. von 2 Buchst., s 
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firma M 14 profunda (da in-Ras.) M ei auf Ras. L2 duritiam L duri- 
titiam M 14 f reluetatam corr. aus reluetatum M reluctatum L 16 inferet (vgl. 
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substantiae. »Et tenebrae«, inquit, »in eo non sunt ullaec, hoc est 
nulla iracundia, nulla passio, nulla eirca gquemquam mali retentio, nullum 
perdens, sed cunctis salutem tribuens. Lumen autem significat vel prae- 
cepta legis vel fidem vel doctrinam, tenebrae vero horum contraria. 
Non veluti altera via sit, una quippe via est secundum präecepta divina. 
Monas namque dei opus est, dyas autem et quidquid praeter monadam 
constat, ex vitae perversitate contingit. »Et sanguis«, inquit, »filii eius 
mundat nos;< doctrina quippe domini, quae valde fortis est, sanguis eius 
appellata est. »Quod si dixerimus, quod non peccavimus, mendacem 
facimus eum et verbum eius non est in nobis«, doctrina eius videlicet, 
si mentimur; verbum enim veritas est. 
»Et si quis«, inquit, »peccaverit, consolatorem habemus apud patrem 
Iesum Christum.« Sicut enim apud patrem consolator est pro nobis 
dominus, sie etiam consolator est, quem post assumtionem suam digna- 
tus est mittere. Hae namque primitivae virtutes ac primo creatae, in- 
mobiles, exsistentes secundum substantiam, cum subiectis angelis et 
archangelis, cum quibus vocantur aequivoce, diversas operationes effici- 
unt. Sic etiam et Moyses Micha@l angeli virtutem per vieinum sibi et 
infimum angelum vocat. Similiter quoque in prophetis ceteris inveni- 
mus, sed Moyse quidem propinguus ac vieinus angelus apparuit. Exau- 
divit eum et locutus ei Moyses manifeste facie ad faeiem. Aliis autem 
prophetis secundum operationem angelorum motus | quidam fiebat, veluti 
audientium ac videntium. Ideirco et soli audiebant solique cernebant, 
sieut etiam in Samuele manifestatur. Eliseus enim solus audiebat vocem, 
qua vocatus est. Si autem esset manifesta et communis vox, ab omni- 
bus praesentibus audiretur; nune autem a solo, in quo inoperabatur 
motus, qui ab angelo fiebat, audita est. »Non solum autem«, inquit, 
»pro nostris peccatis dominus propitiator est«, hoc est fidelium, »sed 
etiam pro toto mundo.« Proinde universos quidem salvat, sed alios per 
supplieia convertens, alios autem spontanea ac sequente voluntate et cum 
honoris dignitate, »ut omne genu fleetatur ei caelestium, terrestrium et 
infernorum«, hoc est angeli, homines et animae, quae ante adventum 


18f vgl. Adumbr. zu Jud. 9 23f vgl. 1 Sam. 3, 4—10 24f vgl. II Kön. 
N 31f Phil. 2, 10 
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eius de hac vita migravere temporali. »Et in hoc cognoscimus, quoniam 
novimus eum, si mandata eius custodiamus.< 
Qui enim intelleetor est, utique °O ui» Yvmorızog navıog xal 
et opera perficit, quae pertinent ad £oya &nıreiet xodngovra' 6 dt Ta 
5 virtutis ofieium; qui vero opera Zoya 2mırsiov ov navrog xal 
perfieit, | non continuo etiam intel- Yv@orıros 2otın. 
lector est. - 
Potest enim esse rectarum operationum, non tamen intellegibilium 
sacramentorum cognitor. Deinde sciens quaedam quidem opera perfici 
10 timore supplieii, quaedam vero propter repromissionem remunerationis, 
docet perfeetionem intellectualis hominis, per caritatem opera com- 


plentis. Proinde subiungit ac dieit: »Qui vero custodit verbum eius, 2 


vere in hoc caritas dei perfeeta est; in hoc enim cognoscimus, quoniam 


in ipso sumus«, secundum fidem et secundum caritatem. »Non manda- 2 


15 tum novum seribo vobis, sed | mandatum vetus, quod habuistis a prin- 
cipio«, per legem scilicet ‘et prophetas, ubi dieitur: »unus est deus.< 
Ideiro etiam inferet, quoniam »mandatum vetus est verbum quod audistis«. 


Iterum autem dieit: »Mandatum autem hoc est, quod tenebrae transie- 2 


runt<, perversionis scilicet, »et lumen verum ecce iam claruit«, secun- 
20 dum fidem scilicet, secundum intelleetum, secundum testamentum, secun- 
dum*praeparata iudicia in hominibus operans. »Qui dieit se<, inquit, 
»in Jumine esse«; in lumine dieit in veritate; »et fratrem suum«, inquit, 
»odit<; fratrem videlicet dieit non solum proximum, sed etiam dominum. 
Odiunt enim eum infideles et non custodientes mandata eius. Propter 
25 quod etiam infert: »Qui diligit fratrem suum«, inquit, »in lumine per- 
manet et scandalum in eo non est.« Deinde. profectus et proveetiones 
significat animarum adhuc in carne positarum; et »filiolos« quidem 
vocat eos, quibus »sunt remissa peccata propter nomen domini<«; nam 


multi solo eredunt nomine; »patres« autem perfeetos appellat, eos qui 2 


30 »intellexerunt quod erat ab initio« et intellegibiliter perceperunt, filium 


3—7 Sacr. Par. 298 Holl (Lemma in OAP Kinusvroc; in M ohne Lemma; 
in R Kinusvros "Poung) 16 Deut. 6, 4 
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videlicet, de quo supra dixit: »quod erat ab initio.c »Seribo«, inquit, 
»vobis, iuvenes, quia vieistis malignum.« »Fortes iuvenes« contemnentes 
voluptates, »malignum« diaboli extollentiam significat. »Filiice autem 
»cognoscunt patrem«, utpote qui ab idolis confugerunt et ad unum 
deum convocati sunt. »Quoniam mundus«, inquit, :»in maligno est.« 
Nonne »mundus« et »omnia, quae in mundo sunt,« creatura dei dieuntur, 
et haec »valde bona«? Sed »concupiscentia carnis et oculorum et 
ambitio saeculic, quae ex vitae perversione contingunt, »non est ex 
patre, sed ex mundo este et ex nobis. »Ideireco et mundus pertransiet 
et concupiscentia eius; qui vero fecerit voluntatem dei« et mandata 
eius, »permanet in aeternum.« »Ex nobis<, inquit, »exierunt, sed non 
erant ex nobis«, neque angeli apostatae, neque homines cadentes, »sed 
ut manifestentur, quoniam non sunt ex nobis.« Clare satis discernit 
genus electorum et perditorum; et illud quidem, quod in fide permanet, 
»unctionem habet a sancto«, quae fit secundum fidem; qui vero non 
permanet in fide, »mendax« est et »antichristus, qui dieit«, inquit, »quia 
lesus non est Christus. Jesus enim salvator et liberator, et Christus | 
rex. »Qui negat fillum« ignorando eum, »nec patrem habet« neque 
cognoscit eum. Qui vero cognoseit filium, et patrem secundum scien- 
tiam novit. »Cum manifestatus fuerit« dominus »in« secundo »adventu, 
fidueiam habebit et non confundetur«, quae confusio est grande suppli- 
cium. . »Omnise, inquit, »qui facit iustitiam, ex eo natus est,< secundum 
fidem scilicet renatus. 

»Propterea mundus non cognoseit nos, quoniam nec eum cognovit.« 


5 Mundum dieit saeculariter in deliciis viventes. »Dileetissimi,« inquit, 


»nunc filii dei sumus,« non naturali dileetione, sed quia patrem deum 
habemus. Maior quippe est caritas, ut, cum nullam cognationem habe- 
amus ad deum, diligit nos tamen et filios suos vocat. »Et necdum 
claruit quod erimus«, hoc est, ad qualem perventuri sumus gloriam. 
»Si enim manifestatus fuerit,« hoc est, si perfecti facti fuerimus, »similes 
ei erimus« veluti requiescentes et iustificati, mundi in virtute, ut »ipsum« 
vultum eius »videamus, sieuti est«, conprehensibiliter. »Qui vero faeit 
iniustitiam, ex diabolo est«, hoc est ex parte diaboli, eadem quae ille 


IETIomE 4f vgl. I Joh. 5, 21. 19 32 Jon2 519 7 vgl. Gen. 
L,.sL 27f vgl. Strom. II 74, 1; 75, 2 


af Fortes bis extollentiam M? auf Ras. u. a. Rand für 30—32 Buchst. 
4 patrem corr. aus partem M confugerunt) con am Ende d.Z. ausrad. u. an den 
Anfang der nächsten Z. gesetzt, nach g ein Buchst. ausrad. M? 6 dieuntur] dr 
(könnte auch dieitur heißen) M 16 qui] qui] M 933 nach scälicet 2 Buchst. 
ausrad. M 25 di von delectissimi in Ras. M? 26 quia corr. aus qua M? 
30 manifestatum St 


IJoh.2,13 
2,14 


2,20 
2,22 


2,28 912 
2,28 
2,29 


3,1 
3,2 


3,8 


a 


214 Clemenk: 


conseetans et eligens. »Ab initio«, inquit, »diabolus peccat«, ab initio 1 Joh. 3, 


| 


seilicet, a quo peecare coepit, inconvertibiliter in peccando perseverans. 
»Omnis«, inquit, »qui natus est ex deo, non peccat, quia semen eius in 
eo manet«, verbum eius videlicet in. eo, qui secundum fidem renatus 
est. Sie »filios dei« intellegimus, sieut et »filios diaboli« similia diabolo 
eligentes; sie etiam »ex maligno« esse dieuntur. »Omnis qui odit fratrem 


suum, homieida est.« In hoc enim secundum infidelitatem Christus 


moritur; recte itaque subiungit dicens: »Et scitis quia omnis homieida« 
et infidelis »non habet vitam aeternam in se ipso manentem.«e In mente 


10 quippe fideli vivens Christus permanet. »Ipse« enim »pro nobis«, hoc 


m 
RL 


20 


25 


30 


est pro apostolis, »animam suam posuit« [hoc est pro apostolis]. Si 
ergo pro apostolis animam suam posuit, apostolos autem eius dieit semet 
ipsos, tamquam si dieeret: »nos«, inguam, apostoli, propter quos animam 
suam posuit, »debemus pro fratribus animas ponere«; salus quippe pro- 
ximorum apostolorum erat gloria. |. »Quia maior est«, inquit, »deus corde 
nostro«, hoc est virtus dei conscientia, quae subsequitur animam, Ei, 
quod subiungit et dieit, quoniam »cognoscit omnia«. »Carissimi, si cor 3 
nostrum non redarguat nos, fiduciam habebit apud deum.« »In hoc 8 
cognoscimus, .quia manet in nobis, de spiritu quem dedit nobis«, secun- 
dum episcopatum scilicet et providentiam futurorum. 

»Perfecta«, inquit, »caritas | foras mittit perfectio namque 
fidelis hominis caritas est. 

»Iste est,« inquit, »qui venit per aquam et sanguinem,« et iterum 
»quia tres sunt, qui testifieantur, spiritus«, quod est it »et aqua«, 
quod est regeneratio ac fides, »et sanguise, quod est cognitio, »et hi 
tres unum sunt.« In salvatore quippe istae sunt virtutes salutiferae, 
et vita ipsa in ipso filio eius exsistit. »Et haec est confidentia, quam 
habemus ad eum, quia, si quid petierimus seeundum voluntatem eius, 
audiet nos.« Non absolute dixit quod petierimus, sed quod oportet 
petere. »Et mundus omnis in maligno constitutus est«, non ereatura, sed 
saeculares homines et secundum concupiscentias viventes. »Et filius dei 
venit et dedit nobis intellectum«, secundum fidem seilicet advenientem 
in nos, qui etiam spiritus sanetus appellatur. 


30 f vgl. I Joh. 2, 15f mit Auslegung 


6 dieumtur] dr M dieitur Ausgg. Trnach suum ist et ausrad.M oe (oe 
in Ras.) M2 apostolist St eredenfibus M [hoe— apostohis] St 15 maior est aus 
maiorem corr. M2 16 tu von virtus in Ras. M? subsequitur] subsegr M sub- 
sequetur Ausge. 17 © von Oarissimi in Ras. (für K?) M? 23 et iterum in 
Ras. M? 33 Subseriptio: Explieit in (im üb. d. Z.) prima epistola Iohannis, 
dann Ras. von etwa 20 Buchst. (wahrsch. evangelistae catholica) M 


8,9 


3,16 


3, 20 B 


4,18 101 


5,6 
5,7.8 


9,14 


h 
| 
1 
| 
i 
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IM, 
IN EPISTOLA IOHANNIS SECUNDA 


Secunda Iohannis epistola, quae ad virgines scripta est, simplieissima 
est.  Seripta vero est äd quandam Babyloniam, »Eclectam« nomine, si- IL Joh. 1 
gnificat autem electionem ecclesiae sanctae. Astruit in hac epistola per- V. 5.6 
feetionem fidei extra caritatem non esse, et ut nemo dividat Iesum Y. 9.7 
Christum, sed unum credat lesum Christum venisse in carne; nam 
qui habet filum in intelleetu perceptibiliter, et patrem gquoque co- 
Snoseit et magnitudinem virtutis eius sine initio temporis operantem 
10 intellegibiliter mente contuetur. »Si quis venit ad vos«e, inquit, »et V.10 
hane doctrinam non portat, non suscipiatis eum in domum et ave 
ne dixeritis ei; qui enim dixerit ave, communicat operibus eius V. 11 
malignis.«< Tales salutare prohibet et in hospitium suscipere; hoc 
enim in huiusmodi non est inhumanum, sed nec conquirere vel condis- 
15 putare | cum talibus ammonet eos qui non valent intellegibiliter divina 
tractare, ne per eos traducantur a doctrina veritatis, veri similibus in- 
dueti rationibus. Arbitror autem, quia et orare cum talibus non oportet, 
quoniam in oratione, quae fit in domo, postquam ab orando surgitur 
salutatio gaudii est et pacis indieium. 


ot 


4 zu Babyloniam Electam vgl. I Petr. 5, 13 (7 &v Bapßviovı ovvexAszrn) 


2 lneipüt eiusdem in epistola Iohanmis evangeliste secunda, dann Ras. von 
etwa 9 Buchst. (catholica) M 3 ad virgines (— noösg nagYEvovg)] Clem. schrieb 
wahrsch. moög II&oYovg. Vgl. Zahn, Forsch. III 8. 100 ff; Bardenhewer, Gesch. 
d. altkirchl. Lit. II S. 473 ad virginem J. Chapman, The Journ. of Theol. Studies 5 
(1904) S. 529 Eelectam Schw Blecttam M  A4f Blectam, nomine autem signi- 
ficat > Chapman 6 -tra caritatem nom esse in Ras. für etwa 11 Buchst. M? 

7 credat St eredere M 13 Tales in Ras. M? 14 in huwiusmodi non est in- 
huma- in Ras. für 5—6 Buchst. M? nach inhumanum ist est ausrad.M nee 
in Ras. für 3—4 Buchst. M? 18 nach domo 2 Buchst. (et) ausrad.-M ab orando 
corr. aus adorando M? 19 nach salutatio 3—4 Buchst. ausrad. M Subscriptio: 
Rasur von 30—32 Buchst. der rot geschrieb. Subser., dann: Expliciunt adumbra- 
tiones Olementis in epistolis camonicis, dann Ras, von 5 Buchst. Darauf: Incipit 
expositio didimi carne ceei. Item (te schwarz M3) in epüstolis camonieis, dann Ras. 


von etwa 40 Buchst. 


316 CGlemens.: 


Il. 


IIEPI TOY TIASXA 


Euseb. H. E. V1 13, 9. x 
Kal Ev to 107@ de aöroü To Hsoi TOoV 70070 ‚rBıaodnvau öuo- 
5 Aoyel r_g05 to» relomv üg Ervyev zagü Tov aoyalov ngEOBVUTEgnV 
GRNKOOS ragadooeıg rap roig uera tavra ragadovvaı, „ Aöpunrau 
d’ &v aöro Meiltwvog xat Eionvalov xal rıvov ETEgov, oO» zul Tag 
dinynosis Tedeıraı. 
Euseb. H. E. IV 26,4. 
10 Tovrov de Aoyov (der Schrift des Meliton Dlsoi rov RA0X«) uE 
uvnraı Kımuns 6 Alsgavdosds &v Idio Ileol Toü RAOYG 1079, 0v oc 
2& altias ng Tod Meiltwvog Yoayns YPnoıw Eavrov Ovvragaı. 


(Pseudo-)Anatolius De ratione paschali 1 (bei Br. Krusch, Studien 
zur christlich-mittelalterlichen Chronologie [Leipzig 1880] 8. 317). 

15 Verum maiores nostri Hebreorum et Grecorum librorum peritissimi, 
Isidorum et Hieronymum et Olementem dico, licet dissimilia mensium prin- 
cipia pro diversitate lingue senserunt, tamen ad unam. eandemque paschae 
certissimam,. ralionem, die et luma et tempore comvenientibus, summa vene- 
ratione dominicae resurrechionis consenserunt. 


20 Chron. Pasch. p. 7 A—C ed. Paris. = Ip. 14f ed. Bonn. 

Ara xaı Kanuns, 6 ö0ıW@raros ns Alsgavdodov 2xxAnolas 
YEYovoOg LEQEUG, AVNE AEXAIWTATOS xal 00 HaxpAv TOV ANO0TOALK@V 
YEvousvog Xg0v@v, 2v T® Llegl Tod naoxa A0y® Ta rapanımoıa 
dıdaoxsı, YoRAPmv oVTac“ 

25 °  Tols utv 00» nagsAnAvFo00w Ereoı TO Hvousvov noög Tovdalov 
nodusv topralov 6 xUgiog naoya. Enel dt dxnovgev avrog Gv To 
RrA0Xa, Ö auvös Too HEov, os rooBarov emi opayıv dyöuevos, adrixa 
‚Eedidags uEv ToBg uadnras Tod TUROV TO uwornguov. my, ww xel 
ruPIavovTaL aöroü Rod ders Srouudoouev 001 TO RAoXa payeiv;« 

30 Tavın 00V 27 nuegg xl 6 dyuaouög Tov aSuuev xal Zu zgosTo1uaote 
vis „gooris &yivero. 0dev 6 Todvons &v vavry mn nucog elxoTog 
og Av rogeroualoutvovs IN arovipaodcı todg nödas MoOg Too 


10f vgl. Pitra, Spieileg. Solesm. II (Paris 1855) p. LXsq. 27 vgl. Jes. 53, 7 
29 Matth. 26, 17° 81-8. 217, 1 vgl. Joh. 13, 4f 


5 &raioov ATıR, B übergeschrieben, A &r£owv TIEB!DM (von) einem anderen 

NIarın 7 xai® <M INE02 ER ®s <B 12 &avröv ABDM adıdv TER 

16 [Isidorum et] Krusch 17 senserint Cod. Sirmondi 23 zo P(arisina 
editio) © V(atie. 1941) 32 nageroıuabousvovg V noostouabousvovg P 


4 
{ 
A, 
2 
1 
l 


OT 


10 


20 
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xvgiov Tods uadnräg avaygageı. nErovde de 7 ERU0V0N 6 0OTnQ 
Nuov, adtög ov To naoya, xaArısondeis Öno Tovdalov. 

Kat us$’ Erega' 

Aror0öhos ga m ıd, OTE xl Enadev, Eodev aöror 06 Goxıs- 
gels xal oi KouOwELe to Ilhiaro xg00ayayovres 00% elonıdov eig 
To TOITOgLV, iva un wevI@omw, AR droht EONEIAG TO TA0ya 
paymoı. Tavry Tov Nusoav Tjj Grgußeig xol ai roopal masaı OVU- 
Povovcı xal Ta evayyähua suroda. Erıuagrugel dE xal N AVaoTaoıc 
cn yoodv Teien aueoen Nusog, Nrıs NV ROWTN T@v :Bbo ade TOO 
Hegıouod, Ev 7 xal To doayua dvouodersito N0008VEYxELV Tov isoEa. 


Sacra Par. 307 Holl aus K; zuerst veröffentlicht von A. Mai, Script. 
vet. nova coll. VII p. 94. Lemma in K Too adrod (vorausgeht Sacr. 
Par. 263 — Strom. VII 15, 2) 2x roö eig to zaoya. 

Avayans eidos oluau To rapadogo EXTINGaL al Pıaoaodaı [9e®] 
Tov AvHomroV, 0v 88 Eavrod omLeoHaı Bovisraı, uovag Tas APoguas 
raga ng &vroins Aaßovra. od Tolvvv Plaıos 6 Heog, 000E apuymv 
dlxnv ayaluatov noos ıng E&mdev altias nepıaysodaı HeEus Tv 
avToxivnTov woynv. 

Sacra Par. 308 Holl aus K; bei Mai VII p. 98. Lemma in K 
Kinusvrog Irowuareog dx Tod eis TO naoya. 

T& 2vavria aua TO aiTD xara TO adTO X00G To auro Oyußmvaı 
advvarov. 

Sacra Par. 309 Holl aus KOAPMHR; bei Mai VII p. 99. Lemma 
in K Kinusvrog 2% Tod eis To naoxa, sonst KiAnusvroc. 

0 &oa Yıvooxwv kavrov Tonos 2orTl zul 900v0G Tod xvgiov. 

 Sacra Par. 310 Holl aus OAPM. Lemma in PM KAnusvrog &x Tod 
eis To raoxa, in OA Kinusvroc. 

Kortousvov ta» Asovriov OoTlmv xadanso dx To Avpiov 
1l9mv RVg dSarreraı. 

Nikephoros von Konstantinopel, Antirrhesis gegen Konstantinos 
Kopronymos III 26 (Mai, Novae patr. bibl. tom. V [Rom 1849] 1 
S. 91 = Migne 8. Gr. 100 Col. 416). 


4—7 vgl. Joh. 18, 28 10 vgl. Lev. 23, 10f  15f vgl. Röm. 7,8. 11 
21f vgl. Sacr. Par. 302 = Fragm. 63; Strom. VII 65,5; VIII 29, 4-6 28f vgl. 
Aristot. Hist. an. III 7 p. 516b 10f; De anim. membr. 11 9 6552 15f 


8 0vvwda (Atysı) Schw 9 nowrn P &v noorm V 10 &vouoYereito V 
vouoserelto P vevouosErnto Di noosveyxeiv P 14 [$e@] vom Excerptor ein- 
gesetzt 16 Pieios K 25 doa yroozwv] Avaywaorav OA go0övog Eoriv 
zal tönoc tod Yeod M £orl] + Tod Ye00 K! üb. d. Z. tod zuolov <K 


29 


30 


sl 


33 


918 * Clemens. 


Roavrag de Exeıv xel TO Kinuevzu &xeivo To ArsSavdgeladev 
doxet, &v oig megi To® voyıxo® TAOXA dıahaußaror pain‘ 
208 Tıvos sixov um ragövrog | ubv TOD aEXETUROV TNV lonv. Exsivd 
dog» aropEgeTaL xal magovong a7 aindelas zataAaunstau Ü eixdv 
5 roog auens, TS 0UOLWOEOMG Exelvng dnodsxtng uevovong dia TO onuai- 
vew yv aAmyeıan. 


Cat. zum Oktateuch (Lev. 13, 2) bei Niceph. I Col. 1087. 
Adnrov. O0 Kınuns pnoiv eis tov Ev T® nase A0yov, orL dıa- 
yvoıs Alngas 2oriv ooaveı Badıoıs za nogeia ‚bevorixN. 


10 Randbemerkung zu 1Joh.4,3 (6 u öuoAoyei Tov ’Inoodv) im Athos- 
codex Lawra 184B. 64 (10. Jahrh.) £. 41Y nach von der Goltz, Eine 
textkritische Arbeit des 10. bez. 6. Jahrhunderts, TU NF II 4S. 48. 

»O Avsı Tov Insodv.« 0VTOC 0 Eignetos !v TO Tolto xara 
Tag aigeoeıs 1079 xal Qgıyevns 0apag Ev TO 7 Toum Tov eig Tv 

15 roög Todg Poueiovs &nynrıxov al Kinuns 6 Iromuarsds &v TO 

Dreoi Too naoya 20Y@. 


& III. 
- KANN EKKAHSIASTIKOZ H IIPOS TOY>3 
| IOYAAIZONTAZ | 
20 Nikephoros von Konstantinopel, Antirrhesis gegen Konstantinos 


Kopronymos, unter den am Schlusse des 3. Buchs angehängten Väter- 
citaten, veröff. von N. le Nourry, Apparatus ad bibl. patrum I. Col. 1334. 
Kinusvros ngsoßvregov Arstavdgeias dx tod Kara lovdaitovron. 
Zoioudv 6 Tod Aaßid reis 2v als Baoıleiaıs drıyoapousvaus 

25 nv TOD AANdLVOO vEO xataoxevunv OvVelg 00 U0Vov 2rovoavion eivaı 
za rvevuarırnv, ndn dE xal Es mv oapxa dıapegsiv, nv EueAiev 
oixodousiv 6 Tod Aaßid viog Te xal xugıog &ls TE TV auToD Ragov- 
oiav, Evda xadıdgvscda zaIarEo Tı Ararua Eupvgov dısyvazeı, &lg 
TE nv xara 0Vvodov Hiorsng Lysıyouevnv dxxımolav, zarta Adkın 
30 Akysı“ »el aN90c oa zaToizm08L Heog usrTa avI0BRaOv int Tis yigse 
xaroızel dE &nl ang yns, vagxC megußah.Aöuevos, xal UETA av9garan 
AUTO xaroixnoıs ylvsraı dv cn zara vovg dıxalovg ovvdlocı Te zul 


13f vgl. Iren. II1 16,8 14 zu Orig. vgl. von der Goltz a. a. O. 8. 49 
30 I Kön. 8, 27 = II Chron. 6, 18 


8 &v ro eis rd ndoya Abyp Zahn 14 vi] zo» (so) en 27 adrod] avroo 
Fabricius, Hippolyti opp. I p. 73 adrög avrod le Nourry 


34 


35 


36 
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aguovig, vedv ayıov Eoralousvo TE zei dviorapzı, Yn Yao ol dizwuoı, 
nv yv Erı regixeiusvor xal rm] 07 rQ0g To ueyedos ragaßuAro- 
usvoL Tod xvglov. TavTa ToL xal OÖ uaxdglos IIEtoos 00% Oxvel Ayew' 
»ral adrol sg Aldoı Lovreg olxodoustode, 0ixog AVEDUUATIXOG, LEQL- 
TEVUR Ayıov, aver£yzaı RVevuaTızas Yvolas Tag rgoodextäg To eo 
dıa M008 AÄquorov, « En de ToÖ SOuarTog, 0 zara zegı7gapıv Toro» 
EvHEov Eavro zad1LEgmgEV Ent 118; »o #üguog >AVOATE< EINE >TOV vaov 
TovVToV, xal Ev TOL0LV nuggaug &7800 avrov< einov ol lovdatoı' >TE0- 
sagdrovra xei „es Ersoıw 6 vaog 00T0G Brodoundm, xal 0% Touoiv NUus- 


10 gaus E7EQ8L5 avrov; 2xeivog de EAeye REEL TOV VA0d TOU OWuaTog 


15 


20 


AUTOD. < 


RN 


IEPI IIPONOIA® 


Maximus Confessor Opp. ed. Combefis (Paris 1675) IT p.144 (= Migne 
S. Gr. 91 Col. 264). Tod ayımrarov Kinusvros rosoßvreoov "Arstar- 
dosiag &x tov Dleoi noovolae. 

Oöola 2oriv Ent HeoO Hoc. odola Hela dortiv aidıov Tı xal av- 
OX0v AomuaTov TE xal Ansolygarrtov xal Tov Ovrmv altıov. ovola 
&oriv To di’ 6Aov Üpsotög. Yooıg doriv 7 tov noayuarov aAmyeıa 
N TodTm» To 2voVoıov, xara dt Tods AARovs 7 av eis To elvaı 
ragayousvmv yEveoıs, za Er£govg dt 7 TOO HEod ro0VoL« Zurowüoe 
tols yıvousvoıs TO eivan xal TO ng eivan. 


Maximus Confessor a. a. O. II p. 146 (= Migne S. Gr. 91 Col. 266) 
und N. le Nourry, Apparatus ad bibl. patrum I Col. 1335 aus Paris. 
854 £. 130 r. 

Dvoıs Adysram apa TO nEpvrevar. RODTN ovola dori nav To 
xa$” Eavro Öpsotog, 0lov Aldog' devrioa dt ovola aväntızn ao 
avgsı xal pYlvsı, TO Pvrov' toitn dt ovoia Eupvyos alodntızn, TO 
Coov, 0 Innos‘ reraprn dt ovola Zumvxog alodIntıxn Aoyızn, 6 avdgo- 


4-6 I Petr. 2, 5 ?—11 Joh. 2, 19—21 


2 ya) Wi 3 raörd St reörd le Nourry rauım Wi 6 8 Di ö le Nourry 
8 einov] + oöv Fabricius aus Joh. 2,20 9 od] + &v Di aus Joh. 15 ayın- 
torov M(axim.) V(atie. 504) uaxaolov L(aur. IX 8) 16 roovoiag] + Aöyov L 
17 9800 Yeöc. L 9e00. Yeöc MV cı MV tell 18 ze L cı MV Aneoi- 
y9azrov (vgl. Fr. 39) L drregiygagpov MV 1Sf ovola — dpeorög < Plaris. 854) 
19 öpeorog L 20 zo evaı L rı eivaı MV 21 zagayousvov LV naoa- 
ysvoutvov M 26 02 M<P 27 &avrod P Öpeotws M  Aidoc M Aidog 
odola AyrıP dE<M 29 rerdormM devigaP K<P ö<P 


38 


oa 


10 


20 


25 


30 


320 Clemens. 


roc' di 6 xaı !oyaros yeyovsv og @v dx aavrov, mv wuynv Eyov 
dvAon xal Tov voov Yeov elxova. 

N. le Nourty a. a. 0. Col. 1336 aus Paris. 854 f. 125 V. 

Tov ayıorarov xal axagımrarov Kanuevrog, rgEoPvTEgoV "ArEE- 
avdogslag, TOU Stomuareos, &x% Tod 1leoi roovolas Aoyov. { 

Ti Heog; de0g gorw, os xal 6 xvoıLog Alysı, AvEdua. MVEVua ÖdE 
gorı xvoims oVola Komuaros zal aregiyganTos. dobuarov de Eotıw 
ö [2 SOunımgoDTaL gouarı, N 0® to eivaı 00% Eotı Xata TO rAATOS, 
unxos xal Badoc. areglyganzov dE &otıv, 0d Tonog oddels [eörog], 
TO zara navra dv naoıv zaı Ev Eraoro 0Aov xal &p’ Eavrod TO auTo. 


Maximus Confessor a. a. O. Il p. 152 = Migne S. Gr. 91 Col. 276). 
Kinusvrog tod Irowuariog 2x tod Iesgi rgovVolag Aoyov. : 

Odinois Eotı puoızH] Jövapuıg TOO xaT& YVoLw OVToS 0GEXTIXN. 

HEANolS EoTU pvoızı] 008815 27 Tod Aoyırod pogeı xararımdog. 

HEAnols 2otı Pvoıxn auTaxgaTogOS vod aurTsgoVcıLog xivnolg N 
voög negl TU aögaıperag xiDoÖuevog. aöregovondıng eori vOoVdg ara 
pVoLw xıvoVusvog N VOEOA TNG WOXng xivNoLS AUTOXEATNG. 


Maximus Confessor Disput. ec. Pyrrho ed. a (Paris 1675) II 41 


p-176, = Migne S. Gr. 91 Col. 317). 

Kavovı 10@usvog (nämlich Athanasios) Roos ToOüTo TO ovrL pıAo- 
090 Tov pıAo00pav Kinusvrı, &v to ext To» Zromuareov 10Y0 
av uev HEINoWw vovv eivaı dosxTızöv öguoauevo, mv de BoVAnoLw 
evAoYov 0088 N nv negl, Tivog VEINoW. 


Anastasios Sinaites Quaest. 96 ed. Gretser (Ingolstadt 1617) p. 526 
(= Migne 8. Gr. 89 Col. 741f). 
0 68 ieoög xal anootorıxog. dıdaoxarog Karung Ev co Lleoi noo- 
volag xal dıxaıoxgıclag HEoV TeBTD A0y@ To1WdToV TU Aeyan 

"2oreg dvvaros (@v) xal vOV avIgGroVg rAarteıv [ars @zove] 
xata nv ROOTEgaV tod ’Adau dıamiacıy, OdxETı 09TW oıel dıa To 
ans xagloaodaı TO WIEORTO AvIEDToVG revvan, eIn@v z_008 Tv 
pvow Nuov To »avgaveohe zul aA dovEodE xal rAngBvarE nv rnvs, 
00T, pol, T7 mavrs£ovoim zul REOVONTIXI adTod dvvausı za mv 


2 vgl. Gen. 1, 26 6 Joh. 4, 24 22 vgl. Chrysipp Fr. mor. 442 Arnim 
(Strom. IV 117,5) 831 Gen. 1,238 « 


1 Zoxarog M &xaorgP @r<M If äviov av oM 9 00 Cappe- 
ronnier in Thesaurus monumentorum ecclesiasticorum et historicorum sive H. Canisü 
lectiones antiquae ..... quibus.. . notas . . adiecit Jac. Basnage (Antwerpen 1725) 
Vol.1p.766 065 P  [rönog] Capperonnier 10 zö] rö Capperonnier 28 dvva- 
Tög (@v) Zahn dvvaröv Anast, drdgunovs Wi ivdowmov Anast. [&vgewnovg] Zahn 


1 


39 


40 


42 


| 
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Tov 0@uaT@» dıeAvow xal Telsurmv pvoxN Tıvı axoAovHie xal tageı 
en Tov orToLyslov ueraßorn Dxovounoe ylveodaı zarıı mv oVoLadn 
avTod Heoyvmolav xal KaTainpın. 


Cod. Ambros. graec. 1041 (H. 257 inf.) f. 10Y nach Barnard, Clement 43 
of Alex. Quis div. salvetur S. 50. 

"Ev$ev PnaD 6 Poyuetos Kinuns &v co Deol zoovolag Aöyo° 

Booyuavss 27’ 000» olxovvress zei KRFAIOTATOV ANOARVOVTES 
a£oos Co0ı TEAEIOV xal AANGEOTATOV X00vov Tg long Tov avIoorov. 


[2 


Ww 


10 OÖ UPOTPEITIKOS EIS YIIOMONHN 
H 
IPOS TOY3 NESSTI BEBAUTISMENOYS 


Seoral. Y II 19 (vom Jahr 1360) f. 246 — 2487 (— S) nach Barnard 44 
a.a. 0. S. 47 ff. 


15 Kinusvros nagayyiiuare. 


Hovyiav utv Aoyoıs Exırndevs, yovglan d& Eoyoıs, Ö0avrog de &v 
yAorıy xaı Badiouarı' podgornta de amöpevye roorern' 00705 Yao 
ö vovs dıusvet Beßeuos, xal 004 Uno eis SpodgöTNTog Tagayadıns 
revöuevog doweviS Eotaı zal Boayds rEgl poornow xal 0x0TEıvoV 
20 00@v* oVdE NTrndnostaı usv yaoroınapylas, nrrndnostau dE Anıkk- 
ovTog Hvuoö, Nrındnostau dt mv Allov nad mv, Eroıuov aurols 
Gonayua mooxEluEvog. ToV Yag voov del Tav na9Sv dnıxgareiv Öpn- 
A0ov &ml N0ÖXov Ho0voVv xaFMmusvov APOgDvTa NOOg Heov. undtv o&v- 
xoAlas avanısos 800 megl 0oYas, und: vod00s Ev Aoyoıs, unde &v 
25 Badiouaoıv Oxvov nerinpmuevog, lva 001 Övduog ayadog nv Novylan 
xooun za Heimdes Tı xal ie00v9 TO oxnua Yalvnrau. gYvAarrov dt 
xal Tg UÜneonpavias Ta OVußoAa,. oynua Üpavysvoov xal xEpaAnv 
2SnQ guevnv xaı Bnua rodav «Bo» za UETEOEOV. NMıa 001 NQ0S ToÜg 
aravravras E0TO Ta OMUaTa xal zgoonyogiaı YAvrelaı, aldag dE 
| = 30 2005 yvalxag x BAeuuc Tergauuevov eis ynv. Aalcı de MEQLEOXEU- 
| utvog Aravıa, xal Ti Yo» TO xomoıuov anodidov, 77 xgeia« To» 
7 Boaxudvoı HS en 6o&wv Schw, Wi enöoeıov HS 15 KAluevrog S 
18 diausva 8 19 £ oxoreıvöov Öo@v J. A. Robinson oxorsırav door 3 
23 $0övov Barnard Yoövov S 24 EowS (vgl. S. 222, 10.29) öoyds Barnard 
doya 8 unde vo$oög Barnard un dv @Hög S 26 zoouoiS 29 Aanavrövrac 
J. A. Robinson dnarövreg 8 yAvadaı S alas Koetschau, ThLz 24 (1899) 
Sp. 18 aido S 30 (doxeı) za Barnard 31 anedidov S 


10 


20 


25 
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AxoVOVTOV 70 p9eyua HETEOv, axg1 a» xal E&axovorov N. xal are 
dıapsdyov mv dxomv Tov magövrov uno SrEOTNToS umte UnEg- 
Bar.ov uellovı N xoavyM. pvAärrov dE 005 under rote Aaimonsg 
h) GB mg0E0xEDO xal R00E07006° unde 700xElg@5 «al ueraso, (Tor) 
Tod Ereoov Aoymv UroßaArE ToVg oavrov' del Yao eva uEQoS AXoVELD 
xal duaAtyeodaı, x00v@ usolbovra Aöyo» xal orv" uavdave de 
ROWEwnG, xal ap90v@S didaoxe, und uno p9oVov ROTE sopiav ANRO- 
K0URTOV R005 ToVG Eregovg, an uad0EoG apioraoo di aid. 
UrEIXE moEoßvr£gors ioa raroaoıw' Tiua deganovras HE00° xaTapye 
ooplag xal GQETHS- unde goıotıxog 800 MY0Og Toüg piAovs, unde 
yAsvaoıng xat aurov xal yeAmronorög' weodos dt xal ‚JoAov xal 
ußow loxvEDG ragaırod' ovv sÜgmuig de pege xal Tov URENpavov xal 
ÜBguoip (ös) noG0g TE xal ueyaAowvgog ‚Arne. xEel0H@ dE s0L RavTe 
eis Heov xal Foya za Aoyoı, xal ravra Avapsgs KOLOTD TA 0MvToV, 
zar nuxvog in Heov vo&ne tv Wwourv, xal TO vonua Eregsıde T 
Xg10Too dvvausı @orEg 2v Auukvı Tıvi TO Heim PoTi Tov 0@TN00S 


> ’ BEN ‚ - \ [4 \ ENT: 
.VANAVOUEVOV ANO ROONG Aalıas TE xal R0aSEmS. xal ed nucsgav 


noAAgxıs [ur] HEv wIgaR0Ls xolvov zo GEAVTOV poovnowv, 0230) 
de dm mAslotov dv voxtl öwolorg zal Ev nudoa' un Yao Unvog 08 
ErıxgaTeito NoAbg TOv no0S Heov EÜYGV TE xal vuvov' Havaro 
Yao 6 Uaxo0G Vrvog Epauıllos. uEToXos XgL0ToV ae xaFloTaoo 
(Tod) mv Helav adynv xataraunovrog 2E 000AV00 EÜPE00BVN ag 
EoTto 001 dımverng xal Amavoros 6 Xoıoroc. unds Ade Tov ng 
wvxng Tovov dv evoxie zul normv av&ocı, Ixavov dk 1Yod TO 0@OuaTı 
To yosıodec. za un RO009ev Enelyov NO0S TOOPpAaS nolv 7 xal 
deinvov ROM xaıg0s' agTos dt Eorw 00Ll TO deInvov, zal RoaL yic 


5 x c = \ x x 
N0008E0TWOAV xal Ta Ex devdomv woala' IH de Ent TV Toopnv 


30 


EVOTAIGS xal um Avocodn yaoroıuagyiav erıpalvov' unde 600x0- 
B000s ‚unde pl2oıvog 800, ORTE un v000g tıs lacıw Enl Tavınv ayot. 
GR) ati to» dv TovToLg ndovav Tas &v Aöy01s Veloıg al Unvorg 
EÜHEODVVAG aigov 77 naoa HEod 001 xoonrouuevag vogig, odgdvıog TE 
ei GE PEODTIG AvayETm NOOG OVEaVOV'" xal Tas rorlüg ‚wegl SOUATOg 
avieı Hegiuvas tedagonxodg LEAnioı Tals ngos YE0v, Otı 00l ys Ta 


1 ueroov J. A. Robinson uergoovS Wi Wih S 7 WiemS 2 dıe- 
peöyov Wi diapeiyoav S DE Vneoßdarov Wi dnoßdiov S ÖneoßdAlov Ma 
4 (t&v) Barnmard 5 oavrod St adron 8 avc Barnard Eva 8 6 xoövo Bar- 
nard xoövoav S 9 ÜUneıxe Barnard Öneixov S öndzovs Koetschau 11 6% Wire 8 
12 pegsı Wi üneoipavovS 18 (wc)Schw re (av) Bamard 18 norAdzıc 
[uev] wo vor uev Wiconach 658 22 (Tod) Bamard 23 AbeI 24 zvoxela 8 
25 fnoıwi xal deinvov nagenS 27iYgıMaiogıS 28 edoraduc Wi dorasocs 
29 giAwoc 8 E00 S* Foo 82 v60og Barnard v6oov 8 31 &ooö 8° 
xoonyovusvag St, Wi xoonyovusvnıS 33 aviovS  Tedagoızag S 
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dvayxala ragEgeı dLaorN Teopn» Te nv eig Lo xal xarvuua 
souaros xal xeıuegwod WÜXOVG aAesrigie. Tod 700 dn 600 BaoıLdoc 
n TE anaoa xal 000 dxpvsrar' @c uein dE avdrod (Ta SOuaTe) Tov 
aurod Hegarovrov regBarAovrog aegıereı xaIanEo leod zal vaovg 
5 avrod. dıa d Toüro unde vooovs VnsoßarArodoes de und& ynoos 
Eyodov» 400v@0 RI0000x@uEvoVv' madoeraı yag xal v000g, Orav 040- 
vo NOOFEOEL NOLDUED TaC aörod Evrokag. TaUTa eldong xal 700g 
vO00VG Loyugav vaTaorsVagE mv on, 2HHENEOD BOREg Tıs Av 
Ev oradioıs QLOTOG ‚aroirro 77 dvvausı Todg rovoVg Üpioraodaı. 
10 und vo Avans navv nıelov mv wurmw, elite v0oog daızsiudon 
Bagvveı eite 140 du Ovuninter ÖvOyEQES, alla yevvalos avdlore 
| Tols rövoLg To vonug, xagıras dvdyav IED xal Ev ueooıg Tols ere 
rovors rodyuaoı arte dn SOpaTEgd TE ‚wIgBrov PEOVOBVTL xal AnEQ 
00 Övvarov odde Gadıov avdgmnoıs EigElv. EAkcı dE zaxovusvovg, xal 
15 zyv raga Tod Beo0 Bondeav En’ avIomnoıs altod' Enıysdocı Yao 
altovövrı TO PIAO TNV yagın, zal Tolg xaxovusvoıg Erıxovolav mapeger, 
Tv avrod dovauın yvogıuov avdomrors xadıoravan BovAousvog, gs 
av el Eriyvooıw Eidövrsg Enl 9e0v avimoıw zal ıns almvlov uaxe- 
OLOTNTOG ARoARVOH0LV, Ersıdan 6 TOO 9800 vios rapayevnraı ayafıı 
20 tolc tdioıc anoxadıorov. 


VE 
EIHSTOAAI 


Saera Par. 311 Holl aus OAPMHR. Lemma in R Kimusvros 45 
25 Stomuareog &x Tis, xa &rıöroAng, in OAPMH Kınusvvos. 
Odx Eorı:ucya TO gYoovrilsıv avdpog dıxalov, aAAa agım Aau- 
Baveı 6 zarngımusvos dıazoveiv auto. 


Sacra Par. 312 Holl aus COAPMRH; aus Coisl. 279 auch mitgeteilt 46 
von Pitra, Anal. Sacra II p. XXIX (überall nach Sacra Par. 291 aus 
30 QDS 21). Lemma in OA 2x ns xa Erıoroing, sonst ohne Lemma. 
Odx 2ysı Erıdvulav 7) dpdaorog Baoılsla, AARA ragovolav aav- 
| ov av ayayov. 09» 00x Eorıy Emıdwunoaı' Ex 7aQ Tod Voregeiv 
] 


To Erıdvusiv dorıv, &x dt Tod navra !yeım TO undevog Erıdvusiv. 
2f vgl. Psal. 23,1 3—95 vgl. I Kor. 6, 15. 19 17 vgl. Röm. 9, 23 


1 dinoxzetS 3 (tk owuere) Bamard vümeoßarrovcag S 6 eupodor 8 
14 zaxovusvove St zaAovusvoıc S 16 zaxzovusvoıs St zarovusvorg S 17 cv 
| edrod duvauıv Barnard 77 adrod dvvausı S BovA6uevog Barnard BovAousvorg IS 
26 zaratıwusvog PM zerafıouusvog OA au <H 32 dorım — Enuıdv- 
uelv < Coisl. 279  Enıdvustv2]) + Eoriv OA 


234 Clemens. 


Sacra Par. 313 Holl aus OAPMHR (überall an der Spitze einer 47 
Reihe echter Clemenseitate), Antonius Melissa p. 35 Gesner. Lemma in 
PM Kinusvrog Sromuareas EmuotoAn, sonst KAnusvros LToo- 
uat&og. 

5 Avvaros mv 6 Rang Roımoaı undeva aeonra, AALa TO Ev moLev 
(av) megımgelto, Oyundogew ovdelg nglov. vv aAımıov Evexa xal 
EÜROO0DUEV za aropoöuev, Iva Tonog yevausde TM evroile. 


VL. 


Fragmente ungewisser Herkunft 


10 Maximus Confessor De variis diff. locis Dionysii .et Gregorii ed. 48 
Oehler (Halle 1857) P- 60f Gr Migne S. Gr. 91 Col. 1085). 

Todrovs de oug &pnv Toog Aoyovs 6 usv “Ageorayirng aruog Aıo- 
vVoLoG NE00010U00: xal Hela Yeinuara xarzlodaı UNO TNS Yoapns 
nuäs Exdıdaoxeı. Ouolmg dt zal ol megl Lavraıwov Tov yevousvov 

15 xaInynryv Tod Irowuareog usyalov Kinusvros Yela Heinuara N 
Y0apN7 YiAov xarsiohai Yaoı. OdEv EowındEvres Uno Tıvov nv En 
raldevoıv yavomv, AÖG yırdoxsın Ta Ovra tov Heov dogatovow ol 
Xoiotiavol, BrELANPOTWv 2xEivov vosEDs TA vonta xal alodnTIx&s 
Ta alognra yiwooxeı aöron Ta OvTa, arexglvavro‘ unte elodmTınag 

20 Ta alodnra unre vosg@s Ta vonTa' 0% Yag eivaı duvarov Tov UnEO 
Ta 0vra xara Ta 0vra Tov Ovrom avrıLaußavsotaı, ar oc idea 
deiner ywo@orsın KUTOV Ta OvTa ‚yayuer, NOOOFEVTES xal TOV ‚40700 
To &vAoYov. ei yap Hernuarı ca navra nenolnxe (xal oVdelg dvreget 

. Aoyog), Yimooxeın Ö8 To Idıov Heinua Tov Heov evoeßes TE Adysın ael 

25 zal dixaov Eorı, Exaorov dt TOv yEyovormv HElmv nerolinzer, Agu 
os idıa Heinuera 6 eos Ta ovra yıroozaı, red) za HElov ta 
Ovra nexolmxev. 

Anastasios Sinaites In Hexaöm. IX (Migne S. Gr. 89 Col. 1002D; 49 
griechisch bei Harnack, Gesch. d. altehristl. Lit. I $. 926 aus Cod. Bist: 

30 Philippe 1449 f. 172). 

Mera To eineiv' »xal Brodoumos xÜgLos ö Heog mv rAevgan« 
otigeg Terslay Sruyuv ö ueyas ‚Kinuns xal TOTE EoyMP OTiyov Koım- 
cag &anyaye To av !iaßev ano too Adau sig yovalzac zul doxei 
uoı navv YE00eßog Zruotnoa 17 Adgaı. 


23 vgl. Paed. I 27, 2 31. 33 Gen. 2, 22 


5 ö narhe] ö Yeög Ant. Mel. 6<@v) Wi vör] + de Ant. Mel. 7 y&yy- 
vaı St 16 piLov| ta övra Dräseke, ZwTh 47 (1904) 8.254 iv Wi tov Max. 
21 [avtılaupaveodaı Dräseke 8. 255 34 Heoceßos Wi Ysoceßijg HS 
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Hieronymus c. Rufinum 113 (Migne S. lat. 23 Col. 407). ‚50 
Ipse Origenes et Olemens et Busebius atque alii complures, quando de 
seripturis aliqua disputant et volunt approbare quod dieunt, sic solent seri- 
| bere: » Referebat mihi Hebraeus« et »audivi ab Hebrueo« et » Hebraeorum ista 
5 sententia este. 


Kyrillos von Alexandrien Gegen Julian VI ed. Aubert (Paris 1638) 51 
VI2 p.205B (= Migne $. gr. 76 Col. 813). 

Kinuns uev y&o rols ayloıs ErOOTORDLG Enöuevos ravrayn NAEI- 
orng TE sans, Eiinvirng iotogiag eig dxon» EIIOV Ev Tolg Dromua- 

10 TevoL pn mv Zayyavıadov lorogiav [47] Tov Dowixov Po YE- 

yoauuevnv n2dagu0oaı mg0g nv Eirnvor 00x a$avuaorov dnl rar 
deig Aayovra ap doga» zov Iovdato» "Inonrov. pnol Toıyagovv ö 
Zayyovırdov ovTool xalroı wis EArnvıxng deiwıdaruoviag Erlusorog 
Bv' »oi Yag nalaıoraroı — dYavarovg eivaı.s 


15 Dionysios Areopagites De divin. nom. V 9 ed. Corderius (Ant- 52 
werpen 1634) I P- 560 (— Migne S. gr. 3 Col. 824). 
Ei 68 6 PıR000P0S agıor Kinuns xal rgög ru ragadeiyuara AE- 
yeodaı Ta Ev Tolg 0001 AOXNYIXMTEOT, MOOEDL uv 00 dia xvolon 
xal NAVTEAOV xal AnASv Vvouatmv 0 A0Yoc adT@. 


20 Anastasios Sinaites Quaest. 14 ed. Gretser (Ingolstadt 1617) p. 170 58 
(— Migne 8. gr. 89 Col. 465): Kinuevros dx TOv Irowmuarov, bis 
&rxıröyyg auch Sacra Par. 303 Hollaus OAPMHR, überall nach Sacr. Par. 
239 (= Strom.IV 38,2.4). Lemma in PM &x tod n orowuarog, in OAR 
tod avrovd, ohne Lemma in H. 

25 Ehemuoovvas dert noueiv, 6 Aöyog gYnolv, dAAa uETa xolosmg 
xal Tolg asloıs. GOREQ rag ö YE@gyög orelgeu 00x sig anaoav 
yiv, aAR eis mv ayadıyv, va adT® xagnop0gNN, 00T@ del oreigsw 
mv sdrordev e&lc euAaßels xal MVEUNETIXOVS, iva eis Ar adrov 
suxagnias dıa Tov EÜXOv Enuröyng' reyganraı rag’ »eÖroinoov EUOE- 

30 Bets xal gvoMoeıG avranodoua, xaı el u vn avTod, alla naga To 
vnloTo.< 


14 Euseb. Praep. Ev.1 9, 29 25—31 gekürzt in der Nicetascat. zu Matth. 
(5, 42) bei Corderius, Symb. in Matth. tom. alter p. 196 sq. (= Monae. 36 £. „oav): 
Kinmuevrog. moınreov &enuocövag, GAR usre xoloewmg xal tolc dioıs, va EvOWwuErV 
dvranödoua naod Tod Öwiorov. 29—31 Sir. 12, 2 


26 @oneo y&o Anast. zai woneo Sacr. Par. ünacav Barb. VI5 (HS des Ana- 
stasios) ünıog Gretser R aniöc um OAPMH 27 iw R  xapnogpoonon Anast. 
xagmods zoulog 8 Sacr. Par. ovrwce R 28 eühaßels xal nvevuarıxotg Anast, 
xhoas, eis boyavovg, eig rodg (Tobg < P) Anegıordrovg Sacr. Par. 

Clemens II. 15 
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Nicetascat. zu Matth. (13,31) bei Corderius, Symb. in Matth. tom. 54 
alter p. 482 = Monae. 36 f.: 258Y. 2839). Lemma Kınusvroc. 

Eis Tooadın» dE avgnv 7 yon Tov Aoyov rgomAdev, os To & 
avTod YVov dEevdgo» ‚(Tovro wenn REvTaxod yns idovusrn ‚Tod 
Xgıotov &xx..n0le) Ta ravra RAMODIEN, Gore &v Tolg xAadoug aörhe 
KOTAORNVOCL Ta nereiwa Tod ovpavoV, ayy&Aovg ImAadn Helovg al 
HETEOHONOEOVG Wvxac. 


Cat. zu Matth. (10,16) bei Cramer I p. 76, 27 f (aus Coisl. 23); Paris. 55 
187 rs; Coisl. 195 f. 527; Laur. conv. soppr. 171 f. 79'. Lemma Kin- 


10 HEvTos. 


Exrsivos pooviumg rovnpsverau, Nusls poovVlums dyaFovoynomusV. 


Cat. zu Matth. (10, 23) bei Cramer I p. 78, 23—25 (aus Üoisl. 23); 56 
Paris. 187 x&; Coisl. 195f. 52; Laur. conv. soppr. 171 f. 81V. Lemma 
Kinusvroc. 

Beidor Tov adixwg Povevovrmv drırarrei Tols ayloıg pPedysıv- 
dio 6 uN PEÜYmv ©s dıwoxivövvog TAIAXOVGMV TG XVOLAANS PODng 
UEUNTEOG. 


Nicetascat. zu Luk. (3, 22) in Vindob. theol. gr. 71 (früher 42) f. 57 
225"; Coisl. 201 f. 1047; Vatie. 1611 f. 58V; Monac. 33 f. 45T; Paris. 


20 208; Catene des Makarios Chrysokephalos zu Luk. (3, 22) m Bodl. 


Baroec. 211 und zu Matth. (3, 16) in Bodl. Baroce. 156 f. 98V bei 
Potter p. 1019f nach Grabe); lateinisch bei Corderius, Cat. in S. Luc. 
p- 92. Lemma Kinusvroc. 

00x avIomaivnv Ouoiwoıw Evradda TOO HE0V HapELANPOTOG, AAAU 
25 TNG nEQLOTEQAS, OTı Tv apelsıav xal To noGov ıng veag dnıpavelag 
Tod avsvuarog 2BoVAETo deldaı TO TAG MEILOTEEAG OuoLW@uaTı. 


Nicetascat. zu Luk. (16, 17) in Vatie. 1611 f. 2197; Monac. 33 f. 58 
250Y; Coisl. 201 f. 4187; lateinisch bei Corderius, Cat. in S. Luc. p.400; 
Catene des Makarios Dirk zu Matth. (5, 18) in Bodl. Baroce. 
30 156 f. 198” (bei Potter p. 1020 nach Grabe). Lemma KAnusvroc Kaud- 


AYOYoV. 


3—7 vgl. Matth. 13, 32 11 vgl.'Strom. I1 56, 2 (pooviuwg novngevöusvog); 
Herm. Mand. IV 3,4 (novnoevoera:) 


4 Yvov Monac. gv&v Di 7 uerewgonögovg Monac. uerewmögovg Corder. 
uereooovg Po 16 Öuvoxwöivog oder Öupozivdvvog (zci) Zahn 17 uEumTEOg 
Laur. Paris. weuntetoc Coisl. 23. 195 24 o0x Avdownivnv odv Öuoiwow 6 
nagdxintos Evraddı Arußdveı, 6440 Mak. Chrys. zu Matth. 25 Tg neoıoreoäg] 
To neoıoreoög eidog Mak. Chrys. zu Luk. wegıoteoüg Mak. Chrys. zu Matth. 
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Taya de dia Tod lora zal ens xegalas 7) dixaooven ExgayEv 
avToV »2av 09901 rQög us Nunte, xayo 00905 roog vuäg. &av mAayıoı 
ROQEUNONE, Eye mAayıos, AEYEL xugLos Tov dvvausov«, Tag ERL- 
zwang &ıs TOD duagToAB» aAeylas alvırröusvog 0d0%«. Kl 700 euHELa 
5 xei ara poor, nv aivirrerau to iora Toü 1n008, N ayasooUrn 
aörov, N m_Q0g Tovs && Önaxong „TERLOTEVAOTaG duerazivnrös ve zei 
GggERNS. »ov un ovr ragerdN ARO Tod vouov ovre To lora ovTE 2 
x20ula<, TOVTEOTIV OVTE n Tols sO9E0L voraAAmAos &rayyerla oVTE N 
Tols zAayıaSovow reılmudon »0Aaoıg. »ayaduveı 700 tois EVHEOL 
10 xvguog, Tovg dR Exx)lvovTag eig Tag srgayyakıas arayeı uerta Tov 
Eoyalouevov nv dvoyian.« xal usTa a9MmoV aIM0g dorı xal uera 
oTgEBAOV ÖLaoTg&peı' xal »Tolg 0x0A1ols 0xoAuas Ododg anootellsıe. 


Arethas Comm. zur Apokalypse (nach [Oikumenios] ed. Morellus, 
Paris 1630. 1631) II p. 690 BC; Cat. zu Apok. (4, 5) bei Cramer VII 


15 p. 243, 2—6. 


‚Tag erza Aaunadag adtog (nämlich Johannes) guNvevoen erta 
AVEÜUATA, Atıva NrToL, oc Hoclas, Ta Hela Tod Rveuuarog xeolouara 
copias, loxvog, BovAng zal ta rovroıg Eng der vosiv, n G Eionveiog 
xaı Kinuns 6 Irowuearsog Ta Asıtovoyixa xal TOv AAAov E&kyovra 
20 tayuatov. 

Sacra Par. 299 Holl aus R (unmittelbar vor Nr. 246 = Strom. V 
7, 6). Lemma Kinusvrog dx Tod a OrTgmuareos. 

Oliyov 7 aimdeıa xal ToVrmv, 070001 oloi Te Av Evgelv adınv, 
dıa uaxoas Evdsieos xal OVvvaoxnosws Enl nv Yemglav dıexsıpa- 
25 Yoyovusvoı. 

Sacra Par. 300 Holl aus CHR. Lemma in 0 Kinusvrog dx Tod 
€ oromuar£og, in HR Kinusvroc. 

Adın 2oriv isgarsia al Yvoia aAndıwn n EU4N. 

Sacra Par. 301 Holl aus K (nach Nr. 186 — Paed. 126, 3). Lemma 


30 &x TOV © STOMUATOE. 


1—7 vgl. Paed. I 85, 2—4 1 vgl. Matth. 5, 18 2f vgl. Lev. 26, 21. 
Baar Bir 7f Matth. 5, 18 9-11 Psal. 1%4,4£ 11f vgl. Psal. 17, 26f 
12 Prov. 21, 8 16f vgl. Apok. Joh. 4, 5 17£f vgl. Jes. 11, 2 19 vgl. 
Strom. V 35, If 


5 xal] + 7 Mon. 7 ro < Mon. 11f xal ustk& dIW0v — dnootelhtı 
< Mon. Cord. 16 önta] + taitag Baroce. 3 bei Cramer 17 &tıwa < Bar. 
18 BovAns, ioydog wo Bar. 19 6 ZIrowuareig]) Ev orowuarı &xdorp (lies 


to) Bar. &v Exro oroouerei (30) Oikumenios bei Diekamp, Sitzungsber. d. Kgl. 


preuß. Akad. d. Wiss. 1901 8. 1051 28 n aAngwy oR 
15 


60 


61 


62 


228 Clemens. 


‘O uv poövıos Ta arena xal rolv nadeiv ZyvAasaro, 6 dx 
uns, REioag Eavzov EravooFovusvog ovde odrog aygam, aAoyYmrarog 
dE 0 und& ra ovußalvovra Tıdeuevog Avayxala pvAayuara. 

Sacra Par. 302 Holl aus K (nach Nr. 236, — Strom. III 43, 2). 

5 Lemma &x Tod 7) sreB@uarog. 

06% olov te Ent was wvyng dvo vavrlas Xata To aüTo yeveodau 

xUvoELG. 


Saera Par. 304 Holl aus OAPL® R; Corp. Paris. Nr. 10; Maximus 
Cap. 3. Lemma in PLe Kinusvrog 2x Tod 7 oromuarog (OTgmuateag 
ı0 L®), in R ro® aurod dx Tod 7 oromuardog (vorausgeht Nr. 243 — 
Strom. IV 94, 4), in O, Corp. Par, Max. Kinuevroc, in A fälschlich 
Oeoriuov. 
Ooo9Evov P9ooa Akysraı 0% UOVov ropveia, aAid xal 7 00 
xa1g00 Exdooıg, Orav og einelv Amgog Exdo9N TO Aavdgi nroı dp 
15 &avıns N xal napa TOv Yov&ov. 
Sacra Par. 305 Holl aus OAPMR; Corp. Paris. Nr. 7; Maximus 
Cap. 59; Antonius Melissa p. 67. 149 Gesner. Lemma in PM KAnuevrog 
2% tod m otgmwuarog, in OA, Corp. Par., Max., Ant. Mel. Kinusvrog, 
inR Dilwvoc. 


63 


64 


ag - ‚ > EN > re 
20 00% Z Tov ngagEmv anoyn dıxamol Tov mıoToV, aAX N av 


Zvvoı@v ayvela xal eirıxgiveue. 


Sacra Par. 314 Holl aus RK. Denke inR Kinusvros otgwuareog, 
in K Edosßlov &x tod @ ıng  eloayoyne. 

"Eieyxos avdoos N90vs 7 UETE Tov ToLmvds Oovvovole. OTe& 

25 yap Pavioc, 2& dvayang Tols Öuoloıs Gvveotaı Orts av ram COPEWV 
za 00905, Tols Ta aüTak AÜTD  ueTIoV0LD. 

Sacra Par. 315 Holl aus CHR; aus Coisl. 279 auch mitgeteilt von 
Pitra, Anal. Saera IIp. XXIX. Lemma in CH und Coisl. Kinuevrog 
Arsgavdgeiac, in R Kinusvrog Enıoxonov ’Alssavdesiac. 

30 Egst tig‘ undtv Intousv rxegl HeoV. palnv Vav xaı u» 0v dN- 
rote del navoaodaı Atyovrag xal Üxovovrag regl E00, nANv 000» &pie- 
Tau 7) nloTıs, WOTE AEYEID NEQL AUTOV Ta Asxta xal AXOVELD Ta AXOVOTE. 


6f vgl. Fr. 30; Str. VII 65, 5; VII 29, 4-6 208 vgl. Strom. VI 103, 2; 
IV 142, 4; 135, 1 


13 nagsEvo RLe Asyeraı] yiveraı xal AysrıunR 14 dwows O döowg A 
Aroı] N xa R< Max. 14f öp’ davıng OA Ep dwrns P 20 og M 
ano] &yoyı; Max. in Laur. VII 15 f. 234r 21 eikızoiveia] + dxoaıprvng oder 
tobg Axoaıpveis als Anfang des Folgenden Ant. Mel.; vgl. Unechte Fragmente 
Nr. 21 24 70v<K 30 @v]+ Sri C Coisl. 279 uw] u» H 80f oöögnore R2 


66 


j £ 
: 
i 


Fragmente. 339 


Sacra Par. 317 Holl aus CR (in beiden nach Nr. 202 = Paed. II 68 


60, 3). Lemma in C & Tod @vtov, in R unmittelbar angeschlossen. 
Brisenun tig Eotıv 9 Xquotiavızn „9e008Beue. OvrE0 dN TEoRoV 
Exaorne ‚Frıornuns tdıoı Aöyoı eiol, za® ods (TO) dvaraußävorzı Frege 
5 vera TO xar ‚aurods Exdyyelua' oiov Enroguan usv aro To» 6mTo- 
01ıxov Aöyom, I laroıxm de & ano Tov iargızav, 0vTomG xal N Kgısziavizn 
ERIOTNUN ANO Tv xaT dev Aöyov regiyiverau. LdıoL 7a0 xal oi 
Xoustiavıxol Aöyoı eiolv. DOREQ 00V 00x Eotı ToUg ‚Gnrogixodg Aoyovs 
dvakaußavovra laroov rev&odaı KR Todg largıxovg 6nToga, odros ovdE 
10 Kquotavov an Am Aoyav n ano Tov ‚Kauotiavan. de’ Oo pn 
Toüg PovAouzvovg Kgustuavovs eivaı detv uovovs Tovg Tod Xgıorov 
20yovs avaraußavsın xal un di Ereomv Intelv ToVTO Ye avrols REgı- 
yeveohau. 
Bei Pitra, Anal. sacra IV (Paris 1883) S. 35 f druckt P. Martin aus 
15 Paris. arm. XLVI A £. 1507 Col. 1 ein armenisches Fragment ab und 
gibt dazu S. 305f folgende Übersetzung: 


De poenitentia. 


Qui in velito malo perseverant homines, a sinistri lateris supervenien- 
tibus angelis violenier percutientur forasque eiech duris (hgati) vinculis a 
20 spiritw deducentur in ignem aeternum. In vanum et sine fructu multos 
tunc poemitebit. ÜOonvieus petent nomineque proprio daemones vocabunt 
fornicatricem, occisorem, adulterum, avarum, cupidum, raptorem. Qui vero 
dignos poenitentiae fructus egerint, vllos angel sinistri lateris neque aspicere 
in facie neque tangere neque appropinguare valebunt. Hos autem laudabunt 
25 alque amplecientur angeli dextri laterıs, summo gaudio illos prosequentes, 
coelo atque ante ommia ipsi Salvatorı gratias agentes. 


Joannes Malalas X p. 242, 8—22 ed. Bonn. 
Mera 6 ern TEOOOQA Uns KVAOTA0EmS Aal dvalmpeog ToV 
6WTN00S jusv, 08 Xoıotov, Ent eng BasıReias Tod auToü Tıßegiov 
30 Kaioagos, usa To eSerdelv zov ayıov Hoevrov ano Avruoyelag ns 
usyamns, anoVgavra Exei XODTOV tov AoyYov &v iM Övum 77 rAnolov 


18—26 vgl. Hippolytos, De causa universi adv. Platonem (Migne S. gr. 10 
Col. 797 BC; Pitra, Anal. saer. II p. 269) 23 vgl. Matth. 3,8; Luk. 3,8 
25 vgl. Luk. 15,10 38—S. 230, 10 vgl. Chron. Pasch. I p. 436, 1—5 ed. Bonn. 
Tovro ro neunto Ersı KaAavdiov nooyeıgorovnseig IIavAog elo7)Yev eis "Avriöysiov 
vv usydınv zal uagwv neol Tod Aylov Ilergov navrayod To 0xdvöakov megısilev 
zal navrac &deEaro zal Nyaro, TOOTEEWEUEVOS navTag, KaI@g oVvveyoawarro Tü 
negl toirov Kinung zal Tarıavög ol xoovoyodyoı. 

3 Övreo 9] 8 WR 4 (19) Wvakaußdvovz St dvaanußavov CR Tf Kouore- 
vol © 10 dr &ilav CO Text dp’ &Arvov CRndR A1dcR 12 Avarau- 


Bovsım oo nach uövovg R wir di Er&oov) undev Ereoov R 
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ot 


10 


15 


20 


30 


330 ; Clemens. 


Tod Ievd&ov 77 xakovuevy Tov Ziyyavos auc Bagväßg, xal ent 
nv Kırızlav a ö ‚Hergos Ar Tegovoor.öum» Ev 7 ar 
’Avrioyeia ragEyEvETo za tov Aoyov 2didaoxre. zul Exel adrov Ev- 
9o0vioag, neuodeis Tolg WR) Tovdaiov revouevoıs ‚Aqıoruavotz, Tovs 
EE EIVOV RIoTodVS, 00% degaro oVTE ranc, GAR 0VTOG daoag auTovg 
ESNAdED xeidev. 6 d8 ayıos Ilavroc uera tadra 2IIOV Ev Avrioyeig 
Tn usyYaAn xal uadOv Tadra wegl Tod aylov leroov RAVTOXOU To 
6xdvdarov nEgLelle xl mavTag log 2deSaro xal rana, ROOTIERO- 
nes dravras, ads ovvergapavro TavTa oi oopararoı Kinuns 
xch Tarıavög ol XE0voYgApYot. 


Joannes Malalas II p. 34, 6—10 ed. Bonn. —= Kedrenos 1.9385; 
7—11 ed. Bonn. 

‘© dt Nvooc, 6 viog ToÖ “Aynvogos, duo &yEvero 60905, 0c GvV- 
eyoamparo Powwixıxots Yoauuaoı av ag um pıLo00piav' UnEde- 
to de domuarovg eivar apxas xal HSuara ustaßarrscHaı xal Tas 
Woyas eig aAroyevi] Ioa eioıEvar. 00Tog NOSTog 2LEIETo TaUTE, ©g 
Kinung 6 copoTarog OVVErEAWATO. 


Joannes Malalas x pP 228, 15-19 ed. Bonn. _ 

In &x7 nuEgg ns xuAuadog ent ans ns &pan 6 dsororng 
nuov Ingoög ö Xguorög xal E0mos TOP AVvHEWROoV dia TOO GTavgoV 
zal ING AvaoTaoswg, Arıva ovveygawaro Kinuns, Osoyıroc za Ti- 
u09s0G ol 00p0L 100v0YEaY0L OUOPMVYNOAVTEC. 

Joannes Malalas X p. 231, 9—11 ed. Bonn. 

Ey&vsto Baoızeög Nroı Tonaoyng Tod 1lovdaixoo E9vovg "Apyeicog 
6 viog adrod (des Herodes) En 9 dv Unareia Aaula zaı Fepsi2ıuavo, 


a9 os 6 V0op@rarog Kinuns 6 X00v0yoaPos 2EEFero. 


Joannes Malalas X p. 239, 18— 240, 2 ed. Bonn. 

Od: avrog BasıRzus Hoadns 6 Dıilinaov revöuevos Euaindns 
Exkivero ER unvas n xal 20payN &v TO xovßınAeio aörou ner ToVg 
7 uivas svveidviag xal TG YUvaıxog AUTO, XaIOs 0 00P@TAToG 
Kinuns ovveyoawaro. 


19—22 vgl. Joannes Malalas XVIII p. 428, S—-19 ed. Bonn.; Hesychius & 
tod eis tiv Kouorod yEvvnow ed. Hody in Proll. zu Malalas ed. Bonn. p. LO und 
Ducange nach Chron. Pasch. ed. Bonn. lI p. 116 


13 6 d& Dioog] Bomig de Kedr. 14 Bowwıxoig Kedr. 14f Ume&ggsro Kedr. 
15 de] + xat Kedtr. oouare) + d& Kedr. 16 eioıvaı Kedr. < Mal. 
17 Kinung Kedr. Kinuog Mal. owveyodwaro ö vopwararoc w Kedr. 29 ExAl- 
vero Chilmeadus &xoivero Cod. Barocc. 
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2 vgl. O. Dibelius, Zeitschr. £. ntl. Wiss. 9 (1908) S. 230 f. 


121 sind die rechten Randzahlen eine Zeile höher zu rücken. 


124 Test. 
133 Test. 
141 Test. 
159 Test. 
172 Test. 
176 Test. 


178 App. 


186 Test. 


20£ 1. Gal. 3, 19f st. Gal. 3, 19. 

8f 1. Matth. 25, 1f st. Matth. 25, 1. 

19—22 1. Casanat. statt Casinat. 

17 1. 666 A st. 664 RE. 
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